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A Do not use equipment before reading these instructions and obtaining product training.

AIR SUPPLIED RESPIRATOR USER INSTRUCTIONS
PLEASE RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE

. Compressed air supplied to the Airvisor 2 family of products must be breathable quality complying with

EN 12021. Honeywell recommends the use of Clearflow Filter Systems to assist compliance. Air quality

A should be checked periodically using suitable test equipment. Comply with the following instructions
before entering work area.

¢ Airvisor2 DAC (double action couplings) models propose specific double action connectors for
compressed air supply, giving specific connection format and extra protection against unexpected
disconnections.

CHECKS BEFORE USE,

. Check operation of warning whistle to ensure that the correct volume of air is supplied to the respirator (see instructions below).
. Inspect all equipment for damage, paying particular attention to the hose, visor feed tube and face skirt.
.
.

Do not use the respirator if the face skirt or diffuser on the air supply tube are damaged as this will affect protection.
Ensure visor covers offer good visibility.

DONNING OF EQUIPMENT

Secure waistbelt assembly around waist and adjust to fit comfortably. If required, don Fabric Hood (25) followed by visor assembly.
Keep visor (6, 7, 8) raised and adjust crown strap and headband to fit firmly.

Plug the end of the visor air supply tube (5) into miniature High Flow quick release socket (17).

Select a suitable length air hose (23) up to a maximum of 10 metres and connect High Flow QR socket on hose to air inlet (21) on
waistbelt assembly.

. Connect other end to filtered air supply.

A When using Airvisor 2 DAC models, use the green air supply hose. Use blue hoses for standard Airvisor 2
models.

Couple air powered tool (24) if required, to air outlet (22) on the waistbelt assembly.

Turn on air supply and adjust pressure to give between 4.5 bars (61 psi) and 7 bars (102 psi) at waistbelt assembly inlet (see Supply
Pressure Chart overleaf). Ensure there are no air leaks. If the warning whistle sounds increase the input pressure until it stops. In case
the whistle does not stop when increasing pressure, close off the air supply and start again after having adjusted the pressure.

Please note that Airvisor 2 and Airvisor 2 MV kits used in conjunction with an auxiliary air powered tool, or spraygun, require higher input
pressures (so an extra check must be made). If working in this way the tool must be operated before wearing the respirator - if the
warning whistle sounds under these conditions increase the input pressure until it stops. This ensures that there is sufficient air for both
the respirator visor and the auxiliary tool or spraygun.

Lower visor, making adjustments as necessary to crown strap and headband to ensure optimum fit of face skirt around the face. Check
for any obvious visible gaps between the skin and the face skirt. If gaps are detected readjust the device until they are closed. You are
now ready to enter the contaminated area. Please note: that if the warning whistle sounds during normal working conditions this
indicates that there is not enough air flowing to the respirator visor — leave the contaminated area immediately, then remove the visor -
increase the input pressure to a suitable level.

Replacement of Air Supply Tube and Diffuser Assembly (All models):

. If the air supply tube (5) is worn or damaged it must be replaced to avoid leaks.

. Detach the tube from its mounting points (fitted in to notch at rear of headpiece and mounted on two clear retaining pegs) and
withdraw the diffuser from its centrally mounted, curved holder after removing the cap.

. Install the new assembly by carefully feeding the foam diffuser in to the curved holder and clipping the cap back in place.

. Reattach the air supply tube to the visor/frame using the two retaining pegs, making sure to fit the tube in to the notch in the
headpiece.

Replacement of Disposable Visor Covers (All models):

. Locate visor cover (9/10/11) over metal studs on either side of the visor.

Replacement of Visor (DAVK-000*E & DAWK-4001E models):

Unclip visor air supply tube (5) from browguard.

Holding browguard, press the top of the visor (6) firmly from the outside inwards using thumb and index finger.

Unhook visor key hole slots from blue browguard pegs located on either side.

If visor air supply tube is to be re-used, unclip tube from inside visor by carefully pulling out the two clear retaining pegs, otherwise

discard both visor and tube.

To reassemble, feed air tube QR connector upwards through hole in visor foam.

. Fit visor air supply tube to visor with the two clear retaining pegs and the centrally mounted, curved holder.

. Relocate blue browguard pegs into key hole slots at top of visor and pressing firmly, rotate towards browguard and clip in position.
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Replacement of Face Skirt Cassette (DMAK-002*E and DAWK-4011E models):

Cradle inverted Airvisor on the arm and hold moulded frame.

With free hand, hold the bottom of the face skirt cassette and pull away from visor with one quick action.

Align replacement cassette (12, 14) under visor.

Beginning at one end and working around the frame, snap the cassette onto the visor frame. For the fabric parts, ensure that the
free ends pass inside the headband, then fold down the outside of the headband, attaching back upon themselves using press
studs - if in doubt refer to the existing configuration before disassembly.

. The cassette should be replaced whenever there are any signs of damage or build up of dust or dirt.

Replacement of Visor (DMAK-002*E and DAWK-4011E model)

Check the foam sealing strips for damage, replacing if necessary.

Remove the visor by pushing on it from the inside.

Locate visor side tab in slot of visor surround ensuring that top edge is located in browguard groove.

Feed visor (7) round curvature of visor surround and finally locate lower tabs into chin guard slots.

Replacement / Fitting of Welding Filter (Welding kits only)

DAWK-4001E:

. Unscrew lens clamp screws on inside of shell.

. Remove cover plates and filter

. Replace filter as necessary

. Replace clamp and screws.

DAWK-4011E:

In the case of the W-Series welding kit, access to the window retaining system is from the outside of the welding shell, after the removal
of the light blue outer cover. The shaded window glass assemblies are held in place with a flexible clip system.

Replacement of Carbon Cartridge:

‘ A Carbon cartridge (19) should be replaced if odour is detected, or after 1,000 hours of use (maximum).

Detach waistbelt from air supply, remove all connecting hoses and remove the three fixing screws.

Tilt forward and remove the regulator assembly and invert waistbelt to remove carbon cartridge.

Fit ‘O’ seals to top and bottom of replacement cartridge.

Slot into housing and relocate the black lug on the regulator assembly into the slot on the lower half of the waistbelt housing.
Re-fit screws and reconnect to air supply.

Check for air leaks.

A When fitting replacements, use only Honeywell parts to maintain optimum protection.

CLEANING AND DISINFECTION AFTER EACH USE,

Remove dust and dirt from the apparatus using a damp cloth moistened with a mild disinfectant or liquid soap solution.
Do not immerse the apparatus.

Do not use a solvent or an undiluted detergent which might damage the apparatus.

Do not use an abrasive cleaning product which might damage the surface of the apparatus or scratch the visor.

Allow to dry fully in a well ventilated area away from direct sunlight and sources of high temperature or radiant heat.
Place apparatus in storage bag (28) after cleaning and disinfection.

*«  Compressed air supplied to the Airvisor 2 family of products must be of breathable quality in accordance
with EN 12021.

. Ensure that the moisture content of the breathing air is controlled within the limits set out in EN 12021, to
avoid the air freezing the apparatus at low temperatures.

*  Special care should be taken to ensure that the apparatus is not connected to alternative air line systems
in the workplace that deliver gases other than breathable quality air.

. The apparatus should not be connected to a supply of oxygen or oxygen enriched air.

. Where more than one user is connected to the supplied air system ensure that the system has sufficient
capacity to supply every user.

e The use of Honeywell Blueline air hose (standard Airvisor 2), or green hose (Airvisor 2 DAC) and High
Flow couplings is an integral part of approval, do not use any other type of hose, nor adapt the hoses that
are specified for use with your apparatus.

*  The maximum length of supply hose for Class A devices is 10 metres, to comprise one continuous hose.

A Shorter hoses should not be joined together to achieve the maximum length.

. The maximum (nominal) working pressure for Honeywell compressed air supply hoses is 10 bars.

. Not suitable for use in areas having an ambient temperature over 35°C, take care not leave equipment in
spray booth when converted to drying oven.

* Not to be used in circumstances where the user would suffer irreversible harm if unprotected, nor in
oxygen deficient environments.

. At very high work rates the pressure inside the headpiece may become negative at peak inhalation flow.

*  When in contaminated area, ensure that the visor is locked in lowered position and retreat immediately
from hazard area if a malfunction is suspected or if the warning whistle sounds.

. Molten metal protection is given only when disposable visor covers are used.

. Where appropriate, the marking F1 indicates that the apparatus and the compressed air supply tube can
be used in situations where flammability may be a risk.

* The apparatus might not provide adequate protection in certain highly toxic atmospheres. It is the
responsibility of the user to ensure that the apparatus is suitable for the work to be undertaken, and
suitable for the individual user. Please refer to local legislation for guidance.
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Minimum Supply Pressures at the inlet of compressed air supply hose:
Supply Pressure in bars (psi)
Supply Hose length DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
Ho(sn‘:n?;”e m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 3.5 5.3 bars 4.5 bars (61 psi)
75 (77 psi) 4.6 bars (63 psi)
5.4 bars .
10 79 psi) 4.7 bars (64 psi)
5.5 bars
(80 psi)

. Maximum Supply Hose Length 10 metres.
A . For DAVK-0001E and DMAK-0021E, if the warning whistle sounds at any time during the operation of the

air reaching the headpiece and that your safety is maintained.

auxiliary tool or spraygun, increase the input pressure until it stops. This ensures that there is sufficient
TECHNICAL INFORMATION

Certification / Approval

CE Approved (CE 0194)

Standard / Compliance

EN14594:2005 (Light Duty Class A)

Nominal Protection Factors

Class 3=200 DAWK models
Class 4 = 2,000 DAVK & DMAK Models

Visor: Chemical resistant EN 166.2.F
Impact resistant EN 166.2.B.9

Manufacturer’s Minimum Design Flow Rate 260 I/min

Maximum Flow Rate 290 I/min

Operating Pressure

4.5 bars (61 psi) to 7.0 bars (102 psi)

Maximum Operating Temperature

35°C

Carbon Cartridge Replace after 1,000 hours, or

If odour is detected inside headpiece

PROTECTION FACTORS,

An assigned Protection Factor (APF) of 40 means that the respirator can be used in areas of contamination up to 40 X the Workplace Exposure Limit.
In other geographical areas, please refer to national or regional regulations or guidelines which modify the value of the protection factor
that you are allowed to use when selecting respiratory protection.

AIRVISOR RESPIRATOR SYSTEMS,

Article No. Part No.
1013932 DAVK-0001E
1013934 DAVK-0003E
1013935 DAVK-0004E
1013938 DMAK-0021E
1013939 DMAK-0023E
1013980 DMAK-0024E
1013983 DAWK-4001E
1013987 DAWK-4011E
1765058 DAVK-0001E-DAC
1765059 DAVK-0003E-DAC
1765060 DAVK-0004E-DAC
1765061 DMAK-0021E-DAC
1765062 DMAK-0023E-DAC
1765063 DMAK-0024E-DAC
1765064 DAWK-4001E-DAC
1765065 DAWK-4011E-DAC

Description

Airvisor 2 Paint Spraying Kit

Airvisor 2 Chemical Kit

Airvisor 2 Industrial Kit

Airvisor 2 MV Paint Spraying Kit

Airvisor 2 MV Chemical Kit

Airvisor 2 MV Industrial Kit

Airvisor 2 FV-Series Welding Kit

Airvisor 2 W-Series Welding Kit

Airvisor 2 Paint Spraying Kit double action connector

Airvisor 2 Chemical Kit double action connector

Airvisor 2 Industrial Kit double action connector

Airvisor 2 MV Paint Spraying Kit double action connector

Airvisor 2 MV Chemical Kit double action connector

Airvisor 2 MV Industrial Kit double action connector

Airvisor 2 FV-Series Welding Kit double action connector

Airvisor 2 W-Series Welding Kit double action connector
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Spare headpieces (complete):

1013936 DAVK-0051E For use with DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E For use with DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E For use with DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E For use with DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E For use with DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E For use with DAWK-4011E

Spare waistbelts (complete):

1013989 DAVW-1001E For use with DAVK-0001E and DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E For use with DAVK-0003/04E and DMAK-0023/24E and DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC For use with DAVK-0001E-DAC and DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC For use with DAVK-0003/04E-DAC and DMAK-0023/24E-DAC and DAWK-

4001/11E-DAC

Replacement parts and accessories (as shown in product drawings):

No. Article No. Description
1 1028821 Browguard and headband for Airvisor 2 DAVK models
2 1028822 Browguard and headband for Airvisor 2 MV DMAK models
3 1028823 Headband assembly for Airvisor 2 FV-Series Welding Kit
4 1028824 Browguard and headband for Airvisor 2 W-Series Welding Kit
5 1028825 Airvisor 2 Air supply tube and diffuser assembly for all models
6 1028826 Acetate visor (chemical resistant) for use with DAVK-0001/03E
6 1028827 Polycarbonate visor (impact resistant) for use with DAVK-0004E
7 1001775 Acetate visor (chemical resistant) for use with DMAK-0021/23E (pack of 5)
7 1001774 Polycarbonate visor (impact resistant) for use with DMAK-0024E (pack of 5)
1028870 Visor sealing strips for use with items 7 (pack of 10)
8 1028828 Polycarbonate inner visor (impact resistant) for use with DAWK-4001E
9 1001732 Disposable visor covers for use with all DAVK models (pack of 10)
9 1001731 Disposable visor covers for use with all DAVK models (pack of 50)
10 1001778 Disposable visor covers for use with all DMAK models (pack of 10)
10 1001779 Disposable visor covers for use with all DMAK models (pack of 50)
11 1001749 Disposable visor covers for use with DAWK-4001E (pack of 10)
12 1013994 Fabric face seal cassette for DMAK models (pack of 5)
13 1001748 Fabric face seal assembly for DAWK-4001E
14 1013994 Fabric face seal cassette for DAWK-4011E (pack of 5)
15 1001750 Welding shell for DAWK-4001E
16 1005103 Welding shell for DAWK-4011E
17 1001725 Miniature High Flow quick release socket
18 1028829 Airvisor 2 Regulator assembly for all non-DAC models
18 1765068 Airvisor 2 Regulator assembly for all DAC models
19 1001672 Carbon cartridge for all models
20 1001674 Waistbelt housing and fabric belt
21 1028830 Airvisor 2 (non-DAC) Special High Flow quick release plug
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) Special High Flow quick release double-handed plug
22 1028831 Airvisor 2 High Flow quick release socket
23 1001726 Blueline Air Supply hose 3.5m (for non-DAC Airvisor 2)
23 1001727 Blueline Air Supply hose 7.5m (for non-DAC Airvisor 2)
23 1004716 Blueline Air Supply hose 10m (for non-DAC Airvisor 2)
23 1765070 Green Air Supply hose 3.5m (for DAC Airvisor 2)
23 1765071 Green Air Supply hose 7.5m (for DAC Airvisor 2)
23 1765072 Green Air Supply hose 10m (for DAC Airvisor 2)
24 1001683 Spraygun air hose (1.2m) for use with DAVK-0001E and DMAK-0021E
25 1001733 Disposable fabric hood for use with all DAVK & DMAK models (pack of 5)
26 1001676 Disposable fabric head and neck cover for use with all DAVK & DMAK models (pack of 5)
27 1001754 Flame retardant head and neck cover for use with DAWK-4011E
28 1001738 Fabric storage bag for all models
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PECMUPATOP C NOOQABAHE HA Bb3YX UHCTPYKUWUU 3A NOTPEBUTENA
3AMNA3ETE ' 3A CNPABKU B BbAELLE

He u3nonsBaitTe o6opyaBaHeTo, Npeav Aa cTe NpPoyveny Te3u UHCTPYKLMM U Aa CTe NONy4yurnvm ChOTBETHOTO
obyyeHue.

WHCTPYKLWUU 3A YNOTPEBA N NOAOPBXKA

¢  CrbCTeHMAT Bb3AyX, NoAaBaH KbM rpynara npoayktu Airvisor 2, TpabBa ga 6bAe ¢ KauyecTBO, KOETO ro
npaBu NPUropeH 3a BAvlBaHe cbrinacHo EN 12021. 3a Aa ce oTroBopu Ha Te3u M3uckBaHus, Honeywell
A npenopbyBa M3non3BaHeTo Ha ¢unTbpHM cuctemu Clearflow. KayectBoTo Ha Bb3gyxa TpsibBa ga ce
npoBepsiBa NePMOANYHO, KaTo Ce U3NOoN3Ba NoAXoAsALIO U3NuTBaTenHo o6opyasaHe. Mpean BnusaHeTo B
paboTHaTa 30Ha ce CboGpaseTe CLC CNeAHNUTE UHCTPYKLMK:

. MopensT Airvisor 2 DAC (cbC cbeAUHMTENU C ABOMHO AEUCTBME) Npeanara cneuvanHu CbeauHUTenu c
ABOWHO MOeNCTBME 3a MofaBaHe Ha CrbCTeH Bb3AyX, KOETo ocurypsBa cneuuduyeH copmat Ha
CBBbpP3BaHeTO U AONb/IHUTESNHA 3aluuTa cpelly Heo4YakBaHO pa3eguHsiBaHe.

NPOBEPKU NPEON U3MNON3BAHE

. MpoBepeTe paboTtaTa Ha npegynpeguTenHaTa anapma, 3a da ce ybeaute, Ye B pecnupartopa ce nopgasa Heobxogumus obem
BB3AYX (BX.MHCTPYKUMUKUTE no-gony).

e  [poeepeTe UANOTO 06opyABaHe 3a €BEHTYamnHU NoBpeau, kato 06bPHETe 0COBGEHO BHUMaHWe Ha MapKyya, nofjasallata Tpbba Ha
BM3bOpa U NOKPUTUETO 3a NULETO.

. He un3nonaeaiiTe pecnupaTopa, ako NoKpUTMETO 3a NMLETO UNu Audy3opa Ha TpbbaTa 3a noaaBaHe Ha Bb3AyX ca NOBpPedeH, Thii
KaTo TOBA LLie Ce OTPa3sn OTPULATENHO Ha CTeMeHTa Ha 3aluTa.

e YBepeTe ce, Ye MOKPUTMETO HA BU3bOPA OCUrypsiBa fobpa BUAUMOCT.

OBJIMYAHE HA EKUMMUPOBKATA

e  3aTerHeTe KomaHa OKOMO KpbCTa CU M O perynupaiiTe Taka, Ye fa npunerHe yao6Ho. Ako e Heobxoaumo, noctaBeTe
nnaTtHeHaTa kadynka (25), a cnea Toea v BM3bopa.

. KaTo abpxwuTe Bu3bopa (6, 7, 8) BAurHaT, perynupaiite pembLuTe B ropHaTa 4acT Ha Luema U pembKa 3a rnaeaTta, Taka Ye ja ca
3aKpeneHu fobpe.

. CBbpxeTe kpas Ha TpbbaTa 3a noaaBaHe Ha Bb3dyx Ha Bu3bopa (5) KbM MydaTa 3a 6bp30 paseauHsiBaHe NpU UHTEH3UBEH
notok (17).

. WN3bepeTe BBb3AYLIEH MapKyy C noaxoasiua AbmxuHa (23) makcumym Ao 10 MeTpa u cBbpxeTe MydaTta 3a 6bp3o pasefuHsiBaHe
NP MHTEH3MBEH MOTOK Ha MapKy4ya C 0TBOpa 3a NPUTOK Ha Bb3adyx (21) Ha konaHa.

e [lpyrvsiT kpait CBbpXeTe C 0TBOpa 3a NofaBaHe Ha hUNTpUpaH BL3AYX.

A Mpu ynoTtpe6arta Ha mopenu Airvisor 2 DAC (cbC cbeAWHUTENU C ABOVHO AeWCTBUE), U3MON3BaiTe 3eneHus
MapKy4 3a nogaBaHe Ha Bb3ayx. 3a cTaHaapTHUTe mogenu Airvisor 2 usnonssanTe CUHMTE MapKy4u.

CBbpxeTe NHEBMaTUYHUSI UHCTPYMEHT (24), ako e Heo6x0aMMOo, KbM OTBOpA 3a M3nyckaHe Bbaayxa (22) Ha konaHa.

BkniloueTe nogaBaHeTo Ha Bb3AyX M perynupainte HansraHeTto, Taka Ye To Aa 6bae mexay 4.5 6apa (61 psi) n 7 6apa (102 psi) Ha
BXOJHVSI OTBOP Ha konaHa (BX.TabnuuaTta 3a nogaBaHOTO HansraHe Ha obpaTtHaTta cTpaHa Ha NucTa). YBepeTe ce, Ye HMa u3tudaHe
Ha BBb3ayx. [py curHan oT npegynpeavTenHaTa anapma, yBenuyeTe BXOAHOTO HansraHe, AokaTo anapmata cnpe. AKo anapmara He
Ccrnpe cnej yeBenuyaBaHe Ha HandaraHeTo, 3aTBOpeTe nofaBaHEeTO Ha Bb3AyX W 3anoyHeTe OTHOBO, Cned Kato CTe perynupanu
HansraHeTo.

Wwmavite npeasua, ve komnnektute Airvisor 2 n Airvisor 2 MV, 13nonssaHu B Cb4eTaHne C JOMbIHUTENEH NHEBMATUYEH UHCTPYMEHT, Unu ¢
nucToneT 3a npbckaHe, U3NCKBAT MO-roNsiMO BXOAHO HansiraHe (Taka Ye ce Hanara fja ce Hanpasu AOMbIHUTENHa nposepka). Mpu paboTta
Mo TO3W HAuWH, MHCTPYMEHTLT TpsiGBa Aa 6bae nmycHaT B AelCTBME Npeaw 4a Ce CHOXW pecnupatopbT - ako npu Tesu obcrosTencraa
NPO3BYYM CUTHANBT Ha NpeaynpeavTenHaTa anapMa, yBenuyete BXOOHOTO HarnsiraHe, AokaTo anapmara He cripe. Taka Lie e CUrypHo, Ye
¥Ma AOCTaTbYHO Bb3AYX KaKTO 3a BU3bOpa Ha PECnMpaTopa, Taka 1 3a OMbHUTENHUS UHCTPYMEHT UM NCTorneTa 3a npbekaHe.

CnycHeTe BM3bOpa, kaTo perynupare, ako e HeobxoMMo, TOpHUTE PeMbLM U peMbka 3a rnaeata, 3a Aa Ce MOCTUrHe Haii-onTUManHo

NoCTaBsiHE Ha MOKPUTMETO 3a NMLETO OKOJIo camoTo nuue. MpoBepeTe Aa HsSMa OCTaHanM MPOJIyKM Mexdy KoxaTta Ha NuueTo u

noKpuUTUeTo. AKO OTKPUETE TakuBa, perynupaiTe yCTPOWCTBOTO OTHOBO, AOKATO He ru 3anywuTte. Cera cTe roTtoBu [a BreseTe B

3apaseHara obnact. Mmaitte npeasua, Ye ako B HOpManHu paboTHM YCNOBMS NPO3BYYM CUrHANBLT Ha NpedynpeauTeniHata cupeHa, Toa

o3HayaBa, Ye Npes BM3bOpA Ha pecnupaTtopa He MUHaBa [OCTaTbyeH Bb3fyLIEH MOTOK - HeaabaBHO HamycHeTe 3apaseHaTa obnacr,

crief; KOeTo MaxHeTe BU3bopa - YBENn4YeTe BXOAHOTO HansiraHe 40 Heo6XoAuMOTO HUBO.

CwmsiHa Ha Tp6aTa 3a nofaBaHe Ha BbL3Ayx v Audysopa (BcUUkM Moaenn):

e  Axo Tpbbata 3a nogaBaHe Ha Bb3ayx (5) e u3HOCeHa unu nospeaeHa, TA Tpsabea Aa 6bae cMeHeHa, 3a Aa ce usberHe nsTnyaHe
Ha Bb3ayX.

e  OrtkayeTe TpbbaTa OT TOYKMTE Ha MOHTUpaHe (TA e 3akpeneHa B xneb 0T3aj Ha WremMa U MOHTMpaHa Ha [Ba Mpo3payqHu
chukcaTopa) v usBageTe Andy3opa OT HEroBKst MOHTUPAH LIeHTPariHO, M3BUT AbpXad, Cref kaTo MaxHeTe KanaykaTa.

. MocTaBeTe HOBWSI KOMMMEKT, KaTo BHUMATENHO 3amblHUTE MopecTust Audy3op B M3BUTWS ObpXay, W LipakHeTe kanadvkata
0o6paTHO Ha MACTOTO W.

e  3akpenete oTHOBO TpbbaTa 3a NoAaBaHe Ha Bb3AyX KbM BU3bOpa/pamkaTa ¢ MoMoLUTa Ha ABaTa chukcaTopa, kaTo BHMMaBaTe Ja
noctaBuTe TpbbaTa TOYHO B Xreba Ha Lnema.

CMsiHa Ha eHOKpPaTHUTE MOKPUTUS Ha BU3bopa (3a BCUYKU MOAenu):
. MocTaBeTe nokpuTMeTO 3a BM3bopa (9/10/11) Bbpxy MeTanHuTe WudTOBE OT ABETE CTPaHW Ha BU3bopa.
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CwmsHa Ha Bu3bopa (moaenu DAVK-000*E & DAWK-4001E):

OrtkayeTe TpbbaTa 3a NnoaaBaHe Ha Bb3AyXx Ha BU3bopa (5) OT YerHuka.

Kato AbPXUTE HYeNHUKa, HaTUCHETE CUITHO BbPXY BU3bOpa (6) C naneua 1 nokasarneua B NOCOKa OTBbH HAaBbTpe.

OTkayeTe NpopesnTe Ha BU3bOPA OT CUHUTE LLNGTOBE Ha YerHWKa, Pa3noNioXeHN OT ABETE CTPaHM.

Ako pr6aTa 3a nofdaBaHe Ha Bb3QyX Ha BMU3bOpa Lie Ce M3MnosisBa OTHOBO, oTKoNYanTe pr6aTa OTBbTPE Ha BU3bOpPA, KaTo

BHMMAaTESIHO U3BaauTe ABaTa Npo3payHn dmkcaTopa; B NPOTUBEH Cryvain U3XBbprieTe v BU3bopa, v Tpbbara.

3a Aaa crnobute OTHOBO, BOAUTHETE QR cbeauHuTens Ha pr6aTa 3a nogaBaHe Ha Bb34yX NMpe3 AynkaTta B NAHaTa Ha BU3bopa.

. dukcupainTe TpbbaTta 3a nogaBaHe Ha Bb3AYX KbM BKM3bOpa C MOMOLUTA Ha ABaTta npo3pavHu dukcatopa U LEHTparnHo
MOHTUPaHUA, U3BUT ObpXxay.

e [locTaBeTe OTHOBO CUHUTE LNHTOBE Ha YENHWKa B MPOPe3nTe OTrOpe Ha BU3bOPa U, KaTO HaTUCKaTe CUIMHO, 3aBbPTETE MO Nocoka

Ha YenHuKa n 3aka4yete Ha MACTO.

CwMmsHa Ha KaceTaTa ¢ YeneH ynnbTHuten (DMAK-002*E & DAWK-4011E mopenu):

. B3emeTe 06bpHaTUs Airvisor B pbka U XxBaHeTe npodunHaTa pamka.

e  Cuc cBobGoaHaTta cu pbka XBaHeTe [OMHWS Kpal Ha kaceTaTta C YerlHUs yNmbTHUTEN U S OTCTpaHeTe OT BU3bopa C eAHO 6bp3o
npbnBaHe.

. MoctaBeTe pe3epBHaTa kaceTa (12, 14) noa Bu3bopa.

. KaTto 3anouyHete OT eauHWsA kpan U ce ABMXWUTE NO NPOAbIKEHWe Ha pamkaTa, duKCcUMpanTe kacetata B pamkaTa Ha BU3bopa.
YBepeTe ce, Ye cBOGOAHUTE KpauLa Ha NNaTHEHUTE YacTi MMHaBAT OT BbTPeLlHaTa CTpaHa Ha pembka 3a rnasaTta, cref KoeTo
crbHeTe Hafony BbHLIHATa CTpaHa Ha pembka, KaTo 3akonyeeTe BbTpeLUHATa CTpaHa BbpXy Hesl C konyeTa TUK-Tak - B Crlyyan Ha
CbMHEHUe, Npeay Aa 3anoyHeTe pa3rnobsiBaHeTo, HanpaBeTe cripaBka ChC CbLECTBYBaLLaTa KoHdUrypauwsi.

. KaceTata TpsibBa fa 6bAe cMeHeHa npu nosiata Ha BUAMMM 3HaLM Ha NOBpeAa UM oTraraHe Ha npax U 3aMbpcsiBaHUs.

CwmsHa Ha Bu3bopa (Moaenn DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. ﬂpoaepeTe YyNNbTHABALLNTE NEHTU OT NEeHONNAacT 3a eBeHTyarnHn noBpean U rm CMeHeTe, ako e HeOGXOFlMMO.

. CBaneTe BU3bopa, KaTo ro HAaTUCHETE OTBBLTPE.

. MoctaBeTe CTPpaHU4HUA U3L0aTbK Ha BU3bOpa B CnoTa Ha 06paMﬂeHMeT0 Ha BU3bOpa, Taka 4e ropHUAT Kpa|71 Aa ce Hamupa B
xneba Ha yenHuka.

. HanacHeTte 3aKkpbrreHaTta U3BMBKa Ha BU3bopa (7) KbM 06paMJ‘IeHVIeT0 Ha BU3bOpa U Hakpas nocrtaBeTe [OSMIHUTE M3aTbuu B
CrnoToBeTe Ha NpeanasHOTO YCTPOMCTBO 3a GpaaunykaTa.

CwmsHa / MocTaBsiHe Ha hMNTLP 3a 3aBapsABaHe (CamMo 3a KOMMNJIEKTH 3a 3aBapsABaHe)

DAWK-4001E:

. OTBMIATE BUHTOBETE Ha ckobaTa Ha nelarta oT BbTpellHaTa cTpaHa Ha LnemMa.
. OTcTpaHeTe NOKpMBALLWUTE NNACTUHM U buUnTLpPA.

. CMeHeTe unTbpa, ako e Heo6xoauMo.

. MoctaBeTe obpaTHO ckobaTa v BUHTOBETE.

DAWK-4011E:

Ako ce n3nonaea KOMMMEKT 3a 3aBapsiBaHe OT cepuata W, AOCTBNBLT A0 cMCTEMATa 3a 3aAbpXXaHe Ha CTBbKIOTO Ce OCbluecTBABa OT
BbHLWHaTa CTpaHa Ha wrema 3a 3aBapsiBaHe, crnej cBansiHe Ha CBETSI0-CUMHUSA BBbHLUEH Kanak. MO,ClyJ'IVITe CbC 3aTbMHEHU CTbKNa ce
AbpXaT Ha MACTO Ype3 r-BkaBa cMctema ot ckobm.

CMsiHa Ha NaTPOHa C BbINepoa:

A MaTpoHbT ¢ Bbrnepoa (19) TpA6Ba Aa 6bAe cMeHeH, ako GbAe MoyyBCTBaHa MMpuama, unu cnep 1000 yaca
ynoTtpe6a (Makcumym).

MaxHeTe KonaHa oT noAaBaHETO Ha Bb3AyX, MaxHETEe BCUYKM CBBbP3BALLY MapKy4u U OTCTpaHeTe TpuTe ukeupallm Gonta.
HaknoHeTe Harpen v u3BageTe MexaHu3ma Ha perynartopa u o6bpHeTe konaHa, 3a Aa OTCTpaHWUTe NaTpoHa C Bbrepos.
Bakpenete "O" ynnbTHEHUsITa OTAOMY M OTrOpe Ha NaTpoHa 3a CMsHa.

MocTtaeeTe ro B Kopnyca u npemecteTte YepHus HaKpaﬁHMK Ha perynatopa B CnoTta B [oNnHaTa ndBa MNorioBMHaA Ha Kopnyca Ha
KonaHa.

3aTerHeTe 0THOBO GonToBETE U CBbpXXeTe OTHOBO NOAABAHETO Ha Bb3AyX.

. MpoBepeTe 3a M3Tn4aHe Ha Bb3AYX.

A KoraTto 3akpenBaTe cMeHeHWTe YacTu, U3nonssanTe camo 4acTh Ha Honeywell 3a ocurypsiBaHe Ha onTumanHa
3awwmra.

NOYNCTBAHE N OE3UH®EKUWUA CINEQ BCAKA YNOTPEBA

. OTcTpaHeTe nNpaxa 1 3aMbpcaBaHNUATa OT anapaTa C NoMoLUTa Ha Kbpna, HaBnaxHeHa C Mek Ae3NHAEKTaHT Unn pa3TBop OT TeYeH
canyH.

. He noTansiite anapaTa B pa3TBopa.

. He n3nonaeaiite pa3tBoputen unv HepaspeaeH NOYMCTBALL, Npenapart, KOMTO MOoXe Aa NOBpeayn YCTPOMUCTBOTO.

. He wnanonseaiite a6pa3v|BHv| no4ymncTeawmM NpoayKTn, KOUTO Morat Aa noBpeadaT NMOBBPXHOCTTA Ha anapaTta wniu ga Hagpackat
BuU3bopa.

. OcTaBeTe ro Aa N3CbXHEe HanbfIHO Ha qupe npoBeTpsABaHO MACTO, Aaried OT npsika CnbH4YeBa CBETMINHA U U3TOYHULM Ha BMUCOKa
Temnepartypa unu nbymMcTa TonnvHa.

e Crieg kaTo CTe NOYUCTUNM W Ae3nHeKLMpani anapaTa, NoctaBeTe ro B TopbuykaTa 3a cbxpaHeHue (28).
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CrCcTeHUAT Bb3AyX, NoAaBaH KbM rpynata npoAykti Airvisor 2, Tpa6ea fa 6bae ¢ ka4ecTBO, KOETO ro
npaBu NPUroAeH 3a BAULLIBaHe cbrinacHo EN 12021.

YBepeTe ce, 4Ye CbAbpXaHMETO Ha Brara BbB BAWIUBaHUA Bb3AYX Ce perynupa B pamkuTe Ha
orpaHuyeHusita, onpepenedn B EN 12021, 3a ga ce usberHe 3aMpb3BaHe Ha amaparta Npu HUCKK
TemMneparypu.

TpsGBa ocoGeHo Aa ce BHMMaBa [ia He ce CBbpXe anaparta KbM anTepHaTUBHa cuctemMa Tpb6onpoBoan
Ha paGoOTHOTO MSICTO, NPeHacsLUM APYru ra3oBe, pasnuyHN OT Bb3AyX, NOAXOAsL) 3a BAVLLBaHe.

AnapaTbT He TpsAGBa Aa ce CBBLP3Ba C YCTPOMCTBO 3a MojaBaHe Ha KMCIIOpoA Mnu oboraTeH ¢ kucnopoa
Bb3AyX.

KoraTto kbMm cucTemaTta 3a nogaBaHe Ha Bb3[yX Ca CBbp3aHu NoBeye OT eAVH noTpe6uTenu, yBepeTe ce,
Yye cucTemMaTa MMa [ocTaTbyeH KanauuTeT, 3a f[a OCUIYPUM [AOCTaTbYyHO Bb3AYX 3a BCEKM OT
nortpeéurenure.

W3non3BaHeTo Ha CMHUA Bb3AylUeH MapKy4 Ha Honeywell (3a ctaHaapTeH Airvisor 2) Unu Ha 3eneH Mapkyy
(3a Airvisor 2 cbc cbeanHUTEN C ABOWHO AENCTBUE) M Ha MydUTe 3a UHTEH3MBEH NOTOK € 3aabmxuTenHo. He
M3non3BanTe HMKaKbLB APYr BUA MapKydu U He ce onuTBailTe Aa MoAauduLMpaTe MapKy4uTe, KOUTO ca
npeaHasHayeHu 3a paboTa c anapara.

MakcuManHaTa AbikMHA Ha AOCTaBALWMA MapKyy 3a ycTpoucTBa knac A e 10 meTpa, U Ton TpsioBa Oa e
eAvH LAn Mapkyy. He TpsibBa Aa ce cBbp3BaT MO-KbCM MapKy4yu, 3a Aa ce MOMyYuM MaKcuManHaTa
AbIKUHA.

Makc OTO (HC 0) paboTHO HansiraHe 3a MapKyuuTe 3a nojaBaHe Ha Bb3Ayx Ha Honeywell e
10 6apa.

He e noaxogsuy 3a uanon3saHe B o6nacTv ¢ TemnepaTypa Ha okonHata cpepa Hag 35°C. BHumaBanTte aa
He oCTaBUTe 0GopyABaHeTo B cripeit kabuHaTa, KoraTto e MPUCNocoGeHa 3a CyLUMITHA.

[a He ce u3non3sa B 06CTOATENCTBA, NPU KOMTO NOTPEOUTENAT LLe e M3NoXeH Ha HeobpaTuma Bpeaa, ako
€ He3alMTeH, KakTo 1 B cpefla C HeJOCTaTbYHO KUCNOPOA,.

Mpy MHOro BMCOKM paGoTHW KoedULMEHTH, HansiraHeTo BbTPe B LUIeMa MOXe Aa CTaHe OoTpULaTeNiHo B
nuKa Ha MHXanauMOHHUA NOTOK.

Korato ce HamupaTte B 3apa3eHa o6nacTt, BU3bOpbT TpsibBa Aa 6bAe (MKCMpaH B Hall-HUCKA MO3ULMA.
Heo6xoaumo e He3a6aBHO Aa HanycHeTe onacHaTa o6nacT, ako UMaTe CbMHEHUsi B NMpaBunHarta pa6ora
Ha yCTPOMCTBOTO, MMM aKo YyeTe CUrHana Ha npeaynpeauTenHaTa anapma.

3awmTa oT pa3ToneH mMeTan ce oCUrypsisa CamMo KoraTo ce U3non3BaTt efHOKPaTHN NOKPUTUA Ha BU3bopa.
KbaeTo e ueneckobpasHo, mapkupoBkaTa F1 nokasBsa, 4e anapaTbT U Tpb6aTa 3a nogaBaHe Ha CrbCTeH
Bb3AyX MOXe [la ce U3MOoN3BaT B CUTyaLuK, KbAeTo 3ananMmocTTa 61 Morna Aa npeAcTaBnsiBa PUCK.
AnapaTbT MoXe Aa He NpeaocTaBs MoAXOAsWaA 3alMTa NpU OCOGEHO BUCOKO TOKCMYHa aTmoccepa.
OTroBOpHOCT Ha NoTpe6uTens e Aa ce yBepw, Ye anapaThLT e roToB 3a paGoTaTa, KOATO NPeACTOM, U Ye e
perynvpaH cnopesi UHAUBUAYanHusA notpe6uTen. Hanpasete cr C MecTHUTe NpaBusia 1 HOpMU.

MuHumanHo noaaBaHO HansiraHe Npu OoTBOpa Ha MapKy4a 3a nofaBaHe Ha CrbCTeH Bb3AyX:

MogasaHo HansraHe, 6ap (psi)

OTBOp Ha ObrmkuHa Ha DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
nopaban || Mapa (M | pmAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 35 5.3 6apa 4.5 6apa (61 psi)
75 (7 psi) 4.6 6apa (63 psi)
5.4 6apa .
10 (79 psi) 4.7 6apa (64 psi)
5.5 6apa
(80 psi)

MakcumanHa AbMmKMHA Ha nofaBaluma Mapky4 10 meTpa.

3a DAVK-0001E n DMAK-0021E - ako ce yye curHan oT npeaynpeauTenHarta anapma no Bpeme Ha pa6ora
Ha AOMBLIHMTENHUA MHCTPYMEHT UMW nUcToneTa 3a NpbLCKaHe, NoBuMlLeTe BXOAHOTO HansraHe, AokaTo
curHansT cnpe. ToBa wWe rapaHTMpa NoAaBaHETO Ha AOCTaTbYHO Bb3AyX B LUMEMa M MO TO3U Ha4YUH-
curypHocTTa Bu.
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TEXHUWYECKA UHO®OPMALA

Ceptuduumpane/OpobpeHne CE opo6penue (CE 0194)

CraHgapT/CboTBETCTBME EN 14594:2005 (06nek4eH pexum Ha paboTta,
knac A)

KoeduuneHTn Ha HoMMHanNHa 3awmrta Knac 3 =200 DAWK mopgenu

Knac 4 = 2000 DAVK & DMAK mogenu

Busbop:  Xumuyecku yctonums EN 166.2.F
YpapoycTonune EN 166.2.B.9
MpoekTupaHa oT npoussogutensi | 260 I/min
MUHUMAarnHa MHTEH3UBHOCT Ha
roaaBaHeTo 290 I/min
MakcumanHa VHTEH3UBHOCT Ha
roaaBaHeTo
Pa6oTHO HansraHe 4.5 6apa (61 psi) oo 7.0 6apa (102 psi)
MakcumanHa paboTHa TemnepaTypa 35°C
MaTpoH c Bbrnepoa [a ce cmenu cnep 1000 vaca pabota unm

aKo B Wwrema 6bae yceTeHa Mupusma

KOE®ULIMEHTU HA 3ALLUTA
3apapeHuaT koeduumeHT 3a 3awmTta (APF) 40 o3HavyaBa, Ye acnupaTopbT MOXE Aa Ce W3rnon3ea B 3amMbpCeHM obnactu ¢
KOHUeHTpauunsa oo 40 NbTU No-BUCOKa OT AonyctMmata KOHUeHTpauua Ha paGOTHOTO MACTO.

B Apymm reorpa(bcm obnactv e HeOSXO,D,IAMO Aa ce Hanpasu cnpaBka C HauMoHanHUTE WU pernoHanHuTe npasuia UM Hacoku, KOUTO
onpeaensT CTOMHOCTTa Ha hakTopa Ha 3aluuTa, KoiTo TpsiGBa Aa umate npeasua npu nabopa Ha CpeacTBa 3a AuxaTenHa 3alumTa.

PECMUPATOPHU CUCTEMMU AIRVISOR

ApTUKYN Ne YacT Ne OnucaHue
1013932 DAVK-0001E KonnekT 3a npbckaHe Ha 6os Airvisor 2
1013934 DAVK-0003E Xummnyeckn komnekt Airvisor 2
1013935 DAVK-0004E Mpomuunex komnekT Airvisor 2
1013938 DMAK-0021E KonnekT 3a npbckaHe Ha 6osi Airvisor 2 MV
1013939 DMAK-0023E Xummnyeckn komnekT Airvisor 2 MV
1013980 DMAK-0024E MpomuLuneH komnekT Airvisor 2 MV
1013983 DAWK-4001E KomnnekT 3a 3aBapsiBaHe, cepus Airvisor 2 FV
1013987 DAWK-4011E KomnnexT 3a 3aBapsiBaHe, cepus Airvisor 2 W
1765058 DAVK-0001E-DAC KonnekT 3a npbckaHe Ha 6051 CbC CbeAMHUTEN C ABOWHO AecTaue Airvisor 2
1765059 DAVK-0003E-DAC XVMUYECKM KOMMIEKT CbC CbeAUHUTEN C ABONHO Aencteue Airvisor 2
1765060 DAVK-0004E-DAC MpomuLLNeH KOMNNEKT CbC CbEANHUTEN C ABOMHO AencTaue Airvisor 2
1765061 DMAK-0021E-DAC KonnekT 3a npbckaHe Ha 605 CbC CbeanHUTEN ¢ ABOWMHO AeiicTBue Airvisor 2 MV
1765062 DMAK-0023E-DAC XuUMUYeckn KOMNNEKT CbC CbeaANHUTEN C ABOWHO AencTBue Airvisor 2 MV
1765063 DMAK-0024E-DAC MpomuLLneH KOMNNEKT CbC CbeAMHUTEN C ABOMHO AencTBue Airvisor 2 MV
1765064 DAWK-4001E-DAC KomnnekT 3a 3aBapsiBaHe CbC CbeAMHUTEN C ABOMHO AencTaue, cepus Airvisor 2 FV
1765065 DAWK-4011E-DAC KomnnekT 3a 3aBapsiBaHe CbC CbeAMHUTEN C ABONHO Aenctaune, cepus Airvisor 2 W
Pe3epBHM WnemMoBe (KOMMMEKTOBaHM):
1013936 DAVK-0051E 3a nsnonseaxe ¢ DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E 3a nsnonssaxe ¢ DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E 3a nsnonssaHe c DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E 3a usnonsearHe c DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E 3a usnonssaHe c DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E 3a usnonseaHe c DAWK-4011E
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Pe3epBHM KonaHu (KOMNMEeKTOBaHMU):

1013989 DAVW-1001E 3a usnonssaHe ¢ DAVK-0001E n DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E 3a usnonssaHe ¢ DAVK-0003/04E n DMAK-0023/24E n DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC 3a nanonseaHe ¢ DAVK-0001E-DAC n DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC 3a u3snonssaHe ¢ DAVK-0003/04E-DAC 1 DMAK-0023/24E-DAC n DAWK-
4001/11E-DAC
Pe3epBHM YacTu U pu (kakTo e Ha YepTexuTe Ha NPOAYKTa):
Ne ApTUKYnN Ne OnucaHue
1 1028821 YenHuk 1 pembk 3a rnaea 3a mogenute Airvisor 2 DAVK
2 1028822 YenHuK 1 pemMbk 3a rmaea 3a mogenute Airvisor 2 MV DAVK
3 1028823 Mogayn ¢ pemMbk 3a rnasa 3a KOMMeKT 3a 3aBapsBaHe, cepua Airvisor 2 FV
4 1028824 UenHuK 1 pemMbK 3a rmaBa 3a KOMNMEKT 3a 3aBapsiBaHe, cepusi Airvisor 2 W
5 1028825 Tpwbba 3a nogaBaHe Ha Bb3Ayx 1 Andy30p 3a Airvisor 2 3a BCUYKN Moaenu
6 1028826 AueTaTeH BU3bOP (XMMWYECKM YCTONYMB) 3a anonasaHe ¢ DAVK-0001/03E
6 1028827 Monukap6oHaTeH BU3bOP (yAapoycTonune) 3a nanonssaqe ¢ DAVK-0004E
7 1001775 AueTaTeH BU3bOP (XMMUYECKM yCTOoYMB) 3a usnonssaHe ¢ DMAK-0021/23E (nakeT oT 5)
7 1001774 Monwukap6oHaTeH BU3bOp (yAapoycToinuue) 3a usnonssaHe ¢ DMAK-0024E (nakeT ot 5)
1028870 YNIbTHATENHU NIEHTU 3a BU3bOP 3a W3MNonaBaHe ¢ enemeHT 7 (naket ot 10)
8 1028828 MonukapboHaTeH BbTPeLLEH BU3bOp (yAapoycToitumne) 3a usnonssaHe ¢ DAWK-4001E
9 1001732 EpHokpaTHM nokpuTus 3a BM3bOp 3a nanonaeaHe ¢ Beuyku DAVK mopenu (naket ot 10)
9 1001731 EAHOKpaTHM NOKPUTMSA 3a BM3bOp 3a u3nonaeaHe ¢ Beuuku DAVK mopenm (nakeT ot 50)
10 1001778 EAHOKpaTHM NOKpUTUA 3a BM3bOp 3a M3nonaeaHe ¢ Bcuyikv DMAK mogenw (naket ot 10)
10 1001779 EAHOKpaTHM NOKpUTUA 3a BM3bOp 3a M3nonaeaHe ¢ Bcuyikv DMAK mogenw (nakeT ot 50)
11 1001749 EpHokpaTHM NoKpWTUA 3a BU3bOp 3a uanonaeaHe ¢ DAWK-4001E (naket ot 10)
12 1013994 MnaTHeHa kaceTa c YenHo ynnbTHeHve 3a mogenute DMAK (nakeT ot 5)
13 1001748 MnaTtHeH Moayn ¢ YenHo ynnbTHeHne 3a DAWK-4001E
14 1013994 MnaTHeHa kaceTa ¢ YenHo ynnbTHeHve 3a DAWK-4011E (nakeT ot 5)
15 1001750 Linem 3a 3aBapsiBaHe 3a DAWK-4001E
16 1005103 Linem 3a 3aBapsiBaHe 3a DAWK-4011E
17 1001725 MuHunaTiopHa Mya 3a 6bp30 paseanHsABaHe NPU UHTEH3VNBEH MOTOK
18 1028829 PerynatopeH MexaHn3bM Ha Airvisor 2 3a Bcuyku mogeny 6e3 cbeanHUTeny ¢ ABOMHO AeicTBUE
18 1765068 PerynatopeH MexaHu3bM Ha Airvisor 2 3a BCUMKM MOAENM CbC CbEAUHUTENM C ABOWHO AeNCTBUe
19 1001672 MaTpoH C Bbrnepoa 3a BCUYKWN MoAenu
20 1001674 Kopnyc Ha konaHa u nnaTHeH konaH
21 1028830 Airvisor 2 (3a mogenuTe 6e3 cbeanHNUTENM C ABOIHO AeiicTBMe) crelnanHa npobka 3a 6bLp3o
paseuHsiIBaHEe NPV UHTEH3NBEH NOTOK
21 1765069 Airvisor 2 (3a MofenuTe CbC CbeVHUTENM C ABOWHO AeWCTBME) crneumanHa ABycTpaHHa npobka 3a
6bp30 paseanHsBaHe NPU MHTEH3UBEH NOTOK
22 1028831 Airvisor 2 Mmycba 3a 6bp30 paseauHsIBaHe NPU UHTEH3VUBEH MOTOK
23 1001726 CuH Mapkyuy 3a nogaeaHe Ha Bb3ayx 3.5m (3a Airvisor 2 6e3 cbeMHUTENM C ABOWHO AeiicTBUE)
23 1001727 CuH Mapkyy 3a nogaBaHe Ha Bb3ayx 7.5m (3a Airvisor 2 6e3 cbeMHUTENM C ABOWHO AeiicTBUE)
23 1004716 CuH mapkyy 3a nogaeaHe Ha Bb3ayx 10m (3a Airvisor 2 6e3 cbeauHuTenu ¢ ABOMHO AencTBue)
23 1765070 3eneH mapkyy 3a nogasaHe Ha Bb3ayx 3,5m (3a Airvisor 2 6e3 cbeanHUTeNu ¢ ABOHO AeiicTaune)
23 1765071 3eneH mMapkyd 3a nogaBaHe Ha Bb3ayx 7,5m (3a Airvisor 2 6e3 cbeauHuTENu ¢ ABOMHO AeNCTBME)
23 1765072 3eneH mMapkyd 3a nogasaHe Ha Bb3ayx 10m (3a Airvisor 2 6e3 cbeAMHUTENU C ABOWHO AEWCTBUE)
24 1001683 BbagylueH mapkyy 3a nucToneH 3a npbcekaHe (1.2m) 3a nanonssaxe ¢ DAVK-0001E n DMAK-0021E
25 1001733 EpHokpaTHa nnaTHeHa kadynka 3a uanonssaHe ¢ Bcuykn DAVK n DMAK mogenu (naket ot 5)
26 1001676 EpHokpaTHM nnaTHeHu NoKpUTYS 3a rnasa W WS 3a nanonssaxe ¢ Beuykn DAVK n DMAK mopenu (naket
ot 5)
27 1001754 MnambKoyCTONYMBO 3aLLMTHO NOKPWBANO 3a fMaBa U Wwus 3a uanonssaHe ¢ DAWK-4011E
28 1001738 MnaTtHeHa Top6UyKa 3a CbXpaHsiBaHe 3a BCUYKU MOAENU
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POKYNY PRO UZIVATELE DYCHACIHO PRISTROJE S PRIVODEM VZDUCHU
UCHOVEJTE PRO DALSI POUZITI

A Pristroj nepouzivejte dfive, nez se seznamite s témito pokyny a budete o pouziti pristroje pouceni.

POKYNY PRO POUZITi A UDRZBU

*  Stlaceny vzduch dodavany do zafizeni fady Airvisor 2 musi byt dychatelné kvality v souladu s normou

EN 12021. Pro zajisténi souladu s predpisy doporucuje spolecnost Honeywell pouzivat filtracni systémy

A Clearflow. Kvalita vzduchu by méla byt pravidelné kontrolovana pomoci vhodného testovaciho zafizeni.
Pred vstupem do pracovisté musite dodrzet nasledujici pokyny.

. U modelu Airvisor 2 DAC (dvojité spojky) jsou navrzeny specialni dvojité konektory pro pfivod stlacéeného
vzduchu, ¢imz poskytuji specialni druh spojeni a mimoradnou ochranu proti ne¢ekanému odpojeni.

KONTROLA PRED POUZITIM

. Zkontrolujte funkénost varovné pistalky, ¢imz zajistite, Ze do dychaciho pfistroje proudi spravné mnozstvi vzduchu (viz nize
uvedené pokyny).

. Ovéite si, Ze zafizeni neni poskozeno, pficemz zvlastni pozornost vénujte hadici pro pfivod vzduchu, hadici pro pfivod vzduchu do
masky a lem masky.

. Nepouzivejte dychaci pfistroj, pokud je lem masky nebo difuzér na hadici pro pfivod vzduchu poSkozen, coz snizuje miru ochrany.

. Ujistéte se, Ze kryty masky poskytuji dobrou viditelnost.

NASAZENI ZARIZENi

. Upevnéte opaskovy blok kolem pasu a utahnéte jej tak, aby vas netlacil. Pokud je to nutné, nasadte si latkovou kapuci (25) a poté
samotnou masku.

. Nechte si hledi (6, 7, 8) vytaZzeno a sefidte si temenni pasek a ¢elenku, tak aby pevné drzely.

. Zapojte konec hadice pro pfivod vzduchu do masky (5) do malé vysokopritokové spojky s rychlym odpojenim (17).

. Vyberte vzduchovou hadici vhodné délky (23), ktera nesmi pfesahnout 10 m, a pfipojte vysokopritokovou spojku na hadici k
pfivodu vzduchu (21) na opaskovém bloku.

. Pripojte druhy konec ke zdroji filtrovaného vzduchu.

A Pfi pouzivani model Airvisor 2 DAC pouzijte zelenou hadici pro pfivod vzduchu. V pfipadé standardnich
modelu Airvisor 2 pouzijte modré hadice.

Je-li to nutné, pfipojte ke vzduchovému ventilu (22) na opaskovém bloku nafadi na stlaceny vzduch (24).

Zapnéte pfivod vzduchu a nastavte na ventilu opaskového bloku tlak na hodnoty mezi 4,5 bar (61 psi) a 7 bar (102 psi) (viz nize
uvedena tabulka s hodnotami vstupniho tlaku). Ujistéte se, Ze nikde nedochazi k uniku vzduchu. Spusti-li se varovna pistalka, zvySujte
vstupni tlak, dokud pi$talka neutichne. V pfipadé, Ze pistalka pfi zvySovani tlaku neutichne, zavrete pfivod vzduchu a znovu jej oteviete
az poté, co jste tlak upravili.

Upozoriiujeme, Ze soupravy Airvisor 2 a Airvisor 2 MV pouzivané spolu s pridavnym zafizenim na stlaceny vzduch nebo se stfikaci
pistoli vyZaduji vy$$i vstupni tlak (takZe je nutné provést dalsi kontrolu). V takovém pfipadé je nezbytné spustit zafizeni pfed nasazenim
dychaciho pfistroje. Pokud se za téchto podminek spusti varovna pistalka, zvySujte vstupni tlak, dokud pistalka neutichne. To zajisti,
dostateéné mnozstvi vzduchu jak pro masku dychaciho pfistroje, tak pro pfidavné zafizeni nebo stfikaci pistoli.

Nasadte si masku a upravte dle potfeby délku temenniho pasku a €elenky, aby lem masky dokonale pfilnul k obliceji. Zkontrolujte, Ze

nikde nejsou zadné zjevné mezery mezi kizi a lemem masky. Objevite-li néjaké mezery, upravujte nastaveni zafizeni, dokud mezery

neodstranite. Nyni mizete vstoupit do kontaminované zény. Poznamka: pokud se varovna piStalka spusti za normalnich pracovnich

podminek, znamena to, Ze do masky dychaciho pfistroje neproudi dostatek vzduchu - okamzité opustte kontaminovanou zénu, poté

sundejte masku a zvyste vstupni tlak na potfebnou miru.

Vyména hadice pro pfivod vzduchu a difuzéru (u vSech modelu):

. Je-li hadice pro pivod vzduchu (5) opotiebena nebo poSkozend, musi byt vyménéna, aby se zabranilo Gnikiim.

. Odpojte hadici od jejich pfipojovacich bodu (umisténych v zadni ¢asti masky a namontovanych na dva prihledné zadrzovaci
hacky) a po odstranéni krytu sejméte difuzér z jeho zahnutého drzaku umisténého uprostred.

. Novou jednotku namontujete opatrnym zasunutim pénového difuzéru do zahnutého drzaku a zacvaknutim krytu zpét na misto.

. Znovu pfipojte hadici pro pfivod vzduchu k masce/ramu pomoci obou zadrZzovacich hacku a ujistéte se, Ze hadice zapadla do
drazky masky.

Vyména jednorazovych kryti masky (u vSech modelt):

. Umistéte kryt masky (9/10/11) pfes kovové Srouby na kazdé strané masky.

Vyména hledi (u modeltt DAVK-000*E & DAWK-4001E):

Odepnéte hadici pro pfivod vzduchu do masky (5) od ¢elniho dilu masky.

Drzte ¢elni dil a zaroveri palcem a ukazovackem pevné zatlacte do horni €asti hledi (6) smérem zvenku dovnitf.

Vyhaknéte drazky hledi z modrych hacku elniho dilu umisténych na kazdé strané.

Ma-li byt hadice pro pfivod vzduchu znovu pouzita, odepnéte hadici zevnitt tak, Ze opatrné vytahnete oba pruhledné zadrzovaci
hacky. V opaéném pfipadé sundeijte hledi i hadici.

PFi novém sestaveni protahnéte pripojku vzduchové hadice otvorem v tésnéni masky.

. Pripojte hadici pro pfivod vzduchu do masky k hledi pomoci dvou prihlednych hacku a uprostfed umisténého zahnutého drzaku.

. Znovu vsadte modré hacky €elniho dilu masky do drazek v horni ¢asti hledi, pevné zatlacte, otocte smérem k ¢elnimu dilu masky a
zacvaknéte.
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Vyména lemu masky (u modelt DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Obratte Airvisor na rubovou stranu a chytnéte jej za horni okraj lemu.

Volnou rukou chytnéte spodni ¢ast lemu masky a jedinym rychlym pohybem zatédhnéte smérem od hledi.

Pridejte nahradni lem (12, 14) pod hledi.

S nasazovanim lemu na okraj masky za¢néte na jednom konci a pokracujte podél okraje. U ¢asti vyrobenych z latky se ujistéte, ze
volné konce sméfuji dovniti Eelenky, poté ohnéte vnéjsi ¢ast Celenky a upevnéte je pomoci patentek — v pfipadé pochyb srovnejte
s maskou pred rozebranim.

. Lem by mél byt vyménén, jakmile vykazuje znamky poSkozeni nebo na ném ulpé&l nanos prachu &i Spiny.

Vyména hledi (u modelt DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. Zkontrolujte, jestli nejsou poskozeny tésnici pénové pasky a v pfipadé potfeby je vyménite.

. Hledi odstranite zatlacenim z vnitini strany.

. Nasadte bo¢ni poutko nového hledi do drazky obruby hledi a ujistéte se, Ze horni okraj je nasazen do drazky celniho dilu.
. Zasuiite oblou ¢ast hledi (7) do obruby hledi a nakonec zasurite spodni poutka do draZek v oblasti brady.

Vyména / montaz svarovaciho filtru (pouze svarovaci sady)

DAWK-4001E:

. Odsroubujte Srouby upinace na vnitini strané plasté.

. Demontuijte kryci desky a filtr.

. Provedte podle potfeby vyménu filtru.

. Vratte upinac¢ a $rouby zpét na své misto.

DAWK-4011E:

V pfipadé svarovaci sady fady W je pojistny system okna pfistupny z vnéj§i strany svafovaciho plasté po demontazi svelte modrého
vnéjsiho krytu. Sestavy ténovaného skla jsou pfidrzovany na svém misté pomoci pruzného upinaciho systému.

Vyména uhlikového filtru:

‘ A Uhlikovy filtr (19) by mél byt vyménén, jakmile ucitite zapach nebo po max. 1000 hodinach pouzivani.

Odpojte opasek od pfivodu vzduchu, odpojte vSechny spojovaci hadice a odstrarite vSechny tfi upeviiovaci Srouby.

Naklorite se dopredu, odstrarite regulacni blok a obratte opasek tak, abyste mohli vysunout uhlikovy filtr.

Na horni a spodni ¢ast nahradniho filtru nasadte tésnici krouzky.

Zasuiite filtr do pouzdra a znovu upevnéte erny kolik na regulaénim bloku do drazky ve spodni poloviné opaskového pouzdra.
Znovu nasadte Srouby a pfipojte opasek k pfivodu vzduchu.

Zkontrolujte, Ze nikde nedochazi k uniku vzduchu.

A PFi nasazovani nahradnich dili pouzivejte pouze dily Honeywell, ¢imz zachovate optimalni uroveii ochrany.

CISTENI A DEZINFEKCE PO KAZDEM POUZIT]

Odstrarite prach a $pinu z pfistroje pomoci vihkého hadfiku namoceného do jemné dezinfekce nebo mydlové vody.

PFistroj neponofuijte.

Nepouzivejte rozpoustédlo ani nefedéné myci prostiedky, které by mohly pfistroj poskodit.

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, které by mohly poskodit povrch pfistroje nebo poskrabat hledi.

Nechte pfistroj zcela uschnout v dobfe vétrané mistnosti a zabrarite vystaveni pfimému slune¢nimu svitu a zdrojim vysoké teploty
nebo salavého tepla.

. Po ocisténi a dezinfekci pfistroj vioZte do Ulozného sacku (28).
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*  Stlaceny vzduch dodavany do zarizeni fady Airvisor 2 musi byt dychatelné kvality v souladu s normou

EN 12021.

. Ujistéte se, ze vihkost dychaného vzduchu odpovida limitim definovanym v normé EN 12021. Predejdete

tak tomu, Ze pfi nizkych teplotach pfristroj kvuli vzduchu zamrzne.

* Je obzvlasté dulezité zajistit, aby pristroj nebyl pfipojen k jinym vzduchovym systémim na pracovisti,
které dodavaji jiné plyny nez vzduch dychatelné kvality.
. Pristroj by nemél byt pripojen ke zdroji kysliku nebo okyslic¢eného vzduchu.

* Je-li k systému privodu vzduchu pfipojen vice nez jeden uzivatel,
kapacitu pro zajisténi pfivodu vzduchu pro kazdého uzivatele.

jistéte, aby mél systé nou

. Pouziti vzduchové hadice Honeywell Blueline (u standardnich modelu Airvisor 2) nebo zelené hadice (u
Airvisor 2 DAC) a vysokoprutokové spojky je nezbytné pro udéleni povoleni. Nepouzivejte zadny jiny typ
hadice a neuzpusobujte predepsané hadice pro pouziti s vasim pfistrojem.

. Maximalni délka privodové hadice pro zafizeni tfidy A je 10 metri, pficemz musi zahrnovat pouze jedinou
hadici. Kratsi hadice by nemély byt spojovany za Gicelem dosazeni maximalni délky.

. Maximalni (nominalni) pracovni tlak u hadic pro pfivod stlaceného vzduchu od spole¢nosti Honeywell je 10 bar.

. Nehodi se pro pouziti v mistech s okolni teplotou vyssi nez 35 °C. Nenechavejte zafizeni ve stfikaci
kabiné, pokud tato prepne do susiciho rezimu.

. Nepouzivejte v pfipadech, kdy by uzivatel bez ochrany mohl utrpét nevratnou ujmu, ani v prostredi bez

dostateéného mnozstvi kysliku.

. Pii velmi vysokém pracovnim tempu muze tlak uvnitf masky nabyt zapornych hodnot ve chvili, kdy se

uzivatel nejvice nadechuje.

. V kontaminovanych zénach se ujistéte, Zze mate masku

nebezpecnou oblast, pokud mate podezieni na zavadu nebo se spusti varovna pistalka.

do oblié a ok

é opustte

*  Ochrana proti roztavenému kovu je zajisténa, pouze pouzijete-li jednorazové chrani¢e masky.

* V pripadé potfeby oznaceni F1 znaci, ze pristroj a hadice pro pfivod stlaceného vzduchu mohou byt
pouzity v podminkach, kdy hrozi vzplanuti.

. Pristroj nemusi poskytovat adekvatni ochranu v uréitych typech vysoce toxické atmosféry. Uzivatel
zodpovida za kontrolu toho, Ze je pristroj vhodny pro planovanou praci a pro samotného uzivatele. Vice
informaci viz platna pravni Gprava.

Minimalni tlak na vstupu hadice pro pfivod stlacéeného vzduchu:

Tlak v barech (psi)
Vnitini Délka hadice | DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
primer (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bar 4,5 bar (61 psi)
75 (7 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar "
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

. Maximalni délka hadice 10 metru.

A .

Pokud se u modeli DAVK-0001E a DMAK-0021E spusti varovna pistalka kdykoli béhem pouzivani
pridavného zafizeni nebo stiikaci pistole, zvySujte vstupni tlak, dokud piStalka neutichne. To zajisti, Zze do
masky proudi dostateéné mnozstvi vzduchu a vase bezpedi je zachovano.

TECHNICKE UDAJE

Certifikace

Certifikovano CE (CE 0194)

Norma

EN 14594:2005 (Ttida A pro maly vykon)

Prvky nominalni ochrany

Tfida3 =200 modely DAWK
Trida 4 = 2,000 u modelt DAVK & DMAK

Hledi: odolné proti chemikaliim EN 166.2.F
néarazuvzdorné EN 166.2.B.9

Minimalni prutok 260 I/min

Maximalni pratok 290 I/min

Provozni tlak

4.5 bar (61 psi) az 7,0 bar (102 psi)

Maximalni provozni teplota

35°C

Uhlikovy filtr

Vymenit po 1000 hodinach nebo

pokud je uvnitf masky citit zapach
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OCHRANNE PRVKY

Predepsany ochranny faktor (APF) 40 znamena, Ze dychaci pfistroj mize byt pouZit v oblastech s kontaminaci prevysujici 40-nasobek
limitu povolené expozice na pracovisti.

V jinych zemépisnych oblastech se fidte narodnimi nebo regionalnimi predpisy ¢ pokyny, které upravuji hodnotu ochranného prvku,
ktery smite pouzivat v pfipadé, Ze zvolite ochranu pomoci dychaciho pfistroje.

SYSTEMY DYCHACICH PRISTROJU AIRVISOR

Clanek ¢&. Cislo dilu Popis
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 sada pro stfikani barvy
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 chemicka sada
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 primyslova sada
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV sada pro stfikani barvy
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV chemicka sada
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV praimyslova sada
1013983 DAWK-4001E Svarovaci sada Airvisor 2 fady FV
1013987 DAWK-4011E Svarovaci sada Airvisor 2 fady W

1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 sada pro stfikani barvy s dvojitym konektorem
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 chemicka sada s dvojitym konektorem

1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 primyslova sada s dvojitym konektorem

1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV sada pro stfikani barvy s dvojitym konektorem
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV chemicka sada s dvojitym konektorem
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV pramyslova sada s dvojitym konektorem
1765064 DAWK-4001E-DAC Svarovaci sada Airvisor 2 fady FV s dvojitym konektorem
1765065 DAWK-4011E-DAC Svarovaci sada Airvisor 2 fady W s dvojitym konektorem
Nahradni masky (celé):

1013936 DAVK-0051E Pro pouziti s modelem DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Pro pouziti s modelem DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Pro pouziti s modelem DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Pro pouziti s modelem DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Pro pouzivani s DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Pro pouzivani s DAWK-4011E
Néahradni opasky (celé):
1013989 DAVW-1001E Pro pouziti s modely DAVK-001E a DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E Pro pouzivani s DAVK-0003/04E a DMAK-0023/24E a DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Pro pouzivani s DAVK-0001E-DAC a DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC For use with DAVK-0003/04E-DAC and DMAK-0023/24E-DAC a DAWK-

4001/11E-DAC
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Nahradni dily a pfisluSenstvi (dle nacrtu):

Cislo Clanek é. Popis
1 1028821 Celni dil a &elenka pro modely Airvisor 2 DAVK
2 1028822 Celni dil a gelenka pro modely Airvisor 2 MV DMAK
3 1028823 Sestava &elenky pro svafovaci sadu Airvisor 2 fady FV
4 1028824 Celni kryt a delenka pro svafovaci sadu Airvisor 2 fady W
5 1028825 Hadice pFivodu vzduchu a difuzér pro véechny modely Airvisor 2
6 1028826 Acetatové hledi (chemicky odolné) pro pouziti s modelem DAVK-0001/03E
6 1028827 Polykarbonatové hledi (narazuvzdorné) pro pouziti s modelem DAVK-0004E
7 1001775 Acetatové hledi (chemicky odolné) pro pouziti s modelem DMAK-0021/23E (baleno po 5)
7 1001774 Polykarbonatové hledi (narazuvzdornd) pro pouziti s modelem DMAK-0024E (baleno po 5)
1028870 Tésnici pasky hledi pro pouziti s dily 7 (baleno po 10)
8 1028828 Polykarbonatovy vnitfni prihled (s odolnosti vi¢i narazim) pro pouzivani s DAWK-4001E
9 1001732 Jednorazové kryty hledi pro pouziti se v§emi modely DAVK (baleno po 10)
9 1001731 Jednorazové kryty hledi pro pouziti se v§emi modely DAVK (baleno po 50)
10 1001778 Jednorazové kryty hledi pro pouziti se vSemi modely DMAK (baleno po 10)
10 1001779 Jednorazové kryty hledi pro pouziti se vSemi modely DMAK (baleno po 50)
11 1001749 Jednorazové kryty prihledu pro pouzivani s DAWK-4001E (sada 10 ks)
12 1013994 Kazeta latkového tésnéni pro modely DMAK (baleno po 5)
13 1001748 Sestava tkaninového ¢elniho tésnéni pro DAWK-4001E
14 1013994 Kazeta tkaninového ¢elniho tésnéni DAWK-4011E (sada 5 ks)
15 1001750 Svarovaci plast pro DAWK-4001E
16 1005103 Svarovaci plast pro DAWK-4011E
17 1001725 Mala vysokoprutokova spojka s rychlym odpojenim
18 1028829 Regulaéni blok Airvisor 2 pro vSechny modely bez DAC
18 1765068 Regulaéni blok Airvisor 2 pro vSechny modely s DAC
19 1001672 Uhlikovy filtr pro v§echny modely
20 1001674 Opaskové pouzdro a latkovy pas
21 1028830 Airvisor 2 (bez DAC) specidlni vysokoprutokova pfipojka s rychlym odpojenim
21 1765069 Airvisor 2 (a DAC) specialni dvojita vysokoprutokova pfipojka s rychlym odpojenim
22 1028831 Airvisor 2 vysokoprutokova spojka s rychlym odpojenim
23 1001726 Hadice pro pfivod vzduchu Blueline 3,5m (pro Airvisor 2 bez DAC)
23 1001727 Hadice pro pfivod vzduchu Blueline 7,5m (pro Airvisor 2 bez DAC)
23 1004716 Hadice pro pfivod vzduchu Blueline 10m (pro Airvisor 2 bez DAC)
23 1765070 Zelena hadice pro pfivod vzduchu 3,5m (pro Airvisor 2 DAC)
23 1765071 Zelena hadice pro privod vzduchu 7,5m (pro Airvisor 2 DAC)
23 1765072 Zelena hadice pro privod vzduchu 10m (pro Airvisor 2 DAC)
24 1001683 Vzduchova hadice ke stfikaci pistoli (1,2 m) pro pouZiti s modely DAVK-0001E a DMAK-0021E
25 1001733 Jednorazova latkova kapuce pro pouziti se vSemi modely DAVK a DMAK (baleno po 5)
26 1001676 Jednorazova latkova kapuce a pokryvka krku pro pouziti se vSemi modely DAVK a DMAK (baleno po
5)
27 1001754 Kryt hlavy a krku se zhaSecimi vlastnostmi pro pouzivani s DAWK-4011E
28 1001738 Latkovy ulozny sacek pro vSechny modely
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A Verwenden Sie die Ausristung nicht, bevor Sie diese Anleitung gelesen und eine Produktschulung absolviert
haben.

GEBRAUCHSANLEITUNG FUR ATEMSCHUTZGERAT MIT LUFTZUFUHR
BITTE FUR SPATERES NACHLESEN AUFBEWAHREN

BETRIEBS- UND WARTUNGSANWEISUNGEN

. Druckluft, die den Geraten der Airvisor 2-Produktfamilie zugefuhrt wird, muss eine Atemluftqualitat geman
EN 12021 aufweisen. Honeywell empfiehlt die Verwendung von Clearflow Filtersystemen, um die Qualitat

A der Atemluft sicherzustellen. Die Luftqualitat sollte regelmaBig mit geeigneten Testgerdten gepruft
werden. Bevor der Arbeitsbereich betreten werden darf, sind die nachfolgenden Anweisungen zu
beachten.

. Die Airvisor 2 DAC (doppeltwirkende Kupplungen) Modelle sind mit speziellen doppeltwirkenden
Anschlissen fur die Druckluftzufuhr ausgestattet, die sich von den Standardverbindungen unterscheiden
und einen Zusatzschutz gegen unvorhergesehene Unterbrechungen bieten.

KONTROLLEN VOR DEM GEBRAUCH

. Priifen Sie die Funktionsweise der Warnpfeife, um sicherzustellen, dass das Atemschutzgerat mit der korrekten Luftmenge
versorgt wird (siehe unten stehende Anweisungen).

. Prifen Sie die gesamte Ausriustung auf Schaden, wobei ein besonderes Augenmerk auf den Schlauch, den
Luftzufiihrungsschlauch fiir die Sichtscheibe und die Gesichtsabdichtung zu legen ist.

. Verwenden Sie das Atemschutzgerat nicht, wenn die Gesichtsabdichtung oder der Diffuser am Luftversorgungsschlauch
beschadigt ist, da dies den Atemschutz beeintréchtigt.

. Priifen Sie, ob die Sichtscheibenabdeckungen eine gute Sichtbarkeit gewéahrleisten.

ANLEGEN DER AUSRUSTUNG,

. Legen Sie das Giirtelgerat um die Hufte und stellen Sie den Girtel auf eine bequeme Passform ein. Bei Bedarf setzen Sie die
Textilhaube (25) und anschlieBend das Sichtschutzsystem auf.

. Lassen Sie die Sichtscheibe (6, 7, 8) aufgeklappt und ziehen Sie die Kopfriemen und das Stirnband fest an.

. Stecken Sie das Ende des Luftversorgungsschlauches der Sichtscheibe (5) in die kleine High-Flow-Schnellkupplung des
Gdrtelgerats (17).

. Wahlen Sie einen Luftschlauch mit angemessener Lange (23) bis zu maximal 10 Metern und schlieRen Sie die High-Flow-
Schnellkupplung des Schlauchs an den Lufteinlass (21) am Gurtelgerat an.

. SchlieRen Sie das andere Ende an der gefilterten Luftzufuhr an.

A Beim Einsatz von Airvisor 2 DAC-Modellen ist der grine Luftzufihrungsschlauch zu verwenden. Verwenden
Sie die blauen Schlauche fiir die Airvisor 2-Standardmodelle.

SchlieRen Sie bei Bedarf das mit Druckluft betriebene Werkzeug (24) an den Luftauslass (22) am Glirtelgerét an.

Schalten Sie die Luftzufuhr ein und regeln Sie den Luftdruck am Einlass des Giirtelgeréts auf 4,5 bar (61 psi) bis 7 bar (102 psi) (siehe
Zuluftdruck-Tabelle unten). Stellen Sie sicher, dass es keine Luftverluste gibt. Ertont die Warnpfeife, erhthen Sie den Eingangsdruck,
bis die Warnpfeife verstummt. Falls die Warnpfeife bei der Druckerhdhung nicht verstummt, sperren Sie die Luftzufuhr ab und beginnen
Sie nach erneuter Anpassung des Luftdrucks von vorn.

Bitte beachten Sie, dass die Airvisor 2- und Airvisor 2 MV-Sets, wenn diese in Verbindung mit einem zusétzlichen druckluftbetriebenem
Werkzeug oder einer Spritzpistole verwendet werden, einen héheren Eingangsdruck bendtigen (weshalb eine zuséatzliche Kontrolle
durchgefiihrt werden muss). Bei dieser Arbeitsweise muss das Werkzeug bedient werden, bevor das Atemschutzgerat getragen wird.
Wird bei diesen Bedingungen die Warnpfeife ausgelost, ist der Eingangsdruck zu erhéhen, bis die Pfeife wieder verstummt. Dadurch
wird sichergestellt, dass ausreichend Luft fir die Atemschutzhaube und das Zusatzwerkzeug oder die Spritzpistole vorhanden ist.

Klappen Sie die Sichtscheibe herunter und stellen Sie bei Bedarf die Kopfriemen und das Stirnband ein, damit die Gesichtsabdichtung
optimal am Gesicht anliegt. Prifen Sie, ob sichtbare Luftspalten zwischen der Haut und der Gesichtsabdichtung vorhanden sind. Falls
es Luftspalten gibt, stellen Sie das Geréat neu ein, bis diese geschlossen sind. Nun dirfen Sie den kontaminierten Arbeitsbereich
betreten. Bitte beachten: Ertdnt die Warnpfeife bei normalen Arbeitsbedingen, bedeutet dies, dass nicht geniigend Luft in die

Gesichtshaube des Atemschutzgerats flieBt — verlassen Sie umgehend den kontaminierten Bereich, dann nehmen Sie den Schutzschirm

ab und erhdhen Sie den Eingangsdruck, bis ein geeignetes Niveau erreicht wird.

Auswechseln des Luftzufihrungsschlauchs und des Diffusers (alle Modelle):

. Bei VerschleiRspuren oder Beschadigungen ist der Luftzufiihrungsschlauch (5) auszuwechseln, um Luftverluste zu vermeiden.

. Losen Sie den Schlauch von seinen Befestigungspunkten (aus der Kerbe an der Riickseite des Kopfteils und den zwei
transparenten Haltestiften) und ziehen Sie den Diffuser nach Entfernen der Kappe aus seiner zentral angebrachten, gebogenen
Halterung.

. Installieren Sie den neuen Diffuser, indem Sie den Diffuser aus Schaumstoff vorsichtig in seine gebogene Halterung einfiihren und
die Kappe wieder aufsetzen.

. Befestigen Sie den Luftzufiihrungsschlauch an der Gesichtshaube/am Rahmen mit den beiden Haltestiften, wobei darauf zu achten
ist, dass der Schlauch in der Kerbe am Kopfteil einrastet.

Auswechseln der Einweg-Sichtscheibenabdeckungen (alle Modelle):
. Fixieren Sie die Sichtscheibenabdeckung (9/10/11) an den Metallstiften, die auf beiden Seiten der Sichtscheibe angebracht sind.
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Auswechseln der Sichtscheibe (DAVK-000*E & DAWK-4001E Modelle):

Entfernen Sie den Luftzufihrungsschlauch (5) der Sichtscheibe aus dem Schirm.

Halten Sie den Schirm und driicken Sie die Oberseite der Sichtscheibe (6) mit Daumen und Zeigefinger fest von aufRen nach innen.

Haken Sie die Sichtscheibe aus den blauen Stiften an beiden Seiten des Schirms aus.

Soll der Luftzufihrungsschlauch wiederverwendet werden, entfernen Sie den Schlauch, indem Sie die beiden durchsichtigen

Haltestifte vorsichtig herausziehen. Anderenfalls entsorgen Sie sowohl die Sichtscheibe als auch den Schlauch.

Zum Wiederzusammenbau fuhren Sie die Schnellkupplung des Luftschlauchs durch das Loch im Schaumstoff der Sichtscheibe.

. Befestigen Sie den Luftzufiihrungsschlauch mit den zwei durchsichtigen Haltestiften an der zentral angebrachten, gebogenen
Halterung an der Sichtscheibe.

. Stecken Sie die blauen Schirmstifte in die zwei Lécher im oberen Teil der Sichtscheibe und driicken Sie sie fest zusammen.

Drehen Sie die Sichtscheibe in Richtung Schirm und lassen Sie sie einrasten.

Auswechseln der Gesichtsabdichtung (DMAK-002*E & DAWK-4011E Modelle):

Nehmen Sie den Airvisor mit der unteren Seite nach oben in den Arm und halten Sie den Rahmen fest.

Halten Sie mit der anderen Hand das Unterteil der Gesichtsabdichtung fest und ziehen Sie mit einem schnellen Ruck daran.

Richten Sie die Ersatzdichtung (12, 14) unter der Sichtscheibe aus.

Klemmen Sie die Dichtung in den Sichtscheibenrahmen. Beginnen Sie dazu an einem Ende und arbeiten Sie sich rund herum.

Stellen Sie sicher, dass die losen Enden der Gewebegurte innen am Stirnband verlaufen, dann falten Sie diese nach auBen um

das Stirnband und befestigen Sie sie mit den Druckkndpfen - im Zweifelsfall eine nicht auseinandergebaute Haube als Beispiel

heranziehen.

. Die Dichtung ist auszuwechseln, wenn Beschadigungen, Staub- oder Schmutzablagerungen erkennbar sind.

Auswechseln der Sichtscheibe (DMAK-002*E & DAWK-4011E Modelle):

Priifen Sie die Schaumstoffdichtungsstreifen auf Beschadigungen und wechseln Sie diese bei Bedarf aus.

. Entfernen Sie die Sichtscheibe, indem Sie sie von innen nach au3en drticken.

. Fixieren Sie die neue Sichtscheibe in der seitlichen Kerbe des Scheibenrahmens und vergewissern Sie sich, dass der obere Teil
richtig in die Schirmnut eingefiihrt wurde.

. Fihren Sie die Sichtscheibe (7) in den runden Scheibenrahmen ein und rasten Sie anschlieBend die Sichtscheibe in die unteren

Kerben des Kinnschutzes ein.

Auswechseln / Einsetzen des Schweil3-Filters (nur bei Schweil3-Sets)

DAWK-4001E:

. Spannschrauben der Sichtscheibe am Innenteil der Helmschale abschrauben.

. Abdeckbleche und Filter entfernen.

. Bei Bedarf Filter auswechseln.

. Klemme und Schrauben auswechseln.

DAWK-4011E:

Bei einem Schwei3-Set der W-Serie erfolgt der Zugang zum Befestigungssystem der Scheiben uber die AuBenseite der Helmschale,
nachdem die hellblaue Auf3enabdeckung entfernt wurde. Die Baugruppen der getdnten Scheiben werden von einem flexiblen Clip-
System gehalten.

Auswechseln der Kohlepatrone:

A Die Kohlepatrone (19) ist auszuwechseln, wenn ein Geruch wahrgenommen wird bzw. nach (maximal)
1.000 Betriebsstunden.

. Trennen Sie den Leibgurt von der Luftzufuhr, entfernen Sie alle Anschlussschléduche sowie die drei Befestigungsschrauben.

. Entfernen Sie die Reglereinheit, indem Sie sie nach vorn kippen und drehen Sie den Leibgurt um, um die Kohlepatrone zu
entfernen.

. Befestigen Sie oben und unten an der Ersatzpatrone Dichtungsringe.

e Schieben Sie sie in das Gehause und rasten Sie die schwarzen Ose an der Reglereinheit in der Aussparung an der unteren Halfte
des Gurtgehauses ein.

. Befestigen Sie die Schrauben und schlieBen Sie die Luftzufuhr an.

. Prifen Sie das Gerét auf Luftverluste.

A Um eine optimale Sicherheit zu garantieren sind beim Einbau von Ersatzteilen nur Honeywell-Ersatzteile zu
verwenden.

REINIGEN UND DESINFIZIEREN NACH JEDER ANWENDUNG

. Verschmutzungen und Staubablagerungen am Gerét sind mit einem feuchten Tuch und einem milden Desinfektionsmittel oder
einer Seifenlésung zu entfernen.

e  Tauchen Sie das Gerét nicht in eine Fliissigkeit ein.

. Verwenden Sie weder Lésungsmittel noch unverdiinnte Reinigungsmittel, die das Geréat beschadigen kénnen.

*  Verwenden Sie keine abrasiven Reinigungsprodukte, die die Oberflache des Gerats beschadigen oder die Sichtscheibe zerkratzen
kénnen.

. Lassen Sie das Gerat an einem gut beliifteten Ort trocknen, an dem es keiner direkten Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen
oder Warmestrahlung ausgesetzt ist.

. Lagern Sie das Gerét nach der Reinigung und Desinfektion in einer Aufbewahrungstasche (28).
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Druckluft, die den Geraten der Airvisor 2-Produktfamilie zugeleitet wird, muss eine Atemluftqualitat geman
EN 12021 aufweisen.

Stellen Sie sicher, dass der Feuchtigkeitsgehalt der Atemluft nicht die in der Norm EN 12021 festgelegten
Grenzwerte Uberschreitet, um zu verhindern, dass die Luft bei niedrigen Temperaturen im Gerat gefriert.
Es ist insbesondere darauf zu achten, dass das Gerat im Arbeitsbereich nicht an andere Luftquellen
angeschlossen wird, die keine Atemluftqualitat aufweisen.

Das Gerat darf nicht an eine Versorgungsquelle mit reinem Sauerstoff oder mit sauerstoffreicher Luft
angeschlossen werden.

Sind mehr als ein Trager an das Luftversorgungssystem angeschlossen, ist sicherzustellen, dass das
System ausreichend Luft fur jeden Benutzer bereitstellen kann.

Die Verwendung des Honeywell Blueline-Luftschlauchs (Standard Airvisor 2) oder des Greenline-
Schlauchs (Airvisor 2 DAC) mit High-Flow-Kupplungen ist integraler Bestandteil der Geratezulassung.
Verwenden Sie keine andere Schlauchtypen und verwenden Sie die Schlauche, die fur Ihr Gerat bestimmt
sind, nicht far andere Verwendungen.

Die Hochstlange des Luftzufuihrungsschlauchs fiir Gerate der Klasse A betragt 10 Meter und darf nur
einen Schlauch umfassen. Es dirfen keine kurzeren Schlauche zusammengefiigt werden, um die
Hochstlange zu erreichen.

Der maximale (nominale) Betriebsdruck fur Honeywell Druckluftzufiihrungsschlauche betragt 10 bar.

Die Ausriistung ist nicht fur einen Einsatz in Bereichen mit einer Umgebungstemperatur von tber 35°C
geeignet. Es ist darauf zu achten, dass die Ausrtstung nicht in der Lackierkabine bleibt, wenn darin die
Trocknerfunktion eingeschaltet wird.

Das Gerat darf nicht unter Einsatzbedingungen verwendet werden, in denen der Trager ungeschutzt
unwiderrufliche Schaden erleiden wiirde bzw. in sauerstoffarmen Umgebungen.

Bei sehr hohen Arbeitsgeschwindigkeiten kann im Kopfteil bei starkem Einatmen ein Unterdruck
entstehen.

Im kontaminierten Bereich ist sicherzustellen, dass die Sichtscheibe in abgesenkter Position festgestellt
ist. Der Gefahrenbereich ist sofort zu verlassen, wenn eine Funktionsstérung vermutet wird oder die
Warnpfeife ertont.

Ein Schutz gegen geschmolzenes Metall ist nur dann gegeben, wenn Einweg-Sichtscheibenabdeckungen
verwendet werden.

Die Kennzeichnung ,,F“ zeigt an, dass das Gerat und der Druckluftzufilhrungsschlauch in Situationen
eingesetzt werden kann, in denen Entflammbarkeit eine Gefahr darstellen kann.

Das Gerét stellt méglicherweise keinen ausreichenden Schutz in hochgiftigen Bereichen dar. Es liegt in
der Verantwortung des Geratenutzers, dafiir zu sorgen, dass das Gerat fir die auszufihrende Arbeit und
fir den individuellen Trager geeignet ist. Bitte beachten Sie hierzu Sie die entsprechenden
Rechtsvorschriften lhres Landes.

Mindestzuluftdriicke am Einlass des Druckluftzufuhrungsschlauch:
Zuluftdruck in bar (psi)
Innendurchmesser Schlauchléange DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
des ?rcn*:]'f)‘“hs (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bar 4.5 bar (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar .
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

Maximale Lange des Luftzufiihrungsschlauchs 10 Meter.

Bei den Modellen DAVK-0001E und DMAK-0021E: Ertént beim Betrieb des Zusatzwerkzeuges oder der
Spritzpistole zu irgendeinem Zeitpunkt die Warnpfeife, ist der Eingangsdruck zu erhdhen, bis die
Warnpfeife verstummt. Dadurch wird sichergestellt, dass ausreichend Luft in das Kopfteil stromt und lhre
Sicherheit aufrecht erhalten wird.
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TECHNISCHE INFORMATIONEN

Zertifizierung / Zulassung

CE-Zulassung (CE 0194)

Standard / Einhaltung

EN 14594:2005
Klasse A)

(Geringe  Anforderungen

Nominale Schutzfaktoren

Klasse 3=200 DAWK Modelle
Klasse 4 = 2.000 DAVK & DMAK Modelle

Visier: Chemiebestandig EN 166.2.F
Schlagfest EN 166.2.B.9
Vorgesehener Mindestdurchsatz des Herstellers 260 I/min
Héchstdurchsatz 290 I/min
Betriebsdruck 4,5 bar (61 psi) bis 7,0 bar (102 psi)

Maximale Betriebstemperatur

35°C

Kohlepatrone

Ersetzen nach 1.000 Stunden, oder

Falls im Inneren des Kopfteils ein Geruch
bemerkt wird

SCHUTZFAKTOREN

Ein zugewiesener Schutzfaktor (APF) von 40 bedeutet, dass das Atemschutzgerat in kontaminierten Bereichen von bis zu 40 X der
maximalen Arbeitsplatz-Konzentration verwendet werden darf.

In anderen geografischen Regionen beachten Sie bei der Wahl einer Atemschutzausriistung bitte die nationalen oder regionalen
Vorschriften und Richtlinien zum Wert der Schutzfaktoren.

AIRVISOR-ATEMSCHUTZSYSTEME

Art.-Nr. Teil-Nr. Beschreibung
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 Farbspriih-Set
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 Chemie-Set
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 Industrie-Set
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV Farbspriih-Set
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV Chemie-Set
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV Industrie-Set
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV-Serie Schweil3-Set
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W- Serie Schweil3-Set
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 Farbspriih-Set doppeltwirkender Anschluss
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 Chemie-Set doppeltwirkender Anschluss
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 Industrie-Set doppeltwirkender Anschluss
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV Farbspriih-Set doppeltwirkender Anschluss
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Chemie-Set doppeltwirkender Anschluss
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV Industrie-Set doppeltwirkender Anschluss
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV- Serie Schweil3-Set doppeltwirkender Anschluss
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W- Serie Schweil3-Set doppeltwirkender Anschluss

Ersatz-Kopfteile (Komplettset):

1013936 DAVK-0051E Fir den Einsatz mit DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Fir den Einsatz mit DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Fir den Einsatz mit DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Fir den Einsatz mit DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Fir den Einsatz mit DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Fir den Einsatz mit DAWK-4011E
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Ersatz-Leibgurte (Komplettset):

1013989 DAVW-1001E Fir den Einsatz mit DAVK-0001E und DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Fur den Einsatz mit DAVK-0003/04E und DMAK-0023/24E und
DAWK-4001/11E

1765066 DAVW-1001E-DAC Fir den Einsatz mit DAVK-0001E-DAC und DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Fur den Einsatz mit DAVK-0003/04E-DAC und DMAK-0023/24E- DAC und

DAWK-4001/11E-DAC

Ersatzteile und Zubehdr (siehe Produktzeichnungen):

Nr. Art.-Nr. Beschreibung
1 1028821 Schirm und Stirnband fir Airvisor 2 DAVK Modelle
2 1028822 Schirm und Stirband fur Airvisor 2 MV DMAK Modelle
3 1028823 Stirnband-Baugruppe fiir Airvisor 2 FV-Serie SchweiRR-Set
4 1028824 Schirm und Stirnband fir Airvisor 2 W-Serie SchweiR-Set
5 1028825 Airvisor 2 Luftzufiihrungsschlauch und Diffusereinheit fir alle Modelle
6 1028826 Azetat-Sichtscheibe (chemiebestandig) fur den Einsatz mit DAVK-0001/03E
6 1028827 Polykarbonat-Sichtscheibe (schlagfest) firr den Einsatz mit DAVK-0004E
7 1001775 Azetat-Sichtscheibe (chemiebesténdig) fir den Einsatz mit DMAK-0021/23E (5er-Pack)
7 1001774 Polykarbonat-Sichtscheibe (schlagfest) fiir den Einsatz mit DMAK-0024E (5er-Pack)
1028870 Sichtscheiben-Dichtungsstreifen fir den Einsatz mit Artikel 7 (10er-Pack)
8 1028828 Polykarbonat-Innenscheibe (schlagfest) fur den Einsatz mit DAWK-4001E
9 1001732 Einweg-Sichtscheibenabdeckungen fiir den Einsatz mit allen DAVK-Modellen (10er-Pack)
9 1001731 Einweg-Sichtscheibenabdeckungen fiir den Einsatz mit allen DAVK-Modellen (50er-Pack)
10 1001778 Einweg-Sichtscheibenabdeckungen fiir den Einsatz mit allen DMAK-Modellen (10er-Pack)
10 1001779 Einweg-Sichtscheibenabdeckungen fiir den Einsatz mit allen DMAK-Modellen (50er-Pack)
11 1001749 Einweg-Sichtscheibenabdeckungen fiir den Einsatz mit DAWK-4001E (10er-Pack)
12 1013994 Textile Gesichtsabdichtung fur DMAK-Modelle (5er-Pack)
13 1001748 Baugruppe textile Gesichtsabdichtung fir DAWK-4001E
14 1013994 Textile Gesichtsabdichtung fir DAWK-4011E (5er Pack)
15 1001750 SchweiBer-Helmschale fiir DAWK-4001E
16 1005103 SchweiBer-Helmschale fir DAWK-4011E
17 1001725 Mini-High-Flow-Schnellkupplung
18 1028829 Airvisor 2 Reglereinheit fur alle nicht DAC-Modelle
18 1765068 Airvisor 2 Reglereinheit fur alle DAC-Modelle
19 1001672 Kohlepatrone fir alle Modelle
20 1001674 Leibgurt-Geh&use und Gewebegurt
21 1028830 Airvisor 2 (nicht DAC) Spezial-High-Flow-Schnellstecker
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) Spezial-High-Flow-Schnellstecker Zweihand
22 1028831 Airvisor 2 High-Flow-Schnellkupplung
23 1001726 Blueline Luftzufiihrungsschlauch 3,5m (fiir nicht DAC Airvisor 2)
23 1001727 Blueline Luftzufiihrungsschlauch 7,5m (fiir nicht DAC Airvisor 2)
23 1004716 Blueline Luftzufiihrungsschlauch 10m (fir nicht DAC Airvisor 2)
23 1765070 Gruner Luftzufihrungsschlauch 3,5m (fiir DAC Airvisor 2)
23 1765071 Griner Luftzufihrungsschlauch 7,5m (fur DAC Airvisor 2)
23 1765072 Gruner Luftzufiihrungsschlauch 10m (fiir DAC Airvisor 2)
24 1001683 Luftschlauch fiir Spritzpistole (1,2m) fur den Einsatz mit DAVK-0001E und DMAK-0021E
25 1001733 Einweg-Textilhaube fur den Einsatz mit allen DAVK- & DMAK-Modellen (5er-Pack)
26 1001676 Einweg-Kopf- und Nackenschutz aus Stoff fiir den Einsatz mit allen DAVK- & DMAK-Modellen (5er-
Pack)
27 1001754 Flammenhemmender Kopf- und Nackenschutz fiir den Einsatz mit DAWK-4011E
28 1001738 Aufbewahrungstasche aus Stoff fiir alle Modelle
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A Brug ikke udstyr, fer du har laest denne vejledning og faet opleering i produktet.

BRUGERVEJLEDNING TIL LUFTFORSYNET RESPIRATOR
BEHOLD TIL FREMTIDIG REFERENCEBRUG

BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER

. Den trykluft, som forsynes til Airvisor 2-produktserien, skal veere af andbar kvalitet i overensstemmelse

med EN 12021. Honeywell anbefaler brugen af Clearflow-filtersystemer for at sikre overholdelse.

A Luftkvalitet ber kontrolleres periodisk vha. egnet testudstyr. Overhold flg. instruktioner, for du traeder ind
pa arbejdsomradet.

. Airvisor 2 DAC (dobbeltvirkende koblings)-modeller har seerlige dobbeltvirkende konnektorer til forsyning
med trykluft, hvilket giver et specifikt forbindelsesformat og ekstrabeskyttelse mod uventede frakoblinger.

KONTROL F@R BRUG,

. Kontroller drift af advarselsfigjte for at sikre, at den korrekte luftmeengde bliver forsynet til respiratoren (se nedenstdende
instruktioner).

. Kontroller alt udstyr for skader, og veer seerligt opmaerksom pa slangen, forsyningsslangen til visiret og ansigtsskartet.

. Brug ikke respiratoren, hvis ansigtsskartet eller sprederen pa luftforsyningsslangen er beskadigede, da dette pavirker beskyttelsen.

. Sarg for, at deekkener til visirer giver god sigt.

SADAN TAGES UDSTYRET PA

. Speend liviemmen rundt om livet, og justér, sa den sidder behageligt. Om ngdvendigt tages stofhaetten (25) pa efterfulgt af
visirmonteringen.

. Hold visir (6, 7, 8) op, og justér hovedremmen og hovedbandet, sa det sidder teet.

. Seet enden af luftforsyningsslangen til visiret (5) i mini-stikket med hurtig udlgsning af hgj gennemstremning (High Flow) (17).

. Veelg passende luftslangelzengde (23) op til maksimalt 10 meter, og tilslut High Flow QR-stikket pa slangen til luftindtaget (21) pa
livremmonteringen.

. Forbind den anden ende til den filtrerede luftforsyning.

A Brug den grenne luftforsyningsslange, nar Airvisor 2 DAC-modeller tages i brug. Brug bl& slanger til standard
Airvisor 2-modeller.

Om ngdvendigt kobl luftdrevet veerktgj (24) til luftindtag (22) pa liviemmonteringen.

Teend for luftforsyningen, og justér tryk til mellem 4,5 bar (61 psi) og 7 bar (102 psi) ved liviemmens indtag (se nedenstiende
forsyningstrykskema). Serg for, der ikke er nogen luftuteetheder. Hvis advarselsflgjten lyder, gges tilfarselstrykket, indtil den stopper.
Hvis flgjten ikke stopper, nar trykket @ges, lukkes luftforsyningen, og der startes igen, efter trykket er justeret.

Leeg meerke til, at Airvisor 2- og Airvisor 2 MV-seet, der bruges sammen med et luftdrevet hjeelpeveerktgj, eller sprgjtepistol, kraever
hgjere ulfmselstryk (derfor skal ekstra kontrol udfgres). Hvis der arbejdes pa denne made, skal veerktgjet ibrugtages inden respiratoren
tages pa - hvis advarselsflgjten lyder under disse forhold, skal tilfarselstrykket gges, indtil den stopper. Dette sikrer, at der er tilstraekkelig
luft til bade respiratorvisiret og hjeelpeveerktajet eller sprajtepistolen.

Tag visiret ned, foretag de ngdvendige justeringer til hovedbandet for at sikre optimal pasform for ansigtsskertet rundt om ansigtet.
Kontroller for synlige &bninger mellem huden og ansigtsskartet. Hvis der er &bninger, justeres apparatet, indtil de er lukkede. Du er nu
klar til at ga ind i det forurenede omrade. Bemaerk: Hvis en advarselsflgjte lyder under normale arbejdsforhold, anviser dette, at der ikke
strgmmer nok luft til respiratorvisiret - forlad det forurenede omrade gjeblikkeligt, og fiern derefter visiret - ag tilfarselstrykket til et
passende niveau.

Udskiftning af luftforsyningsslange og spredermontering (alle modeller):

. Huvis luftslangen (5) er slidt eller beskadiget, skal den udskiftes for at undgé uteetheder.

. Tag slangen ud af dens monteringspunkter (indpasset i hak bagpd og monteret pa to klare klemmer), og fiern sprederen fra dens
centralmonterede, kurvede holder efter deekslet er fiernet.

. Montér den nye samling ved forsigtigt at skubbe skumsprederen ind i den kurvede holder og klikke deekslet tilbage pa plads.

e  Seet luftforsyningsslangen fast til visiret/rammen igen vha. de to klemmer, og serg for, at slangen passer ind i hakket i
hovedstykket.

Udskiftning af engangsdaekkener til visir (alle modeller):

. Placér visirdaekkenet (9/10/2011) over metalstifterne p& begge sider af visiret.

Udskiftning af visiret (DAVK-000*E DAVK-000*E og DAWK-4001E modeller):

Klik luftforsyningsslangen til visiret (5) fra pandevaernet.

Hold pandeveernet, tryk toppen af visiret (6) hardt ned udefra og indad vha. tommel- og pegefingeren.

L&s visirets ngglehulsabninger op fra pandevaernets kliemmer pa begge sider.

Hvis visirets luftforsyningsslange skal genanvendes, klikkes raret ud af visirets inderside ved forsigtigt at treekke de to klare

klemmer ud, ellers smid bade visir og rer ud.

For at montere igen fares luftrar QR-konnektorer opad gennem hullet i visirskummet.

e Tilpas luftforsyningsraret til visiret med de to klare klemmer og den centralmonterede, kurvede holder.

e Seetde bla pandevaernsklemmer ind i ngglehulsdbningerne igen i toppen af visiret, drej mod pandevaernet og klik i position.
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Udskiftning af ansigtsskertkassette (DMAK-002*E og DAWK-4011E modeller):

Vug den omvendte Airvisor pd armen, og hold den formede ramme.

Med den frie hdnd holdes bunden af ansigtsskartkassetten, og treek derefter fra visiret med en hurtig beveegelse.

Far udskiftningskassette (12, 14) pa linje under visiret.

Begynd i en ende og arbejd dig rundt om rammen, klik kassetten pa visirrammen. For stofdelene, sikre dig at de frie ender passer
indeni hovedbéndet, fold derefter ydersiden af hovedbandet, feest dem p& hinanden vha. trykknapper - hvis du er i tvivl se den
eksisterende konfiguration, inden du skiller ad.

. Kassetten bgr udskiftes, nar der er tegn p skade eller opbygning af stev eller snavs.

Udskiftning af visiret (DMAK-002*E og DAWK-4011E modeller):

. Kontroller skumforseglingsstrimlerne for skade, udskift om ngdvendigt.

. Fjern visiret ved at skubbe det fra side til side.

. Find visorsidering i &bning pa visir, og serg for, at topkanten er placeret i pandeveernets fure.

. Far visiret (7) rundt om visirets krumning og anbring dernaest de nederste ringe ind i kindvaernets abninger.

Udskiftning / Iseetning af svejsefilter (kun svejsesaet)

DAWK-4001E:

. Lasn glassets klemme og skruer pé skallens inderside.

. Tag daekpladerne og filtret ud

. Udskift filtret, hvis det er ngdvendigt

. Seet klemme og skruer i igen.

DAWK-4011E:

Hvis det er et W-Series svejsesaet far man adgang til vinduets fastholdelsessystem fra ydersiden af svejseskallen efter at have fiernet
det lysebla daekke. Monteringen med det tonede vinduesglas holdes pa plads med et fleksibelt clipssystem.

Udskiftning af kulstofpatron:

A Kulstofpatronen (19) ber udskiftes, hvis der registreres lugt, eller efter 1000 driftstimer (maksimalt).

Lasn livremmen fra luftforsyningen, fiern alle forbindelsesslanger, og fiern de tre fastggrelsesskruer.

Vip forover, og fiern regulatormonteringen, og vend livremmen om for at fierne kulstofpatronen.

Anbring "O"-pakninger i toppen og bunden af udskiftningspatron.

Far ind i kabinet, og anbring den sorte hank pa regulatoren i &bningen pa den nederste halvdel af liviemmens kabinet.
Skram skruerne igen og tilslut luftforsyningen igen.

Kontroller for luftleekager.

A Brug kun Honeywell-dele, nar du anpasser udskiftningsdele for maksimal beskyttelse.

RENG@RING OG DESINFICERING EFTER HVER BRUG

Fjern stav og snavs fra apparatet vha. en fugtig klud veedet med mild desinficeringsmiddel eller flydende seebeoplasning.
Nedsaenk ikke apparaturet.

Brug ikke oplgsningsmiddel eller ufortyndet vaskemiddel, som kan beskadige apparatet.

Brug ikke renggringsmidler med slibemiddel, som kan beskadige overfladen pa apparatet eller ridse visiret.

Lad tarre i et godt udluftet omrade veek fra direkte sollys og kilder til hgje temperaturer eller stralevarme.

Anbring apparatet i en opbevaringstaske (28) efter rengaring og desinficering.
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Den trykluft, som forsynes til Airvisor 2-produktserien, skal veere af andbar kvalitet i overensstemmelse
med EN 12021.

Serg for, at fugtindholdet i indandingsluften er indenfor de greenser, der er beskrevet i EN 12021 for at
undga luft der fryser apparatet ved lave temperaturer.

Veer seerlig omhyggelig med at sikre, at apparatet ikke bliver tilsluttet alternative luftlinjesystemer pa
arbejdspladsen, som forsyner gasser ud over &ndbar kvalitets|uft.

Apparatet bor ikke tilsluttes en iltkilde eller iltberiget luft.

Hvis mere end en bruger er forbundet til luftforsyningssystemet, skal det sikres, at systemet har
tilstraekkelig kapacitet til at forsyne hver bruger.

Brugen af Honeywell Blueline luftslange (standard Airvisor 2), eller gran slange (Airvisor 2 DAC) og High
Flow-sammenkoblinger er en integreret del af godkendelsen, brug ikke andre slangetyper, eller tilpas
slangerne som er specificeret til brug med dit apparat.

Den maksimale leengde for forsyningsslangen for klasse A-apparater er 10 meter, som skal besta af en
ubrudt slange. Kortere slanger bar ikke samles for at opn& maks. lzengde.

Det maksimale (nominelle) arbejdstryk for Honeywell trykluftsslanger er 10 bar.

Ikke egnet til brug i omra&der, der har en omgivende temperatur over 35°C, serg for ikke at efterlade
udstyret i sprgjtebas, nér det skal over i tarreovn.

Ma ikke bruges under omsteendigheder, hvor brugeren vil lide uforbederlig legemsbeskadigelse, hvis
vedkommende er ubeskyttet, heller ikke i iltfattige miljger.
Ved meget hgje arbejdsrater kan trykket indeni
ind&ndingsgennemstrgmning.

| forurenede omrader: serg for, at visiret er l&st i den saenkede position, og treek gjeblikkeligt vaek fra
fareomrader, hvis der opstér mistanke om en fejlfunktion, eller advarselsflgjten lyder.

Smeltet metalbeskyttelse bliver kun givet, n&r engansvisirdaekkener bliver brugt.

Hvor det er relevant angiver meerket "F", at apparatet og trykluftforsyningsslangen kan anvendes i
situationer, hvor anteendelighed er en risiko.

Apparatet giver muligvis ikke nok beskyttelse i bestemte giftige omgivelser. Det er brugerens ansvar at
sikre, at apparatet er egnet til det arbejde, der skal udferes, og egnet til den individuelle bruger. Se lokale
bestemmelser for retningslinjer.

hjelmen blive negativt ved hgjeste

Minimum forsyningstryk ved indtag for trykluftsforsyningsslange:
Forsyningstryk i bar (psi)
Indvendig Slangelaengde DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
rm?r'ﬁmfter (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bar 4,5 bar (61 psi)
75 (7 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar :
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

Maksimal forsyningsslangeleengde 10 meter.

For DAVK-0001E og DMAK-0021E, hvis advarselsflgjten lyder p& noget tidspunkt under brugen af
hjeelpeveerktgjet eller sprgjtepistolen, gg da input-trykket, indtil den stopper. Dette sikrer, at der er nok
luft, som kommer til hjelmen, og at din sikkerhed er fastholdt.
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TEKNISKE OPLYSNINGER

Certificering / Godkendelse

CE godkendt (CE 0194)

Standard / Overholdelse

EN 14594:2005 (Letveegt klasse A)

Nominelle beskyttelsesfaktorer

Klasse 3 =200 DAWK modeller
Klasse 4 = 2.000 DAVK og DMAK modeller

Visir: Kemisk resistent EN 166.2.F
Stadsikker EN 166.2.B.9

Producentens minimumudformning for gennemstremningshastighed 260 I/min

Maksimum gennemstrgmning 290 I/min

Driftstryk

4,5 bar (61 psi) til 7,0 bar (102 psi)

Maksimal driftstemperatur

35°C

Kulstofpatron

Udskift efter 1000 timer, eller
Hvis lugt registreres indeni hjelmen

BESKYTTELSESFAKTORER

En tildelt beskyttelsesfaktor (APF) pa 40 betyder, at respiratoren kan bruges i omrader med forurening pa op til 40 X graenseveerdien for

udseettelse pa arbejdspladsen.

| andre geografiske omrader, se nationale eller regionale bestemmelser eller retningslinjer, som aendrer beskyttelsesveerdien, som du

ma bruge, nar du veelger vejrtreekningsheskyttelse.

AIRVISOR RESPIRATORSYSTEMER

Artikel nr. Del nr. Beskrivelse
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 sprgjtemalingssaet
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 kemisk saet
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 industriseet
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV sprgjtemalingssaet
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV kemisk szet
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV industriseet
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV-Series Svejseseet
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W-Series Svejseseet
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 sprgjtemalingsseet dobbeltvirkende konnektor
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 kemisk seet dobbeltvirkende konnektor
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 industriseet dobbeltvirkende konnektor
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV sprgjtemalingssaet dobbeltvirkende konnektor
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV kemisk szet dobbeltvirkende konnektor
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV industriseet dobbeltvirkende konnektor
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV-Series Svejseseet dobbeltvirkende konnektor
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W-Series Svejsesaet dobbeltvirkende konnektor

Ekstra hjelme (komplet):

1013936 DAVK-0051E Til brug med DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Til brug med DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Til brug med DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Til brug med DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Til brug med DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Til brug med DAWK-4011E

Ekstra livremme (komplet):

1013989 DAVW-1001E Til brug med DAVK-0001E og DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Til brug med DAVK-0003/04E og DMAK-0023/24E og DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Til brug med DAVK-0001E-DAC og DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Til brug med DAVK-0003/04E-DAC og DMAK-0023/24E-DAC og

DAWK-4001/11E-DAC
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Udskiftningsdele og tilbehar (som vist i produkttegninger):

Nr. Artikel nr. Beskrivelse

1 1028821 Pandevaern og hovedband til Airvisor 2 DAVK-modeller

2 1028822 Pandevaern og hovedband til Airvisor 2 MV DAVK-modeller

3 1028823 Hovedb&ndsmontering til Airvisor 2 FV-Series Svejsesaet

4 1028824 Pandeveern og hovedband til Airvisor 2 W-Series Svejsesaet

5 1028825 Airvisor 2 luftforsyningsslange og spredermontering (alle modeller)

6 1028826 Acetat-visir (kemisk resistent) til brug med DAVK-0001/03E

6 1028827 Polykarbonat visir (slagfast) til brug med DAVK-0004E

7 1001775 Acetat-visir (kemisk resistent) til brug med DMAK-0021/23E (pakke med 5)
7 1001774 Polykarbonat visir (slagfast) til brug med DMAK-00024E (pakke med 5)

1028870 Visirforseglingsstrimler til brug med vare 7 (pakke med 10)

8 1028828 Indre polykarbonat visir (slagfast) til brug med DAWK-4001E

9 1001732 Engangsvisirdaekkener til brug med alle DAVK-modeller (pakke med 10)
9 1001731 Engangsvisirdaekkener til brug med alle DAVK-modeller (pakke med 50)
10 1001778 Engangsvisirdaekkener til brug med alle DMAK-modeller (pakke med 10)
10 1001779 Engangsvisirdaekkener til brug med alle DMAK-modeller (pakke med 50)
11 1001749 Engangsvisirdaekkener til brug med DAWK-4001E (pakke med 10)

12 1013994 Stofansigtsforseglingskassette til DMAK-modeller (pakke med 5)

13 1001748 Stofansigtsforseglingskassette til DAWK-4001E

14 1013994 Stofansigtsforseglingskassette til DAWK-4011E (pakke med 5)

15 1001750 Svejsekappe til DAWK-4001E

16 1005103 Svejsekappe til DAWK-4011E

17 1001725 Miniature High Flow hurtig udl@sningsstik

18 1028829 Airvisor 2 regulatormontering til alle ikke-DAC-modeller

18 1765068 Airvisor 2 regulatormontering til alle DAC-modeller

19 1001672 Kulstofpatron til alle modeller

20 1001674 Livremskabinet og stofbeelte

21 1028830 Airvisor 2 (ikke-DAC) saerlig High Flow hurtig udlgsning prop

21 1765069 Airvisor 2 (DAC) seerlig High Flow hurtig udlgsning prop

22 1028831 Airvisor 2 High Flow hurtig udlgsningsstik

23 1001726 Blueline luftforsyningsslange 3,5 m (til ikke-DAC Airvisor 2)

23 1001727 Blueline luftforsyningsslange 7,5m (til ikke-DAC Airvisor 2)

23 1004716 Blueline luftforsyningsslange 10m (til ikke-DAC Airvisor 2)

23 1765070 Grgn luftforsyningsslange 3,5 m (til DAC Airvisor 2)

23 1765071 Grgn luftforsyningsslange 7,5m (til DAC Airvisor 2)

23 1765072 Grgn luftforsyningsslange 10m (til DAC Airvisor 2)

24 1001683 Luftslange til sprajtepistol (1,2 m) til brug med DAVK-0001E og DMAK-0021E
25 1001733 Engangsstofvisir til brug med alle DAVK- og DMAK-modeller (pakke med 5)
26 1001676 Engangsstofhoved- og halsdaekkener til brug med alle DAVK- og DMAK-modeller (pakke med 5)
27 1001754 Flammeretarderende daekke til hoved og hals til brug med DAWK-4011E
28 1001738 Stofopbevaringstaske til alle modeller
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& MnV XPNOIPOTTOINCETE TNV CUCKEUN TIPIV S1aBACETE AUTO TO PUAAGSIO KAl EVNHEPWOEITE YI' AUTH.

OAHIIEZ XPHZEQZ ANANMNEYZTIKHZ ZYZKEYHZ MAPOXHZ AEPA
QOYAAZTE TIZ A MEAAONTIKH XPHZH

OAHFIEZ XPHZEQZ KAI ZYNTHPHZHZ

¢ O mengopévog aEPAg TTOU TPOPOBOTEI TNV OIKOYEVEIX TTPOIOVTWYV Airvisor 2 TTpETTEl va gival avoTTveUCIHOU

TU0TTOU CUp@wva pe 1o EN 12021. H Honeywell ouvioTtd Tnv Xprion cuctiuatog @iAtpou Clearflow yia va

& dlao@alideTal n To16TnTA Tou aépa. H mo16TnTa Tou aépa Ba TPETTEl va eAEyXETAI TTEPIOBIKA PE KATAAANAN
BOKINOOTIKI) CUOKEUH. AKOAOUBNOTE TIG TTOPAKATW OBNYieg TIPIV EI0EABETE OTNV TTEPIOXN EPYATiag.

. Ta povréAa Airvisor 2 DAC (ouvdéoeig SiTAng dpdong) mTpoTeivouv €18IkoUg cuvdeTpeg dITTARG dpdong
yio TNV TrApOXN TEMECHEVOU OEPA, TIPOCPEPOVTOG ETITAEOV TPOOTOCIA KOTA TWV GKAIPWV
ATTOOUVSECEWV.

EAEMXOI MPIN THN XPHZH

. EAéyETe TNV Aeimoupyia TNG TTPOEIBOTIOINTIKAG OQUPIXTPAG YIa Vo dao@aAioeTe OTI TTAPEXETAl OWOTOG OYKOG afpa oTnv
QVOTIVEUOTIKA OUOKEUN (BAETTE TTapaKATW 0dNYiEg).

. EmBewprioTe Ao Tov €EOTTAIOUS yia TUXOV nuid, divovtag IBIaiTepn TTPOCOXK OTOV CWARVA TIETTIECUEVOU QEPQ, TOV OWARVA
TPOYOJOTIag TOU YEICOU KAl TNV TTOdIA TOU YEioOU.

. Mnv XpnOIPOTIOINCETE TNV AVATIVEUOTIKI) CUCKEUN av £xel TTABeI {npid n TTodI& Tou yeioou 1 0 dlavopéag Tou owARva TTapoxnig aépa
B16TI dev BIACPAAICETAI TO ATTAPAITNTO ETTITTEDO TTPOCTACIAG.

. BeBaiwBeite 4TI o1 TTPOQUAGKTHPEG Tou yeioou dIaTPaAIfouv CwaTr opaTéTNTA.

TOMOGETHZH TOY EZOMAIZMOY

. TOTOBETAOTE TO OUYKPATNHA PUBHIONG YUpW QTG TNV PECT Kal pUBMIOTE TO yia VO £QapPUOlEl GveTa. AV XPEIAOTE, POPEDTE TNV
UQAOPATIVI) KOUKOUAQ (25) Kol KATOTTIV TO YEiTO.

. KparrioTe 10 yeioo (6, 7, 8) onKwPEVO Kal PUBKIOTE TNV PETWTTIKK TAIVIA yIa VO TIETUXETE TWOTH EQAPUOYH.

. ZuvdéaTe Tov wARva Tpo@odoaiag Tou yeioou (5) Ye TOV HIKPSO TaXUGUVOETHO TOU GUYKPOTHHATOG pUBuiong (17).

. EmIAEETE KATAAANAO UKOG CwARva TTETTIETUEVOU aépa (23) péxpl To TTOAU 10 pETPa, KOl OUVDEDTE TOV OTO OTOMIO EI0QYWYAG GEPA
(21) Tou oUYKPOTAKATOG PUBHIONG.

. 2uvdEaTe TNV GAAN dkpn Tou CwARva o€ TTNYH QIATAPIOUEVOU QEpPa.

A Kartd Tnv xpron povréAwv Airvisor 2 DAC, XpNnOIPOTIOIEITE TTPACIVO CWANRVA TTETETHEVOU aépa TUTTOU "green
hose". Ia kavovikd povréAa Airvisor 2, XpnoIHOTIOIEITE UTTAE CWARvVa.

Av xpelaoTei, (eUgTe TO Epyaleio TTETTIETUEVOU aépa (24) oTo OTOUIO €§680U aépa (22) TOU TUYKPOTAKATOG PUBNIONG.

Avoigte Tov TrETTIECUEVO aépa Kal puBpioTe TNV Trieon peTagu 4.5 bars (61 psi) kai 7 bars (102 psi) oTo 0TéUIO €I06D0U TOU CUYKPOTANATOG
puUBuIong (BAéTTe TTapakdTw Tivaka). BeBaiwBeite 611 dev uTrdpxel diappor aépa. Av nNXAoEl n TTPOEIBOTTIOINTIKY) OQUPIXTPA, AUENOTE TNV
Triean €10680U PéXPI QUTH va OTapaTrioel. Av n TTPOEISOTTOINTIK OQUPIXTPa eV OTAUATACEI HOAOVOTI QUEAVETE TNV TTIEOT, KAEIOTE TNV
TTapoxr aépa kai apxioTe TNV pUBUIoN TTiEoNg aTrd TNV apXh.

‘Exete uméyn oag om Ta KT Airvisor 2 kai Airvisor 2 MV, étav xpnoipotroloUvtal he BondnTikd epyaAeio TeTECPEVOU afpa 1)
agpoTTioToAo, ataitolv uynAdTepn Triean €10680U (Kal KATG TUVETTEID ETTITTAEOV €AEYXO). Z€ pIa TETOIO TTEPITTITWON, BAATE O€ AciToupyia To
€PYAAEIO TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TNV AVATIVEUOTIKN OUOKEUN - Av UTTG auTEG TIG GUVBRKEG NXNOEI N TTPOEIBOTTOINTIKY CQUPIXTPA, AUEAOTE
TNV TriEon €106d0u agpa PéXPl auth va atagarioel. Auth n evépyeia diac@alifel ETTapkA aépa Kal yio TO YEIOO TNG OGVATTVEUOTIKAG
OUOKEUNG Kal yia To BonBnTiké epyaAeio fi To agpoTricToAo.

XapnAwaoTe To Yeioo, KAVTE OAEG TIG ATTAPAITNTEG PUBNICEIG TNV PETWTTIKA TaIvia Kal Ta Aoupid yia va diac@aAioeTe BEATIOTN Kal oTeyavr)
e@appoyr PeTagl Tou TTAaiciou yeioou Kal Tou TTpoowTTou. EAEYETE yia TuxOv epgavi Kevd PeTagl Tou dEPPATOG KAl TOU TTAQIGIOU YeEioou.
Av TUXOV avixveuTouv Kevd, puBuioTe Kal TTEAI TNV GUOKeUr péXpl auTd va ekAeiyouv. Twpa TTAéov gioTe £ToINOG(N) va €I0€ABETE OTNV
HoAuapévn Trepioxn. ‘Exete umdyn oag 6Ti: av UTTO KAVOVIKEG CUVBNKESG £pyaciag NXAoel N TPOEIBOTIOINTIKY OPUPIXTPA, anuaivel 6Tl Sev
UTTGPXE! ETTAPKAG POr aépa OTO YEIOO TNG AVOTIVEUOTIKAG OUOKEUNG - EYKOTAAEIWTE AUECWG TNV POAUGHEVN TTEPIOXH KOl AQAIPETTE TO
yeioo - au€naTe TNV Trieon €106d0u o€ KATAAANAO eTTiTredo.

AvTIKaTdoTaon TOou owARva Tpo@odoaciag Kal Tou Siavopéa (6Aa Ta povTEAQ):

. Av 0 owArivag Tpoodoaiag (5) eBapei ) TTaBel i Ba TTPETTE va avTIKATAOTABE! yia va atroTpatrolyv ol dIappoEg.

. AtToouvdéaTe Tov owArva atré Ta onueia guvappoAdynong (até TV 00X OTO TTow PEPOG Tou TTaAdiou yeioou kal atrd Ta dUo
Siagavr) TePIAaipIa), Kal aQalpéoTe ToV dIaVOUED OTTG TO TTPOCTATEUTIKO KEAUPAG Tou (pHaUpo KupTo e€dpTnua) agou BydAeTe TNV
TaTa.

. EykaTaoToTe TO KaIvoUpylo CUYKPOTNHA EI0GYOVTag pE TTPO@UAAEN Tov diavopéa atrd JOUG OTO TTPOCTATEUTIKO KEAUPOG TOU Kal
EavaBaATe Tnv TaTTa.

. ZTEPEWOTE TOV OWARVA TPOPodoaiag aTo TTAQICIO YEITOU XPNOIUOTTOIWVTAG Ta dUO TTEPIAQilIa CUYKPATNONG, KABWG Kal TNV £00xXNA
oT0 TTiow PEPOG Tou TTACIiOU yeioou.

AVTIKATACTACT TWV TTPOQUAAKTHPWYV MIOG XPRONG TOU Yeioou (OAa Ta povTéAa):
. ZTEPEWOTE TOUG TTPOPUACKTAPEG Tou yeioou (9/10/11) aToug peTaAAiKoUg Treipoug atrd kGBe TTAEupd Tou yeioou.
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AvTtikardoTaon Tou yeioou (povTéAa DAVK-000*E & DAWK-4001E):

. AtroouvdéaTe Tov owArva Tpogodoaiag Tou yeioou (5) atmd To To Tow PEPOG Tou TTAaIgiou yeioou.

. Kpatwvtag 1o Tavw péPog Tou TTAaiciou yeioou, TTIEDTE yePd TO TTAVW PEPOG TOU Yeioou (6) aTrd Ta €Ew TTPOG Ta pECA PE TOV
avTixelpa Kal Tov deikTn.

. AtToouvdEaTe TO YEIOO OTTO TOUG TTEIPOUG aTTd KABE PEPIG Tou TTAaICiOU yeioou.

. Av BéAeTe va EavaxpnOIMOTIOINCETE TOV OWARVA TPOPodoaiag, atroouvdéaTe Ta SUO TrEPIAQiMIO GUYKPATNONG aTTd TO YEIDO. ZTNV
QvTIBETN TTEPITITWON, TTETAETE KAl TO YEIOO Kal TOV CwARVa Tpo®odoaoiag.

. Mo TNV emavacuvappoAdynon, TepdoTe Tov TaxU guvdeTipa Tou cwArjva Tpogodoaiag péoa amd Tv ot n oToia BpioKkeTal aTo
Houg Tou yeioou.

. ZuvdEoTe TOV OWARVaA TPOPOdOTiag OTO YEITO XPNOIHOTIOILWVTAG Ta SUO TTEPIAAiNIO OUYKPATNONG KABWS Kal TOUG TTEIPOUG O1 OTToio!
BpiokovTag aTo KEAUPOG Tou Blavopéa.

. EmravarotroBetiote Toug dUo TrEipoug Tou TTAQICiou yeioou OTIG dUO OTTEG OTO TIAVW WEPOG TOU YEICOU Kal TTATAOTE yePA.
MepioTpéyTe TO YEITO YIa va UTTEl 0T B0 TOU GTO TTAQICIO YEiooU.

AVTIKATAoTAOT OAOKANPOU TOU OCUYKPOTHHATOG TNG KATW TTodIdg (MovTéAa DMAK-002*E & DAWK-4011E):

AvaTtrodoyupioTe TO TTAQICIO YEIGOU OTO UTTPATOO KAl KPATHOTE TO TTAVW PEPOG TOU TTAQICTOU YEITOU PE TO £va XEPI.

Me T0 €AeUBEPO XEPI, KPATAOTE TO KATW PEPOG TNG TTODIAG Kal OTTPWETE atréToda. MeTdgTe TNV TTAAIG TTOdIA.

EuBuypappioTte TNV T0dI& avTikataoTtaong (12, 14) k&Tw a1ré To TAAiolo yeioou.

Apxifovtag ammd TNV pia Akpn TnG, ouvdéoTe TNV TOdIG oTo TTAaicIo yeioou. BeBaiwBeite 611 Ta Ao TikG Aoupid ammd Upacua
TrepvoUV PE€oa QT TNV PETWTTIKA TaIvia, Kal KATOTTIV SITTAWAOTE Ta yUPW OTTO TNV PETWTTIKA Talvia Kal 5E0TE TA YE TO KOUPTT oouoTa -
Ze TTepIMTWOon ap@IBoAiag, KoITdgTe éva un amoouvappoAoynuévo TTAQICIO yeioou.

. H kdtw modi& TpéTrel va aANadeTal o€ TTePITTTwon ¢nuIdg, okévng r akabapaiag.

AvTikatdoTaon Tou yeioou (HovTéAa DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. EAéyETe TIG TaIViEG aTTd OTEYAVO POUG KOl GAAGETE TIG AV XPEIQOTE.

. AQQIPEDTE TO YEITO OTTPWYVOVTAG TO ATT TO PETQ TTPOG TA £§W.

. TomoBeTAOTE TO KAIVOUPYIO YEICO OTNV £00XN TNG HIAG aTTé TI TTAEUPEG TOu TTACITiOU yeioou, PPOVTIOVTag TO TTAVW TURHA vVa Eival
€TTiONG PEOCQ OTNV 00X TOU.

. OAOKANPWOTE TNV €l0aywyr| Tou yeioou (7) oTo TTAQICIO yeioou péxpl TNV GAAN TTAEUPA, Kal KAatoTTv 0OAOKANPWOTE TNV EyKATACTOON
ouVO£0VTaG TO YEIOO OTNV €00XM OTO KATW PEPOG TOU TTAAICIOU YEigou.

AvTikardoTaon / Tommo8£Tnon €181KNAG OTITIKAG 006vNg TpooTaciag peTaAAoupyoU (KIT TTpooTaciag peTaAAAOUPYOU HOVO)

DAWK-4001E:

. ZeBIBWATE TOUG PUBUIZOPEVOUG TPIVKTAPES TNG EIBIKAG OTITIKIG 086VNG OTO E0WTEPIKG TOU KEAUPOUG

. AgaipéoTe Ta KATTAKIA KAl TNV EIBIKF) OTITIKF) 006vn

. AMNGETE TNV 101K OTITIKA 086VN av XpelaoTei

. AMNGETE TOV OPIYKTAPA Kal TIG BidEG

DAWK-4011E:

TNV TIEPITITWON Tou KIT TrpooTaciag peTaMoupyoU oeipdg W, n mpdoBacn oTo oUOTNUG OUYKPAETNONG Trapadupou eival ammd To

£GWTEPIKG TOU KEAUPOUG, PETE TNV QQAIPETT TOU AVOIKTOU UTTAE £§WTEPIKOU KaTTakioU. Ta e0KIAOpEVA YUBAIVO GUyKpOTAPATa TTapadipou

KpaTouvTal oTn B€0n TOUg pe oUCTNUA EUKAUTITOU OQIYKTAPA.

AvTiKardoTaon TnG Kaoérag dvlpaka:

& H kaoéra avBpaka (19) 8a wpétel va aAAddeTar av aviXveuTei oopn i peTd amé 1.000 wpeg xpiong (To péyioTo).

. ATmooTrdoTe GAOUG TOou EUKAPTITOUG OWAARVEG GUVDEONG aTTO TO CUYKPOTNHA PUBUIONG KOl aQaIPECTE TIG TPEIG BideG OTEPEWONG.
. [upioTe TO TTPOG T EPTTPOG TO CUCTNUG PUBUIONG YIA VO TO APAIPECETE, KAI QVATTOBOYUPIOTE TO YIO VO OQAIPECETE TNV KACETA

davBpaka.

. TomoBetoTe Ta O-pivyK OTO TTAVW Kal KATW WEPOG TNG KavoUpylag KaoETag Kal TOTTOBETAOTE TNV KAcETA OTO OUYKPOTNHA
pUBuIONG.

. EmavartommoBetioTe T0 ouykpdThpa pUBuiong Badovrag Tnv paupn TTPOELoXH OTNV €00XA OTO KATW WEPOG TOU GUYKPOTANATOG
pUBuIONG.

. ZQiETe TIG TPEIG BidEG KAl CUVOEDTE TO GUYKPATNHA PUBHIONG HE TOV TIETTIECUEVO QEPQ.
. EAEETE yia Tux6v diappor) aépa.

A Av xpelooTei va aAAGEETE OUVBETAPEG, XPNOIMOTIOINOTE OTTOKAEIOTIKG avTaAAakTikd Honeywell yia va
S100@aAioeTE PEYIOTN AOPAAEIQ.

KAGAPIZMOZ KAI AMOAYMANZH META AMNO KAGE XPHZH,

. AgaipéoTe TNV oKOVN Kal TIG aKABaPOieg atmd TNV CUOKEUR XPNOIUOTIOIOWVTAG €va PaAaKO TTavi Bpeydévo e OTTOAUPAVTIKG 1
oarouvada.

Mnv BubiCeTe TNV ouoKeur GTO VEPOS.

Mnv xpnoigoTrolgite SIGAUTIKE 1 Un apaiwpéva aTToppuTTavTIKG dI0TI KIVOUVEUETE Va KAVETE {NUIG OTN CUOKEUN.

Mnv xpnoipoTroieite AgiavTiké TTpoidvTa KaBapiopou dIOTI UTTopei va XaAdoouV TIG ETTIPAVEIEG TNG CUCKEUNG 1 va Xapdgouv To yeioo
BaATe TNV oUCKeUN va OTEYVWOEl pEoa O€ €va KaAd agpi{opevo dwHAETIO Xwpig atreubeiag ékBeon aTov HAIO, Kal Pakpid aTrd TTNyEég
uwnAfg BeppdTNTaG A akTivoBoAoupevng BepudTnTaG.

. TOTTOBETAOTE TNV GUOKEUH OTOV OAKO OTTOBriKEUONG (28) PETA TOV KABAPIoPS Kal TRV atroAUpavon.
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O Tmemieopévog a€pag TOU TPOo@POdOTEi Ta TPOIOVIA TnG oOlKoyéveag Airvisor 2 Tpémel va givail
avarmveUuoipou TUTTOU cUp@wvVa pe To TpoTutro EN 12021.

BeBaiwBeite 611 n uypagia oTov TEMIETUEVO aépa Sev uTTEpPaivel Ta 6pia TTOU opifovTal ATTé To TTPOTUTTO
EN 12021, yia va pnv TTaywoel N CUOKEUN O€ TTEPITITWON XAUNAWY BEPUOKPATIWYV.

Oa PETTEI VA TIPOCEXETE ISIAITEPO 1| CUCKEUN VA PNV GUVOEETAI PE EVOAAAKTIKG CUCTAHATO TTAPOXNG aépa
TTou Sev TTOPEXOUV aEPA AVATTIVEUCIUOU TUTTOU.

H ouokeun dev Ba TPETTEl Vo OUVOEETAI ME OUCTAMOTA TTAPOXIG OSUYOVOU N aéPa EUTTAOUTIOHEVOU HE
oguyovo.

‘Otav moAAoi XprioTeg cuvdéovral pe To idl0 cUCTNHA TTapOXNG aépa, BeRaiwOEeiTeE 6TI TO CUCTNUA AUTO
€XEI ETTAPKI IKAVOTNTA TTAPOXNG YIa OAOUG TOUG XPNOTEG.

H xprion Twv owAnvwv Blueline (Airvisor 2 kavovikog), i Twv cwAnvwy «green hose» (Airvisor 2 DAC),
HE TA PAKOP TOUG UYNANRG PONG aTroTEAEi PEPOG TNG ToTOTroiNONG. Mnv XpnoiyoTrolgite GAAa pOVTEAQ
OWARVWY OUTE VA XPNOIPOTTOIEITE TOUG CWANVEG YIa GAAEG XPNOEIG.

To péyioTo pRKog TwWV CwARVwy Temeopévou aépa KAdong A eivar 10 pétpa kai Ba Tpémel va gival
Hovokopparto. Mnv ouvdéeTal TToAAOUG CWANVEG YId VO TTETUXETE TO TTAPATIAVW MIKOG.

H péyioTn (ovopaoTikiy) Trieon A&IToupyiag yia Toug owAnveg emeopévou aépa Honeywell givai 10 bars.
Emeidn autn) n cuokeun gival akatdAAnAn yia xprion dvw Twv 35°C, unv TNV a@RAVETE OTNV KApTTiva Bagnig
oTav auTh peTaBaivel oToV TPOTTO AEITOUPYIAg OTEYVWHA.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TNV CUOKEUN UTTO OUVONKEG KATA TIG OTTOIEG O XPNOTNG Eival ATTPOCTATEUTOG, SIOTI
TOTE AUTOG EKTIBETAI OE KiVOUVO UN AVAOTPEWILOU TPAUHATIOHOU, oUTE O€ TTEPIBAAAOV TITWXO o€ 0§uyovo.
Yo ouvOnkeg TTOAU évTovng Epyaciag KATA TIG OTTOIEG O XPROTNG EICTIVEEI TTOAU aépa n TiEon péca oTo
TAaicIo yeioou evBEXETAI VA YIVEI APVNTIKN.

Ze poAuopuévn reploxn, BeRaIwOEITE OTI TO YEIOO Eival KATEBATHEVO KOl EYKATAAEIYTE AUECWG TNV TTEPIOXN
HOAIG UTTOWINOTEITE KATTOI0 TTPOBANUA 1) OTAV APXITEl VO NXEI N OQUPIXTPO.

H mpooTacia katd Tou Aiwpévou peTGAAou Si1ac@aAileTal HOVO OTaV XPNOIHOTTIOIOUVTal Ol TIPOQUACKTAPES
yeioou.

Orav xpelooTei, n onpavon F1 Sgixvel 6TI N OUOKEUN Kal O CWANRVOG TTEITTECUEVOU QEPA PTTOPOUV VOl
XPnoipotroin8olv utrd ocuvlnkeg avaPAEgIOTNTAG.

H ouokeun pmropei va pnv TPoo@EpEl TTPOCTATIN OE OPIOHEVEG TTOAU TOSIKEG aTpOOQaIpES. EvatrokeiTan
OTOV XPOTN VA CIYOUPEUTEI OTI N CUCKEUN gival KATAGAANAN yia TNV EPYaCia TTOU TTPOOPIZETAI VA KAVEL, Kal
o1 etmiong gival KaTGAANAN yia TOV OUYKEKPIPNEVO XPNOTN. Mo odnyieg, avaTpégre oTnV 1I0XUOUCA OXETIKA
vopo@eaoia.

EAGYXIOTEG ECEIG TTOU TIPETTEI VO TNPOUVTAI OTNV £iI0050 TOU CWANVA TTETTIETUEVOU aEPa:

Mieon Tpogodoaiag o€ bars (psi)

EowTepikn Mrikog DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
diuerpog | owAva (M) | pyAK.0021E DMAK-0023E, 0024E
owARva
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 35 5.3 bars 4.5 bars (61 psi)
75 (7 psi) 4.6 bars (63 psi)
5.4 bars .
10 (79 psi) 4.7 bars (64 psi)
5.5 bars
(80 psi)

MéyioTo prikog cwAnva 10 pétpa.

IMNa ta povréAa DAVK-0001E kai DMAK-0021E, av nXfoel n TPoEIS0TroINTIK C@UPIXTPA OI0SATTOTE OTIYUNR
Katd TNV Sidpkela TG AeiIToupyiag Tou epyaleiou TEMECHEVOU aépa 1) Tou TICTOAIOU Bagrg, augnoTe Tnv
Tieon €10650u péXpPl auth va oTapatioel. Auth n evépyeia Siao@alilel 6TI @OAvVEI ETAPKAG aEPAg OTO
wAQicgI0 yeioou, Kal 6Tl UTTAPXEI ACPAAEIA yia TOV XPAROTN.
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TEXNIKEZ NAHPO®OPIEZ

MioTotroinan / ‘Eykpion

Eykekpipyévo CE (CE 0194)

Mpdétutio / Zuppdpewaon

EN 14594:2005 (KAdon eAa@pdg xpriong A)

OvopaaTiKoi TTapdyovTeG TTPOCTACIOG

KAdon 3 =200 Movtéha DAWK
KAdon 4 = 2,000 (MovtéAa DAVK & DMAK)

[eioo: AVBEKTIKO OTIG XNMIKEG OUTTEG

AVBOEKTIKO OTA XTUTTAPOTA

EN 166.2.F
EN 166.2.B.9

EAGy10TOG pUBUGG POIG TOU KATAOKEUOOTH
MéyioTog pubudg porg

260 Nitpa/AeTITd
290 Aitpa/AeTITd

Mieon Aeimoupyiag

4.5 bars (61 psi) éwg 7.0 bars (102 psi)

MéyioTn Bepuokpaoia Asiroupyiag

35°C

Kaaoéta avBpaka

AMNGETE peTd amod 1.000 hours,

av aviXveUoETE OOUN OTO TTAQICIO yeioou

MAPAIONTEZ MPOZTAZIAZ

‘Evag OuvTeEAEOTNG OVOUOOTIKAG TTpooTaciag (APF) 40 onuaivel 6TI N avaTIVEUCTIKA OUCKEUR UTTOPEi va XPNOINOTIOINBEl O TIEPIOXES
pOAuvong péxpl 40 QopEG To BpIo EKBEONG OTOV XWPO EPYATiag.

Mo GAAEG YEWYPOPIKEG TTEPIOXEG, avaTpESTe o€ €BVIKOUG 1 TOTTIKOU KAVOVIOUOUG i odnyieg o1 oTroiol TPOTTOTToIoUV TNV TIUA NG
OVOMQOTIKAG TTPOCTACING TTOU PTTOPEITE VO XPNOIPOTIOIEITE OTav BEAETE va ETTIAEGETE AVATIVEUCTIKN TTpOCTACIA.

ANATNEYZTIKA ZYZTHMATA AIRVISOR

Kwdikég MovTtéAo Mepiypaen
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 Kit ytroyidg o€ oTrpél
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 Xnuiko Kit
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 Biounxaviké Kit
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV Kit utroyiég o€ orpél
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV XnpIiko kit
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV Biopnxaviké it
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV Kit mpooTaciog petTahhoupyou
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W Kit rpooTaaciag petaAhoupyou
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 Kit ptroyidg o€ oTrpél guvdeTApag dITTArG dpdong
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 Xnuiko KIT ouvSeTripag SITTARG dpaang
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 Biopynxaviké KT ouvdeTApag dITTARG dpdaong
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV Kit ptroyidg og otrpél ouvdeTApag dITARg dpdong
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Xnuiké kit cuvdeTipag SITTARG dpdong
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV Biopnxaviké kit ouvdeTipag SITTARg dpdong
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV Kit rpooTaciag peTaAAoupyoU ouvdeTipag SITArg dpdong
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W Kit rpooTaaciog petTaAAoupyou ouvdetipag SITAfg dpdong

E@edpikd mwAaioia yeioou (TTARpn):

1013936 DAVK-0051E MNa xprion pe 1o DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E MNa xprion pe To DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E MNa xprion pe To DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E lNa xprion pe To DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E MNa xprion pe To DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E MNa xprion pe To DAWK-4011E

E@edpikd cuykpoTtipara puBpiong (TTAfpn):

1013989 DAVW-1001E MNa xprion pe To DAVK-0001E kai o DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E MNa xprion pe To DAVK-0003/04E kai To DMAK-0023/24E kai To
DAWK-4001/11E

1765066 DAVW-1001E-DAC MNa xprion pe To DAVK-0001E-DAC kai o DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC MNa xprion pe To DAVK-0003/04E-DAC kai To DMAK-0023/24E-DAC kai To

DAWK-4001/11E-DAC
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AvTaAAOKTIKG Kol aieooudp (0TTwG aTreikovi{ovTal oTa oXESIA TTPOIOVTWV):

Kwdikég MovtéAo Meprypaen
1 1028821 KéAugog TTAaigiou yeioou pe PETWTTIKA Taivia yia Airvisor 2 povréda DAVK
2 1028822 KéAugog TTAaiciou yeioou e PETWTTIKA Taivia yia Airvisor 2 poviéAa MV DMAK
5 1028825 Airvisor 2 ZwAAvag Tpo@odoaiag Kai SIavouéag yia OAa Ta HOVTEAQ
3 1028823 SUYKPOTNHO PETWTTIKAG Taviag yia KIT TTpooTaciag uetaAoupyoU Airvisor 2 FV
4 1028824 MPo@UAGKTAPAS YEITOU Kal JETWTTIKA Talvia yia KIT TTpoaTaciag petaAoupyou Airvisor 2 W
6 1028826 I"eico OIKAG KUTTAPIVAG (AVBEKTIKG OTIG XNUIKEG OUTIES) yia Xprion ue To DAVK-0001/03E
6 1028827 I"eico TToAUavOPaKIKOU (AVOEKTIKG OTa XTUTTAKATA) yia Xpron ue To DAVK-0004E
7 1001775 ["eico ogIkrG KUTTAPIVNG (AVOEKTIKG OTIG XNUIKEG OUaTieg) yia xprion pe To DMAK-0021/23E (o€t
Twv 5)
7 1001774 ["eico TToAuavBpakikoU (avOekTIKé oTa XTuTpara) yia Xprion pe 7o DMAK- 0024E /23E (o€t
Twv 5)
1028870 Taivieg ammd poug aTeyavég yia Xprion Je Ta €idn 7 (o€t Twv 10)
8 1028828 EowTepikod yeioo TToAuavOpakikoU (avBeKkTIKO aTa XTUTTApATA) yia Xprion ue To DAWK-4001E
9 1001732 Mpo@uAakTAPES Yeioou piag xpriong yia xprion pe 6Aa ta poviéha DAVK (oeT Twyv 10)
9 1001731 Mpo@uAaKTAPES yeioou piag xprong yia xpAon pe 6Aa ta poviéha DAVK (oeT Twv 50)
10 1001778 MpouAakTApEG yeioou piag xprong yia xprion pe 6Aa Ta povréAa DMAK (o€t Twv 10)
10 1001779 Mpo@UAAKTAPEG yeioou piag xpriong yia xprion He 6Aa Ta povréda DMAK (oeT Twv 50)
11 1001749 Karékia yeioou piag xprong yia xpron ye o DAWK-4001E (o€t Twv 10)
12 1013994 Kaoéta kdTtw modidg amd Ugaoya yia Ta yoviéha DMAK (o€t Twv 5)
13 1001748 ZuyKpOTNHO KETW TTodIAG atré Ugacua yia To DAWK-4001E
14 1013994 Kaoéta katw modidg amd Ugaoua yia 1o DAWK-4011E (o€T Twv 5)
15 1001750 KéAugog TrpooTaciag peTaAAoupyoU yia To DAWK-4001E
16 1005103 KéAugog TmpoaTaciag petTahhoupyou yia To DAWK-4011E
17 1001725 Mikpdg TaxuoUVOETHOG UYNANG PORG
18 1028829 BaBpida pubpioTh Airvisor 2 yia 6Aa Ta povtéha un DAC
18 1765068 BaBuida pubuioTn Airvisor 2 yia 6Aa Ta povtéAa DAC
19 1001672 Kaoéta avBpaka yia 6Aa Ta povtéAa
20 1001674 KéAu@og GuykpoTAUaTOG PUBUIOTA WE Jwvn aTTd UPaoHa
21 1028830 EI81k6¢ Taxuouvdeouog uwnAng porig Airvisor 2 (un DAC)
21 1765069 EiB1k6g Taxuouvdeapog uwnArg porig Airvisor 2 (DAC)
22 1028831 Mikpdg TaxuoUvdETpog uwnAng porig Airvisor 2
23 1001726 ZwAnvag Blueline 3,5 m (yia Airvisor 2 pn DAC)
23 1001727 ZwAnvag Blueline 7,5m (yia Airvisor 2 un DAC)
23 1004716 ZwArvag Blueline 10m (yia Airvisor 2 un DAC)
23 1765070 Mpdoivog owArvag «green hose» 3,5 m (yia Airvisor 2 DAC)
23 1765071 Mpdoivog owArvag «green hose» 7,5m (yia Airvisor 2 DAC)
23 1765072 Mpdaoivog owAnvag «green hose» 10m (yia Airvisor 2 DAC)
24 1001683 ZwAnvag moToAiou Bagrg (1,2m) yia xprion pe 1o DAVK-0001E kai To DMAK-0021E
25 1001733 MpoguAakTrpeg yeioou piag xprong yia xprion pe 6Aa Ta povtéAda DAVK & DMAK (o€t Twv 5)
26 1001676 Mpo@uAaKTAPAG auxéva pIag Xprong yia xprion pe 6Aa ta poviéha DAVK & DMAK (o€t Twv 5)
27 1001754 BpadupAeyég kGAUPpa KeQaAng kal Aaipou yia xprion pe To DAWK-4011E
28 1001738 2AKog atmoBnKeuang yia OAa Ta HOVTEAQ
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INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO DEL EQUIPO RESPIRATORIO DE ALIMENTACION DE AIRE -
LE ROGAMOS QUE LO CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

A No utilizar el equipo antes de leer estas instrucciones y de formarse para el producto.

INSTRUCCIONES PARA EL USO Y EL MANTENIMIENTO

. El aire comprimido que alimenta los productos de tipo Airvisor 2 debera ser de una calidad respirable,
conforme a la norma EN 12021. Honeywell recomienda el uso de un sistema de filtros Clearflow para
A facilitar dicho cumplimiento. La calidad del aire deberd ser comprobada periédicamente, utilizando un
equipo de pruebas adaptado. Cumplir con las siguientes instrucciones antes de entrar en la zona de
trabajo.
. Los modelos Airvisor 2 DAC (acoplamiento de doble accidn) proponen conectores de doble accién
especificos para la alimentacién de aire comprimido, proporcionando un formato de conexién
especifico y una proteccién adicional contra las desconexiones inesperadas.

COMPROBACIONES ANTES DEL USO,

. Comprobar el funcionamiento del silbato de advertencia para asegurarse de que llega un volumen correcto de aire al equipo (ver
las instrucciones en adelante).

. Comprobar que todo el material no esté dafiado, prestando especial atencién a la manguera, al tubo de alimentacién del visor y al
faldén facial.

. No utilizar el equipo respiratorio, si el faldon facial o el difusor del tubo de alimentacién de aire estan dafiados, ya que esto podria
afectar la proteccion.

. Asegurarse de que el visor ofrece una buena visibilidad.

COLOCACION DEL EQUIPO

. Asegurar el bloque regulador alrededor de la cintura y ajustarlo para que se adapte comodamente. Si es necesario, colocarse el
capuz en tejido (25) y después el conjunto del visor.

. Mantener el visor (6, 7, 8) levantado y ajustar la correa y la cinta para la cabeza, para sujetarlo firmemente.

. Conectar el terminal del visor al tubo de alimentacion de aire (5) en el mini bloque répido de liberacién de alto caudal (17).

. Seleccione la longitud adecuada del tubo de aire comprimido (23), hasta un maximo de 10 metros, y conectar a la entrada de aire
de la manguera (21) en el bloque regulador.

. Conectar la otra extremidad a una fuente de aire filtrado.

A Al utilizar modelos Airvisor 2 DAC, usar la manguera de alimentacién de aire verde. Utilizar las mangueras
azules para los modelos Airvisor 2.

Si es necesario, conectar la herramienta de aire comprimido (24), con la salida de aire (22) del bloque regulador.

Abrir el aire comprimido y regular la presion para obtener entre 4,5 bares (61 psi) y 7 bares (102 psi) en la entrada del bloque regulador
(ver el gréfico de la presién de suministro en el dorso). Asegurarse de que no hay fugas de aire. Si se dispara el silbato de advertencia,
aumentar la presion de entrada hasta que se detenga. Si el silbato no se detiene, al aumentar la presion, cerrar la llegada de aire y
vuelva a empezar, tras regular la presion.

Cabe destacar que los Airvisor 2 y los conjuntos Airvisor 2 MV, utilizados con una herramienta de aire comprimido auxiliar, o una pistola
de pulverizacion, requieren presiones de entrada superiores (de modo que se debe realizar una comprobacion suplementaria). En este
caso, es necesario poner en marcha la herramienta, antes de colocarse el equipo respiratorio - Si, en estas condiciones, se dispara el
silbato de advertencia, aumentar la presiéon de entrada hasta que se detenga. Esto garantiza que hay aire suficiente para ambos
equipos respiratorios, el visor y la herramienta auxiliar o pistola de pulverizacién.

Bajar el visor, realizando los ajustes necesarios para que la correa y la cinta para la cabeza se adapten perfectamente al faldén facial
alrededor del rostro. Comprobar que no existen espacios visibles demasiado importantes entre la piel y el faldon frontal. Si se detectan
espacios, reajustar el dispositivo hasta que esté bien cerrado. Ahora ya esta listo para entrar en la zona contaminada. Nota: si el silbato
de advertencia se dispara, en condiciones de funcionamiento normales, esto indica que el caudal de aire del visor del equipo
respiratorio es insuficiente -salga inmediatamente de la zona contaminada, y después quitese el visor - aumente la presion de entrada
hasta un nivel adecuado.

Sustitucién del tubo de alimentacién de aire y del conjunto del difusor (Todos modelos):

. Si el tubo de alimentacién de aire (5) esta desgastado o dafiado, debe ser sustituido para evitar las fugas.

. Retirar el tubo de sus puntos de montaje (enganchado en la muesca de la parte trasera del capuz y montado sobre dos clavijas de
retencion transparentes) y retirar el difusor de su montaje central, pieza curvada, tras quitar la tapa.

. Instalar el nuevo conjunto teniendo cuidado al insertar el difusor de espuma in la pieza curvada y volviendo a colocar la tapa en su
sitio.

. Volver a colocar el tubo de alimentacién de aire en el visor/estructura utilizando las dos clavijas de retencién, asegurandose de
que el tubo encaje en la muesca del capuz.

Sustitucion de las protecciones desechables del visor (Todos modelos):
. Fije la proteccion del visor (9/10/11) con ganchos de metal de cada lado del visor.
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Sustitucién del Visor (Modelos DAVK-000*E & DAWK-4001E):

. Soltar el tubo de alimentacion de aire (5) de la parte trasera del capuz.

. Sujetando el capuz, pulsar con firmeza la parte superior del visor (6) del exterior hacia el interior, utilizando el dedo pulgar y el
indice.

. Soltar el visor de las clavijas azules situadas a ambos lados del capuz.

. Si el tubo de alimentacién de aire del visor debe ser reutilizado, desenganche el tubo del interior del visor, con cuidado, tirando de
las dos clavijas de retencién transparentes, en el caso contrario desechar tanto el visor como el tubo.

. Para volver a montarlo, pasar el conector rapido del tubo de alimentacién por el agujero situado en la espuma del visor.

. Adaptar el tubo de alimentacion de aire al visor con las dos clavijas de retencion transparentes y de montaje centralizado, a la
pieza curva.

. Volver a colocar las dos clavijas del capuz azul en los agujeros de la parte superior del visor y pulsar con firmeza, girar el capuz y
enclipsar en su posicion.

Sustitucién del conjunto faldén facial (Modelos DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Girar el Airvisor en el brazo y mantener la parte superior del capuz con la mano.

Con la mano libre, sujetar la parte inferior del faldén frontal y separarla del visor con un golpe rapido.

Alinear el conjunto de sustitucién (12, 14) debajo del visor.

Empezando por una de las extremidades y actuando alrededor de la estructura, enclipsar el conjunto en la estructura del visor. En
cuanto a las partes en tejido, asegurarse de que las extremidades libres pasen por el interior de la cinta para la cabeza, y después
plegar la cinta de la cabeza que se queda fuera, atandola junta con botones de presién - si tiene cualquier duda, consulte la
configuracién existente antes de desmontarlo.

. Esta parte debe ser sustituida, en caso de dafios, presencia de polvo o de suciedad.

Sustitucion del Visor (Modelos DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. Comprobar las cintas de espuma de sellado, por si estuvieran dafiadas, y substituirlas si es necesario.

. Quitar el visor, empujandolo del interior hacia el exterior.

. Colocar el nuevo visor en la muesca en uno de los lados del capuz, asegurandose que su parte superior también se encuentra en
la ranura.

. Acabar de insertar el visor (7) en el capuz hasta el otro lado, y después finalizar la instalacién enclipsando el visor en la muesca
inferior del capuz.

Substitucion / Montaje de soldadura del filtro (s6lo equipos de soldadura)

DAWK-4001E:

. Desenroscar los tornillos de fijacién del objetivo en el interior del casco.

. Quitar las placas de la tapa y el filtro

. Substituir el filtro si es necesario

. Volver a colocar la abrazadera y los tornillos.

DAWK-4011E:

En el caso en que en el conjunto de soldadura de las Series W, el acceso al sistema de retencion de la ventana se realiza a partir del

exterior del casco de soldadura, después de quitar la cubierta exterior de color azul claro. Los montajes del virdrio de la ventana

sombreada se mantienen en su sitio con un sistema de clip flexible.

Sustitucién de los cartuchos de carbono:

A Los cartuchos de carbono (19) deben sustituidos si se detecta un olor, o tras 1.000 horas de uso (maximo).

Soltar los cinturones de la alimentacion de aire, quitar todas las mangueras de conexién y los tres tornillos de fijacién.

Inclinar hacia delante y quitar el conjunto regulador, girar el bloque regulador para quitar el cartucho de carbono.

Colocar las juntas téricas arriba y abajo del cartucho sustituido.

Volver a pone en su sitio y volver a colocar el tornillo negro del conjunto del regulador en la ranura de la parte inferior del bloque
regulador.

Volver a apretar los tornillos y reconectar a la alimentacion de aire.

. Comprar que no hay fugas de aire.

A Al realizar las sustituciones, utilizar tnicamente piezas de recambio Honeywell para mantener una proteccion
optima.

LIMPIEZA Y DESINFECCION TRAS CADA UTILIZACION

. Quitar el polvo y la suciedad del equipo, utilizando un trapo suave humidificado con un ligero desinfectante o con una solucién de
jabén liquido.

No sumergir el equipo.

No utilizar solventes o detergentes sin diluir que podrian dafiar el equipo.

No utilizar productos de limpieza abrasivos que podrian dafar la superficie del equipo o rayar el visor.

Dejar secar completamente en una estancia bien ventilada, alejada de los rayos directos del sol y de fuentes de alta temperatura o
de calor radiante.

. Colocar el equipo en su bolsa de aimacenamiento (28) tras la limpieza y la desinfeccion.
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El aire comprimido que alimenta los productos de tipo Airvisor 2 debera ser de una calidad respirable,
conforme ala norma EN 12021.

Asegurarse que la humedad del aire comprimido no supera los limites establecidos por la norma
EN 12021, con el fin de evitar que se forme hielo en el aire del equipo, a bajas temperaturas.

Se debe dedicar una atencién particular, para asegurarse de que el equipo no esté conectado a sistemas
de lineas de abastecimiento de aire alternativas, en el puesto de trabajo, que proporcionen otros gases
que no sean de una calidad respirable.

El equipo no debe estar conectado a una fuente de oxigeno o de aire enriquecido en oxigeno.

Cuando varios usuarios estan conectados a la misma fuente de aire, asegurarse que la capacidad en aire
sea suficiente para todos los equipos conectados.

El uso de mangueras de Honeywell Blueline (Airvisor 2 estandar) o de mangueras verdes (Airvisor 2 DAC)
con sus conexiones de alto caudal, forma parte de la certificacién; no utilizar otros modelos de
mangueras, ni adaptar estos para otros usos.

La longitud méxima de las mangueras de aire comprimido de Clase A es de 10 metros y solo debe estar
formada por una sola manguera continua. No afiadir varias mangueras mas cortas para alcanzar juntas
esta longitud maxima.

La presion (nominal) de trabajo maxima para las mangueras de aire comprimido Honeywell es de
10 bares.

Este equipo no est& adaptado para un uso por encima de 35°C, tener cuidado de no dejar el equipo en la
cabina de pintura, cuando esta pasa en modo secado.

No utilizar en circunstancias en las que el usuario pueda sufrir lesiones irreversibles sin proteccién, ni en
entornos deficientes en oxigeno.

En algunas circunstancias de trabajo muy intenso, la presién dentro del capuz puede llegar a ser negativa
en los momentos de inhalacion mas altos.

Al encontrarse en una zona contaminada, asegurarse de que el visor esté bloqueado en la posicion mas
baja y retirarse inmediatamente de la zona peligrosa si sospecha cualquier fallo o si se dispara el silbato
de advertencia.

Se garantiza una proteccion contra el metal fundido, GUnicamente cuando se utiliza la proteccion
desechable del visor.

Si procede, el marcado 'F' indica que el equipo y la manguera de suministro de aire comprimido pueden
utilizarse en situaciones en las que haya riesgo de inflamabilidad.

El equipo puede no proporcionar una protecciéon adecuada en algunas atmésferas altamente téxicas. El
usuario es responsable de asegurarse que el equipo esta adaptado para el trabajo que va a llevar a cabo,
asi como para la persona que lo va a utilizar. Le rogamos conformarse a la normativa vigente local.

Presiones minimas que se han de respetar en la entrada de la manguera de aire comprimido:

Presion de alimentacion en bares (psi)

Diametro Largo de la DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
m"’z’;?#sra manguera (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E

8 35 5,3 bares 4,5 bares (61 psi)

75 (77 psi) 4,6 bares (63 psi)

5,4 bares .

10 (79 psi) 4,7 bares (64 psi)

5,5 bares
(80 psi)

Largo maximo de la manguera de alimentacion 10 metros.

Para los DAVK-0001E y DMAK-0021E, si se dispara el silbato de advertencia en cualquier momento
durante el funcionamiento de la herramienta auxiliar o de la pistola de pulverizacién, aumentar la presion
de entrada hasta que se detenga. Esto garantiza que llegue suficiente aire al capuz y que se mantenga
su seguridad.
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INFORMACION TECNICA

Certificacion / Aprobacion

Certificado CE (CE 0194)

Estandar / Cumplimiento

EN 14594:2005 (Tareas ligeras Clase A)

Factores de Proteccion Nominal

Clase 3 = Modelos 200 DAWK

Clase 4 = Modelos 2.000 DAVK & DMAK

Visor: Resistencia quimica EN 166.2.F
Resistencia a los impactos EN 166.2.B.9

Caudal de disefio minimo del fabricante 260 I/min

Caudal maximo 290 I/min

Presioén de funcionamiento 4,5 bares (61 psi) a 7,0 bares (102 psi)

Temperatura maxima de funcionamiento 35°C

Cartucho de carbono Sustituir tras 1.000 horas, o

si se detecta un olor dentro del casco

FACTORES DE PROTECCION

Un Factor de Proteccion Asignado (APF) de 40 significa que el equipo puede ser utilizado en zonas en las que la contaminacién
representa hasta 40 veces el valor limite de exposicion legal.

Para otras regiones geogréficas, conformarse a la normativa o directrices locales o nacionales que modifican el valor del factor de
proteccion que se le permite utilizar, para la eleccién de un equipo respiratorio adaptado.

EQUIPOS RESPIRATORIOS AIRVISOR

Articulo n°® Pieza N° Descripcion
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 Kit de pintura
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 Kit quimico
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 Kit industrial
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV Kit de pintura
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV Kit quimico
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV Kit industrial
1013983 DAWK-4001E Airvisor Series 2 FV - Kit de soldadura
1013987 DAWK-4011E Airvisor Series 2 W - Kit de soldadura
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 Kit de pulverizacion de pintura conector doble accion
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 Kit quimico conector doble accién
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 Kit industrial conector doble accién
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV Kit conector de pulverizacién de pintura doble accién
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Kit quimico conector doble accion
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV Kit industrial conector doble accién
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor Series 2 FV — Kit de soldadura conector doble accién
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor Series 2 W - Kit de soldadura conector doble accién

Piezas capuz (completo):

1013936 DAVK-0051E Para el uso con DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Para el uso con DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Para el uso con DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Para el uso con DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Para el uso con DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Para el uso con DAWK-4011E
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Piezas bloques reguladores (completos):

1013989 DAVW-1001E Para el uso con DAVK-0001E y DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Para el uso con DAVK-0003/04E y DMAK-0023/24E y DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Para el uso con DAVK-0001E-DAC y DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Para el uso con DAVK-0003/04E-DAC y DMAK-0023/24E-DAC y

DAWK-4001/11E-DAC

Piezas de recambio y accesorios (como indicado en el esquema del producto):

N° Articulo n° Descripcion

1 1028821 Casco de capuz con cinta para la cabeza para Airvisor 2 modelos DAVK

2 1028822 Casco de capuz con cinta para la cabeza para Airvisor 2 MV modelos DMAK

3 1028823 Conjunto cinta para la cabeza para Airvisor Series 2 FV- Kit de soldadura

4 1028824 Proteccion y cinta para la cabeza para Airvisor Series 2 W - Kit de soldadura

5 1028825 Manguera de alimentacion Airvisor 2 y conjunto difusor para todos los modelos

6 1028826 Visor de acetato (resistencia quimica) para un uso con DAVK-0001/03E

6 1028827 Visor de policarbonato (resistencia a los impactos) para un uso con DAVK-0004E

7 1001775 Visor de acetato (resistencia a los impactos) para un uso con DMAK-0021/23E (paquete de 5)

7 1001774 Visor de policarbonato (resistencia a los impactos) para un uso con DMAK-0024E (paquete de 5)
1028870 Cintas de sellado para visor para un uso con los articulos 7 (paquete de 10)

8 1028828 Visor interior policarbonato (resistencia a los impactos) para un uso con DAWK-4001E

9 1001732 Protecciones para visor desechables para un uso con todos los modelos DAVK (paquete de 10)

9 1001731 Protecciones para visor desechables para un uso con todos los modelos DAVK (paquete de 50)

10 1001778 Protecciones para visor desechables para un uso con todos los modelos DMAK (paquete de 10)

10 1001779 Protecciones para visor desechables para un uso con todos los modelos DMAK (paquete de 50)

11 1001749 Cubre visor desechable para un uso con DAWK-4001E (paquete de 10)

12 1013994 Conjunto de faldén inferior en tejido para modelos DMAK (paquete de 5)

13 1001748 Conjunto de sellado facial tela para DAWK-4001E

14 1013994 Casete de sellado facial tela para DAWK-4011E (paquete de 5)

15 1001750 Méscara de soldadura para DAWK-4001E

16 1005103 Méscara de soldadura para DAWK-4011E

17 1001725 Mini conector rapido alto caudal

18 1028829 Conjunto regulador para Airvisor 2 para todos modelos excepto DAC

18 1765068 Conjunto regulador para Airvisor 2 para todos modelos DAC

19 1001672 Cartucho de carbono para todos modelos

20 1001674 Compartimento para bloque regulador y cinturén en tejido

21 1028830 Conector rapido Airvisor 2 (excepto DAC) especial alto caudal

21 1765069 Conector rapido doble accién Airvisor 2 (DAC) especial alto caudal

22 1028831 Enchufe para conector rapido alto caudal Airvisor 2

23 1001726 Manguera Blueline 3.5m (modelos no DAC Airvisor 2)

23 1001727 Manguera Blueline 7.5m (modelos no DAC Airvisor 2)

23 1004716 Manguera Blueline 10m (modelos no DAC Airvisor 2)

23 1765070 Manguera de alimentacién de aire Verde de 3.5m (para DAC Airvisor 2)

23 1765071 Manguera de alimentacién de aire Verde de 7.5m (para DAC Airvisor 2)

23 1765072 Manguera de alimentacion de aire Verde de 10m (para DAC Airvisor 2)

24 1001683 Manguera de aire para pistola de pulverizacién (1.2m) para un uso con DAVK-0001E y DMAK-0021E

25 1001733 Capuz desechable en tejido para un uso con todos los modelos DAVK & DMAK (paquete de 5)

26 1001676 Proteccion para la cabeza y el cuello en tejido desechable para un uso con todos los modelos DAVK

& DMAK (paquete de 5)
27 1001754 Proteccion para cabeza y cuello resistente al fuego para un uso DAWK-4011E
28 1001738 Bolsa de almacenamiento en tejido para todos los modelos
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A Arge kasutage seadet enne nende juhendite lugemist ja tootekoolituse saamist.

OHKVARUSTUSEGA RESPIRAATORI KASUTUSJUHENDID
PALUN HOIDKE HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES

JUHENDID KASUTAMISEKS JA HOOLDAMISEKS

. Airvisor 2 perekonna toodetesse suunatav surudhk peab olema hingamiskdlbuliku kvaliteediga, mis

vastab normatiivile EN 12021. Honeywell soovitab vastavuse tagamiseks kasutada Clearflow

A filtrisisteeme. Ohukvaliteeti tuleb sobivate testimisseadmete abil regulaarselt kontrollida. Enne
toopiirkonda sisenemist, jargige jargmisi juhendeid.

. Airvisor 2 DAC (double action couplings — kahetoimelised liitmikud) mudelid véimaldavad kasutada

surudhu toite jaoks spetsiifilisi kahetoimelisi liitmikke, moodustades spetsiifilise thendusformaadi ja
tagades taiendava kaitse soovimatu lahtithendumise korral.

KASUTAMISELE EELNEV KONTROLL,

Kontrollige hoiatusvile toimimist veendumaks, et respiraatorit varustatakse dige 6hukogusega (lugege allpool olevaid juhiseid).
Kontrollige ega tikski varustuse osa ei ole kahjustunud, erilist tahelepanu poéorake voolikule, visiiri toitetorule ja naokaitsele.
Arge kasutage respiraatorit, kui ndokaitse vai difuusor dhutoite torul on kahjustunud, kuna need majutavad kaitset.

Veenduge, et visiiri kate véimaldab head néhtavust.

VARUSTUSE SELGAPANEK

Kinnitage vookomplekt iimber oma talje ja kohandage see mugavaks. Vajadusel tdmmake visiiri moodulile riidest kapuuts (25).
Hoidke visiiri (6, 7, 8) Uleval ja sattige pealae rihm ja peapael tugevalt umber pea.

Uhendage visiiri 8hutoitetoru (5) miniatuursesse suure labilaskega kiirliitmiku pistikusse (17).

Valige dhuvoolikule (23) sobiv pikkus, maksimaalselt kuni 10 meetrit ja Uhendage suure lébilaskega Kiirliitmiku pistik voolikul
vookomplektil olevasse dhusisendisse (21).

. Uhendage teine ots filtreeritud Shutoitega.

A Kui kasutate Airvisor 2 DAC mudeleid, kasutage rohelist dhutoitevoolikut. Standardsete Airvisor 2 mudelite
jaoks kasutage siniseid voolikuid.

Vajadusel tihendage dhutoitega td6riist (24) vookomplekti dhuvaljundisse (22).
Lilitage 6hutoide sisse ja kasutage vookomplekti sisendil survet vahemikus 4,5 baari (61 psi) kuni 7 baari (102 psi) (vaadake Toite

survetabelit poordel). Kontrollige, ega 6hk ei leki. Kui kdlab hoiatusvile, suurendage sisendsurvet, kuni see vaikib. Juhul, kui vile surve
tdstmise jooksul ei vaiki, lulitage dhutoide valja ja kéivitage peale surve reguleerimist uuesti.

Palun pidage meeles, et Airvisor 2 ja Airvisor 2 MV komplekte kasutatakse koos hutoitega tddriistaga voib pihustiga, mis néuavad
suuremat sisendsurvet (seetdttu tuleb taiendavalt kontrollida). Sel viisil to6tades, tuleb tédriista enne respiraatori kandmist kaivitada - kui
nendel tingimustel vabastatakse hoiatusvile, tuleb sisendsurvet tdsta, kuni vile vaikib. Sellega tagatakse, et 8hku on piisavalt nii visiiri
respiraatori, kui lisatéoriista voi pihusti jaoks.

Laske visiir alla, vajadusel kohandage pealae rihma ja peapaela, et tagada néokaitse optimaalset paigutumist nédo Gmber. Kontrollige,
ega naha ja naokaitse vahel ei ole silmaga nahtavaid tiihikuid. Kui leiate tiihikud, kohandage seadet veelkord, kuni need on suletud.
Nuld olete valmis sisenema saastatud piirkonda. Palun pidage meeles: kui hoiatusvile hakkab normaalsetes tédtingimustes vilistama,
naitab see, et visiiri respiraatorisse ei voola piisavalt 8hku - lahkuge koheselt saastatud piirkonnast, seejarel eemaldage visiir -
suurendage sisendsurvet sobiva tasemeni.

Ohutoitetoru ja difuusori mooduli vélja vahetamine (kdik mudelid):

. Kui 8hutoitetoru (5) on kulunud v6i kahjustunud, tuleb see lekete véltimiseks vélja vahetada.

. Uhendage toru selle kinnituskohtadest lahti (kinnitatud sélku peadetaili taga ja paigaldatud kahe ldbipaistva hoidetihvtiga) ja
tdmmake difuusor selle keskele paigaldatud kumerast hoidikust pérast korgi eemaldamist vélja.

. Paigaldage uus moodul, sisestades vahtmaterjalist difuusori ettevaatlikult kumerasse hoidikusse ja kinnitades korgi oma kohale.

. Kinnitage dhutoitetoru visiirile/raamile kahe hoidetihvti abil tagasi, kontrollige, kas toru paigutub peadetailis olevasse sélku.

Aravisatava visiirikatte valja vahetamine (kdik mudelid):
e Viige visiiri kate (9/10/11) Ule visiiri m6lemal kiiljel olevate metallvarraste.
Visiiri vélja vahetamine (DAVK-000*E ja DAWK-4001E mudelid):

Vabastage visiiri 6hutoitetoru (5) laubakaitsmelt.

Hoides laubakaitsmest kinni, vajutage visiiri (6) ilemist osa pdidla ja nimetissérme abil tugevalt valjastpoolt sissepoole.

Vabastage visiiri lukuaugu kujulised avad laubakaitsmel m6lemal pool asuvatelt tihvtidelt.

Kui visiiri 8hutoitetoru soovitakse uuesti kasutada, vabastage toru visiiri sisekiljelt kahte labipaistvat hoidetihvti ettevaatlikult valja
lukates, muul juhul jaatmestage nii visiir, kui ka toru.

Kokkupanekuks, viige 8hutoru kiirliitmikku 1&bi visiiri vahtmaterjalis oleva augu ulespoole.

. Kinnitage dhutoitetoru kahe labipaistva hoidetihvti abil visiiri ja keskele paigaldatud kumera hoidiku kiilge.

. Juhtige sinised laubakaitsme tihvtid v6tmeaugu kujulistesse aukudesse visiiri Glaosas ja vajutage tugevalt, pdérake laubakaitsme
suunas ja klammerdage kohale.
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Naokaitsme kasseti vélja vahetamine (DMAK-002*E ja DAWK-4011E mudelid):

Hoidke pahupidi pdoératud Airvisorit kéevarrel ja hoidke valatud raamist.

Hoidke vaba kéega naokaitsme kasseti pdhjast ja tommake uhe kiire liigutusega visiirist eemale.

Asetage asenduskassett (12, 14) visiiri alla.

Alustage Uhest otsast ja likudes timber raami vajutage kassett visiiri raami sisse. Riidest detailide korral, viige vabad otsad labi
peapaela sisemuse, seejarel podrake need alla, peapaelast valjapoole, kinnitage survetihvte kasutades nende endi tagakiiljele - kui
te ei ole kindel, siis uurige enne lahti monteerimist olemasolevat konfiguratsiooni.

. Kassetti tuleb vahetada, kui sellel on mistahes méarke kahjustustest vdi sellele on ladestunud tolmu v&i mustust.

Visiiri vélja vahetamine (DMAK-002*E ja DAWK-4011E mudelid):

Kontrollige, ega vahtmaterjalist tihendusribad ei ole kahjustunud, vajadusel vahetage valja.

Eemaldage visiir seda sissepoole vajutades.

Juhtige visiiri killglapatsid visiiri imbritsevasse pilusse, tagades, et tlemine serv asub laubakaitsme soones.

Viige visiir (7) visiiri Umbritsevasse kumerusse ja juhtige 18puks alumised lapatsid IGuakaitsme piludesse.

Keevitusfiltri valja vahetamine/kinnitamine (ainult keevituskomplektid)

DAWK-4001E:

. Kruvige maski sisemusest lahti laatse klambri kruvid.

. Eemaldage katteplaadid ja filter.

. Vajadusel vahetage filter vélja.

. Paigaldage klamber ja kruvid tagasi.

DAWK-4011E:

Juhul, kui teil on W-seeria keevituskomplekt, tekib ligipads akna kinnitusstisteemile keevitusmaskilt véljastpoolt, parast helesinise
véliskatte eemaldamist. Tumestatud aknaklaasimoodulit hoitakse paigal painduva klambrisiisteemiga.

Soepadruni vélja vahetamine:

A Soepadrunit (19) tuleb vahetada, kui tuvastate I16hna tekke v8i 1000 kasutustunni jarel (maksimaalne).

Vabastage vo6 dhutoitelt, eemaldage kdik ihendatud voolikud ja eemaldage kolm kinnituskruvi.

Kallutage ettepoole ja eemaldage regulaatori moodul ning keerake vo6 séepadruni eemaldamiseks pahupidi.
Kinnitage asenduspadruni tlemisele ja alumisele otsale rdngastihendid.

Paigaldage see korpusesse ja pange must lapats regulaatoriplokil véd korpuse alumises pooles olevasse pilusse.
Keerake kruvid uuesti kinni ja taastihendage Shutoide.

Kontrollige hulekkeid.

A Kui paigaldate varuosi, kasutage optimaalse kaitse séilitamiseks ainult Honeywelli detaile.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE PARAST IGA KASUTUSKORDA

Eemaldage 6rnas desinfitseerimisvahendis vi vedelseebi lahuses niisutatud lapiga seadmelt tolm ja mustus.

Arge sukeldage seadet vedelikku.

Arge kasutage lahusteid voi lahustamata pesuvahendeid, mis véivad seadet kahjustada.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, mis v@ivad kahjustada seadme pinda véi kriimustada visiiri.

Laske hastiventileeritavas kohas, otsese paiksekiirguse ja kdrge temperatuuri allikate vdi soojuskiirguse eest kaitstult, téielikult kuivada.
Pange seade parast puhastamist ja desinfitseerimist hoiukotti (28).

. Airvisor 2 perekonna toodetesse suunatav suru6hk peab olema hingamisk6lbuliku kvaliteediga, ning
vastama vastab normatiivile EN 12021.

. Tagage sissehingatava 6hu niiskusesisalduse plisimine normatiivis EN 12021 séatestatud vahemikus, et
valtida 6hu kilmumist seadmes madalate temperatuuride juures.

. Eriti hoolikas tuleb olla selle tagamisel, et seadet ei (hendataks téokohal olevate alternatiivsete
6huvooliku sisteemidega, mis juhivad hingamisdhu kvaliteedist erineva kvaliteediga gaase.

e Seadet ei vdi ihendada hapnikutoite v3i hapnikuga rikastatud dhutoitega.

. Kui &hutoiteslisteemiga on thendatud mitu kasutajat, tagage, et stisteemil oleks piisav véimsus kdikide
kasutajate varustamiseks.

. Honeywell Blueline dhuvoolikute (standardne Airvisor 2) véi rohelise vooliku (Airvisor 2 DAC) ja suure
labilaskega liitmike kasutamine on sertifikaadi lahutamatu osa, érge kasutage ihtki teist tutpi voolikuid
ega kohandage voolikuid, mis ei ole mdeldud teie seadmega kasutamiseks.

. Toitevooliku pikkus A klassi seadmetele on 10 meetrit, hdImates uhte tervikvoolikut. Lithemaid voolikuid

A ei voi maksimaalse pikkuse saavutamiseks lksteisega kokku tthendada.

. Maksimaalne t66surve (nimisurve) Honeywelli suruéhuvoolikutele on 10 baari.

. Ei sobi kasutamiseks keskkonnas, mille temperatuur on le 35°C, arge jatke varustust
pritsimiskambrisse, kui see liilitatakse imber kuivatusahjule.

. Arge kasutage oludes, kus kasutaja voib saada kaitseta olles péordumatuid kahjustusi ega
hapnikuvaeses keskkonnas.

. Vaga korge tookoormuse juures vdib réhk peaosa sisemuses muutuda siigavalt sisse hingates
negatiivseks.

. Kui viibite saastatud piirkonnas, kontrollige, kas visiir on lukustatud langetatud asendisse ja lahkuge
koheselt ohupiirkonnast, kui kahtlustate térget véi kdlab hoiatusvile.

. Kaitse sulametalli eest on tagatud ainult siis, kui kasutatakse aravisatavaid visiiri katteid.

. Kus kohane, tahistus F1 naitab, et seadet ja surudhu toitetoru vdib kasutada olukordades, kus on kérge tuleoht.

. Seade ei pruugi pakkuda piisavat kaitset teatud kdrgelt toksilistes atmosfaarides. Kasutaja vastutuseks
on tagada, et seade on teostatava t66 jaoks sobiv ja sobib individuaalsele kasutajale. Palun lugege
juhindumiseks kohalikku seadusandlust.
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Minimaalsed toitesurved surudhutoite vooliku sisendil:
Toitesurve baarides (psi)
Toitevooliku | Vooliku pikkus DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
ava (mm) m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 baari 4,5 baari (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 baari (63 psi)
5,4 baari . .
10 (79 psi) 4,7 baari (64 psi)
5,5 baari
(80 psi)

. Maksimaalne toitevooliku pikkus 10 meetrit.
DAVK-0001E ja DMAK-0021E korral, kui hoiatusvile kdlab kogu aeg, kui kasutatakse lisatooriista voi
pihustuspustolit, suurendage sisendsurvet, kuni vile vaikib. See tagab, et teil on piisavalt 6hku peadetaili
jaoks ja teie ohutus sailib.

A

TEHNILISED ANDMED,

Sertifitseerimine / tunnustamine CE sertifikaat (CE 0194)

Standardne / vastavus EN 14594:2005 (Kerge véimsusega Klass A)

Nominaalsed kaitsefaktorid Klass 3 = 200 DAWK mudelid

Klass 4 = 2000 DAVK & DMAK mudelid

Visiir: Kemikaalikindel EN 166.2.F
Loogikindel EN 166.2.B.9

Tootja minimaalne kavandatud voolukogus 260 I/min

Maksimaalne voolukogus 290 I/min

Toosurve 4,5 bar (61 psi) kuni 7,0 bar (102 psi)

Maksimaalne té6temperatuur 35°C

Soepadrun Vahetage 1000 tunni jarel voi

kui tajute peadetailis I6hna

KAITSEFAKTORID

Maaratud kaitsefaktor 40 tdhendab, et respiraatorit vBib kasutada kuni 40 X téékeskkonna piirnormi liletava saastusega piirkondades.
Teistes geograafilistes piirkondades, tutvuge palun riiklike vdi piirkondlike regulatsioonide vdi juhenditega, mis muudavad kaitsefaktori
vaartust, mida teil on lubatud kasutada hingamisteede kaitsevahendite valimiseks.

AIRVISORIi RESPIRAATORI SUSTEEMID

Artikli nr osanr Kirjeldus
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 véarvipritsi komplekt
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 keemiakomplekt
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 toostuslik komplekt
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV varvipritsi komplekt
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV keemiakomplekt
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV téostuslik komplekt
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV-seeria keevituskomplekt
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W-seeria keevituskomplekt
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 varvipritsi komplekt kahetoimelise konnektoriga
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 keemiakomplekt kahetoimelise konnektoriga
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 todstuslik komplekt kahetoimelise konnektoriga
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV vérvipritsi komplekt kahetoimelise konnektoriga
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV keemiakomplekt kahetoimelise konnektoriga
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV tdostuslik komplekt kahetoimelise konnektoriga
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV-seeria keevituskomplekt kahetoimelise konnektoriga
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W-seeria keevituskomplekt kahetoimelise konnektoriga
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Tagavara peadetailid (terviklikud):

1013936 DAVK-0051E Kasutamiseks koos DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Kasutamiseks koos DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Kasutamiseks koos DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Kasutamiseks koos DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Kasutamiseks koos DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Kasutamiseks koos DAWK-4011E

Tagavara vood (terviklikud):

1013989 DAVW-1001E Kasutamiseks koos DAVK-0001E ja DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Kasutamiseks koos DAVK-0003/04E ja DMAK-0023/24E ja DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Kasutamiseks koos DAVK-0001E-DAC ja DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Kasutamiseks koos DAVK-0003/04E-DAC ja DMAK-0023/24E-DAC ja

DAWK-4001/11E-DAC

Varuosad ja lisatarvikud (nagu naidatud toote joonistel):

Nr Artikli nr Kirjeldus

1 1028821 Laubakaitse ja peapael Airvisor 2 DAVK mudelite jaoks

2 1028822 Laubakaitse ja peapael Airvisor 2 MV DMAK mudelite jaoks

3 1028823 Peapaela moodul Airvisor 2 FV-seeria keevituskomplektile

4 1028824 Néokaitse ja peapael Airvisor 2 W-seeria keevituskomplektile

5 1028825 Airvisor 2 dhutoitetoru ja difuusori moodul kdikidele mudelitele

6 1028826 Atsetaadist visiir (keemiakindel) kasutamiseks koos DAVK-0001/03E

6 1028827 Poliikarbonaadist visiir (166gikindel) kasutamiseks koos DAVK-0004E

7 1001775 Atsetaadist visiir (keemiakindel) kasutamiseks koos DMAK-0021/23E (pakis 5 tk)

7 1001774 Poliikarbonaadist visiir (I66gikindel) kasutamiseks koos DMAK-0024E (pakis 5 tk)
1028870 Visiiri tihendribad, kasutamiseks koos numbriga 7 (pakis 10 tk)

8 1028828 Polukarbonaaadist sisevisiir (I60gikindel), kasutamiseks koos DAWK-4001E

9 1001732 Aravisatavad visiiri katted, kasutamiseks koikide DAVK mudelitega (pakis 10 tk)

9 1001731 Aravisatavad visiiri katted, kasutamiseks koikide DAVK mudelitega (pakis 50 tk)

10 1001778 Aravisatavad visiiri katted, kasutamiseks kdikide DMAK mudelitega (pakis 10 tk)

10 1001779 Aravisatavad visiiri katted, kasutamiseks kdikide DMAK mudelitega (pakis 50 tk)

11 1001749 Aravisatavad visiiri katted, kasutamiseks koos DAWK-4001E (pakis 10 tk)

12 1013994 Riidest naotihendi kassett DMAK mudelite jaoks (pakis 5 tk)

13 1001748 Kangast néotuhendi moodul DAWK-4001E jaoks

14 1013994 Kangast naotihendi kassett DAWK-4011E jaoks (pakis 5 tk)

15 1001750 Keevitusmask DAWK-4001E jaoks

16 1005103 Keevitusmask DAWK-4011E jaoks

17 1001725 Miniatuurne suure labilaskega kiirliitmik

18 1028829 Airvisor 2 regulaatori moodul kéikide mitte-DAC mudelite jaoks

18 1765068 Airvisor 2 regulaatori moodul kéikide DAC mudelite jaoks

19 1001672 Soepadrunid kdikidele mudelitele

20 1001674 Vookorpus ja riidest vod

21 1028830 Airvisor 2 (mitte-DAC) spetsiaalne suure labilaskega kiirliitmiku pistik

21 1765069 Airvisor 2 (DAC) spetsiaalne suure labilaskega Kiirliitmiku kaheharuline pistik

22 1028831 Airvisor 2 suure labilaskega kiirlitmiku pistikupesa

23 1001726 Blueline 8hutoitevoolik 3,5 m (mitte-DAC Airvisor 2 jaoks)

23 1001727 Blueline 6hutoitevoolik 7,5 m (mitte-DAC Airvisor 2 jaoks)

23 1004716 Blueline 6hutoitevoolik 10 m (mitte-DAC Airvisor 2 jaoks)

23 1765070 Roheline dhutoitevoolik 3,5 m (DAC Airvisor 2 jaoks)

23 1765071 Roheline 6hutoitevoolik 7,5 m (DAC Airvisor 2 jaoks)

23 1765072 Roheline 6hutoitevoolik 10 m (DAC Airvisor 2 jaoks)

24 1001683 Pihustuspistoli huvoolik (1,2 m) kasutamiseks koos DAVK-0001E ja DMAK-0021E

25 1001733 Aravisatavad riidest kapuutsid, kasutamiseks kdikide DAVK ja DMAK mudelitega (pakis 5 tk)

26 1001676 Aravisatavad riidest pea- ja kaelakatted, kasutamiseks kaikide DAVK ja DMAK mudelitega (pakis 5

tk)
27 1001754 Mittesuttiv pea- ja kaelakate, kasutamiseks koos DAWK-4011E
28 1001738 Riidest hoiukott kdikide mudelite jaoks
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A Ala kayta laitetta ennen kuin olet lukenut ndma ohjeet ja olet saanut koulutusta laitteen kayttoon.

ILMAA SYOTTAVAN HENGITYSLAITTEEN KAYTTOOHJEET
SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN

KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET,

e Airvisor 2 -tuoteperheeseen syotettdvan paineilman on oltava laadultaan hengitettdvaa ja standardin
EN 12021 mukaista. Yhteensopivuuden varmistamiseksi Honeywell suosittelee Clearflow-
suodatinjarjestelmien kayttamista. Illman laatu on tarkistettava aika ajoin tarkoitukseen sopivalla
A testilaitteistolla. Noudata seuraavia ohjeita ennen tyoskentelyalueelle menemista.
. Kaksitoimikytkimelld varustetut Airvisor 2 DAC -mallit tarjoavat paineilman syottamiseen erityiset
kaksitoimiliittimet, jotka antavat lisdsuojaa odottamattomien yhteydenkatkeamisten varalta.

TARKASTUKSET ENNEN KAYTTOA

. Varmista hengityslaitteeseen syotettavasta oikeasta ilmamaérasta kertovan varoituspillin toiminta (ks. ohjeet alempana).

. Tarkasta koko laitteisto vaurioiden varalta, kiinnité erityista huomiota ilmaletkuun, visiirin sydttdputkeen ja helmaan.

. Ala kayta hengityslaitetta, jos visiirin helma tai iimansyottdputken diffuusori ovat vaurioituneet, silla se voi vaikuttaa suojauksen
tasoon.

. Varmista, etta visiirin kansi mahdollistaa hyvan nakyvyyden.

VARUSTUKSEN YLLEPUKEMINEN

. Varmista vyotarolle tuleva vyokokoonpano ja sdada vyd sopivaksi. Pue tarvittaessa ylle visiirikokoonpanon mukana tuleva
kangashuppu (25).

. Pida visiiri (6, 7, 8) koholla ja sdada kantohihna ja otsanauha sopivan tiukalle.

. Tyonna visiirin iimansyéttéputken paa (5) voimakkaan virtaaman miniatyyriin pikalukituskantaan (17).

. Valitse sopiva, enintdéan 10 metrin pituinen ilmaletku (23) ja liita letkun voimakkaan virtaaman pikalukituskanta vydkokoonpanon
ilmanottoaukkoon (21).

. Liité toinen paa suodattimella varustettuun ilmansyéttéon.

A Kéyta mallin Airvisor 2 DAC kanssa vihreaa ilmansyo6ttoletkua. Kayté Airvisor 2 -vakiomallien kanssa sinisia
letkuja.

Kytke tarvittaessa ilmakéayttdinen tyokalu (24) vydkokoonpanon ilmanulostuloaukkoon (22).

Kytke vytkokoonpanon ilmanotossa ilmansy6ttd péélle ja séada paine vélille 4,5 (61 psi) - 7 baaria (102 psi) (ks. sisddnmenopaineen
kaavio). Varmista, etté ilmavuotoja ei ole. Jos varoituspilli soi, liséa syéttdpainetta niin kauan etté pilli lakkaa soimasta. Jos pilli ei lakkaa
soimasta paineen lisdyksesta huolimatta, sulje iimansyotto ja aloita uudelleen paineen saatamisen jalkeen.

Ota huomioon, ettd apuna kaytettavan ilmatyokalun, tai ruiskupistoolin, kanssa kaytettéavéat Airvisor 2 ja Airvisor 2 MV -sarjat vaativat
korkeammat syéttdpaineet (lisatarkastus on siten tarpeen). Télla tavoin tydskenneltdessa tydkalua on kaytettava ennen hengity slaitteen
paallepukemista - jos varoituspilli soi néissé olosuhteissa, lisd& painetta niin kauan etta pilli lakkaa soimasta. Talla varmistetaan, etta
ilmaa on riittavasti seka hengityslaitteen visiirille ettd aputydkalulle tai ruiskupistoolille.

Laske visi séada tarvittaessa kantohihnaa ja otsanauhaa, jotta visiirin helma asettuisi mahdollisimman hyvin kasvojen ympérille.
Tarkista, jaako ihon ja visiirin helman valiin aukkoja. Jos aukkoja on, séada laite uudelleen kunnes aukot katoavat. Voit nyt menna
saastuneelle alueelle. Huomaa: jos varoituspilli soi normaaleissa tyoskentelyolosuhteissa, se on merkki siita, etta hengityslaitteen visiiriin
ei virtaa tarpeeksi ilmaa —poistu silloin viipymatta saastuneelta alueelta, riisu sen jélkeen visiiri - lisda sydttdpaine sopivalle tasolle.

limansyéttdputken ja diffuusorikokoonpanon vaihtaminen (kaikki mallit):

. Jos ilmansyéttoputki (5) on kulunut tai vaurioitunut, se on vaihdettava vuotojen valttamiseksi.

. Irrota putki kiinnityspisteistaan (kiinnitettyna paéakappaleen takaosassa olevaan loveen ja asennettuna kahteen tukitappiin) ja veda
suojakorkin poistamisen jalkeen diffuusori keskelle asennetusta kaarevasta pidikkeestaan.

e  Asenna uusi kokoonpano kiinnittamalléa vaahtomuovinen diffuusori varovasti kaarevaan pidikkeeseen ja laitamalla suojakorkki
takaisin paikalleen.

. Kiinnita kahta tukitappia kayttamallé ilmansyottoputki vis
loveen.

Visiirin kertakayttdisten suojakalvojen vaihtaminen (kaikki mallit):

. Aseta visiirin suojakalvo (9/10/11) visiirin molemmilla sivuilla oleviin metallisiin neppareihin.

Visiirin vaihtaminen (DAVK-000*E & DAWK-4001E-mallit):

Irrota visiirin ilmansyéttdputki (5) otsasuojasta.

Paina visiirin (6) ylaosaa lujasti peukalolla ja etusormella, otsasuojuksesta koko ajan kiinni pitaen, ulkoa siséénpain.

Avaa visiirin avaimenreikaraot molemmin puolin sijaitsevista sinisista otsasuojatapeista.

Jos visiirin ilmansyo6ttoputki on tarkoitus kéyttd& uudestaan, irrota putki visiirin sisépuolelta vetdamalla molemmat pidiketapit

varovasti ulos, muussa tapauksessa heita pois seka visiiri etta putki.

. Kokoamiseksi, vie ilmaputken pikalukitusliitin yléspain visiirin vaahtomuovin reién lapi.

. Kiinnité visiirin ilmansyottdputki visiiriin kahdella pidiketapilla ja keskelle asennetulla kaarevalla pidikkeella.

. Aseta siniset otsasuojatapit visiirin ylaosassa sijaitseviin avaimenreikérakoihin, kierrd sen jalkeen voimakkaasti painamalla
otsasuojusta péin ja napsauta paikoilleen.

Visiirin helmakasetin (DMAK-002*E ja DAWK-4011E-mallit) vaihtaminen:

. Heilauta ylosalaisin olevaa Airvisoria kéadessa ja pidé kiinni kehikosta.

. Pida vapaalla kadella kiinni visiirin helmakasetin alaosasta ja nykéise pois visiirista.

. Kohdista vaihtokasetti (12, 14) visiirin alla.

in/kehykseen ja varmista, etté putki asettuu péékappaleessa olevaan
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. Napsauta kasetti visiirin kehikkoon siten, ett& aloitat toisesta paasta ja etenet kehikon ympéari. Varmista, etta kangasosien vapaat
paat menevét otsanauhan sisakautta, taita sitten alas otsanauhan ulkopuolella ja liitd neppareilla ylos takaisin itseensa - jos olet
epavarma, katso olemassa olevaa kokoonpanoa ennen purkamista.

. Kasetti on vaihdettava heti kun ilmenee merkkeja vaurioista tai polya tai likaa alkaa kertya.

Visiirin vaihtaminen (mallit DMAK-002*E ja DAWK-4011E):

. Tarkista vaahtomuovitiivisteet vaurioiden varalta, vaihda tarvittaessa.

. Poista visiiri tydntamalla sité sisalta pain.

. Aseta visiirin sivuliuska visiirin kehyksen rakoon varmistaen samalla, etta ylareuna asettuu otsasuojan uraan.

. Kiinnité visiirin (7) pyorea kehys ja aseta lopuksi alemmat liuskat leukasuojuksen rakoihin.

Hitsaussuodattimen (ainoastaan hitsauslaitteistot) vaihtaminen/asentaminen

DAWK-4001E:

. Kierré auki linssien kiinnikkeen ruuvit vaipan sisalta.

. Poista suojalevyt ja suodatin

. Vaihda suodatin tarvittaessa

. Vaihda kiinnike ja ruuvit.

DAWK-4011E:

Jos kyseessa on W-sarjan hitsauslaitteisto, visiirin kiinnitykseen paasee kasiksi hitsausvaipan ulkopuolelta, vaaleansinisen ulomman

suojan poistamisen jalkeen. Tummennettua lasia olevaa visiirikokoonpanoa pitaa paikallaan joustava klipsikiinnitys.

Hiilikasetin vaihtaminen:

‘ A Hiilikasetti (19) pitaa vaihtaa, jos hajua alkaa ilmeta, tai 1000 kayttotunnin jalkeen (maksimi).

Irrota vyo ilmansyotostéd, samoin kaikki letkuliitdnnat ja kolme kiinnitysruuvia.

Kallista eteenpéin ja irrota saatélaitekokoonpano ja k&danna vyo ylosalaisin hiilikasetin poistamiseksi.
Kiinnité O-tiivisteet vaihtokasetin yla- ja alaosaan.

Sijoita saatdkokoonpanon musta kiinnike vytkotelon alemmassa puoliskossa olevaan rakoon.
Kierré kiinnitysruuvit takaisin ja kytke ilmansyottoon.

Tarkista ilmavuotojen varalta.

A Kéayta vain Honeywellin varaosia optimaalisen suojan varmistamiseksi.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI PUHDISTA ILMAHUPPU

Poista laitteesta pély ja lika miedolla desinfiointiaineella tai saippualiuokseen kostutetulla liinalla.

Ala upota laitetta nesteeseen.

Ala kayt4 liuotinta tai laimentamatonta pesuainetta, joka voisi vahingoittaa laitetta.

Ala kaytd hankaavia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitteen pintaa tai naarmuttaa visiiria.

Anna kuivua taysin hyvin iimastoidussa tilassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kaukana korkean |&ampétilan tai lampdsateilyn
lahteista.

e  Sailyta laitetta puhdistuksen ja desinfioinnin jalkeen omassa sailytyslaukussaan (28).

e Airvisor 2 -tuoteperheeseen kuuluviin tuotteisiin syotettdvan paineilman on oltava laadultaan
hengitettévéaé ja standardin EN 12021 mukaista.

e Varmista, ettd hengitysilman kosteuspitoisuutta ohjataan standardin EN 12021 asettamin rajoin, jotta
valtyttaisiin alhaisten lampétilojen mukanaan tuomilta ongelmilta.

. Erityista varovaisuutta on noudatettava siind, ettd laitetta ei liitetd tydpisteen vaihtoehtoiseen
paineilmajarjestelmaén, joka toimittaa muita kaasuja kuin hengitysilmaa.

e Laitetta ei saa liittaé hapen tai rikastetun ilman syéttoon.

e Jos ilmansyottojarjestelmaan on liitetty useampi kuin vain yksi kayttaja, varmista, etta jarjestelma
kykenee sy6ttaméaan ilmaa jokaiselle kayttéajalle.

. Honeywellin sinisen Blueline-ilmaletkun (Airvisor 2 -standardi), tai vihrean letkun (Airvisor 2 DAC) kaytto
ja voimakkaan virtaaman liitann&t ovat kiinted osa hyvaksyntaa, ala kayta minkaan muun tyyppisia
letkuja, ala myoskaan tee muutoksia letkuihin, jotka on tarkoitettu kaytettéviksi vain sinun laitteesi
kanssa.

e limansyéttéletkun enimmaispituus A-luokan laitteille on 10 metrig, tarkoittaen yhtenaista letkua. Tata

A lyhyempié letkuja ei saa liittda yhteen enimmaispituuden saavuttamiseksi.

. Maksimaalinen (nimellinen) ty6paine Honeywellin paineilmaletkuille on 10 baaria.

. Ei sovellu kaytettavéksi tiloissa, joiden ympéardiva lampétila ylittaa 35°C, huolehdi siita, etta laitetta ei
jateta kuivatusuuniksi muutettuun ruiskutuskaappiin.

e Ei sovellu kaytettavaksi olosuhteissa, joissa suojaamaton kayttdja saattaisi mahdollisesti karsia
peruuttamatonta vahinkoa, ei myéskéaén véahahappisissa ympéristoissa.

e Erittdin kiivaassa tydtahdissa péaakappaleen sisélla oleva paine saattaa muuttua negatiiviseksi
sisaanhengitysvirtauksen huippukohdissa.

e Varmista saastuneella alueella, etta visiiri on lukittu ala-asentoon ja vetaydy valittomasti vaaralliselta
alueelta, jos epailet toimintahéiriota tai jos varoituspilli soi.

e Suojaus sulaa metallia vastaan ainoastaan kertakayttoista visiirinsuojusta kaytettaessa.

e Merkinta F1 kertoo, ettd laitetta ja paineilmaletkua voidaan kéayttaa tilanteissa, joissa syttyvyys voi
muodostaa riskin.

e Laite ei véalttamattd anna riittdvaa suojausta tietyissa hyvin myrkyllisissa tiloissa. Kayttajan omalla
vastuulla on varmistaa, etta laite soveltuu toteutettavaan tyohon, ja myos kayttajalle itselleen. Tutustu
paikallisen lainséadannon ohjeistukseen.
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Paineilmaletkun ilmanoton siséanmenopaineen minimit:
Sisaanmenopaine baareina (psi)
limansyottoletkun Letkun pituus DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
halkaisija (mm) m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 barin 4,5 barin (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 barin (63 psi)
5,4 barin . .
10 (79 psi) 4,7 barin (64 psi)
5,5 barin
(80 psi)
. limansyoéttéletkun enimmaispituus 10 metria.

Jos varoituspilli soi milloin tahansa tyon aikana kun kaytossa on DAVK-0001E ja DMAK-0021E ja tyosséa
kaytetaan aputyokalua tai ruiskupistoolia, lisda silloin syottdpainetta kunnes pilli lakkaa soimasta. Talla
varmistetaan, ettd padkappaleeseen paasee riittavasti ilmaa ja tyoturvallisuus sailyy.

A .

TEKNISET TIEDOT,

Sertifioiminen/hyvaksyminen CE-hyvéksytty (CE 0194)

Standardit/yhteensopivuus EN 14594:2005 (kevyt luokka A)

Nimellissuojakertoimet Luokka 3 =200 DAWK-mallit

Luokka 4 = 2000 DAVK & DMAK -mallit

Visiiri: Kemikaalinkestava EN 166.2.F
Iskunkestava EN 166.2.B.9

Valmistajan tarkoittama vahimmaisvirtaama 260 I/min

Enimmaisvirtaama 290 I/min

Kayttopaine 4,5 baaria (61 psi) - 7,0 baaria (102 psi)

Kéayttnaikainen enimmaislampaétila 35°C

Hiilikasetti Vaihda 1000 kayttétunnin jélkeen, tai

jos paékappaleen sisélla tuntuu hajua

SUOJAUSKERTOIMET

Valittu suojakerroin 40 tarkoittaa sité, etté hengityslaitetta voi kayttaa saastuneilla alueilla aina lukemaan 40 X tydpisteen altistumisraja-arvo asti.
Ota selvédd muita maantieteellisid alueita koskevista kansallisi tai alueellisi saadoksista tai ohjeista, jotka vaikuttavat
hengityssuojaimen sallitun suojakerroinarvon valintaan.

AIRVISOR-HENGITYKSENSUOJAINJARJESTELMAT,

Tuotenro Osanro Kuvaus
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 -maalauslaitteisto
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 -kemiallinen laitteisto
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 -teollisuuslaitteisto
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV -maalauslaitteisto
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV -kemiallinen laitteisto
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV -teollisuuslaitteisto
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV -sarjan hitsauslaitteisto
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W -sarjan hitsauslaitteisto
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 -maalauslaitteisto kaksitoimiliittimella
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 -kemiallinen laitteisto kaksitoimiliittimella
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 -teollisuuslaitteisto kaksitoimiliittimella
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV -maalauslaitteisto kaksitoimiliittimella
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV -kemiallinen laitteisto kaksitoimiliittimell&
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV -teollisuuslaitteisto kaksitoimiliittimella
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV -sarjan hitsauslaitteisto kaksitoimiliittimella
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W -sarjan hitsauslaitteisto kaksitoimiliittimella
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Paakappaleet (taydellinen):

1013936 DAVK-0051E Malliin DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Malliin DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Malliin DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Malliin DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Malliin DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Malliin DAWK-4011E
Vyot (taydellinen):
1013989 DAVW-1001E Malleihin DAVK-0001E ja DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E Malleihin DAVK-0003/04E ja DMAK-0023/24E ja DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Malleihin DAVK-0001E-DAC ja DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC Malleihin DAVK-0003/04E-DAC ja DMAK-0023/24E-DAC ja

DAWK-4001/11E-DAC

Varaosat ja lisdvarusteet (tuotepiirrosten mukaisesti):

Nro Tuotenumero Kuvaus
1 1028821 Otsasuojus ja otsanauha Airvisor 2 DAVK -malleihin
2 1028822 Otsasuojus ja otsanauha Airvisor 2 MV DMAK -malleihin
3 1028823 Otsanauhakokoonpano Airvisor 2 FV -sarjan hitsauslaitteistoon
4 1028824 Otsasuojus ja otsanauha Airvisor 2 W -sarjan hitsauslaitteistoon
5 1028825 Airvisor 2 -ilmansyéttdputki ja diffuusorikokoonpano kaikkiin malleihin
6 1028826 A ivisiiri (kemikaalinkestéva) malliin DAVK-0001/03E
6 1028827 Polykarbonaattivisiiri (iskunkestéva) mallin DAVK-0004E
7 1001775 Asetaattivisiiri (kemikaalinkestava) mallin DMAK-0021/23E (5 kappaleen pakkaus)
7 1001774 Polykarbonaattivisiiri (iskunkestéavé) malliin DMAK-0024E (5 kappaleen pakkaus)
1028870 Visiirin tiivisteet tuotteelle nro 7 (10 kappaleen pakkaus)
8 1028828 Polykarbonaattisisavisiiri (iskunkestévéa) kaikkiin DAWK-4001E-malleihin
9 1001732 Kertakayttoiset visiirinsuojukset kaikkiin DAVK-malleihin (10 kappaleen pakkaus)
9 1001731 Kertakayttoiset visiirinsuojukset kaikkiin DAVK-malleihin (50 kappaleen pakkaus)
10 1001778 Kertakayttdiset visiirinsuojukset kaikkiin DMAK-malleihin (10 kappaleen pakkaus)
10 1001779 Kertakayttoiset visiirinsuojukset kaikkiin DMAK-malleihin (50 kappaleen pakkaus)
11 1001749 Kertakayttdiset visiirinsuojukset DAWK-4001E-malleihin 10 kappaleen pakkaus)
12 1013994 Kankaisen kasvo-osan tiivistekasetti DMAK-malleihin (5 kappaleen pakkaus)
13 1001748 Kankaisen kasvo-osan tiivistekokoonpano malliin DAWK-4001E
14 1013994 Kankaisen kasvo-osan tiivistekokoonpano malliin DAWK-4011E (5 kappaleen pakkaus)
15 1001750 Hitsausvaippa mallin DAWK-4001E
16 1005103 Hitsausvaippa mallin DAWK-4011E
17 1001725 Voimakkaan virtaaman miniatyyri pikalukituskanta
18 1028829 Airvisor 2 -saatokokoonpano kaikkiin muihin kuin DAC-malleihin
18 1765068 Airvisor 2 -saatokokoonpano kaikkiin DAC-malleihin
19 1001672 Hiilikasetti kaikkiin malleihin
20 1001674 Vydkotelo ja kankainen vyd
21 1028830 Airvisor 2 (muu kuin DAC) pikaliitin erityisen voimakkaalle virtaamalle
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) kahdenkaden pikaliitin erityisen voimakkaalle virtaamalle
22 1028831 Airvisor 2 voimakkaan virtaaman pikalukituskanta
23 1001726 Sininen Blueline-ilmansyéttoletku 3,5 m (malliin ei-DAC Airvisor 2)
23 1001727 Sininen Blueline-ilmansyéttéletku 7,5 m (malliin ei-DAC Airvisor 2)
23 1004716 Sininen Blueline-ilmansyéttéletku 10 m (malliin ei-DAC Airvisor 2)
23 1765070 Vihred ilmansyéttoletku 3,5 m (malliin DAC Airvisor 2)
23 1765071 Vihreé ilmansyéttoletku 7,5 m (malliin DAC Airvisor 2)
23 1765072 Vihreé& ilmansyéttoletku 10 m (mallin DAC Airvisor 2)
24 1001683 limaletkun ruiskupistooli (1,2 m) malleihin DAVK-0001E ja DMAK-0021E
25 1001733 Kertakayttdinen kangashuppu kaikkiin DAVK- ja DMAK-malleihin (5 kappaleen pakkaus)
26 1001676 Kertakayttdinen kankainen paa- ja niskasuojus kaikkiin DAVK- ja DMAK-malleihin (5 kappaleen
pakkaus)
27 1001754 Palonestokasitelty paa- ja niskasuoja mallin DAWK-4011E
28 1001738 Kankainen sailytyslaukku kaikille malleille
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION POUR APPAREIL RESPIRATOIRE A ADDUCTION D’AIR
A CONSERVER POUR UTILISATION ULTERIEURE

A Ne pas utiliser sans avoir lu la notice et avoir été formé sur le produit.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE

. L’air comprimé alimentant les produits de type Airvisor 2 doit étre de qualité respirable suivant la norme

EN 12021. Honeywell recommande lutilisation d’un systéme Clearflow pour assurer la qualité de l'air. La

A qualité de Pair doit étre vérifiée périodiquement a I'aide de I’équipement de test adapté. Bien suivre les
instructions ci-aprés avant d’entrer en zone.

. Les Airvisor 2 DAC (raccords a double action) proposent des connexions double action, différentes des
connexions standard, et apportant une protection supplémentaire contre les déconnexions intempestives.

VERIFICATIONS PREALABLES

. Vérifier le fonctionnement du sifflet d’avertissement afin d’assurer un débit d’air correct dans I'appareil (voir les instructions ci-
dessous).

. Vérifier que le matériel n'est pas endommagé, en apportant une attention particuliere au tuyau d’air comprimé, au tuyau
d’alimentation de la visiére et a la jupe de la visiére.

. Ne pas utiliser I'appareil si la jupe faciale ou le diffuseur du tuyau d’arrivée d’air sont endommagés car le niveau de protection s’en
trouverait amoindri.

. Vérifier que I'écran de la visiere offre une bonne visibilité.

MISE EN PLACE DE L’EQUIPEMENT,

. Placer le bloc régulateur autour de la taille et ajuster la ceinture pour un réglage confortable. Si nécessaire, enfiler la cagoule en
tissu (25), suivie de la visiére.

Garder la visiére (6, 7, 8) relevée et ajuster la bande frontale pour assurer un maintien ferme.

Brancher le tuyau d’alimentation de la visiére (5) dans le mini connecteur rapide du bloc régulateur (17).

Choisir la longueur de tuyau d’air comprimé (23), jusqu’a un maximum de 10 métres et le connecter sur I'entrée d’air (21) du bloc régulateur.
Connecter I'autre extrémité du tuyau a une source d’air filtré.

A Si un Airvisor 2 DAC est utilisé, utiliser un tuyau d’air comprimé de couleur verte de type « Green hose ». Les
Airvisor 2 standard utilisent des tuyaux bleus.

Si nécessaire, brancher I'outil & air comprimé (24) sur la sortie d’air (22) du bloc régulateur.

Ouvrir I'air comprimé et ajuster la pression pour obtenir entre 4,5 bars (61 psi) et 7 bars (102 psi) a I'entrée du bloc régulateur (voir le
tableau ci-aprés). S’assurer de I'absence de fuites. Si le sifflet se déclenche, augmenter la pression d’entrée jusqu’a ce qu’il s’arréte. Au
cas ou le sifflet ne s’arréte pas en augmentant la pression, fermer I'air comprimé, puis redémarrer apres avoir ajusté la pression.

A noter que quand les Airvisor 2 sont utilisés avec un outil & air comprimé, ils nécessitent une plus grande pression. Dans ce cas, il est
nécessaire de mettre I'outil en marche avant d’utiliser I'Airvisor 2. Si le sifflet se déclenche, augmenter la pression jusqu'a ce qu'il
s’arréte afin de s’assurer qu'il y a suffisamment de pression pour I'ensemble outil / Airvisor.

Abaisser la visiére et s'assurer que tous les réglages (bande frontale et sangles) sont suffisants pour un port optimal et étanche. Vérifier
qu’il n'existe pas d'espaces trop importants entre le visage et la coiffe. Réajuster les réglages de la coiffe afin de les réduire au
maximum. L’entrée en zone contaminée est maintenant possible. NOTE : si le sifflet se déclenche en utilisation, cela signifie qu'il n'y a
pas suffisamment d'air dans la coiffe. Quitter immédiatement la zone et retirer la coiffe. Augmenter la pression d’alimentation & un
niveau suffisant avant de retourner en zone.

Remplacement du tube d’alimentation et du diffuseur (tous modeles) :

. Si le tube d’alimentation en air (5) est usé ou endommagé, il doit étre remplacé pour éviter les fuites.

. Détacher le tube de ses points d’attache (de I'encoche a I'arriére de la coiffe et par ses 2 colliers transparents) et retirer le diffuseur
de sa coque de protection (piece noire courbée) apres avoir retiré le bouchon percé.

. Installer le nouvel ensemble en insérant précautionneusement le diffuseur en mousse dans sa coque de protection et reclipser le
bouchon percé.

. Fixer le tube d’alimentation sur la coiffe en utilisant les plots transparents, ainsi que I'encoche a I'arriére de la coiffe.

Remplacement des protections de visiére (tous modéles) :
. Fixer les protections (9/10/11) a I'aide des plots en métal de chaque coté de la visiére.
Remplacement de la visiére (modéles DAVK-000*E & DAWK-4001E) :

. Déclipser le tube d’alimentation en air (5) a I'arriére de la coiffe.

. En tenant le dessus de la coiffe, appuyer fermement sur le haut de la visiere (6) de I'extérieur vers l'intérieur en utilisant le pouce et
l'index.

. Déclipser la visiere des plots situés de chaque co6té de la coiffe.

. Si le tuyau d’alimentation n’a pas besoin d’étre remplacé, déclipser les 2 colliers transparents de la visiere. Dans le cas contraire,
mettre I'ensemble visiere / tuyau d’alimentation au rebut.

. Pour le remontage, passer le connecteur rapide du tuyau d’alimentation au travers du trou situé dans la mousse de la visiére.

. Clipser le tube d’alimentation sur la visiére en utilisant les 2 colliers transparents, ainsi que le plot situé sur la coque du diffuseur.

. Clipser les 2 plots de la coiffe dans les 2 trous en haut de la visiére et appuyer fermement. Faire pivoter la visiére pour la clipser en
position dans la coiffe.
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Remplacement de ’ensemble jupe inférieure (modéles DMAK-002*E & DAWK-4011E) :

Retourner la coiffe sur le bras et maintenir le haut de la coiffe avec une main.

Avec la main libre, tenir la partie basse de la jupe et pousser d’'un coup sec.

Rebuter la jupe usagée.

Aligner la jupe de remplacement (12) sous la coiffe.

En commencgant a 'une de ses extrémités, clipser la jupe sur la coiffe. S’assurer que les sangles élastiques en tissu passent a
I'intérieur de la bande frontale, puis les replier autour de la bande frontale pour les attacher a I'aide du bouton pression. En cas de
doute, prendre modéle sur une coiffe non démontée.

La jupe inférieure doit étre remplacée en cas de dommages, présence de poussiére ou de saleté.

Remplacement de la visiére (modéles DMAK-002*E & DAWK-4011E) :

Vérifier les bandes de mousse étanche et les remplacer si nécessaire.

Enlever la visiére en la poussant de I'intérieur vers I'extérieur.

Placer la nouvelle visiére dans I'encoche sur I'un des cotés de la coiffe en s’assurant que sa partie supérieure est également dans
son encoche.

Finir de d’insérer la visiére (7) dans la coiffe jusqu’a I'autre coté puis finir I'installation en clipsant la visiére dans I’encoche en bas
de la coiffe.

Remplacement / Ajustement du filtre de soudage (kits de soudure uniquement)
DAWK-4001E :

Dévisser le collier de serrage a I'intérieur du masque.
Retirer la plaque de protection et le filtre

Remplacer le filtre si nécessaire

Revisser le collier de serrage.

DAWK-4011E :

Dans le cas du kit de soudure pour la série W, 'acces au systéme de fixation de I'écran se fait depuis I'extérieur du masque de soudure,
apres avoir retiré la protection extérieure de couleur bleu clair. Les assemblages en verre teinté sont maintenus en place a I'aide d’un
systéme d’attache flexible.

Remplacement de la cartouche de charbon :

A La cartouche de charbon (19) doit étre remplacée si des odeurs sont détectées, ou aprés 1 000 heures

d’utilisation (maximum).

Détacher toutes les connexions pneumatiques du bloc régulateur et enlever les 3 vis de fixation.

Enlever, en le basculant vers I'avant, 'ensemble régulateur et retourner le bloc régulateur pour enlever la cartouche de charbon.
Placer les joints toriques en haut et en bas de la nouvelle cartouche et la placer dans le bloc régulateur.

Replacer I'ensemble régulateur en plagant son ergot noir dans I'encoche de la partie inférieure du bloc régulateur.

Serrer les 3 vis et connecter le bloc régulateur a I'air comprimé.

Vérifier qu'il n’y a pas de fuites.

A Si des connecteurs doivent étre remplacés, n’utiliser que des piéces Honeywell pour une sécurité optimale.

NETTOYAGE ET DESINFECTION APRES CHAQUE UTILISATION

Enlever la poussiére et les saletés de I'appareil en utilisant un chiffon doux humidifié au désinfectant ou a I'eau savonneuse.
Ne pas immerger |'appareil.

Ne pas utiliser de solvants ou de détergents non dilués qui pourraient endommager I'appareil.

Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs qui pourraient abimer les surfaces de I'appareil ou rayer la visiére.

Faire sécher dans une piéce ventilée, sans exposition directe au soleil et loin de sources de chaleur élevées ou radiantes.
Mettre I'appareil dans son sac de stockage (28) aprés le nettoyage et la désinfection.
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L’air comprimé alimentant les produits de type Airvisor 2 doit étre de qualité respirable suivant la norme
EN 12021.

S’assurer que I’humidité dans I'air comprimé ne dépasse pas les limites fixées par la norme EN 12021,
afin d’éviter le gel dans I'appareil en cas de basses températures.

Il est trées important de s’assurer que I'appareil n’est pas connecté a des sources qui ne délivrent pas de
I’air de qualité respirable.

L’appareil ne doit pas étre connecté a une source d’oxygéne ou d’air enrichi en oxygéne.

Quand plusieurs utilisateurs sont connectés a la méme source d’air, s’assurer que la capacité en air soit
suffisante pour tous les systémes connectés.

L’utilisation des tuyaux Blueline (Airvisor 2 standard) ou des tuyaux « Green hose » (Airvisor 2 DAC) avec
leurs raccords haut débit fait partie de la certification. Ne pas utiliser d’autres modéles de tuyaux, ni
utiliser les tuyaux Airvisor 2 pour d’autres usages.

La longueur maximale des tuyaux d’air comprimé en Classe A est de 10 metres et ne doit étre constituée
que d’un seul tuyau. Ne pas assembler plusieurs tuyaux pour atteindre cette longueur maximale.

La pression (nominale) de travail maximale pour les tuyaux d’air comprimé Honeywell est de 10 bars.

Cet équipement est non adapté pour un usage au-dessus de 35°C, ne pas laisser I'équipement dans la
cabine de peinture quand celle-ci passe en mode séchage.

Ne pas utiliser dans des conditions ou un utilisateur sans protection pourrait étre mis en danger ou
souffrir de blessures irréversibles, ni dans un milieu appauvri en oxygeéne.

Dans certaines circonstances de travail trés intenses, il peut arriver que la pression devienne négative
dans la coiffe lors de fortes inspirations de I'utilisateur.

En zone contaminée, s’assurer que la visiére est abaissée et partir inmédiatement si un probléme est
suspecté ou que le sifflet se déclenche.

Une protection contre le métal fondu est assurée uniquement si les protége-visiére sont utilisés.

Quand cela est approprié, le marquage F1 indique que I'appareil et le tuyau d’air comprimé peuvent étre
utilisés dans des conditions de risques d’inflammabilité.

L’appareil peut ne pas étre adapté a certaines atmosphéres trés toxiques. Il est de la responsabilité de
l'utilisateur de s’assurer que I'appareil est adapté aux conditions de travail et adapté a I'utilisateur. Se
référer a la Iégislation en vigueur.

Pressions minimales a respecter a I’entrée du tuyau d’air comprimé :
Pression en bars (psi)
Diamétre Longueur du DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
intérieur du tuyau (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
tuyau (mm)
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bars 4,5 bars (61 psi)
75 (7 psi) 4,6 bars (63 psi)
5,4 bars .
10 (79 psi) 4,7 bars (64 psi)
5,5 bars
(80 psi)

A

Longueur maximum du tuyau : 10 métres.

Pour les modeéles DAVK-0001E et DMAK-0021E, si le sifflet se déclenche pendant I'utilisation de I'outil a air
comprimé ou du pistolet a peinture, augmenter la pression d’alimentation jusqu’a ce que le sifflet s’arréte.
Ceci afin de s’assurer que suffi 1t d’air alimente la coiffe et que la sécurité de I'utilisateur est assurée.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Certification

Certifié CE (CE 0194)

Norme

EN 14594:2005 (Classe A)

Facteur de Protection Nominal

Classe 3 = 200 (modéles DAWK)
Classe 4 = 2,000 (modéles DAVK & DMAK)

Visiere :  Modele Chimie EN 166.2.F
Modele Industrie EN 166.2.B.9

Débit minimal 260 I/min

Débit d’air maximum 290 I/min

Pression d'utilisation

De 4,5 bars (61 psi) a 7,0 bars (102 psi)

Température d'utilisation maximale

35°C

Cartouche de charbon

Remplacer aprés 1 000 heures, ou
Si une odeur est détectée
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FACTEURS DE PROTECTION

En général, un Facteur de Protection Assigné (APF) de 40 signifie que I'appareil peut étre utilisé dans des zones ou la contamination
représente jusqu’a 40 fois la valeur limite d’exposition Iégale.

Pour d’autres régions géographiques, se référer a la législation locale ou nationale pour le choix d’un appareil respiratoire adapté.

SYSTEMES RESPIRATOIRES AIRVISOR

Référence Modele Description
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 kit peinture
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 kit chimique
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 kit industriel
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV kit peinture
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV kit chimique
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV kit industriel
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 Série FV kit de soudure
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 Série W kit de soudure
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 kit peinture connecteur double action
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 kit chimique connecteur double action
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 kit industriel connecteur double action
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV kit peinture connecteur double action
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV kit chimique connecteur double action
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV kit industriel connecteur double action
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 Série FV kit de soudure connecteur double action
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 Série W kit de soudure connecteur double action

Coiffes (complétes) :

1013936 DAVK-0051E Pour utilisation avec DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Pour utilisation avec DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Pour utilisation avec DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Pour utilisation avec DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Pour utilisation avec DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Pour utilisation avec DAWK-4011E

Blocs régulateurs (complets) :

1013989 DAVW-1001E Pour utilisation avec DAVK-0001E et DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Pour utilisation avec DAVK-0003/04E, DMAK-0023/24E et DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Pour utilisation avec DAVK-0001E-DAC et DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Pour utilisation avec DAVK-0003/04E-DAC, DMAK-0023/24E-DAC et

DAWK-4001/11E-DAC
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Piéces de rechange et accessoires (voir schéma en début de notice) :

N° Référence Description

1 1028821 Coque de coiffe avec bande frontale pour Airvisor 2 modeles DAVK

2 1028822 Coque de coiffe avec bande frontale pour Airvisor 2 MV modéles DMAK

3 1028823 Bande frontale pour Airvisor 2 Série FV kit de soudure

4 1028824 Coque de coiffe avec bande frontale pour Airvisor 2 Série W kit de soudure

5 1028825 Tube d’alimentation avec diffuseur pour Airvisor 2 (tous modéles)

6 1028826 Visiére Acétate (résistance chimique) pour modéle DAVK-0001/03E

6 1028827 Visiére Polycarbonate (résistance & I'impact) pour modéle DAVK-0004E

7 1001775 Visiére Acétate (résistance chimique) pour modele DMAK-0021/23E (pack de 5)

7 1001774 Visiére Polycarbonate (résistance a I'impact) pour DMAK-0024E (pack de 5)
1028870 Bandes de mousse étanche pour visiére (item 7) (pack de 10)

8 1028828 Visiére intérieure Polycarbonate (résistance a I'impact) pour modéle DAWK-4001E

9 1001732 Protection pour visiéres pour modéles DAVK (pack de 10)

9 1001731 Protection pour visiéres pour modéles DAVK (pack de 50)

10 1001778 Protection pour visiéres pour modéles DMAK (pack de 10)

10 1001779 Protection pour visiéres pour modéles DMAK (pack de 50)

11 1001749 Protection pour visiéres pour modéle DAWK-4001E (pack de 10)

12 1013994 Ensemble jupe inférieure pour modéles DMAK (pack de 5)

13 1001748 Ensemble jupe inférieure pour modéle DAWK-4001E

14 1013994 Ensemble jupe inférieure pour modéle DAWK-4011E (pack de 5)

15 1001750 Masque de soudure pour modéle DAWK-4001E

16 1005103 Masque de soudure pour modéle DAWK-4011E

17 1001725 Mini connecteur rapide

18 1028829 Etage régulateur pour Airvisor 2 (tous modéles non DAC)

18 1765068 Etage régulateur pour Airvisor 2 (tous modéles DAC)

19 1001672 Cartouche de charbon (tous modeles)

20 1001674 Coque de bloc régulateur avec ceinture en tissu

21 1028830 Connecteur rapide Airvisor 2 (non-DAC)

21 1765069 Connecteur rapide double-action pour Airvisor 2 DAC

22 1028831 Prise pour outil pneumatique Airvisor 2

23 1001726 Tuyau Blueline 3,5 m (pour Airvisor 2 non DAC)

23 1001727 Tuyau Blueline 7,5 m (pour Airvisor 2 non DAC)

23 1004716 Tuyau Blueline 10 m (pour Airvisor 2 non DAC)

23 1765070 Tuyau vert « green hose » 3,5 m (pour Airvisor 2 DAC)

23 1765071 Tuyau vert « green hose » 7,5 m (pour Airvisor 2 DAC)

23 1765072 Tuyau vert « green hose » 10 m (pour Airvisor 2 DAC)

24 1001683 Tuyau pour pistolet & peinture (1,2 m) pour DAVK-0001E et DMAK-0021E

25 1001733 Cagoule jetable pour modéles DAVK & DMAK (pack de 5)

26 1001676 Protege-nuque jetable pour modeles DAVK & DMAK (pack de 5)

27 1001754 Protege-nuque (résistance au feu) pour modele DAWK-4011E

28 1001738 Sac de stockage tous modéles

FR-5




HE

Tnya |I'”'1 ANV = X NPO0X DY NN'Yl Nd>'onl wnnwnt nixdmn

XD 729 22T NP IR NIKAID DRNR 297 TIYA WnnwaY 'R A

NRITANI WIN'Y NIRAIN

nx'mn Honeywell .EN 12021 jpn %7 nan'wa? an'knn n'Ra 2 Airvisor 2 pfaxima NNSYn7 DITina oINT VIR .
TI'Y NIYXNXA NY7 NYNR VXD DX DX PITA7 @' N1 aT'aya nx 15w7 1 Clearflow n'o nidyna wnnwa®
NIXAN NIKIND WNX X' W', Tayn ATX? 201 197 .071n aprTa A

MIIXN *2¥2 ,0INT VXK NEOOXY? 2719D a'yo w2 nnann o771 (double action couplings) Airvisor 2 DAC mat
.0"I9X X7 D'PING 19N NISIYN N1AdI NNTAIN AN

vin'yn 197 nip'ma

.(QUNNI NIRAIN NXY) NN ND'ONY NN NINDA VIR NPOOK N'VANYT T2 NINTRN 91X NI'PN DX 21T .

.N2'0NN "IYI1 QYN 7w NITIN TI'Y 1IN TRITA A7 D' ,D0'PT INKRY T TN 1019 70 DR P .

.N12NN NN VA9 MTAWY 1190, IRN NPOOK NI (WTI'9'T) ITONA IX ND'ONN 71U D9 7W NI7Na NN'WIN 1'WON] WNNWA 7X .
.N2I0 NIXY DIYWONN G7UNN '0dNY XTI .

TI'¥n nwnY

.Qwnn 7170 N 1'7v 210701 (25) T2 0T WA IXN 197 .nNI NNIX2 DXNNT DININD 2120 [NIND NNIAN 71700 DX 7T .

.PITN [9IX2 WRIN 22N NIRE UKD NWIXT IR DRNNE DN 2x¥n1 (8,7 ,6) gpwnin nx prnn .

.High Flow (17) "nox2mn v'nnn 1nnwn ypw Jine qpunn 7¢ (5) 1'IXRD DEOOKX MY DX DX 0100 .

.Mmn nan 21%maw (21) 1'xn no'd? rxaw High Flow QR ypw nk 1ani anirn 757 qon 10 Ty o'’knn 1IK2 (23) 1 i'y na .
L2100 VIR NPOOXY? AW XN NX 12N .

LAirvisor 2 maT iy pf'2ind NN YN 2N 1IN NPO9OKX 112 wnnwnAirvisor 2 DAC maTa win'y nya A

MM MnY (22) 1Rn R (24) 'onixao 9 1an v 107

.77 "2vn NpooKX '¥n7 N720 AXY) [NIND NN 717007 noda (psi 102) 712 7 a7 (psi 61) 12 5.4 2 NNV YN DX 2111 VIRD NDOX DX 7v9n
N{POOX NX 1120 ,YN7N N7TAN X 7V 77N 12'K 19I¥N DX .7TN* I9I¥IW TV NITAN YN7 DR 7720 ,NINTRN 191X N7UON 70 Npna IR NID'YT 'RY XTI
.YN'70 [DNY INK? UTNN 2NNNE RN

N{7'T2 Y¥27 2NN 12T) NI NI DT YR? NIDNXN L010M NTEK IX 'UNINID ATV *75 DY TR* Niyoman Airvisor 2 MV-1 Airvisor 2 ni>aw 27 o'
ADIXAY TV TN YN DR 7Tan L1770 D'RINA 72W9In 191NN DX .AN'WAN 1'WON NwaY 197 YO0 NN 7'WonY W LIT N0'wa Ty W napna (nson
.010"MIN NTPKR IX ITYN 721 NN'WIN 1'WON Qwn 112y N90n NnNa VIR YN?7 N'0an 1aTa .71

D'NINN W' DX 2172 .0'190 2120 QEunn '721Y 72U N'7N'09IK NNRNN N'0ANYT D XD '97 URIN 72N DR UKD NWIXY NIK DRND,979nn DK TN

AITX7 012'07 |DIN NN NWD .NINNA K77 TMY 'MW TV [FNNN IR WTNN DXNA,D'NINN 1720y NN .qeunn "1y 27 090 W 12 W7 0'R

,0NITAN ATRAN TN XY .NN'WIN 1'WON qpwn? VIR 7'901n DT K7W [0'0 ,N7'A1N TN 170N 79 NINTRN 191IXW NNl 17 D'Y .0aImn

.NIKIN N7 TV MITAN YN7 NIX D201 ,97Wni DK 100 ,[d0 NXR7I

:(0maTa '73) ATONA 71701 VIR NPOOX 1Y N9NA

IR I9YTT YINYT P 19'7Nn7 W' DY IX 7INY (5) V'1IXD NZOOK 1Y DX .

?'TNNN INN TONN DX Wi (D'9IF7Y AT'NX '09N 1YW 7V 21011 WRIN DT 7 MINKD 7702 Ny1an? 12innn) 12NN NN XN DX 7nl .
10N NNON INKY? 1IN NaINn 7pivnn

.NIPNA 0N VIR 77IvNN 2 TRNN JINT 9¥7n AT9N No1dN -7V UTNA 717000 DX [pnn .

JURIN NT'N'AY NYIANY7 1'¥D DX D'RNNYT TOPNI NT'NRN '09N Y NIYXNXL NNA0N/qwn? VRN NPOOK 111X X UThn 1N .

:(D!2aTh '23) D''yS-Th q7wN "0 No7NA
.qpwni FTYNn TRXR ‘722 nonnn Ty 7un (11,10 ,9) qpwnn 1ot NX INK .
:(DAVK-000*E & DAWK-4001E n'!maT) q7wn no'2nn

YN [ann (5) 9Pwn? VRN NPOOX 'Y DK 7N
.NNINN Y2XRAI 7TIARD NNTVA,019 97D yinan (6) qpwnn 7w 17w 2700 7V NETina yn'? ,n¥nn DR qipt
.D'TT¥NN TNKR 752 D'ARINAN D'7INJN N¥NN '0SNA H7wnin YW NN9NN N 'Y DX 7Nl
;D'SIPYUN NT'NRN 09N W 72U DT ND'WUN TV qpunn YW nnon 17700 11N IR PRI TN WYY TYIm 9pen’? 1IRD NPOOK 11X DX
I¥D DR QYN DX Y7UN NINR
.QYUNN 7w NOXPINN NIDWAW NN T n7un 973 1'ikn Y 7w QR 1ann nX "avn ,wThn 1an7 "o
.T2I02 2NN 7PIYNN P'TNNYTI D'DIPYWN AT'NRD 09N 1YY7 7unn 7¢ VKD NP9OK 1I'Y NIX 1an .
.DNIPN2 DNIX YAPI N¥NA [0 975 2210 ,NPTINA YN 9uni UXIY NNONN N YN N7 07NN NXNN (AN '09N DX TN

:(DMAK-002*E & DAWK-4011E nmaT) n3'ona *71¥ N0oj NITha

.NN20NN NIX TINKI YINTA 720 1IN NNIXA 9pwni DX NN .

.N'NN NNR NYIN2 7wnn 1IN0 IYni INNNN A7702 N2'0Nn *71IW NVOR NX TINK ,N™Mwn T2 .

.qpwnt? nnnn (14 ,12) n'amin NosIpn NX W .

N2 DMWY DUWOIND NIXFAY KT, TAan D*IYYR D'P7N 1237 .1NN2000 72 IIK? JUnnl TNR DX 0100 7wnn NNAon N7 n0oEN NK YN .
L7090 197 DTN WT'ON NX PITA,i790 7w NN .NX'N7N '09N NNTYA DNXY7 DXANNAI WX 7207 YINN D'797NN |21 K71 UKD 7an

17971 AR N2V IX 7T 'I0°'0 D'7aNNY NP 792 NVoRN NX 9'7Nn7 Wt .

HE-1


http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s

:(DMAK-002*E & DAWK-4011E paT) qpwn no7na

NIXD 197 9700 ,NN'ORN 1091 T PITA

17¥ M9 77NN NN N9NT -7 qEwnn DK 0N

.NX¥NN 20 7¢ YN DN [I'250 DXPRY XTI QRenn 79 19 0 YNl qpenn 7w TN NDIY7 DR DX
010N [ YN YN NDINNNN NIIYIN DX 01201 Gpunn 7¢ N'OP'NN NYPN 2120 (7) qpunin DK w17

(Ta72 9Imn nA) YN pon 7w ankna / asna
:DAWK-4001E
.NTOPN 7w 19N T¥A NX'NTN AN DX NNY
]300 NI 110" NINIT NIX 10N

7NI¥7 DXNN2 200N IR 970N

.D7201 DU'¥N7RN DX TN

:DAWK-4011E
1750 XN NN M0 DX DNI'0NY N L,NTOEN 7W IX'NN TYAN X' (170N W Aptnnn nown? nwan W-Series naTon JImM npwa
.D'Y'N2 D'05N NN NIY¥NNA DNIZNA D'PTRIN NNdN NDIDTH

:oNSn pon noYnn

.(mra %) win'y niyw 1,000 T Ik DN 1IN YW aana (19) onoa pon Nk 9fnaY? vt A

VPN 01 DWW NIRE RN DN 7D IR 100, 1IRD NROONRN NN NIAN NIK 7N
.DN9N 20N NX M7 T [NINN NIAN DX 190 ,INIX 1001 D197 DO 71750 DX NLVN

.DN9N 201 7¢ INNNA 177021 [1I'7290 17702 (D'22-1X) NYAL 'NOX WA

[MINN MIAN N2 %W NINNNA N'¥NN2AY YINN JIN7 Dol 7171 9w ninwn niw?n Nk 0100
VRN NPOON NN 12ANT D120 NIK 1NTNA 2070

QMR NI9YTY pIm

.T272 Honeywell 7w o™ in q17'n *7'7n 12an? 1970 ,N'70'09IX N1AN NN T A

.*37T11 |10 NO'AN IX '1V'N ININ2 NAD0INN N7 N701N NTYA NXWNAN 17271 7aX 0N

77102 Nd>WNN DX 71207 'R

.NDWNY P13 DMA7 D217V N7R 71NN K7 1 NN IR IR 0'NNd WnnwnT 'R

.97Unn NX VINYY? IR NDWNN 7 DMIXNA D707 71 DINAY7 71759 0T1IY 11711 XN WNnnwn'? 'R
.DIN N1 IX NI22 DIN NNERNENT'Y WNY NN 7RNN 20 1IRA DIpNA 01707 warnn'? Twer
.(28) ponx 7'ma Nd>WnNN DX D' ,1O'ANT RN KT

wIn'y 72 INKY? "M0'NI p

.12021 EN |pn o' an'wa% an'knn nid'Xa e 2 Airvisor n'aximn nNswn pDatinn oiNT IR

DN RN NXR'OF vinY? 1 ,12021 EN [pna 0'viiona ni7iaaa niginn a'nn an'van inixa ninta n720nY XTI
.NDIN1 NNILVISNLA

D'T2 DMAW [NAY ,NTIAYA DIFNA NIFSI7N VX 'l NIDIWNYT NNAINA 2K NDIWNAY N'0AAYT 1D NTNIM NINAT A7 W*
.AN'W1Y7 XY VIR DI'RY DINX

.I¥NN2 2WYYIN MIXY? IX [¥NN NFOOX7 NDIWNA NX 12N 'K

NNX 5% AUNTA NINd2 MMIN 7907 N72I0N NDIWNAY XTI ,V'IXD NPOON NJIWNY? D'YNNWN 190N DNAINNY ATpna
.0an

High manar (Airvisor 2 DAC) gt an¥a ik (Airvisor 2-7 npn) Honeywell Blueline aion mix W'¥a win'wn
DINX NNR'Y )2 DWY7 20AY7 'R DI INX 210 DIYN W'Y WANWAY 'R JIWRD '7an 7o 'm7a #7n anan Flow
NIYIaY NdWN DrTYIMA

'Y WOFN TN QA7 'R .9IX71 D7V X7 2aida ,0mon 10 xin Class A airroa pnapna7 Aagoox 1Y 7 ann IRn
2700 NIX? Yan' " onxp

.12 10 xin Honeywell 7w oInT ik nnitya (ai7an) 23nn amiava yn'?

72Yn INXY7 010N XNA TI¥D NX 1'RWAY? X7 Topn ;35°C 7wn N2'a0 MIILISNL '2¥2 DT WIN'WY? D'RNn XY
.0in'n N a72yon'

N0 X7 DAl (1A' 'WXNN] UNNY' X7W 27na 1'9n M2 pran 7207 717 wnnwna [naY ni'o1 win'y'? i X4
.Jxnna niny

.ND'RYUN K'Y NI "7 NIfaY 11907 717 URID DR IN2 YN0 ,N¥NIXN ATRY 7¢ aapna

91X N7YON IN A7PNY7 TYUN 27U Mgna 21d0n ITRN T KXI NN A¥NA 9Una N7 XT,DAITN TR ATy
hhhiehl

.D'"MYS-TN QYN 1101 D'YNNYN DX 71 NN N'7T NDNN 1190 "D

NINF7NA N0 NN"{ DAY DAXNA OINTA VXA NPOOX XA NDWNA WNNWA? [N D "¥xn F1 mron ,|"yn 0%
TDWNAY XTI? YNNYNA NIMNXL .7'WY TIKN DN VKDY DMUION NNIZN2 ANIXY 11aN 790N X7 NdWNAY PN~
N'MIFND AR'ENA DX 71T ,NI'NIN N'727%7 10XV Unnwn'7i YXannw aTiayn 2107 an'knn

HE-2


http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s

NP7 'Y OINTA RN NPOOK 111'¥7 N0'1d] 07NN NPOOK '¥N7

(psi) 72 ,nj7o0X Yn'?

E0004 ,E0003-DAVK DAVK-0001E ('n) ¥ IR 1Y IR
E0024 ,E0023-DMAK DMAK-0021E "(7;‘;’;“

E4011 ,E4001-DAWK

(61 psi)1a 4.5 (77 psi)7a 5.3 3.5 8
(63 psi) 11 4.6 (79 psi)7a 5.4 7.5
(64 psi) 4.7 (80 psi) M2 5.5 10
D"on 10 :npooXn 'Y 7w N IR .
7720 ,010M0 NTPEX IX ATV 72 N7won 17002 7wom aInTaa 191x ox ,DMAK-0021E -1 DAVK-0001E nmaTa . A
NNV Y NIMYD DXEYRID DTN N90oNn VX N90K N'LAN 1ATH 19X 77n'w TV matan yn'7 NX
D0 YN
(CE 0194) CE wwx WK/ ndnon
EN 14594:2005 (Light Duty Class A) XN /[N
DAWKmaT Class 3 = 200 0217 NN 'MTn
DMAK-1 DAVK n'maT Class 4 = 2,000
EN 166.2.F 077" TNy 9pwn
EN 166.2.B.9 nioan? Ty
ny1/"7 260 X' V9N 97 NNT 2X
/"7 290 270 N7 axp
(102 psi) 12 0.7 T (61 psi) 2 5.4 T yn'Y
35°C n'27n 2TIAY NNIVISNY
Ix Niyw 1,000 *m 97nn ono a0n
WRIN DTN INY DI DTN Y npna
"N MTEn

722an 40 '@ N2 DIAT NN YW DNITRA NN'WIN 'wond wnnwin? [naw 1w 40 (APF Ik Assigned Protection Factor) 'miyr man T
.NTIAYN DIpNa N9'WwNN
NI 120 NT'NY NIY INIM 11N DTRA DIY2AIPR DIMITRD IR DIMIKD NININAENNPNA Y7 U DINK DTOMAIN'A DNITKA

AIRVISOR 7 an'wan ndwn

NN o"m V"o ‘on
va¥ 010 Nd>W Airvisor 2 DAVK-0001E 1013932
N n>w Airvisor 2 DAVK-0003E 1013934
nMUwyn W Airvisor 2 DAVK-0004E 1013935
vax 010 nd>w Airvisor 2 MV DMAK-0021E 1013938
nm* ndW Airvisor 2 MV DMAK-0023E 1013939
nnrwyn nw Airvisor 2 MV DMAK-0024E 1013980
qImM N> Airvisor 2 FV-Series DAWK-4001E 1013983
7™ now Airvisor 2 W-Series DAWK-4011E 1013987

VaYX 010" NWY? 17193 n'71ve "ann Airvisor 2 DAVK-0001E-DAC 1765058

n'M' NdWY N7193 7o 1ann Airvisor 2 DAVK-0003E-DAC 1765059

N'MUYYN N7 0719 021w "ann Airvisor 2 DAVK-0004E-DAC 1765060

VI¥ 010 NDWY7 N7192 n'71vo 1ann Airvisor 2 MV DMAK-0021E-DAC 1765061
n'M' N>WY7 n7193 n71we 1ann Airvisor 2 MV DMAK-0023E-DAC 1765062
N'M"YYN NW7 07192 2721w 1ann Airvisor 2 MV DMAK-0024E-DAC 1765063
N NdWY? N7193 N1 Nann Airvisor 2 FV-Series DAWK-4001E-DAC 1765064
MM NdWY? 0719 n'21ve "ann Airvisor 2 W-Series DAWK-4011E-DAC 1765065

HE-3


http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s

{(nMYY) T wry niene

DAVK-0001/03E ny win'w? DAVK-0051E 1013936
DAVK-0004E ny win'w? DAVK-0052E 1013937
DMAK-0021/23E ny win'w? DMAK-0071E 1013981
DMAK-0024E ny win'w'? DMAK-0072E 1013982
DAWK-4001E ny win'w? DAWS-4101E 1013986
DAWK-4011E ny win'w? DAWS-4201E 1013988
{(NM9) nIAT™ NI NNRN
DMAK-0021E-1 DAVK-0001E ny win'w? DAVW-1001E 1013989
DAWK-4001/11E nyi DMAK-0023/24E-1 DAVK-0003/04E ny win'w'? DAVW-1003E 1013990
DAC-E0021-DMAK-1 DAVK-0001E-DAC ny win'w? DAVW-1001E-DAC 1765066
DAWK- nyi DMAK-0023/24E-DAC-1 DAVK-0003/04E-DAC ny win'w? DAVW-1003E-DAC 1765067
4001/11E
{(A¥MA '0VILIYA AININND) DATANI DAY DN
qIXRN VMo ‘on ‘on
Airvisor 2 DAVK maT7 Uxn pani nxn [an 1028821 1
Airvisor 2 MV DMAK 'aT7 wxIn 7ani nx¥n [an 1028822 2
Airvisor 2 FV-Series 7in™ n>17 wx1 7an 71950 1028823 3
Airvisor 2 W-Series 1IN n>1w? UN1 pani n¥n an 1028824 4
D'NATA 727 ATONI VMK NPOOK Y 71750 2 Airvisor 1028825 5
DAVK-0001/03E ny win'w (0'77m'27 TNy) DOXN qpen 1028826 6
DAVK-0004E ny win'w (N1van? Tny) 01121j7'719 qpen 1028827 6
(niT'n' 5 79 Tikn) DMAK-0021/23E ny win'w? (0'777'n'27 Ty) DOYX qpwn 1001775 7
(niT'n' 5 79 Tixn) DMAK-0024E ny win'y7 (0'7j7'n'27 TNy) 011I23j7'719 qpwn 1001774 7
(nirn* 10 7w TXN) 7 9'W0 '0119 DY WIN'WY? qwn? Nn'OX NIYIXY 1028870
DAWK-4001E ny win'y? (n1van? Tny) m1o 012719 qpun 1028828 8
(ni'n' 10 7w Tikn) DAVK maT 75 DY win'y'? 0"'nys-Tn qpwn 1ot 1001732 9
(nim'n' 50 7w Tikn) DAVK maT % Dy win'y'7 n''nys-Tn qpwn 1ot 1001731 9
(niT'nt 10 7w ixn) DMAK maT 75 Dy win'y'? 0 nyo-Tn qpun 1ot 1001778 10
(niT'n' 50 7w Mixn) DMAK maT 73 Dy win'y'? 0 nyo-Tn qpun 1ot 1001779 10
(nirnt 10 7w mixn) DAWK-4001E ny win'y'7 0''nyo-Tn qpun 10D 1001749 11
(nimn' 5w Tikn) DMAK 'maT 112y Tan 0wy 01197 Nn'oX Nooy 1013994 12
DAWK-4001E-7 D197 nn'ox 71700 1001748 13
(nimn' 5 7w Tixn) DAWK-4011E-7 n119%7 nn'ox nooy 1013994 14
DAWK-4001E-7 \In" nTop 1001750 15
DAWK-4011E-7 yIn" nop 1005103 16
High Flow w1 v'an Wnnw vpw 1001725 17
DAC n1'xw n'maTn 757 noi 7170 2 Airvisor 1028829 18
DAC maT 737 noi 71750 2 Airvisor 1765068 18
D'NATN 727 DNO pon 1001672 19
T2 MIANE NI NN N 1001674 20
(DAC x77) Special High Flow 1'nn annw ypn 2 Airvisor 1028830 21
(DAC) Special High Flow n'oon 219> 7'nn annw ypn 2 Airvisor 1765069 21
High Flow 7'nn ynnw vpw 2 Airvisor 1028831 22
(DAC x77 Airvisor 2 11av) 'm 5.3 1ixa Blueline 1k ngoox iy 1001726 23
(DAC x4 Airvisor 2 112y) 'n 5.7 71ixa Blueline ik njzoox Wiy 1001727 23
(DAC 77 Airvisor 2 712v) 'n 10 7ixa Blueline ik njzoox iy 1004716 23
(Airvisor 2 DAC 11ay) 'n 5.3 71X 7IN* 2K NPOOR 1I'Y 1765070 23
(Airvisor 2 DAC 11ay) 'n 5.3 11K 7' IR NP9OK 1Y 1765071 23
(Airvisor 2 DAC 11ay) 'n 10 X2 710 VIR NZOOK 1II'Y 1765072 23
E0021-DMAK-1 E0001-DAVK ny win'w7 (' 2.1) 010" NTER7 VIR Y 1001683 24
(mi'n' 5 %W ikn) DMAK-1 DAVK 'naT 73 by win'w'? 'myo-Tn T2 0T 1001733 25
DMAK-1 DAVK 'naT 75 Dy win'y'7 ,mys-Tn ,Tan 'Yy IXIIXI YR 10D 1001676 26
(TN 5 7w TRn)
DAWK-4011 ny wim'w? WX 210yn IXRIIXI UK '0'D 1001754 27
D'MATN 757 Tan WY |I0NK 7'N 1001738 28
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A Nemojte koristiti opremu prije nego procitate ove upute i prodete obuku za rukovanje proizvodom.

UPUTE ZA UPORABU RESPIRATORA S DOVODOM ZRAKA
SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU

UPUTE ZA UPORABU | ODRZAVANJE

. Komprimirani zrak omogucen proizvodima serije Airvisor 2 treba imati kvalitetu zraka za disanje koja

udovoljava zahtjevima norme EN 12021. Honeywell preporuc¢uje uporabu Clearflow sustava filtra kako bi

A oprema ispunila sve zahtjeve. Kvalitetu zraka treba povremeno provjeravati pomoc¢u odgovarajuce
opreme za testiranje. Prije ulaska u radnu zonu, slijedite upute navedene u nastavku.

. Airvisor 2 DAC (dvorucne radne spojnice) modeli imaju specificne dvoru¢ne radne spojnice za dovod
komprimiranog zraka, ¢ime je omogucen specifican oblik spoja i dodatna zastita od nezeljenih
odspajanja.

PROVJERE PRIJE UPORABE

. Provjerite funkciju zvizdaljke za upozoravanje kako biste bili sigurni da je na respirator doveden odgovaraju¢i volumen zraka
(pogledajte upute u nastavku).

. Provjerite oStecenje cjelokupne opreme posebno uzimajuci u obzir crijevo, cjevéicu za dovod zraka na viziru i koSuljicu za lice.

. Nemoijte koristiti respirator ako je oste¢ena koSuljica za lice ili difuzor na cjevéici za dovod zraka jer ¢e to ugroziti sigurnost.

. Pobrinite se da pokrov vizira pruza dobru vidljivost.

NAMJESTANJE OPREME

Ucvrstite pojas oko struka i namjestite ga tako da je udoban. Po potrebi, namjestite tkaninastu kapuljacu (25) a potom vizir.

Drzite vizir (6, 7, 8) podignut te prilagodite krunastu i naglavnu traku kako bi ¢vrsto nalijegala.

Utaknite kraj cjevéice za dovod zraka na viziru (5) u malenu utinicu za veliki protok s brzim otpustanjem (17).

Odaberite prikladnu duljinu crijeva zraka (23), maksimalno 10 metara, i spojite uti¢nicu za veliki protok s brzim otpu$tanjem na ulaz
zraka (21) na sklopu pojasa oko struka.

. Drugi kraj spojite na dovod filtriranog zraka.

A Pri uporabi modela Airvisor 2 DAC koristite zeleno crijevo za dovod zraka. Plavo crijevo koristite za standardne
modele Airvisor 2.

Prema potrebi, spojite pneumatski alat (24) na izlaz zraka (22) na sklopu pojasa oko struka.

Ukljucite dovod zraka i prilagodite tlak tako da je izmedu 4,5 (61 psi) i 7 bara (102 psi) na ulazu sklopa pojasa oko struka (pogledajte
poledinu prikaza opskrbnog tlaka). Pobrinite se da nema propustanja zraka. Ako se oglasi zvizdaljka upozorenja, povecajte ulazni tlak
dok se upozorenje ne prekine. Ako se zvizdaljka ne zaustavi nakon povecanja tlaka, zatvorite dovod zraka i ponovno ga pokrenite nakon
Sto prilagodite tlak.

Ne zaboravite da kompleti opreme Airvisor 2 i Airvisor 2 MV kori$teni u kombinaciji s pomoénim pneumatskim alatom ili piStoljem za
rasprsivanje, zahtijevaju viSe ulazne tlakove (stoga je potrebna dodatna provjera). U takvim slu€ajevima alat treba koristiti prije noSenja
respiratora - ako se oglasi zvizdaljka upozorenja u ovim uvjetima, povecajte ulazni tlak dok se ne prekine upozorenje. Time je osigurana
dovoljna koli¢ina zraka za vizir respiratora i pomo¢ni alat ili piStolj za rasprsivanje.

Spustite vizir i poduzmite potrebne prilagodbe na krunskoj i naglavnoj traci kako biste omogucili optimalno nalijeganje koSuljice koja se
stavlja oko lica. Provjerite ima li vidljivih praznina izmedu koze i koSuljice za lice. U slu€aju praznina, ponovno podesite uredaj dok se ne
zatvore sve praznine. Sada ste spremni pristupiti kontaminiranom podruéju. Ne zaboravite: ako se tijekom normalnih radnih uvjeta oglasi
zvizdaljka upozorenja, to znaci da nije dovoljan protok zraka do vizira respiratora —odmah napustite kontaminiranu zonu, uklonite vizir i
povecajte ulazni tlak do odgovarajuce razine.

Zamjena cjevcice za dovod zraka i sklopa difuzora (svi modeli):

. Ako je cjevcica za dovod zraka (5) pohabana ili oSte¢ena, treba je zamijeniti kako bi se izbjeglo propustanje zraka.

. QOdvojite cjevéicu iz drzaca (nalazi se u utoru na straznjoj strani naglavne maske te je postavljen na dvama pridrznim klinovima) i
izvadite difuzor iz sredi$njeg, zakrivljenog drzaca nakon uklanjanja kapice.

. Instalirajte novi sklop tako da pazljivo napunite difuzor pjene na zakrivljenom drzacu i vratite kapicu.

. Ponovno spojite cjevéicu za dovod zraka na vizir/okvir pomoéu dva pridrzna klina i pobrinite se da stavite cjevcicu u otvor na
naglavnoj maski.

Zamjena jednokratnih pokrova vizira (svi modeli):

. Namjestite pokrov vizira (9/10/11) preko metalnih klinova na svakoj strani vizira.

Zamjena vizira (modeli DAVK-000*E & DAWK-4001E):

Odspojite cjeveicu za dovod zraka na viziru (5) sa zastite obrva.

Dok drzite zastitu obrva, palcem i kaZiprstom &vrsto pritisnite vrh vizira (6) s vanjske strane prema unutra.

Skinite Zljebove na rupi klina vizira s klinova zastite obrva koji se nalaze na svakoj strani.

Ako treba ponovno koristiti cjev¢icu za dovod zraka na vizir, odvojite cjev€icu iz unutarnje strane vizira tako da pazljivo izvu€ete dva

zadrzna klina, u protivnom odbacite vizir i cjevéicu.

. Kod ponovnog sklapanja, provucite spojnik cjevéice zraka s brzim otpustanjem prema gore kroz rupu u pjeni vizira.

. Namijestite cjevéicu za dovod zraka na vizir pomocu dva zadrzna klina i srediSnjeg, zakrivljenog drzaca.

. Premjestite plave klinove zastite za obrve u utore rupe klina na vrhu vizira te ih &vrsto pritisnite, zakrenite prema zastiti obrva i
uglavite.
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Zamjena uloska kosuljice za lice (modeli DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Stavite obrnuti Airvisor na ruku i drZite za lijevani okvir.

Slobodnom rukom drzite dno ulo$ka ko$uljice za lice te ga izvucite naglim pokretom iz vizira.

Poravnajte zamjenski ulozak (12, 14) ispod vizira.

Pocnite na jednom kraju i prelazite oko okvira te pri¢vrstite ulozak na okvir vizira. Kod tekstilnih dijelova pobrinite se da slobodni
krajevi prolaze unutar naglavne trake, a potom preklopite vanjsku stranu naglavne trake tako da preko njih stavite straznju stranu
pomocu pritisnih klinova - u slu¢aju dvojbe, pogledajte postojecu konfiguraciju prije rastavljanja.

. Ulozak treba zamijeniti kada god postoje tragovi ostecenja ili nakupljanja prasine ili prljavstine.

Zamjena vizira (modeli DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Provijerite oStecenje brtvenih traka za pjenu, te ih po potrebi zamijenite.

Uklonite vizir tako da ga pritisnete s unutradnje strane.

Namjestite bo¢ni jezicak vizira u okolni utor vizira i pobrinite se da je gornji rub namjesten u Zlijeb zastite obrva.

Namijestite vizir (7) na podrucju zakrivljenja vizira i konacno umetnite donje jezi¢ke u utore Stitnika brade.

Zamjena / postavljanje filtra za varenje (samo kompleti za varenje):

DAWK-4001E:

. Odbvijte vijke hvataljke s unutarnje strane oplate

. Uklonite pokrovne ploce i filtar

. Zamijenite filtar, ako je potrebno

. Zamijenite hvataljke i vijke

DAWK-4011E:

U slu¢aju kompleta za varenje W serije, pristup sustavu za zadrzavanje prozora vrsi se s vanjske strane oplate za varenje nakon
uklanjanja vanjskog svijetlo plavog poklopca. Zasjenjene staklene sklopove stakla prozora drzi na mjestu fleksibilni sustav kopgi.

Zamjena patrone s ugljikom:

‘ A Patronu s ugljikom (19) treba mijenjati ako se otkrije miris ili nakon 1000 sati uporabe (maksimalno).

Odspojite pojas oko struka s opskrbnog voda zraka, uklonite sva priklju¢na crijeva i tri pricvrsna vijka.

Nagnite prema naprijed i uklonite sklop regulatora te okrenite pojas oko struka kako biste skinuli patronu s ugljikom.
Namjestite O-brtve na vrh i dno zamjenske patrone.

Utaknite kuciste i premjestite crnu stopicu na sklopu regulatora u utor na donjoj polovici kuéista pojasa oko struka.
Ponovno namijestite vijke i spojite na dovod zraka.

Provjerite dolazi li do propustanja zraka.

A Pri postavljanju zamjenskih dijelova upotrijebite samo dijelove tvrtke Honeywell kako biste omoguéili
maksimalnu sigurnost.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA NAKON SVAKE UPORABE

Uklonite prasinu i prljavstinu iz aparata pomocu vlazne krpice namocéene u blago dezinfekcijsko sredstvo ili sapunicu.

Ne uranjajte aparat u tekucinu.

Nemojte koristiti otapalo ni nerazrijedeni deterdzent koji bi mogao ostetiti aparat.

Nemojte koristiti abrazivno sredstvo za ¢iS¢enje koje bi moglo oStetiti povrSinu aparata ili izgrebati vizir.

Pri¢ekajte da se potpuno osusi na dobro prozratéenom mjestu podalje od izravne sunceve svjetlosti i izvora visoke temperature ili
toplinskog zracenja.

. Nakon ¢i$éenja i dezinfekcije stavite aparat u torbu za ¢uvanje (28).
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Komprimirani zrak omoguéen proizvodima serije Airvisor 2 treba imati kvalitetu zraka za disanje koja
udovoljava zahtjevima norme EN 12021.

Pobrinite se da se sadrzaj vlage u zraku koji se udiSe kontrolira prema grani¢nim vrijednostima
navedenima u normi EN 12021 kako biste izbjegli zaledivanje zraka u aparatu pri niskim temperaturama.
Posebno treba paziti da aparat nije priklju¢en na dodatne sustave dovoda zraka u radnoj zoni koji dovode
plinove kvalitete zraka koja nije pogodna za disanje.

Aparat se ne smije spajati na dovod kisika ili zraka obogacenog kisikom.

Na mjestima na kojima je viSe korisnika prikljuceno na sustav dovoda zraka, pobrinite se da sustav ima
dovoljan kapacitet za opskrbu svakog korisnika.

Uporaba Honeywell Blueline crijeva za zrak (standardni Airvisor 2) ili zelenog crijeva (Airvisor 2 DAC) i
spojnica za veliki protok podlijeze odobrenju; nemojte koristiti nijedan drugi tip crijeva niti prilagodavati
crijeva koja nisu navedena za uporabu s vasim aparatima.

Maksimalna duljina opskrbnog crijeva kod uredaja klase A je 10 metara, a sastoji se od jednog
neprekinutog crijeva. Kraca crijeva ne smiju se spajati radi postizanja maksimalne duljine.

Maksimalni (nazivni) radni tlak za Honeywell crijeva za dovod komprimiranog zraka je 10 bara.

Nije prikladno za uporabu u podrucjima okolne temperature preko 35 °C; pazite da ne ostavite opremu u
kabini za prskanje kada se pretvori u pe¢ za susenje.

Ne smije se koristiti u uvjetima u kojima bi korisnik pretrpio nepovratnu stetu ako bi bio nezastic¢en niti u
okruzenjima sa smanjenom koncentracijom kisika.

Pri izrazito intenzivnim radnim uvjetima unutarnji tlak mogao bi postati negativan pri maksimalnom
protoku kod udisanja.

U kontaminiranom podruéju pobrinite se da je vizir blokiran u spustenom polozaju i odmah napustite
opasnu zonu ako posumnjate na neispravnost ili se oglasi zvizdaljka upozorenja.

Zastita od rastaljenog metala omoguéena je samo kada se koriste jednokratni pokrovi vizira.

Tamo gdje je prikladno, oznaka F1 pokazuje da se aparat i cjevéica za dovod komprimiranog zraka moze
koristiti u prilikama u kojima postoji opasnost od zapaljenja.

Aparat mozda ne¢e omoguciti odgovarajuci zastitu u uvjetima izrazito toksicnih atmosfera. Korisnik je odgovoran da
osigura prikladnost aparata za rad te pravilnu individualnu primjenu. Smjernice potrazite od lokalnih nadleznih tijela.

Minimalni opskrbni tlakovi na ulazu crijeva za dovod komprimiranog zraka:
Opskrbni tlak, bar (psi)
Provrt Duljina crijeva DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
OPCSr‘i‘j;bv';"g m DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 35 5,3 bara 4,5 bara (61 psi)
75 (7 psi) 4,6 bara (63 psi)
5,4 bara "
10 (79 psi) 4,7 bara (64 psi)
5,5 bara
(80 psi)

A

Maksimalna duljina opskrbnog crijeva je 10 metara.

Kod modela DAVK-0001E i DMAK-0021E, ako se u bilo kojem trenutku oglasi zvizdaljka upozorenja tijekom
rada pomocnog alata ili piStolja za rasprSivanje, povecajte ulazni tlak dok se upozorenje na prekine
oglasavati. Time je osigurana dovoljna koli€¢ina zraka koja dolazi do naglavne maske i vasa sigurnost.

TEHNICKE INFORMACIJE

Certifikati / Odobrenje

CE odobreno (CE 0194)

Standard/sukladnost s regulativom

EN 14594:2005
vijeka trajanja)

(klasa A uredaja kratkog

Nazivni faktori zastite

Klasa 3 = modeli 200  DAWK
Klasa 4 = modeli 2000 DAVK i DMAK

Vizir: Otporan na kemikalije EN 166.2.F
Otporan na udarce EN 166.2.B.9

Minimalni nazivni protok (prema proizvodacu) 260 l/min

Maksimalni nazivni protok 290 l/min

Radni tlak

4,5 bara (61 psi) do 7,0 bara (102 psi)

Maksimalna radna temperatura

35°C

Patrona s ugljikom

Zamijeniti nakon 1000 sati ili
ako se unutar naglavne maske osjeti miris
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FAKTORI ZASTITE

Dodijeljeni faktor zastite (APF) 40 znaci da se respirator moZze koristiti u podrucjima kontaminacije do 40 puta vecée od praga izlaganja na
radnom mjestu.

U drugim geografskim podruéjima, uzmite u obzir nacionalne ili regionalne propise ili smjernice koje mijenjaju vrijednost faktora zastite
koji smijete koristiti prilikom odabira zastite disanja.

SUSTAVI RESPIRATORA AIRVISOR

Br. artikla Kat. br. Opis
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 komplet za rasprsivanje boje
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 komplet za kemikalije
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 komplet za industrijsku namjenu
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV komplet za rasprsivanje boje
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV komplet za kemikalije
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV komplet za industrijsku namjenu
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV serija kompleta za varenje
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W serija kompleta za varenje

1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 komplet za rasprsivanje boje s dvoru¢nom radnom spojnicom
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 komplet za kemikalije s dvoruénom radnom spojnicom

1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 komplet za industrijsku namjenu s dvoru¢nom radnom spojnicom
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV komplet za rasprsivanje boje s dvoruénom radnom spojnicom
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV komplet za kemikalije s dvoruénom radnom spojnicom

1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV komplet za industrijsku namjenu s dvoruénom radnom spojnicom
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV serija kompleta za varenje s dvoru¢nom radnom spojnicom
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W serija kompleta za varenje s dvoru¢nom radnom spojnicom

Pri¢uvne naglavne maske (kompletne):

1013936 DAVK-0051E Za uporabu s modelom DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Za uporabu s modelom DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Za uporabu s modelom DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Za uporabu s modelom DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Za uporabu s modelom DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Za uporabu s modelom DAWK-4011E
Pri¢uvni pojasevi oko struka (kompletni):
1013989 DAVW-1001E Za uporabu s modelima DAVK-0001E i DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E Za uporabu s modelima DAVK-0003/04E i DMAK-0023/24E i DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Za uporabu s modelima DAVK-0001E-DAC i DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC Za uporabu s modelima DAVK-0003/04E-DAC i DMAK-0023/24E-DAC i

DAWK-4001/11E-DAC
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Zamjenski dijelovi i pribor (prikazani na crtezima proizvoda):

Br. Br. artikla Opis
1 1028821 Zastita obrva i naglavna traka za modele Airvisor 2 DAVK
2 1028822 Zaétita obrva i naglavna traka za modele Airvisor 2 MV DMAK
3 1028823 Sklop naglavne trake za seriju kompleta za varenje Airvisor 2 FV
4 1028824 Sklop naglavne trake i zastita obrva za seriju kompleta za varenje Airvisor 2 W
5 1028825 Cjevtica za dovod zraka i sklop difuzora za sve modele Airvisor 2
6 1028826 Vizir od acetata (otporan na kemikalije) za uporabu s modelom DAVK-0001/03E
6 1028827 Vizir od polikarbonata (otporan na udarce) za uporabu s modelom DAVK-0004E
7 1001775 Vizir od acetata (otporan na kemikalije) za uporabu s modelom DMAK-0021/23E (paket s 5 komada)
7 1001774 Vizir od polikarbonata (otporan na udarce) za uporabu s modelom DMAK-0024E (paket s 5 komada)
1028870 Brtvene trake za vizir za uporabu sa stavkom 7 (paket s 10 komada)
8 1028828 Polikarbonatni unutarnji vizir (otporan na udarce) za upotrebu s modelom DAWK-4001E
9 1001732 Jednokratni pokrovi vizira za uporabu sa svim modelima DAVK (paket s 10 komada)
9 1001731 Jednokratni pokrovi vizira za uporabu sa svim modelima DAVK (paket s 50 komada)
10 1001778 Jednokratni pokrovi vizira za uporabu sa svim modelima DMAK (paket s 10 komada)
10 1001779 Jednokratni pokrovi vizira za uporabu sa svim modelima DMAK (paket s 50 komada)
10 1001749 Jednokratni pokrovi vizira za uporabu sa svim modelima DAWK-4001E (paket s 10 komada)
12 1013994 Ulozak za tkaninu za zatvaranje lica za modele DMAK (paket s 5 komada)
13 1001748 Komplet tkanine za zatvaranje lica za modele DAWK-4001E
14 1013994 Ulozak za tkaninu za zatvaranje lica za modele DAWK-4011E (pack of 5)
15 1001750 Oplata za varenje za model DAWK-4001E
16 1005103 Oplata za varenje za model DAWK-4011E
17 1001725 Mala uti€nica za veliki protok s brzim otpustanjem
18 1028829 Airvisor 2 sklop regulatora za sve modele koji nisu DAC
18 1765068 Airvisor 2 sklop regulatora za modele DAC
19 1001672 Patrona s uglienom za sve modele
20 1001674 Kuciste pojasa oko struka i pojasa od tkanine
21 1028830 Airvisor 2 (nije DAC) poseban utika¢ za veliki protok s brzim otpustanjem
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) poseban dvorucni utika¢ za veliki protok s brzim otpustanjem
22 1028831 Airvisor 2 uti€nica za veliki protok s brzim otpustanjem
23 1001726 Blueline crijevo za dovod zraka od 3,5 m (ne za modele DAC Airvisor 2)
23 1001727 Blueline crijevo za dovod zraka od 7,5 m (ne za modele DAC Airvisor 2)
23 1004716 Blueline crijevo za dovod zraka od 10 m (ne za modele DAC Airvisor 2)
23 1765070 Zeleno crijevo za dovod zraka od 3,5 m (za modele DAC Airvisor 2)
23 1765071 Zeleno crijevo za dovod zraka od 7,5 m (za modele DAC Airvisor 2)
23 1765072 Zeleno crijevo za dovod zraka od 10 m (za modele DAC Airvisor 2)
24 1001683 Crijevo za zrak pistolja za rasprsivanje (1,2 m) za uporabu na modelima DAVK-0001E i DMAK-0021E
25 1001733 Jednokratna tkaninasta kapuljaca za uporabu sa svim modelima DAVK i DMAK (paket s 5 komada)
26 1001676 Jednokratna tkaninasta kapulja¢a za glavu i vrat za uporabu sa svim modelima DAVK i DMAK (paket
s 5 komada)
27 1001754 Vatrootporna zastita za glavu i vrat za uporabu s modelom DAWK-4011E
28 1001738 Tkaninasta torba za Guvanje svih modela
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A A berendezést kizarélag a jelen Gtmutaté elolvasdsa és a termékkel kapcsolatos oktatasi ismeretek
megszerzése utan vegye hasznélatba.

SURITETT LEVEGOS LEGZOKESZULEK FELHASZNALOI UTMUTATOJA
KERJUK, ORIZZE MEG, MERT KESOBB SZUKSEGE LEHET RA

HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTASITASOK

. Az Airvisor 2 termékcsaladhoz hasznalt siiritett levegonek belégzésre alkalmas minéségiinek kell lennie
(az EN 12021 szabvannyal 6sszhangban). A Honeywell a megfeleléség elésegitsége érdekében javasolja
A a Clearflow sziirérendszerek hasznalatat. A levegémindséget rendszeres idokozonként ellendrizni
sziikséges megfelel6 tesztberendezés segitségével. A munkateriiletre torténé belépés el6tt ligyeljen az
alabbi utasitasok pontos betartasara.
. Az Airvisor 2 DAC (dupla miikodésii csatlakozés) modellek specialis, dupla miikédésii csatlakozokat
kinalnak a siiritettleveg6-ellatashoz, amivel tovabbi védelmet nyujtanak a véletlenszerii, varatlan
lecsatlakoztatas ellen.

HASZNALAT ELOTTI ELLENORZESEK

. A figyelmeztetd sip mikddoképességének ellendrzésével gy6zodjon meg a légzékészilék megfelelé mennyiségl siritettlevegd-
ellatasarol (lasd alabb az utasitasokat).

e  Vizsgalja at a teljes berendezést esetleges sériilésekre, kiilénds figyelmet szentelve a témlének, a sisakrostély adagolécsévének
és az arcmaszknak.

. Ha az arcmaszk vagy a levegdellatd csévon talalhaté diffuzor megsériilt, akkor ne hasznalja a 1égz6késziiléket, hiszen az altala
nyuijtott védelem nem garantalt.

. Gy6z6djon meg réla, hogy a sisakrostély fedelei megfeleld latasi koriilményeket biztositanak.

A BERENDEZES FELHELYEZESE

. Rogzitse a derékdv egységet a derekara, majd allitsa be azt kényelmesen. Sziikség esetén a sisakrostély felhelyezése el6tt
felvehet egy szovet csuklyat (25) is.

. Tartsa felemelve a sisakrostélyt (6, 7, 8), majd allitsa be kelléen feszesre a fejtetészijat és a fejpantot.

. Csatlakoztassa a sisakrostély levegdellatd csévének (5) végét a miniatiir High Flow gyorskioldé aljzathoz (17).

. Valasszon megfelelé hosszusagu (max. 10 méter hosszl) légtomiét (23), majd csatlakoztassa a tomlén taldlhaté High Flow
gyorskioldd aljzatot a derékdv egységen talalhatd levegébemeneti nyilashoz (21).

e Acs6 masik felét csatlakoztassa a szirt levegbellatashoz.

A Airvisor 2 DAC modellek esetén azold levegdellaté tomlét hasznalja. A kék tomlék a normal Airvisor 2
modellekhez valék.

Sziikség szerint csatlakoztassa a pneumatikus eszkozt (24) a derékov egységen talalhato levegkimeneti nyilashoz (22).

Kapcsolja be a levegéellatast és allitsa a nyomast 4,5 bar (61 psi) és 7 bar (102 psi) kozotti értékre a derékdv egység bemeneti
nyilasanal (lasd a tapnyomasi tablazatot a tuloldalon). Ugyeljen ra, hogy a levegd sehol ne szivarogjon. Ha a figyelmeztets sip hangjat
hallja, akkor névelje a bemeneti nyomast, amig a hang meg nem sz(inik. Ha a nyomas névelését kovetden a sipolds nem sziinik meg,
akkor zarja el a levegdellatast, majd a nyomas bedllitasat kdvetéen kezdje Ujra a folyamatot.

Ne feledje, hogy az Airvisor 2 és Airvisor 2 MV készletek kiegészitdé pneumatikus eszkdzzel vagy szorépisztollyal torténd egyittes
hasznalatdhoz nagyobb bemeneti nyomas szilikséges, ami tovabbi ellenérzést igényel. llyen tipusi munkavégzésnél az eszkozt ki kell
probalni a légzékésziilék felhelyezése elétt. Ha ekkor a figyelmeztetd sip megszélal, névelje a bemeneti nyomast, amig a hang meg nem
szlnik. Ezzel biztosithaté a l|égzékésziilék sisakrostélyanak és a kiegészitd eszkdznek vagy széropisztolynak a megfeleld
levegdellatasa.

Engedje le a sisakrostélyt, és kdzben sziikség szerint allitsa be a fejtetészijat és a fejpantot az arcmaszk arc korili ideélis illeszkedése
érdekében. Ugyelien ra, hogy a bérfeliilet és az arcmaszk kozott ne legyenek egyértelmii, lathaté hézagok. Ha hézagot észlel,
mddositsa a szij/pant bedllitisat a hézagok megszintetéséhez. Most mar beléphet a szennyezett teriletre. Megjegyzés: ha a
figyelmeztetd sip normal munkakériilmények kozo6tt megszdlal, akkor a [égzékésziilék sisakrostélyanak levegdbellatasa elégtelen. Ilyen
esetben azonnal hagyja el a szennyezett teriiletet, tavolitsa el a sisakrostélyt és névelje a bemeneti nyomast, amig sziikséges.

A levegdéellato cso és a diffizor egység cseréje (6sszes modellnél):

. Ha a levegéellato csé (5) elkopott vagy megsériilt, akkor azt a szivargasok megel6zése érdekében ki kell cserélni.

. Valassza le a csovet a rogzitési pontokrdl (ideértve a fejrész hatuljan taldlhaté bemetszést és a két atlatszo rogzitépecket), majd a
sapka eltavolitasat kovetéen hlzza ki a diffuzort a kozéppontosan felszerelt, ives tartdészerkezetb6l.

. Az Uj egység beszereléséhez dvatosan tolja be a hab diffizort az ives tartészerkezetbe, majd pattintsa vissza a sapkat a helyére.

. Helyezze vissza a levegdellaté csovet a sisakrostélyra/vazra a két rogzitdpecek segitségével és kdzben ugyeljen ra, hogy a csé
pontosan illeszkedjen a fejrész bemetszésébe.

Eldobhat6 sisakrostélyfedelek cseréje (6sszes modellnél):

. Keresse meg a fém csapok felett talalhaté sisakrostélyfedelet (9/10/11) a sisakrostély mindkét oldalan.
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Sisakrostély cseréje (DAVK-000*E és DAWK-4001E modelleknél):

Valassza le a sisakrostély levegéellaté csovét (5) az arcvédérdl.

Tartsa egy helyben az arcvédét, majd a hiivelyk- és mutatdujja segitségével nyomja erésen a sisakrostély tetejét (6) kivilrél befelé.

Akassza ki a sisakrostély csapszegfuratait az arcvédo két oldalan talalhaté kék peckekbdl.

Ha a sisakrostély levegéellatd csovét szeretné Uja felhasznalni, akkor pattintsa le a csévet a sisakrostély belsejérdl a két atlatszo

rogzitépecek kihizasaval. Ellenkezé esetben selejtezze ki a sisakrostélyt és a csovet is.

. Az Gsszeszerelés soran vezesse be a levegbellatd cs6é gyorskioldd csatlakozdjat felfelé, a sisakrostély habos részén talalhatd
nyilason keresztl.

. A sisakrostély levegdellatd csévének rogzitéséhez haszndlja a két atlatszd rogzitépecket, valamint a kézéppontosan rogzitett, ives
tartészerkezetet.

. Helyezze vissza az arcvédon talalhatd kék peckeket a sisakrostély tetején talalhatd csapszegfuratokba, majd a peckeket nyomja le

erfsen és tekerje az arcvédé iranyaba a rogzitéshez.

Arcmaszkpatron cseréje (DMAK-002*E és DAWK-4011E modelleknél):

Rogzitse az invertalt Airvisor készuléket a karjara és fogja meg az 6ntétt vazat.

A szabad kezével fogja le az arcmaszkpatron alsé felét, és egyetlen gyors mozdulattal hiizza azt le a sisakrostélyrol.

lllessze be a cserepatront (12, 14) a sisakrostély ala.

Kezdje az egyik oldalon, majd a vaz korul haladva pattintsa ra a patront a sisakrostély vazara. A szdvet részeknél tgyeljen ra, hogy
a szabad végek bekeriilienek a fejpant ala, majd hajtsa le a fejpant kiilsé részét és rogzitse azt a fejpanthoz a nyomé csapszegek
segitségével. Ha kételye tdmad, akkor a szétszerelés el6tt tanulmanyozza at a meglévé konfiguraciot.

. Ha barmilyen kilsérelmi nyom, illetve lerakédott por vagy egyéb szennyez6dés lathaté a patronban, akkor azt ki kell cseréini.

Sisakrostély cseréje (DMAK-002*E és DAWK-4011E modelleknél):

. Ellendrizze a hab tomit6szalagok épségét. Ha sérliltek, cserélje ki 6ket.

e Az eltavolitashoz nyomja a sisakrostélyt bellilré| kifelé.

. Keresse meg a sisakrostély oldalsé fulét a sisakrostély keretének foglalataban, és gy6z6djon meg réla, hogy a felsé él az arcvédd
hornyaban fekszik.

. Vezesse korbe a sisakrostélyt (7) a sisakrostély keretének ives része koril, majd helyezze az also fiiletket az allvédé furataiba.

& Ldcrlatak an)

Csere / hegesztosziiré felszerelése (csak a heg )

DAWK-4001E:

. Csavarja le a lencsét leszorité csavarokat a pajzs belsejében.

. Szerelje le a fedélemezeket és a szirét.

. Sziikség esetén cserélje a sziirét.

. Tegye vissza a kapcsokat és a csavarokat.

DAWK-4011E:

W sorozatu hegesztékészletek esetén az ablakhoz valoé hozzaférés a hegesztdpajzs kilseje feldl torténik, ha leszerelte a vilagoskék
kiils6 boritast. A nyilas arnyékold liveg-szerelvényét flexibilis csiptetd rendszer tartja a helyén.

Szénpatron cseréje:

A A szénpatron (19) cserére szorul legfeljebb 1000 tizeméranként, illetve ha barmilyen szagot észlel a patronban.

Vélassza le a derékovet a levegdbellatasrol, majd tavolitsa el a csatlakozotomlbket és a harom rogzitécsavart.
Billentse elére és tavolitsa el a szabalyozéegységet, majd forditsa ki a derékdvet a szénpatron eltavolitasahoz.
Helyezze fel az O-gydriiket a cserepatron aljara és tetejére.

Helyezze vissza a szabéalyozéegységen talalhato fekete fillet a derékov burkolatanak also felén talalhaté furatba.
Szerelje vissza a csavarokat és csatlakoztassa a levegéellatast.

Ellendrizze az esetleges levegdszivargast.

A A fogyoeszkozok cseréje soran mindig eredeti Honeywell alkatrészeket hasznaljon a megfelelé védelmi szint
fenntartasa érdekében.

HASZNALAT UTANI TISZTITAS ES FERTOTLENITES

. A késziiléken lerakddott por vagy szennyezdédés eltavolitdsahoz hasznaljon egy enyhe fertétlenitészerbe vagy szappanos oldatba
martott nedves torlékendét.

A késziiléket ne meritse folyadékba.

Ne hasznaljon olddszert vagy koncentralt (higitas nélkdli) tisztitdszert, ellenkezd esetben a késziilék megrongalddhat.

Ne hasznaljon dérzshatasu tisztitdszert, mivel az felsértheti a késziilék kiilsé fellletét és megkarcolhatja a sisakrostélyt.

Hagyja a késziléket teliesen megszaradni egy megfeleléen szell6z6, napfénytdl és magas hémérsékletli héforrasoktdl elzart
teriileten.

. A tisztitast és fert6tlenitést kovetéen tegye a készliléket a taroldtaskaba (28).
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Az Airvisor 2 termékcsaladhoz hasznalt siiritett levegének belégzésre alkalmas minéségiinek kell lennie
(az EN 12021 szabvannyal 6sszhangban).

Ugyeljen a belégzendé levegd nedvességtartalmanak az EN 12021 szabvéanyban eldirt tartomanyon beliil
tartasahoz, hogy a rendkiviil alacsony hémérsékletii leveg6 se tudja befagyasztani a készuléket.
Fokozottan tgyeljen ra, hogy a késziléket véletlenill se csatlakoztassak a munkahelyen talalhaté masik
pneumatikus rendszerhez, ami belégzésre alkalmatlan minéségii levegét szallit.

A késziiléket nem szabad oxigén- vagy oxigéndus levegéellatoé rendszerre csatlakoztatni.

Ha a levegdellatoé rendszerhez egynél tobb felhasznalé késziilékét csatlakoztatjak, akkor gy6z6djon meg
réla, hogy a rendszer minden felhasznalé szamara megfelel6 kapacitassal rendelkezik

A Honeywell Blueline légtomlé (normal Airvisor 2), illetve zold tomlé (Airvisor 2 DAC) és a High Flow
csatlakozasok hasznélata szerves részét képezi a véllalat altal jovahagyott felhasznalasi médnak. Ne
hasznaljon masik tipusu tomlét, és ne probalja médositani a késziilékéhez mellékelt tomlot.

»A 70sztdlyu berendezéseknél a maximalis megengedett levegdellato-tomléhossz 10 méter (megszakitas
nélkul, egy darabban). A maximalis hossz eléréséhez tilos tobb rovidebb csovet egyméashoz
csatlakoztatni.

A Honeywell siiritett levegds toml6k maximalis (névleges) lizemi nyomasa 10 bar.

A késziilék nem alkalmas 35 °C feletti h6mérsékleten torténé hasznalatra. A késziiléket soha ne hagyja a
szorékamraban szaritokemencévé torténd atalakitas esetén.

A készilék nem hasznalhat6 a felhasznalé visszafordithatatlan egészségkarosodasat okozé kornyezetben
(megfelel6 védelem nélkiil), illetve oxigénhianyos kornyezetben.

Gyakran el6fordul, hogy a fejrészben Iévé nyomas a belégzési csucsérték elérésekor negativba valt.
Szennyezett teriileten torténé munkavégzés soran a sisakrostély le kell engedni és régziteni kell ebben a
poziciéban. Ha gyanus koriilményt észlel vagy hallja a figyel 6 sipot, akkor azonnal hagyja el a
szennyezett teriletet.

Az olvasztottfém-védelem kizarélag az eldobhat6 sisakrostélyfedelek hasznalata esetén biztositott.

Az F1 jelzés (ha megtalalhato a késziiléken) azt jelzi, hogy a késziilék és a siiritettleveg6-ellaté cs6
gyulékony kornyezetben is hasznalhaté.

El6fordulhat, hogy a késziilék nem nyujt megfelelé védelmet bizonyos erésen toxikus kornyezetben. A
felhasznalé feleléssége eldonteni, hogy a készillék alkalmas-e az elvégzendé munkahoz, és megfelelé
védelmet nyuijt-e az adott felhasznal6 szamara. Kérjiik, hogy tovabbi Gtmutatasért tekintse meg a helyi
torvényi elGirasokat.

Minimalis tpnyomas a siiritettlevegé-ellaté tomlé bemeneténél:

Tapnyomas barban (psi)

Taptéomlé
furata (mm)

Témidhossz | DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
(m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E

35 53 ba_r 4,5 bar (61 psi)
7,5 (77 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar .
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

A taptoml6é maximalis megengedett hossza 10 méter.

Ha a DAVK-0001E és DMAK-0021E modellnél a kiegészité eszkdz vagy szérépisztoly hasznalata soran a
figyelmezteté sip megszolal, akkor novelje a bemeneti nyomast a hangjelzés megsziinéséig. Igy
biztosithato a fejrész megfelel6 levegdellatast és ezaltal az On folyamatos védelme.
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MUSZAKI ADATOK

Tanusitvany/jévahagyas

CE jévahagyas (CE 0194)

Szabvany/megfelel6ség

EN 14594:2005 (kénny( Gzem, ,A” osztaly)

Névleges védelmi tényezék

3. osztaly = 200 DAWK modellek
4. osztaly = 2000 DAVK és DMAK modellek

Sisakrostély: Vegyszerallésag EN 166.2.F
Utésallésag EN 166.2.B.9

Gyart6 altal kdzolt minimalis névleges légaramlasi érték 260 I/min

Maximum |égaramlasi érték 290 I/min

Uzemi nyomas 4,5 bar (61 psi) és 7,0 bar (102 psi) kdzott

Maximéalis Uzemi h6mérséklet 35°C

Szénpatron Cserélje ki 1000 tizeméranként

vagy ha barmilyen szagot észlel a fejrész belsejében

VEDELMI TENYEZOK

A 40-es jelzett védelmi tényezd (Assigned Protection Factor, APF) azt jelenti, hogy a |égzékésziilék olyan helyen hasznalhat6, amelynek
szennyezettsége nem Iépi tdl a munkahelyi expozicios hatarérték legfeljebb 40-szeresét.

Egyéb foldrajzi terlileteken tekintse meg a nemzeti vagy regiondlis eldirasokat és Utmutatadsokat, amelyek adott esetben mas védelmi
értékeket irhatnak el6 a légzésvédelmi késziilékek hasznalatara vonatkozdan.

AIRVISOR LEGZESSEGITO RENDSZEREK

Cikkszam Modellszam Leiras
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 festékszo6rd készlet
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 vegyi készlet
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 ipari készlet
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV festékszoré készlet
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV vegyi készlet
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV ipari készlet
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV sorozati hegesztékészlet
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W sorozatu hegesztékészlet
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 festékszoro készlet dupla miikodésii csatlakozoéval
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 vegyi készlet dupla miikodésii csatlakozéval
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 ipari készlet dupla miikédési csatlakozdval
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV festékszord készlet dupla milkodési csatlakozéval
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV vegyi készlet dupla miikddésii csatlakozéval
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV ipari készlet dupla miikddési csatlakozdval
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV sorozatl hegesztékészlet dupla miikddési csatlakozéval
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W sorozatu hegesztékészlet dupla miikodés csatlakozéval

Tartalék fejrészek (teljes):

1013936 DAVK-0051E DAVK-0001/03E modellel térténd hasznalatra

1013937 DAVK-0052E DAVK-0004E modellel torténé hasznalatra

1013981 DMAK-0071E DMAK-0021/23E modellel torténé hasznalatra

1013982 DMAK-0072E DMAK-0024E modellel térténd hasznalatra

1013986 DAWS-4101E DAWK-4001E modellel térténé hasznalatra

1013988 DAWS-4201E DAWK-4011E modellel térténé hasznalatra

Tartalék derékovek (teljes):

1013989 DAVW-1001E DAVK-0001E és DMAK-0021E modellel torténd hasznalatra

1013990 DAVW-1003E DAVK-0003/04E és DMAK-0023/24E és DAWK-4001/11E modellel térténd
hasznélatra

1765066 DAVW-1001E-DAC DAVK-0001E-DAC és DMAK-0021E-DAC modellel térténé hasznalatra

1765067 DAVW-1003E-DAC DAVK-0003/04E-DAC és DMAK-0023/24E-DAC és DAWK-4001/11E-DAC
modellel térténd hasznalatra
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Cserealkatrészek és kiegészitok (lasd a termékrajzokon):

Szam Cikkszam Leiras
1 1028821 Arcvédo és fejpant az Airvisor 2 DAVK modellekhez
2 1028822 Arcvéds és fejpant az Airvisor 2 MV DAVK modellekhez
3 1028823 Fejpant-szerelvény Airvisor 2 FV sorozatli hegesztkészlethez
4 1028824 Arcvédd és fejpant Airvisor 2 W sorozatl hegesztékészlethez
5 1028825 Airvisor 2 levegdellatd csé és diffuzor minden modellhez
6 1028826 Acetat sisakrostély (vegyszerallé) a DAVK-0001/03E modellel térténé hasznalatra
6 1028827 Polikarbonat sisakrostrély (iitésallé) a DAVK-0004E modellel torténd hasznalatra
7 1001775 Acetat sisakrostély (vegyszeralld) a DMAK-0021/23E modellel torténé hasznalatra (5 darabos
kiszerelés)
7 1001774 Polikarbonat sisakrostély ((itésallé) a DMAK-0024E modellel térténé hasznalatra (5 darabos
kiszerelés)
1028870 Sisakrostély-témitészalagok a 7-es tétellel torténé hasznalatra (10 darabos kiszerelés)
8 1028828 Polikarbonat belsé (Utésallo) sisakrostély DAWK-4001E modellhez
9 1001732 Eldobhaté sisakrostélyfedél az 6sszes DAVK modellhez (10 darabos kiszerelés)
9 1001731 Eldobhat6 sisakrostélyfedél az 6sszes DAVK modellhez (50 darabos kiszerelés)
10 1001778 Eldobhat6 sisakrostélyfedél az 6sszes DMAK modellhez (10 darabos kiszerelés)
10 1001779 Eldobhat6 sisakrostélyfedél az 6sszes DMAK modellhez (50 darabos kiszerelés)
11 1001749 Eldobhat6 sisakrostélyfedél DAWK-4001E modellhez (10 darabos kiszerelés)
12 1013994 Szovet arcszigetel6 patron a DMAK modellekhez (5 darabos kiszerelés)
13 1001748 Szovet arcszigetel6 szerelvény DAWK-4001E modellhez
14 1013994 Szovet arcszigetel patron DAWK-4011E modellhez (5 darabos kiszerelés)
15 1001750 Hegesztépajzs DAWK-4001E modellhez
16 1005103 Hegesztépajzs DAWK-4011E modellhez
17 1001725 Miniat(ir High Flow gyorskiold6 aljzat
18 1028829 Airvisor 2 szabalyozéegység az dsszes nem DAC modellhez
18 1765068 Airvisor 2 szabdlyozéegység az 6sszes DAC modellhez
19 1001672 Szénpatron minden modellhez
20 1001674 Derékovburkolat és sz6vetbdl késziilt ov
21 1028830 Airvisor 2 (nem DAC) specidlis High Flow gyorskioldé csatlakozd
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) specidlis High Flow gyorskioldo, kétkezes csatlakozd
22 1028831 Airvisor 2 High Flow gyorskioldé aljzat
23 1001726 Blueline levegéellatd tomlé 3,5 m (nem DAC Airvisor 2 modellekhez)
23 1001727 Blueline levegéellatd tomlé 7,5 m (nem DAC Airvisor 2 modellekhez)
23 1004716 Blueline levegéellaté témlé 10 m (nem DAC Airvisor 2 modellekhez)
23 1765070 Z6ld levegdellaté tomld 3,5 m (DAC Airvisor 2 modellekhez)
23 1765071 Z6ld levegéellato tomlé 7,5 m (DAC Airvisor 2 modellekhez)
23 1765072 Z06ld levegéellatd tomlé 10 m (DAC Airvisor 2 modellekhez)
24 1001683 Sz6répisztoly-leveg6tomié (1,2 m) DAVK-0001E és DMAK-0021E modellel torténd hasznalatra
25 1001733 Eldobhaté szovet csuklya az 6sszes DAVK és DMAK modellhez (5 darabos kiszerelés)
26 1001676 Eldobhat6 szévet fej- és nyakvédd az 6sszes DAVK és DMAK modellhez (5 darabos kiszerelés)
27 1001754 Tizall6 fej- és nyakvédelem DAWK-4011E modellhez
28 1001738 Szbvet tarol6taska minden modellhez
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A Ekki nota pennan blnad &dur en pu lest pessar leidbeiningar og faerd pjalfun i ad nota ndunargrimuna.

NOTKUNARLEIDBEININGAR FYRIR LOETKNUNA ONDUNARGRIMU
GEYMDU TIL NOTKUNAR | FRAMTIDINNI

LEIDBEININGAR FYRIR NOTKUN OG VIDHALD

. brystiloft er veitt til Airvisor 2, sem er véruh6pur sem verdur ad hafa éndunarloft i g6dum gedum
og i samraemi vid EN 12021. Honeywell meelir med notkun & Clearflow-siukerfi til ad tryggja ad
A farid sé eftir Iogum. Gaedi 6ndunarlofts eetti ad athuga reglulega med pvi ad nota videigandi
préfunarbinad. Fardu eftir eftirfarandi leidbeiningum adur en pu ferd inn & vinnusvaedid.
. Gerdirnar 2 DAC-lofthjalmsgrimur (tvihanda tengi) eru med sérstok tvihanda tengi fyrir
prystiloftgjafa, sem pydir sérstakt tengingarsnid og auka voérn gegn 6veentum aftengingum
loftgjafa.

ATHUGANIR FYRIR NOTKUN

Athugadu notkun vidvorunarflautunnar til ad tryggja ad rétt loftmagn sé veitt i ndunargrimuna (sja leidbeiningarnar hér ad nedan).
Skodadu allan binad vegna skemmda, skodadu sérstaklega slongu, adrennslisrér hlifdarglers og andlitssvuntu.

Ekki nota 6nunargrimuna ef andlitssvuntan eda dreifirinn & loftfeedislongunni er skemmdur, par sem pad mun hafa ahrif & vérnina.
Tryggdu ad hlif hlifdarglersins veiti gott Gtstyni.

AD SETJA BUNADINN UPP

. Festu mittisbeltid um mittid og stilltu pangad til ad pad er ordid paegilegt. Settu upp hettuna (25) og sidan hlifdarglerid ef pess gerist
porf.

. Haltu hlifdarglerinu (6, 7, 8) uppi og stilltu spennudlina og héfudbandid svo ad passi vel.

. Tengdu endann 4 loftfaedislongu (5) hlifdarglersins i haflaedisflytilosunartengié (17).

. Veldu hentuga lengd & loftslongu (23), allt ad 10 metra og tengdu héaflaedisflytilosunartengid & slongunni i loftinntakid (21) &
mittisbeltinu.

. Tengdu hinn endann { loftgjafann med siunni.

A begar notadar 2 DAC-lofthjalmsgrimur, skaltu nota greena loftsléngu. Notadu blaa sléngu fyrir venjulega gerd
af Airvisor 2.

Tengdu loftkntina teekid (24) ef pess er porf, i loftittakid (22) & mittisbeltinu.

Kveiktu & loftgjafanum og stilltu prystinginn & milli 4,5 bor (61 psi) og 7 bor (102 psi) & inntaki mittisbeltisins (sja toflu & bakhlidinni fyrir
loftprysting). Gakktu ur skugga um ad ekkert loft leki. Ef vidvorunarflautan hljomar, auktu loftprystinginn pangad til ad hann stoppar. Ef
vill svo til ad flautan heettir ekki pegar pu eykur loftprystinginn, lokadu pa fyrir loftid og byrjadu aftur eftir ad hafa stillt prystinginn.

Vinsamlegast haféu i huga ad banadur Airvisor 2 og Airvisor 2 MV er notadur i sambandi vié loftknGin teeki eda sprautu, sem purfa meiri
loftprysting (svo ad gera verdur auka sannpréfun). Ef pad gengur & pennan hatt verdur taekid ad vera i gangi 4dur en 6ndunargriman er
tekin i notkun. Ef heyrist i vidvorunarflautunni vid pessar adsteedur, auktu loftprystinginn pangad til ad hann heettir. betta tryggir ad pad
sé naegjanlegt loft, baedi fyrir 5ndunargrimuna og aukabtinad eda sprautu.

Lattu hlifdarglerid siga, stilltu spennudlina og héfudbandid til ad tryggja ad andlitssvuntan passi sem best um andlitid. Athugadu med
hverskonar sjaanleg bil milli hérunds og andlitssvuntu. Ef pa finnur bil, endurstilltu bunadinn pangad til ad blid er ad loka bilunum. bu ert
nuna tilblinn til ad fara inn & vinnusvaedid. Hafdu i huga ad ef vidvorunarflautan hljdmar vié venjulegar vinnuadstaedur, gefur pad til
kynna ad pad sé ekki négu mikid loftflaedi i ndunargrimuna. P& skaltu yfirgefa vinnusvaedid pegar i stad og fiarlaegdu sidan hlifdarglerid
og auka loftprystinginn eins og heefilegt pykir.

Endurnyjun & loftfeedisléngu og dreifisamstaedu (allar gerdir):

. Ef loftfeedislangan (5) er slitin eda skemmd, pa verdur ad skipta um hana til ad koma i veg fyrir leka.

. Losadu slonguna fra festingarstédum pess (fest & hakid aftan & hofudbinadinum og & tvo herslutitti) og taktu sidan dreifirinn fra
midlaegu bognu festingunni eftir ad hafa fjarleegt hettuna.

. Komdu nyrri samstaedu fyrir med pvi ad koma dreifir fraudsins fyrir & bognu festingunni og med pvi ad smella hettunni aftur & sinn
stad.

. Festu aftur loftslonguna i hlifdarglerid/grindina med pvi ad nota herslutittina tvo og vertu viss um ad festa slonguna & hakid i
héfudbinadinum.

Endurnyjun & hlifum hlifdarglersins sem haegt er ad farga (allar gerdir):

. Stadsettu hlif hlifdarglersins (9/10/11) yfir malmtittina & sitthvorri hlid hlifdarglersins.

Endurnyjun & hlifdargleri (DAVK-000*E og DAWK-4001E gerdirnar):

Aftengdu loftslongu hlifdarglersins (5) fra augnabranahlifinni.

Haltu & augnabranahlifinni (6) og yttu pétt inn utanfra med pvi ad nota pumalputtann og visifingur.

Afkreektu got hlifdarglersins fra blau tittum augnarbranahlifarinnar & sitthvorri hli.

Ef & ad nota loftslongu hlifdarglersins aftur verdur ad aftengja slénguna fra innanverdu hlifdarglerinu med pvi ad toga herslutittina

tvo varlega ut.

Komdu flytilosunartengi loftsléngunnar i gegnum gatid & hlifdargleri fraudsins til ad setja saman aftur.

. Festu loftslongu hlifdarglersins & herslutittina tvo og & bognu midleegu festinguna.

. Endurstadsettu blau titti augnabranahlifarinnar i gétin efst & hlifdarglerinu og yttu fast, sntdu i att ad augnhlifinni og smelltu & sinn
stad.
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Endurnyjun & andlitssvuntu (DMAK-002*E og DAWK-4011E gerdirnar):

Settu Airvisor & hvolf & handlegginn og haltu métudu grindinni.

Med lausu hendinni skaltu halda nedst i andlitssvuntuna og toga hana fra hlifdarglerinu med einu skjétu handtaki.

Stilltu nyju andlitssvuntuna (12, 14) undir hliféarglerid.

Smelltu andlitssvuntuna & grind hlifdarglersins med pvi ad byrja & eina endanum og fardu i kringum grindina. Tryggdu ad lausu
endarnir & fataefninu séu innan i héfudbandinu, brjéttu sidan utanvert hofudbandid saman og festu afturhlutann med pvi ad nota
prystitittina - ef vafi leikur & hvernig petta er gert, skodadu hvernig ndverandi uppsetning er & sundurhlutun.

. Skipta eetti um andlitssvuntuna ef einhver merki um skemmdir finnast eda mikid ryk og 6hreinindi hafa safnast saman.

Endurnyjun & hlifdargleri (DMAK-002*E og DAWK-4011E gerdirnar):

Athugadu péttiborda fraudsins vegna skemmda. Skiptu um ef naudsynlegt pykir.

Fjarleegdu hlifdarglerid med pvi ad yta & pad frd innanverdu.

Stadsettu hlidarflipa hlifdarglersins i raufar umgjardar hlifdarglersins og tryggdu ad efri brinin er stadsett i rauf augnabranahlifinni.
Komdu hlifdarglerinu (7) i kringum umgerd hliféarglerisins og stadsettu ad sidustu nedri flipana i raufar hékuhlifarinnar.

Endurnyjun / A8 koma fyrir logsudusiunni (adeins logsudubtinadur)

DAWK-4001E:

. Losadu klemmuskrafurnar & linsunni innan i hjalmgrindinni.

. Fjarleegdu hlifdarplotur og siu

. Skiptu um siu ef naudsynlegt pykir

. Skiptu um klemmu og skrufur.

DAWK-4011E:

[ tilfellum logsudubtnadar W-Series, er adgangurinn ad herslukerfi glersins utan & hjalmgrindinni pegar buid er ad fjarleegja ljosblau ytri
hlifina. Skyggda glerid er haldid fast & sinum stad med svegjanlegu klemmukerfi.

Endurnyjun kolefnishylkja:

‘ A Skipta aetti um kolefnishylki (19) ef lykt greinist eda eftir 1.000 klukkustunda notkun (hamark).

Losadu mittisbeltid fra loftgjafanum og fjarleegdu allar tengingarslongur og festingarskrafurnar prijar.

Halladu fram og fjarlaegdu prystijafnara og snidu vid mittisbeltinu til ad fjarleegja kolefnishylkid.

Komdu O-péttingu efst og nedst & nyja hylkinu.

Komdu fyrir i hliféarhtsinu og komdu svarta eyranu & prystijafnarann i raufina & nedri hluta hlifdarhiss mittisbeltisins.
Komdu skrafum aftur fyrir og tengdu loftslonguna.

Athugadu med leka & lofti.

‘ A Notadu adeins Honeywell aukahluti til ad vidhalda hamarks vernd pegar nyjum ihlutum er komid fyrir.

PRIF OG SOTTHREINSUN EFTIR HVERJA NOTKUN

Fjarleegdu ryk og 6hreinindi fr& teekinu med pvi ad nota rakan klGt veettan ar mildu sétthreinsiefni eda sapuvatni.
Ekki sokkva bunadinum ofan i vatn.

Ekki nota leysiefni eda 6pynnt hreinsiefni sem geta skemmt bnadinn.

Ekki nota hrjufar hreinsivérur sem geta skemmt yfirbordid & bunadinum eda rispad hlifdarglerid.

Lattu banadinn porna ad fullu i vel loftraestu sveedi fra beinu sélarljési og hitagjéfum eda geislahita.

Komdu bunadinum i geymslupoka (28) eftir prif og sétthreinsun.

. brystiloft er veitt til Airvisor 2, sem er voruhépur sem verdur ad hafa dndunarloft i gédum gesedum og i
samraemi vid EN 12021.

. Tryggdu ad raka ondunarloftsins sé stjérnad innan markanna sem sett eru fram i EN 12021, til ad koma i
veg fyrir ad loft frjdsi i bGnadinum vid lagt hitastig.

. Sérstaka adgat skal hafa til ad tryggja ad banadurinn sé ekki tengdur vid aukaloftleidslukerfi & vinnustad
sem er med 6nnur gés en 6mengad dndunarloft.

. Ekki aetti ad tengja bunadinn vid sdrefnisgjafa eda surefnisbeett loft.

. begar fleiri en einn notandi er tengdur vid loftveitukerfid verdur ad tryggja ad kerfid hafi nsegjanlega getu
til ad sja fyrir tveimur notendum.

. Notkun Honeywell Blueline loftslongunar (venjuleg Airvisor 2) eda graennar sléngu (2 DAC-
lofthjadlmsgrima) og héafleeditengingar er 6adskiljanlegur pattur fyrir vidurkenningu. Ekki nota neina adra
gerd af slongu né breyta pessum slongum & nokkurn hatt, pvi paer eru sérstaklega tilgreindar til notkunar
med bdnadinum.

. Hamarks lengd sléngu fyrir binadi ar flokk A er 10 metrar og skal samanstanda af einni heilli slongu. Ekki

A ma tengja styttri slongur saman til ad na hamarks lengd.

. Hamarks (nafnvinnsluprystingur) vinnsluprystingur fyrir Honeywell loftprystislongur er 10 bor.

. Ekki hentugt til ad nota & vinnutédum par sem er yfir 35°C lofthiti. Passadu pig & pvi ad skilja ekki
buanadinn eftir i sprautunarklefa sem hefur verid breytt i purrkofn.

. Ma ekki nota undir kringumsteedum par sem notandinn geeti ordid fyrir varanlegum skada i 6vordu
umhverfi eda umhverfi par sem vantar strefni.

. Vid mikid vinnuhlutfall getur prystingurinn innan i héfudbinadinum ordid neikvaedur vié hamarks innéndunarflzedi.

. begar pu ert & vinnusveedi, skaltu tryggja ad hlifdarglerid sé leest i nedri stédu og yfirgefdu pegar i stad
heaettusveedi ef grunur er um bilun eda vidvorunarflautan hljomar.

. Vorn gegn bradnu malmefni er adeins veitt pegar farganleg hliféargler eru notud.

. bar sem pad a vid, gefur merkingin F1 til kynna ad haegt sé ad nota banadinn og prystiloftsleidsluna vid
adstaedur par sem heetta er & eldfimi.

. Hugsanlegt er ad bunadurinn veiti ekki naegjanlega vorn i mjog eitrudu andrumslofti. Pad er & abyrgd
notandans ad tryggja ad bunadurinn sé hentugur i pa vinnu sem & ad inna ad hendi og einnig hentugur
fyrir notandann. Vinsamlegast skodadu landslég til leidbeiningar.
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Lagmarks loftprystingur & inntak loftprystisléngunnar:
Loftprystingur i bérum (psi)
pvermal loftslongu Lengd sléngu (m) DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
(mm) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 35 5,3 bor 4,5 bor (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bor (63 psi)
5,4 bor " .
10 (79 psi) 4,7 bor (64 psi)
5,5 bor
(80 psi)

e Hamarks lengd loftslongu er 10 metrar.
@ . Fyrir DAVK-0001E og DMAK-0021E. Ef vidvérunarflautan hljémar einhvern timann vid notkun &
aukabunadi eda sprautu, auktu loftprystinginn pangad til ad hdn heettir. betta tryggir ad neegjanlegt loft
TZAEKNILEGAR UPPLYSINGAR

fari i h6fudblnadinn og ad dryggi pitt sé tryggt.

Vottun / vidurkenning CE-sampykkt (CE 0194)

Stadlar / reglufylgni EN 14594:2005 (létt vinna, flokkur A)
Nafnvarnarstig Class 3=200 DAWK-gerdirnar
Flokkur 4 = 2.000 DAVK & DMAK gerdirnar
Hlifdargler: Vérn gegn efnaareiti EN 166.2.F
Vidnam gegn hdggum EN 166.2.B.9
Lagmarksfleedihradi samkveemt hénnun framleidanda 260 I/min
Hamarksfleedihradi 290 l/min

Vinnsluprystingur 4,5 bor (61 psi) til 7,0 bor (102 psi)

Hamark vinnsluhiti 35°C

Kolefnishylki Skipta eftir 1000 stundir, eda

Ef lykt greinist innan i héfudbunadinum

VARNARSTIG

Uthlutad varnarstig (APF) upp ad 40 pydir ad haegt er ad nota 6ndunargrimuna & vinnusveedum par sem mengun er upp ad 40 X
vahrifum vinnustadarins.

A 60rum landfreedilegum sveedum, skal skoda land- eda svaedislog eda leidbeiningar sem breyta gildunum um varnarstig sem pér er
leyfilegt ad nota pegar pu velur pér 6ndunarvernd.

ONDUNARBUNABUR LOFTHJALMSGRIMA

Vara nr. Hlut nr. Lysing
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 sprautunarbdnadur
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 efnafraediblinadur
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 idnadarbinadur
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV sprautunarbtnadur
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV efnafreediblnadur
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV idnadarbinadur
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV-Series logsudubtnadur
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W-Series logsudubtnadur
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 sprautunarbiinadur med tvihandatengi
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 efnafraediblinadur med tvihandatengi
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 idnadarbinadur med tvihandatengi
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV sprautunarbinadur med tvihandatengi
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV efnafreedibinadur med tvihandatengi
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV idnadarbinadur med tvihandatengi
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV-Series logsudubtnadur med tvihandatengi
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W-Series logsudubtnadur med tvihandatengi

I1S-3



http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s

Aukahofudbunadur (fullbdinn):

1013936 DAVK-0051E Til notkunar med DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Til notkunar med DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Til notkunar med DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Til notkunar med DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Til notkunar med DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Til notkunar med DAWK-4011E
Aukamittisbelti (fullbuid):
1013989 DAVW-1001E Til notkunar med DAVK-0001E og DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E Til notkunar med DAVK-0003/04E, DMAK-0023/24E og DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Til notkunar med DAVK-0001E-DAC og DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC Til notkunar med DAVK-0003/04E-DAC og DMAK-0023/24E-DAC og DAWK-
4001/11E-DAC

Varahlutir og aukabtnadur (eins og synt er i teikningum vérunnar):

Nr. Vara nr. Lysing
1 1028821 Augnabrunahlif og héfudband fyrir gerdirnar Airvisor 2 DAVK
2 1028822 Augnabranahlif og hofudband fyrir gerdirnar Airvisor 2 MV DMAK
3 1028823 Hofudband fyrir Airvisor 2 FV-Series logsudubinad
4 1028824 Augnbrunahlif og héfudband fyrir Airvisor 2 W-Series logsudubinad
5 1028825 Loftslanga og dreifir fyrir Airvisor 2, allar gerdir
6 1028826 Asetat hlif (vorn gegn efnaareiti) til notkunar med DAVK-0001/03E
6 1028827 Pélykarbonat hlif (vianam gegn héggum) til notkunar med DAVK-0004E
7 1001775 Asetat hlif (vorn gegn efnaareiti) til notkunar med DMAK-0021/23E (5 i pakka)
7 1001774 Polykarbénat hlif (vionam gegn héggum) til notkunar med DMAK-0024E (5 i pakka)
1028870 béttibordar hlifdarglers til notkunar med hlutum 7 (10 i pakka)
8 1028828 Pélykarbénat hlif(vidnam gegn hoggum) til notkunar med DAWK-4001E
9 1001732 Farganlegar hlifar hlifdarglers til notkunar med 6llum DAVK gerdum (10 i pakka)
9 1001731 Farganlegar hlifar hlifdarglers til notkunar med 6llum DAVK gerdum (50 i pakka)
10 1001778 Farganlegar hlifar hlifdarglers til notkunar med 6llum DMAK gerdum (10 i pakka)
10 1001779 Farganlegar hlifar hlifdarglers til notkunar med 6llum DMAK gerdum (50 i pakka)
11 1001749 Farganlegar hlifar hlifdarglers til notkunar med DAWK-4001E (10 i pakka)
12 1013994 Hylki fyrir andlitspéttingu fyrir DMAK gerdir (5 i pakka)
13 1001748 Hylki fyrir andlitspéttingu fyrir DAWK-4001E
14 1013994 Hylki fyrir andlitspéttingu fyrir DAWK-4011E (5 i pakka)
15 1001750 Hjalmgrind fyrir DAWK-4001E
16 1005103 Hjalmgrind fyrir DAWK-4011E
17 1001725 Haflaedisflytilosunartengi
18 1028829 Airvisor 2, prystijafnari fyrir allar gerdir sem eru ekki DAC-gerair
18 1765068 Airvisor 2, prystijafnari fyrir allar DAC-gerair
19 1001672 Kolefnishylki fyrir allar gerdir
20 1001674 Hlifdarhas mittisbeltis og belti ar fataefni
21 1028830 Airvisor 2 (ekki DAC) Sérstakt haflaedisflytilosunartengi
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) Sérstakt hafleedisflytilosunartengi med tvihanda tengli
22 1028831 Airvisor 2 hafleedisflytilosunartengi
23 1001726 Blueline loftslanga 3,5 m (fyrir Airvisor 2 sem eru ekki af DAC-gerdinni)
23 1001727 Blueline loftslanga 7,5 m (fyrir Airvisor 2 sem eru ekki af DAC-gerdinni)
23 1004716 Blueline loftslanga 10 m (fyrir Airvisor 2 sem eru ekki af DAC-gerdinni)
23 1765070 Green loftslanga 3,5 m (fyrir Airvisor 2 sem eru af DAC-gerdinni)
23 1765071 Green loftslanga 7,5 m (fyrir Airvisor 2 sem eru af DAC-gerdinni)
23 1765072 Green loftslanga 10 m (fyrir Airvisor 2 sem eru af DAC-gerdinni)
24 1001683 Loftslanga sprautu (1,2 m) til notkunar med DAVK-0001E og DMAK-0021E
25 1001733 Farganleg hetta til notkunar med 6llum DAVK og DMAK gerdum (5 i pakka)
26 1001676 Farganleg hetta og halshlif til notkunar med 6llum DAVK og DMAK gerdum (5 i pakka)
27 1001754 Eldtefjandi h6fud- og halshlif til notkunar med DAWK-4011E
28 1001738 Geymslupoki fyrir allar gerdir
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A Non utilizzare I'apparecchiatura prima di aver letto le presenti istruzioni e di aver ricevuto un'adeguata
formazione in merito al prodotto.

NOTA INFORMATIVA DEL RESPIRATORE A FLUSSO D'ARIA CONTINUA
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

ISTRUZIONI D'USO E MANUTENZIONE

. L'aria compressa fornita a tutte le versioni di Airvisor 2 deve essere di qualita respirabile conforme a

EN 12021. Honeywell raccomanda di utilizzare i sistemi filtranti Clearflow per garantire la conformita. La

A qualita dell'aria deve essere controllata periodicamente utilizzando un'idonea apparecchiatura di test.
Osservare le seguenti istruzioni prima di entrare nell'area di lavoro.

. | modelli Airvisor 2 DAC (raccordi a doppia azione) presentano connettori a doppia azione, che

forniscono un’ulteriore garanzia contro disconnessioni impreviste.

CONTROLLI PRIMA DELL'USO

. Controllare il funzionamento dell'allarme acustico per accertarsi che venga alimentato il corretto flusso d'aria al respiratore (vedere
le istruzioni qui di seguito).

. Ispezionare tutta I'apparecchiatura per verificare la presenza di eventuali danneggiamenti, prestando particolare attenzione al
manicotto, al tubo di alimentazione della visiera e alla guarnizione di tenuta della visiera.

. Non utilizzare il respiratore se la guarnizione di tenuta della visiera o il diffusore sul tubo di alimentazione dell'aria sono
danneggiati, in quanto la protezione potrebbe essere compromessa.

. Accertarsi che schermi e coprischermi garantiscano una buona visibilita.

INDOSSARE L'APPARECCHIATURA

. Assicurare la cintura intorno alla vita e regolarla affinché risulti comoda. Laddove richiesto, indossare il cappuccio monouso (25)
seguito dalla visiera.

. Mantenere la visiera (6, 7, 8) sollevata e regolare la bardatura in modo tale che sia ben posizionata.

. Collegare I'estremita del tubo di alimentazione dell'aria della visiera (5) all'attacco rapido miniaturizzato High Flow (17).

. Selezionare un tubo dell'aria (23) di lunghezza adatta fino a un massimo di 10 metri e collegare il raccordo a innesto rapido High
Flow sul tubo all'ingresso dell'aria (21) sull’unita filtro da cintura

. Collegare I'altra estremita alla linea di alimentazione dell'aria filtrata.

A Durante utilizzo dei modelli Airvisor 2 DAC, utilizzare il tubo verde di alimentazione dell'aria. Utilizzare i tubi blu
per i modelli Airvisor 2 di tipo standard.

Collegare I'attrezzo ad aria compressa (24), all'uscita dell'aria (22) sull’unita filtro da cintura.

Accendere l'alimentazione d'aria e regolare la pressione affinché sia compresa tra 4,5 bar (61 psi) e 7 bar (102 psi) a livello dellingresso
all’'unita filtro da cintura (vedere retro del Grafico della pressione di alimentazione). Accertarsi che non vi siano perdite d'aria. Se I'allarme
sonoro scatta, aumentare la pressione in ingresso fino a quando il suono si arresta. Nel caso in cui I'allarme sonoro non si arresti in
corrispondenza dellaumento di pressione, interrompere l'alimentazione dell'aria e attivarla di nuovo dopo aver regolato la pressione.

Si noti che i kit Airvisor 2 e Airvisor 2 MV utilizzati congiuntamente ad uno strumento ausiliario alimentato ad aria, 0 con una pistola a spruzzo,
richiedono pressioni in ingresso maggiori (di conseguenza occorre eseguire un controllo extra). In questo caso lo strumento deve essere
azionato prima di indossare il respiratore - se l'allarme sonoro suona in queste condizioni aumentare la pressione in ingresso fino a quando
l'allarme smette di suonare. Questo garantisce che vi sia aria sufficiente sia per la visiera del respiratore che per lo strumento ausiliario o la
pistola a spruzzo.

Abbassare la visiera, eseguire gli aggiustamenti necessari alla bardatura e alla guarnizione di tenuta per garantire che questultima

aderisca perfettamente al viso. Verificare che non siano presenti fessure visibili tra la pelle e la guarnizione di tenuta. Se vengono

individuate delle fessure riposizionare il dispositivo fino a quando queste ultime scompaiono. Ora siete pronti per entrare nell'area

contaminata. Nota: se l'allarme sonoro suona durante condizioni di lavoro normali questo indica che alla visiera del respiratore non

arriva un flusso d'aria sufficiente - abbandonare immediatamente |'area contaminata, quindi rimuovere la visiera - aumentare la

pressione in ingresso a un livello adeguato.

Sostituzione del tubo di alimentazione dell'aria e diffusore (tutti i modelli):

. Se il tubo di alimentazione dell'aria (5) € usurato o danneggiato € indispensabile sostituirlo per evitare perdite.

. Staccare il tubo dai suoi punti di aggancio (scanalature poste sulla parte posteriore della struttura della visiera, e montati su due
clip di sostegno trasparenti) e rimuovere il diffusore dal suo supporto.

. Installare il nuovo tubo spingendo delicatamente il diffusore di schiuma all'interno del supporto incurvato e riagganciando il pezzo in
posizione.

. Ricollegare il tubo di alimentazione dell'aria alla visiera utilizzando le clip spine di sostegno, accertandosi di posizionare il tubo nelle
scanalatue poste nella parte posteriore della visiera.

Sostituzione dei coprischermo usa e getta (tutti i modelli):

. Posizionare il coprischermo (9/10/11) sopra i perni metallici su entrambi i lati della visiera.
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Sostituzione dello schermo (modelli DAVK-000*E & DAWK-4001E):

. Sganciare il tubo di alimentazione dell'aria della visiera (5).

. Tenedo il corpo della visiera, premere la parte superiore dello schermo (6) saldamente dall'esterno verso l'interno utilizzando il dito
pollice e l'indice.

. Sganciare gli slot a forma di serratura dellos chermo dagli appositi agganci posti su ambo i lati.

. Se il tubo di alimentazione dell'aria della visiera deve essere riutilizzato, sganciare il tubo dalla parte interna della visiera estraendo
le due clip di sostegno trasparenti, in caso contrario gettare sia lalo schermo che il tubo.

. Per riassemblare, spingere verso l'alto il connettore QR del tubo attraverso il foro nella gommapiuma della visiera.

. Fissare il tubo di alimentazione dell'aria alla visiera con le due clip di sostegno trasparenti e il supporto incurvato, montato in
posizione centrale.

. Riposizionare le clip della visiera all'interno degli slot a forma di serratura sulla parte superiore della visiera e, premendo con forza,
ruotare verso la visiera e agganciare in posizione.

Sostituzione della guarnizione di tenuta della visiera (modelli DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Tenere con delicatezza Airvisor in posizione rovesciata sul braccio e trattenere il telaio principale.

Con la mano libera, afferrare la parte inferiore del sottogola della visiera e rimuoverlo dalla visiera con un movimento rapido.
Allineare la guarnizione di tenuta di ricambio (12, 14) sotto la visiera.

Iniziando a un'estremita e lavorando intorno al telaio, incastrare la guarnizione di tenuta sul telaio della visiera. Per i lacci alle
estremita, accertarsi che le estremita libere passino all'interno della bardatura, quindi ripiegarle e agganciarle su se stesse, per
mezzo dei bottoni a pressione. - in caso di dubbi fare riferimento alla configurazione esistente prima dello smontaggio.

. La guarnizione di tenuta deve essere sostituita ogni volta che ci sono segni di danneggiamento o accumulo di polvere o sporcizia.

Sostituzione dello schermo(modelli DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. Controllare le fascette di chiusura di gommapiuma e sostituire se necessario.

. Rimuovere lo schermo spingendolo dall'interno.

. Posizionare la linguetta laterale dellos chermo nell'intaglio che circonda la visiera accertandosi che il margine superiore sia situato
nella scanalatura della visiera.

. Inserire la curvatura circolare (7) dello schermo intorno alla visiera e per finire posizionare le linguette inferiori all'interno delle
apposite fessure del corpo della visiera.

Sostituzione / Aggiustamento del filtro di saldatura (soltanto kit di saldatura)

DAWK-4001E:

. Svitare la fascetta di serraggio all'interno della maschera.

. Rimuovere la piastra di portezione e il filtro

. Sostituire il filtro, se necessario

. Riavvitare la fascetta di serraggio.

DAWK-4011E:

Nel caso del kit di saldatura per la serie W, I'accesso al sistema di fissaggio dello schermo avviene dall’esterno della maschera di
saldatura, dopo aver rimosso la protezione esterna di colore celeste. Gli assemblaggi in vetro colorato sono tenuti al loro posto tramite
un sistema di attacco flessibile.

Sostituzione del filtro a carboni attivi:

A Il filtro a carboni attivi (19) deve essere sostituito se si sente odore, oppure dopo 1.000 ore di funzionamento
(massimo).

Scollegare la cintura dall'alimentazione dell'aria, rimuovere tutti i tubi di collegamento e le tre viti di fissaggio.

Inclinare in avanti e rimuovere il blocco regolatore regolatore e rovesciare la cintura per rimuovere il filtro.

Posizionare gli "O" ring sulla parte superiore e inferiore del filtro di ricambio.

Inserire all'interno dell'alloggiamento e riposizionare l'aletta nera sull'unita regolatore all'interno della scanalatura sulla meta
inferiore dell'alloggiamento del filtro.

Riposizionare le viti e ricollegare I'alimentazione dell'aria.

. Verificare la presenza di perdite d'aria.

‘ A Utilizzare esclusivamente parti di ricambio Honeywell al fine di conservare una protezione ottimale.

PULIZIA E DISINFEZIONE DOPO CIASCUN USO

. Rimuovere la polvere e la sporcizia dall'apparato usando un panno inumidito con un disinfettante delicato o con una soluzione di
sapone liquido.

Non immergere in acqua |'apparato.

Non utilizzare solvente o un detergente concentrato in quanto potrebbero danneggiare I'apparato.

Non utilizzare un prodotto detergente abrasivo in quanto potrebbe danneggiare la superficie dell'apparato o graffiare la visiera.
Fare asciugare completamente |'apparato in un‘area ben ventilata lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore o da calore
radiante.

. Posizionare I'apparato all'interno della borsa di stoccaggio (28) dopo la pulizia e la disinfezione.
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L'aria compressa fornita ai dispositivi della gamma Airvisor 2 deve essere di qualita respirabile
conformemente a EN 12021.

Accertarsi che il contenuto di umidita dell'aria da inspirare rientri nei limiti stabiliti dalla EN 12021, per
evitare il congelamento dell'aria dell'apparato in presenza di temperature basse.

Occorre prestare particolare attenzione al fine di garantire che I'apparato non sia collegato a sistemi di
alimentazione d'aria alternativi all'interno del luogo di lavoro che possano erogare gas diversi dall'aria di
qualita respirabile.

L'apparato non deve essere collegato a una fonte di alimentazione di ossigeno o di aria arricchita di
ossigeno.

Qualora piu di un utilizzatore sia collegato al sistema di aria fornita, accertarsi che il sistema abbia una
capacita sufficiente per alimentare ogni utilizzatore.

Utilizzo del tubo dell'aria Honeywell Blueline (Airvisor 2 standard), o del tubo verde (Airvisor 2 DAC) e dei
raccordi High Flow costituisce parte integrante della certificazione, non usare altre tipologie di tubi né
adattare i tubi che sono stati concepiti per utilizzo con i vostri apparati.

La lunghezza massima del tubo di alimentazione per i dispositivi di Classe A & 10 metri, compreso un
tubo unico continuo. Tubi piu corti non devono essere uniti insieme per ottenere la lunghezza massima.
La pressione d'esercizio (nominale) massima per i tubi di alimentazione di aria compressa Honeywell e
10 bar.

Non idoneo per utilizzo in aree caratterizzate da una temperatura ambiente superiore a 35°C, prestare
attenzione a non lasciare I'apparecchiatura all'interno di una cabina di verniciatura quando quest'ultima
viene convertita in un forno di essicazione.

Da non utilizzare in circostanze in cui l'utente potrebbe essere esposto a pericolo mortale in assenza di
protezione né in aree con carenza di ossigeno.

A ritmi di lavoro molto elevati la pressione all'interno del copricapo potrebbe diventare negativa in
corrispondenza di un flusso di picco di inspirazione.

Quando ci si trova all'interno di un'area contaminata, accertarsi che la visiera sia bloccata in posizione
abbassata e abbandonare immediatamente un'area pericolosa se si sospetta un malfunzionamento o se
I'allarme acustico inizia a suonare.

Una protezione da metallo fuso viene fornita solo quando vengono utilizzati Coprischermo usa e getta.
Laddove presente, la marcatura F1 indica che |'apparato e il tubo di alimentazione dell'aria compressa
possono essere usati in situazioni in cuoi esiste un rischio di inflammabilita.

L'apparato potrebbe non fornire una protezione adeguata in alcune atmosfere a tossicita elevata.
L'utilizzatore ha la responsabilita di accertarsi che |'apparato sia idoneo per il lavoro da eseguire e idoneo
per il singolo utilizzatore. Fare riferimento alla legislazione locale per le linee guida.

Pressioni di alimentazione minime a livello dell'ingresso del tubo di alimentazione dell'aria compressa:
Pressione di alimentazione in bar (psi)
Diametro Lunghezza DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
'”:L”oo d‘?e' tubo (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
alimentazione DAWK-4001E, 4011E
(mm)
8 35 5,3 bar 4,5 bar (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar :
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

Lunghezza massima del tubo di alimentazione 10 metri.
Per il modello DAVK-0001E e DMAK-0021E, se l'allarme acustico suona in qualsiasi momento durante
utilizzo di un utensile ausiliario di una pistola a spruzzo, aumentare la pressione in ingresso fino a
quando l'allarme smette di suonare. Questo garantisce che una quantita d'aria sufficiente raggiunga il
copricapo e che la vostra sicurezza venga conservata.
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INFORMAZIONI TECNICHE,

Certificazione Marchio CE (CE 0194)
Standard / Conformita EN 14594:2005 (utilizzo leggero Classe A)
Fattori di protezione nominale Classe 3 = 200 (modelli DAWK)

Classe 4 = 2.000 per Modelli DAVK & DMAK

Schermo: Resistente ai prodotti chimici EN 166.2.F
Antiurto EN 166.2.B.9
Portata teorica minima del fabbricante 260 I/min
Portata massima 290 I/min
Pressione di esercizio 4.5 bar (61 psi) a 7.0 bar (102 psi)
Temperatura di esercizio massima 35°C
Filtro a carboni attivi Sostituire dopo 1.000 ore, oppure

se si sente odore all'interno del copricapo

FATTORI DI PROTEZIONE

Un Fattore di Protezione assegnato (FPA) di 40 indica che il respiratore pudessere usato in aree con contaminazione fino a 40 volte il
limite di esposizione del posto di lavoro.

In altre aree geografiche fare riferimento alle regolamentazioni o linee guida nazionali o regionali che possono presentare un valore
modificato del fattore di protezione che vi & consentito usare quando selezionate il sistema di protezione delle vie respiratorie.

GAMMA AIRVISOR

Rif. Codice art. Descrizione
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 Kit per verniciatura
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 Kit Chimico
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 Kit Industriale
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV per verniciatura
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV Kit Chimico
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV Kit Industriale
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 Serie FV kit di saldatura
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 Serie W kit di saldatura

1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 Kit per verniciatura con connettore a doppia azione
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 Kit Chimico con connettore a doppia azione

1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 Kit Industriale con connettore a doppia azione

1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV Kit per verniciatura con connettore a doppia azione
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Kit Chimico con connettore a doppia azione
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV Kit Industriale con connettore a doppia azione
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 Serie FV kit di saldatura con connettore a doppia azione
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 Serie W kit di saldatura con connettore a doppia azione

Kit visiera di ricambio (completa):

1013936 DAVK-0051E Per uso con DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Per uso con DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Per uso con DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Per uso con DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Per uso con DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Per uso con DAWK-4011E
Cinture di ricambio (complete di filtro):
1013989 DAVW-1001E Per uso con DAVK-0001E e DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E Per uso con DAVK-0003/04E, DMAK-0023/24E e DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Per uso con DAVK-0001E-DAC e DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC Per uso con DAVK-0003/04E-DAC e DMAK-0023/24E-DAC e

DAWK-4001/11E-DAC
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Parti di ricambio e accessori (come mostrato negli esplosi):

N. Rif. Descrizione

1 1028821 Visiera di protezione e bardatura per i modelli Airvisor 2 DAVK

2 1028822 Visiera di protezione e bardatura per i modelli Airvisor 2 MV DAVK

3 1028823 Bardatura per Airvisor 2 Serie FV kit di saldatura

4 1028824 Visiera di protezione con bardatura per Airvisor 2 Serie W kit di saldatura

5 1028825 Tubo di alimentazione aria e diffusore per tutti i modelli Airvisor 2

6 1028826 Schermo in acetato (resistente ai prodotti chimici) per utilizzo con DAVK-0001/03E

6 1028827 Schermo in policarbonato (antiurto) per utilizzo con DAVK-0004E

7 1001775 Schermo in acetato (resistente ai prodotti chimici) per utilizzo con DMAK-0021/23E (confezione da 5)

7 1001774 Schermo in policarbonato (antiurto) per utilizzo con DMAK-0024E (confezione da 5)
1028870 Nastri di sigillatura della visiera per utilizzo con articoli n. 7 (confezione da 10)

8 1028828 Visiera interna in Policarbonato (resistente allimpatto) per uso con DAWK-4001E

9 1001732 Coprischermo usa e getta per utilizzo con tutti i modelli DAVK (confezione da 10)

9 1001731 Coprischermo usa e getta per utilizzo con tutti i modelli DAVK (confezione da 50)

10 1001778 Coprischermo usa e getta per utilizzo con tutti i modelli DMAK (confezione da 10)

10 1001779 Coprischermo usa e getta per utilizzo con tutti i modelli DMAK (confezione da 50)

11 1001749 Coprischermo per modello DAWK-4001E (confezione da 10)

12 1013994 Guarnizione di tenuta per i modelli DMAK (confezione da 5)

13 1001748 Guarnizione di tenuta per modello DAWK-4001E

14 1013994 Guarnizione di tenuta per modello DAWK-4011E (confezione da 5)

15 1001750 Maschera di saldatura per modello DAWK-4001E

16 1005103 Maschera di saldatura per modello DAWK-4011E

17 1001725 Connettore a sgancio rapido Hight Flow

18 1028829 Regolatore Airvisor 2 per tutti i modelli non DAC

18 1765068 Regolatore Airvisor 2 per tutti i modelli DAC

19 1001672 Filtro a carboni attivi per tutti i modelli

20 1001674 Cintura con portafiltro

21 1028830 Connettore a sgancio rapido High Flow Airvisor 2 (non DAC)

21 1765069 Connettore a doppio comando a sgancio rapido High Flow per Airvisor 2 (DAC)

22 1028831 Connettore a sgancio rapido Hight Flow per Airvisor 2

23 1001726 Tubo di alimentazione aria Blueline 3,5 m (per Airvisor 2 non DAC)

23 1001727 Tubo di alimentazione aria Blueline 7,5 m (per Airvisor 2 non DAC)

23 1004716 Tubo di alimentazione aria Blueline 10 m (per Airvisor 2 non DAC)

23 1765070 Tubo di alimentazione aria verde 3,5 m (per Airvisor 2 non DAC)

23 1765071 Tubo di alimentazione aria verde 7,5 m (per Airvisor 2 non DAC)

23 1765072 Tubo di alimentazione aria verde 10 m (per Airvisor 2 non DAC)

24 1001683 Tubo alimentazione pistola a spruzzo (1,2 m) per utilizzo con DAVK-0001E e DMAK-0021E

25 1001733 Cappuccio usa e getta per utilizzo con tutti i modelli DAVK e DMAK (confezione da 5)

26 1001676 Protezione in tessuto per testa e collo usa e getta per utilizzo con tutti i modelli DAVK e DMAK

(confezione da 5)
27 1001754 Protezione per testa e collo (resistente al fuoco) DAWK-4011E
28 1001738 Borsa di stoccaggio in tessuto per tutti i modelli
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TIEKIAMO ORO RESPIRATORIAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

ISSAUGOKITE ATEICIAI
A Nenaudokite jrangos, pries tai neperskaite Siy instrukcijy ir be apmokymo, kaip ja naudotis.
NAUDOJIMO IR PRIEZIJROS INSTRUKCIJOS
. St tas oras, tieki i JAirvisor 2 *Seimos produktus, turi bati tinkamos kvépuoti kokybes,
atltlnkanmos EN 12021 reikalavimus. ,Honeywell “rekomenduoja naudoti ,Clearflow *filtravimo sistemas
A atitikéiai uztikrinti. Oro kokybe reikia periodiskai tikrinti su tinkama testavimo jranga. Pries jeidami
darbing zong laikykités tokiy instrukcijy.
. LAirvisor 2 DAC “modeliai (su dvigubo veikimo jungtimis) naudoja specialias dvigubo veikimo jungtis oro
zarnoms prijungti, taip uztikrinamas specifinis prijungimas ir papildoma apsauga nuo netikéto
atsijungimo.

PATIKRINIMAS PRIES NAUDOJIMA

. Patikrinkite Svilpuko veikima ir jsitikinkite, kad j respiratoriy tiekiamas teisingas oro srautas (Zr. instrukcijas Zzemiau).

. Patikrinkite, ar nepaZeista jranga, ypatingg démesj atkreipkite j Zarng, antveidzio tiekimo vamzdelj ir veido uZlaida.

. Nenaudokite respiratoriaus, jei veido uZlaida arba difuzorius ant oro tiekimo vamzdelio yra paZeistas, nes tai sumazins apsaugos
laipsn;.

. Isitikinkite, kad per veido uzlaidg gerai matosi vaizdas.

JRANGOS UZSIDEJIMAS

. Aplink liemenj uzsisekite dirzg ir pareguliuokite, kad jis patogiai priglusty. Jei reikia, uzsidékite medziaginj gaubtg (25), po to
uzsidékite antveid;.

. Laikykite antveidj (6, 7, 8) pakelta, pareguliuokite virSugalvio dirzelj ir galvos juosta, kad patogiai priglusty prie galvos.

. Jjunkite uzlaidos oro tiekimo vamzdelio galg (5) j miniatitirine didelio srauto greito paleidimo jungtj (17).

. Pasirinkite tinkamo ilgio oro Zarng (23) iki maks. 10 metry, prijunkite Zarnos didelio srauto greito paleidimo jungtj prie oro jvado (21)
ant dirzo.

. Kitg galg prijunkite prie filtruoto oro tiekimo Saltinio.

A Jei naudojate ,Airvisor 2 DAC “modelius, naudokite zaliag oro tiekimo zarna. Standartiniams ,Airvisor 2 *
modeliams naudokite mélynas Zarnas.

Pritvirtinkite pneumatinj instrumentg (24) (jei reikia) prie oro iSleidimo angos (22) ant dirzo.
Jjunkite oro tiekima, nustatykite slégj tarp 4,5 bar (61 psi) ir 7 bar (102 psi) ant dirzo jvado (zr. lapelj su tiekimo slégio lentele). sitikinkite,
kad néra oro nuotékio. Jei iSgirstate jspéjimo Svilpuka, padidinkite j&jimo slégj, iki kol Svilpukas nutils. Jei Svilpukas nepasigirsta, kai
didinate slégj, uzdarykite oro tiekimo Ciaupa, pareguliuokite slégj ir pradékite dar karta.
Turékite omenyje, kad ,Airvisor 2 “ir ,Airvisor 2 MV jrenginiams, naudojamiems kartu su papildomu pneumatiniu jrankiu ar purskimo
pistoletu, reikia didesnio jéjimo slégio (todél reikia atlikti papildoma patikrinimg). Dirbant tokiu badu jrankj reikia patikrinti prie$ uzsidedant
respiratoriy: jei tokiomis saglygomis pasigirsta Svilpukas, padidinkite jéjimo slégj, kol Svilpukas nutils. Tai uztikrina, kad bus tiekiama
pakankamai oro ir j respiratoriaus antveidj, ir j papildoma jrankj ar pistoleta.
Nuleiskite antveid;, jei reikia, pareguliuokite virSugalvio dirzelj ir galvos juostg, kad veido uzlaida gerai priglusty prie veido. Patikrinkite, ar
nesimato plysiy tarp odos ir veido uzlaidos. Jei yra tarpy, pakoreguokite prietaiso padétj, kad tarpy nelikty. Dabar galite jeiti j uzterstg
zong. Atkreipkite démesj: jei Svilpukas pasigirsta jprastomis darbo sglygomis, tai rodo, kad nepakankamai oro tiekiama j respiratoriaus
antveid]. IS karto iSeikite uz uZterstos zonos, nusiimkite antveid; ir padidinkite jéjimo slégj iki reikalingo lygio.
Oro tiekimo vamzdelio ir difuzoriaus bloko keitimas (visiems modeliams):
e jeioro tiekimo vamzdelis (5) nusidévéjo arba yra pazeistas, jj reikia pakeisti, kad oras nenutekéty.
. Atjunkite vamzdelj nuo tvirtinimo tasky (ties veido kaukés galine puse ir ant dviejy skaidriy tvirtinimo kais¢iy), istraukite difuzoriy i§
ties centru sumontuotu lenktu laikikliu, prie$ tai nuéme dangtel].
. Atidiiai 1statykite nauja bloka, jstumdami difuzoriq i Ienkta Iaikiklj ir uispausdami dangteli atgal j vietq
jrantg ant veido kaukeés.
Vienkartiniy antveidzio gaubty keitimas (visiems modeliams):
. Tvirtinkite antveidZio gaubtg (9/10/11) ant metaliniy kai$¢iy i$ abiejy antveidzio pusiy.
Antveidzio keitimas (DAVK-000*E ir DAWK-4001E modeliams):

Atjunkite antveidzio oro tiekimo vamzdelj (5) nuo antakiy apsaugos.

Prilaikydami antakiy apsauga, i$ iSorés tvirtai spauskite antveidzio (6) virSuting dalj j vidy nyk$¢iu ir rodomuoju pirstu.

Atkabinkite antveidj nuo mélyny antakiy apsaugos kai$¢iy abiejose pusése.

Jei antveidZio oro tiekimo vamzdelj dar naudosite pakartotinai, atkabinkite vamzdelj nuo vidinés antveidZio dalies, atsargiai
iStraukdami abu skaicius tvirtinimo kaiscius. Jei ne, ir vamzdelj, ir antveid] iSmeskite.

Norédami vél sumontuoti, prakiskite oro tiekimo vamzdelio greito prijungimo jungtj j virSy per angg antveidzZio kempinéje.

. Pritvirtinkite antveidzio oro tiekimo vamzdelj prie antveidZio dviem skaidriais tvirtinimo kais¢iais ir centriniu lenktu laikikliu.

. Vél jstatykite mélynus antakiy apsaugos kai$cius | angas antveidzio virSuje, tvirtai spausdami pasukite link antakiy apsaugos ir
ispauskite j reikalingg padét;.
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Veido uzlaidos kasetés keitimas (DMAK-002*E ir DAWK-4011E modeliams):

Apsukta ,Airvisor “padékite ant rankos, laikykite uz rémo.

Laisva ranka suimkite uz veido uzlaidos kasetés apacios ir staigiu judesiu atjunkite nuo antveidzio.

18lygiuokite po antveidziu atsargine kasete (12, 14).

Pradédami nuo vieno krasto ir judédami aplink rémg jspauskite kasete ant antveidzio remo. Medziaginéms dalims patikrinkite, kad
laisvas krastas jeity j galvos juosty, tada uzlenkite galvos juostos iSorinj krastg Zemyn, pritvirtindami uzspaudziamais spaustukais.
Jei nesate tikri, kaip tai padaryti, pasitikrinkite pagal esamg nustatyma prie$ iSmontavima.

. Kasete reikia keisti visada, kai atsiranda pazeidimo pozymiy, pradeda kauptis dulkés ar purvas.

Antveidzio keitimas (DMAK-002*E ir DAWK-4011E modeliams):

Patikrinkite kempinés uZsandarinimo juosteles, ar néra pazeidimuy, prireikus pakeiskite.

Nuimkite antveidj spausdami i$ vidinés pusés.

Raskite antveidzio krastinj skirtukg palei antveidZio kontira, jsitikinkite, kad virSutinis krastas yra antakiy apsaugos griovelyje.
Judédami per antveidZio (7) kontarg palei réma, jstatykite apatinius skirtukus j smakro apsaugos angas.

Litavimo filtro keitimas / pritaikymas (tik litavimo rinkiniams)

DAWK-4001E:

. Atsukite lesio varztus litavimo kaukeés vidinéje puséje.

. Nuimkite dengiamasias ploksteles ir filtrg

. Prireikus filtrg pakeiskite

. Vel uzdékite tarpine ir jsukite varztus.

DAWK-4011E:

Jei naudojamas W serijos litavimo rinkinys, prie langelio uzsandarinimo sistemos prieinama i$ litavimo kaukés iSorinés pusés, prie$ tai
nuémus iSorinj SvieSiai mélyng gaubtg. Pritemdyto stiklo langelio blokas yra pritvirtintas naudojant lankstaus spaustuko sistema.

Anglies kasetés pakeitimas:

‘ A Anglies kasete (19) reikia keisti, jei juntamas kvapas, arba po 1000 naudojimo valandy (maks.).

Atjunkite dirzg nuo oro tiekimo $altinio, atjunkite visas prijungtas zZarnas, i§sukite tris tvirtinimo varztus.
Pakreipkite | priekj, nuimkite reguliatoriaus blokg ir apsukite dirza, kad galétuméte iSimti anglies kasete.
Uzdekite O formos Ziedus ant atsarginés kasetés vir§aus ir apacios.

Istatykite j korpusag, vél jstatykite juodg kaistj ant reguliatoriaus bloko j angg dirzo korpuso apatinéje dalyje.
Vél jsukite varztus ir prijunkite prie oro tiekimo $altinio.

Patikinkite, ar nenuteka oras.

A Kai montuojate atsargines dalis, naudokite tik originalias ,Honeywell “dalis, tai uztikrins optimalia apsauga.

VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS PO KIEKVIENO NAUDOJIMO,

Nuvalykite nuo aparato dulkes ir purvg drégnu skuduréliu, suvilgytu Svelnioje dezinfekavimo priemonéje ar skystame muile.
Nenardinkite aparato j skystj.

Nenaudokite tirpiklio ar nepraskiesto valiklio, nes tai gali aparatg pazeisti.

Nenaudokite Siurks¢iy valikliy, nes jie gali pazeisti aparato pavirSiy ar subraizyti antveid;.

Leiskite tinkamai i$dziGti gerai védinamoje vietoje, atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir aukStos temperatiros ar
spinduliuojamo kar$¢io $altiniy.

. Po valymo ir dezinfekavimo aparatg jdékite j laikymo krepsj (28).

. Suspaustas oras, tiekiamas | ,Airvisor 2 «“Seimos produktus, turi bati tinkamos kvépuoti kokybés,
atitinkancios EN 12021 reikalavimus.

. Patikrinkite, kad kvépuojamo oro drégmeés kiekis buty reguliuojamas pagal ribas, nustatytas EN 12021,
kad esant Zemai temperatiirai oras neuzsaldyty aparato.

. Imkités specialiy priemoniy uztikrinti, kad aparatas nebity prijungtas prie alternatyviy oro tiekimo
sistemy darbo vietoje, kuriomis tiekiamas ne kvépuoti tinkamas oras, o kitokios dujos.

e  Aparato negalima prijungti prie deguonies arba deguonimi prisotinto oro Saltinio.

. Jei prie tiekiamo oro sistemos yra prisijunges daugiau nei vienas asmuo, bitina uztikrinti, kad sistemoje
baty pakankamai istekliy ir galios visiems naudotojams apriipinti.

. Biatina naudoti ,Honeywell Blueline “oro zarng (standartiniam ,Airvisor 2«) arba zalig zarng (,Airvisor 2
DAC«) ir didelio srauto jungtis, tai batina patvirtinimui gauti; nenaudokite jokiy kitokiy zarny ir
nebandykite pritaikyti Zarny, kurios néra atskirai patvirtintos kaip skirtos naudoti su jasy aparatu.

. Maksimalus tiekimo Zarnos ilgis A klasés prietaisams yra 10 metry, zarna turi bati vientisa. Maksimaliam

A ilgiui pasiekti nereikéty jungti ilgesniy zarny.

. Maksimalus (nominalinis) ,Honeywell “suspausto oro tiekimo zarny darbinis slégis yra 10 bar.

¢ Netinka naudoti aplinkose, kuriose temperatira virsija 35 °C, nepalikite jrangos purskimo kabinoje, kai
naudojate kaip dziovinimo krosnj.

. Nenaudokite tokiomis aplinkybémis, jei be apsaugos asmuo bity nepagydomai suzalotas, ir aplinkose,
kuriose triksta deguonies.

. Esant labai dideliam darbo intensyvumui, slégis kaukéje esant maksimaliam jkvépimo srautui gali tapti neigiamas.

. Dirbdami uzterstoje vietoje, uztikrinkite, kad antveidis baty nuleistas ir uzfiksuotas, jei jtariate, jog kauké
veikia netinkamai, arba pasigirsta Svilpukas, iSkart iSeikite i$ uzterStos vietos.

. Lydyto metalo apsauga reikalinga tik tada, kai naudojami vienkartiniai antveidzio gaubtai.

. Kur reikia, zyme F1 rodoma, kad suspausto oro tiekimo vamzdelj galima naudoti tokiose situacijose,
kuriose gali kilti uzsiliepsnojimo pavojus.

. Aparatas gali neuztikrinti adekvacios apsaugos tam tikrose itin toksiSkose atmosferose. Naudotojas
privalo uztikrinti, kad aparatas biity naudojamas tinkamoje aplinkoje ir pritaikytas konkrec¢iam naudotojui.
Nuorody ieskokite vietiniuose teisés aktuose.
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Minimalus tiekimo slégis ties suspausto oro tiekimo Zzarnos jvadu:
Tiekimo slégis bar (psi)
Tiekimo Zarnos ilgis DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
2armos m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
anga (mm)
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bary 4,5 bary (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bary (63 psi)
5,4 bary .
10 (79 psi) 4,7 bary (64 psi)
5,5 bary
(80 psi)

A\

. Maksimalus tiekimo zarnos ilgis 10 metry.
Modeliams DAVK-0001E ir DMAK-0021E: jei bet kuriuo metu dirbant su papildomu jrankiu arba purskimo
pistoletu pasigirsta Svilpukas, padidinkite jéjimo slégj, iki kol Svilpukas iSsijungs. Tai uztikrina, jog j kauke
patenka pakankamai oro ir asmuo gali saugiai kvépuoti.

TECHNINE INFORMACIJA

Sertifikavimas / patvirtinimas

Patvirtintas CE (CE 0194)

Standartas / atitiktis

EN 14594:2005 (patvarumo klasé A)

Nominaliniai apsaugos faktoriai

3 klasé = 200 DAWK modeliai
4 klasé = 2000 DAVK ir DMAK modeliai

Antveidis: Atsparus chemikalams EN 166.2.F
Atsparus smigiams EN 166.2.B.9

Gamintojo minimalus srauto greitis pagal dizaing 260 I/min

Maksimalus srauto greitis 290 I/min

Darbinis slégis

Nuo 4,5 bar (61 psi) iki 7,0 bar (102 psi)

Maksimali darbiné temperatara

35°C

Anglies kaseté

Keisti po 1000 valandy arba
jei viduje jau¢iamas kvapas

APSAUGOS FAKTORIAI

Priskirtas apsaugos faktorius (APF) 40 reiSkia, kad respiratoriy galima naudoti aplinkose, kuriose uzterStumas iki 40 karty virsija leisting
darbo vietos kontakto riba.

Kitose geografinése vietovése Zr. nacionalines ar vietines direktyvas arba nuorodas, kurios modifikuoja apsaugos faktoriy, kurj galite
naudoti pasirinkdami atitinkamg kvépavimo apsaugos sistema.

LAIRVISOR “RESPIRATORIY SISTEMOS

Rinkinio Nr. Dalies Nr. Aprasymas
1013932 DAVK-0001E LAirvisor 2 “dazy purskimo rinkinys
1013934 DAVK-0003E LJAirvisor 2 “cheminis rinkinys
1013935 DAVK-0004E LJAirvisor 2 “pramoninis rinkinys
1013938 DMAK-0021E LJAirvisor 2 MV “dazy pur§kimo rinkinys
1013939 DMAK-0023E LAirvisor 2 MV “cheminis rinkinys
1013980 DMAK-0024E LAirvisor 2 MV “pramoninis rinkinys
1013983 DAWK-4001E LJAirvisor 2 FV serijos litavimo rinkinys
1013987 DAWK-4011E LJAirvisor 2 W serijos litavimo rinkinys
1765058 DAVK-0001E-DAC LJAirvisor 2 “dazy purskimo rinkinio dvigubo veikimo jungtis
1765059 DAVK-0003E-DAC LJAirvisor 2 “cheminio rinkinio dvigubo veikimo jungtis
1765060 DAVK-0004E-DAC LAirvisor 2 “pramoninio rinkinio dvigubo veikimo jungtis
1765061 DMAK-0021E-DAC LAirvisor 2 MV “dazy purskimo rinkinio dvigubo veikimo jungtis
1765062 DMAK-0023E-DAC LAirvisor 2 MV “cheminio rinkinio dvigubo veikimo jungtis
1765063 DMAK-0024E-DAC LJAirvisor 2 MV “pramoninio rinkinio dvigubo veikimo jungtis
1765064 DAWK-4001E-DAC LJAirvisor 2° FV serijos litavimo rinkinio dvigubo veikimo jungtis
1765065 DAWK-4011E-DAC LJAirvisor 2 W serijos litavimo rinkinio dvigubo veikimo jungtis
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Atsarginés veido kaukés (sukomplektuotos):

1013936 DAVK-0051E naudoti su DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E naudoti su DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E naudoti su DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E naudoti su DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E naudoti su DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E naudoti su DAWK-4011E
Atsarginiai dirzai (sukomplektuoti):
1013989 DAVW-1001E naudoti su DAVK-0001E ir DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E naudoti su DAVK-0003/04E ir DMAK-0023/24E bei DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC naudoti su DAVK-0001E-DAC ir DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC naudoti su DAVK-0003/04E-DAC ir DMAK-0023/24E-DAC bei

DAWK-4001/11E-DAC

Atsarginés dalys ir priedai (kaip pavaizduota produkto bréziniuose):

Nr. Rinkinio Nr. Aprasymas

1 1028821 Antakiy apsauga ir galvos juosta ,Airvisor 2* DAVK modeliams

2 1028822 Antakiy apsauga ir galvos juosta ,Airvisor 2 MV “DMAK modeliams

3 1028823 Galvos juosta ,Airvisor 2 FV“serijos litavimo rinkiniui

4 1028824 Antakiy apsauginé juosta ir galvos juosta ,Airvisor 2 W serijos litavimo rinkiniui

5 1028825 JAirvisor 2 “oro tiekimo vamzdelio ir difuzoriaus blokas visiems modeliams

6 1028826 Acetato antveidis (atsparus chemikalams) naudoti su DAVK-0001/03E

6 1028827 Polikarbonato antveidis (atsparus smigiams) naudoti su DAVK-0004E

7 1001775 Acetato antveidis (atsparus chemikalams) naudoti su DMAK-0021/23E (5 vnt. rinkinys)

7 1001774 Polikarbonato antveidis (atsparus smigiams) naudoti su DMAK-0024E (5 vnt. rinkinys)
1028870 Antveidzio tvirtinimo juostelés, naudoti su 7 el. (10 vnt. rinkinys)

8 1028828 Vidinis polikarbonato antveidis (atsparus smiagiams) naudoti su DAWK-4001E

9 1001732 Vienkartiniai antveidzio gaubtai naudoti su visais DAVK modeliais (10 vnt. rinkinys)

9 1001731 Vienkartiniai antveidZio gaubtai naudoti su visais DAVK modeliais (50 vnt. rinkinys)

10 1001778 Vienkartiniai antveidZio gaubtai naudoti su visais DMAK modeliais (10 vnt. rinkinys)

10 1001779 Vienkartiniai antveidzio gaubtai naudoti su visais DMAK modeliais (50 vnt. rinkinys)

11 1001749 Vienkartiniai antveidZio gaubtai naudoti su DAWK-4001E (10 vnt. rinkinys)

12 1013994 Medziaginé veido izoliaciné kaseté DMAK modeliams (5 vnt. rinkinys)

13 1001748 Medziaginé veido izoliaciné kauké naudoti su DAWK-4001E

14 1013994 Medziaginé veido izoliaciné kaseté naudoti su DAWK-4011E (5 vnt. rinkinys)

15 1001750 Litavimo kauké naudoti su DAWK-4001E

16 1005103 Litavimo kauké naudoti su DAWK-4011E

17 1001725 Miniatidriné didelio srauto spartaus atjungimo jungtis

18 1028829 LJAirvisor 2 “reguliatoriaus blokas visiems ne DAC modeliams

18 1765068 LJAirvisor 2 “reguliatoriaus blokas visiems DAC modeliams

19 1001672 Anglies kaseté visiems modeliams

20 1001674 Dirzo rémas ir medziaginis dirzas

21 1028830 LJAirvisor 2 “(ne DAC) specialus didelio srauto greito atjungimo kaistis

21 1765069 LJAirvisor 2 “(DAC) specialus didelio srauto greito atjungimo dvigubas kaistis

22 1028831 LJAirvisor 2 “didelio srauto spartaus atjungimo jungtis

23 1001726 ,Blueline “oro tiekimo Zarna, 3,5 m (ne DAC ,Airvisor 2°)

23 1001727 ,Blueline “oro tiekimo Zarna, 7,5 m (ne DAC ,Airvisor 2°)

23 1004716 .Blueline “oro tiekimo Zarna, 10 m (ne DAC ,Airvisor 2*)

23 1765070 Zalia oro tiekimo Zarna, 3,5 m (DAC ,Airvisor 2*)

23 1765071 Zalia oro tiekimo Zarna, 7,5 m (DAC ,Airvisor 2*)

23 1765072 Zalia oro tiekimo Zarna, 10 m (DAC ,Airvisor 2-)

24 1001683 Purskimo pistoleto oro Zzarna (1,2 m) naudoti su DAVK-0001E ir DMAK-0021E

25 1001733 Vienkartiniai medziaginiai gaubtai naudoti su visais DAVK ir DMAK modeliais (5 vnt. rinkinys)

26 1001676 Vienkartiniai medziaginiai gaubtai galvai ir kaklui naudoti su visais DAVK ir DMAK modeliais (5 vnt.

rinkinys)
27 1001754 Liepsnai atsparus galvos ir kaklo apsauginis gaubtas naudoti su DAWK-4011E
28 1001738 Medziaginis laikymo krepSys visiems modeliams
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GAISA PADEVES RESPIRATORA L_IETOTAJA INSTRUKCIJAS
LUDZU, SAGLABAJIET, LAI TAS BUTU PIEEJAMAS NAKOTNE

A Neizmantojiet aprikojumu, kameér neizl t Sis instrukcijas un neiziesiet ar izstradajumu saistito apmacibu.
LIETOSANAS UN APKOPES INSTRUKCIJAS
. Saspiestajam gaisam, kas tiek padots uz izstradajumu saimi Airvisor 2, ir jabut elpoSanai piemérojamai
kvalitatei atbilstosi EN 12021. Atbilstibas nodrosinasanai Honeywell iesaka izmantot Clearflow filtru
A sistémas. Gaisa kvalitate ir periodiski japarbauda, izmantojot piemérotu parbaudes aprikojumu. Pirms
ieejat darba zona, ievérojiet talak sniegtas instrukcijas.
. Modelos Airvisor 2 DAC (divkarSas darbibas savienojumi) tiek piedavati ipasi divkarSas darbibas
savienojumi saspiesta gaisa padevei, nodrosinot ipasu savienojuma konstrukciju un ipasu aizsardzibu
pret negaiditu atvienoSanu.

PARBAUDES PIRMS LIETOSANAS

. Parbaudiet bridindjuma svilpes darbibu, lai parliecinatos, ka uz respiratoru tiek padots nepiecieS$amais gaisa apjoms (skatiet talak
sniegtas instrukcijas).

. Parbaudiet, vai aprikojums nav bojats, pievérSot ipaSu uzmanibu $|tenei, sejsarga padeves caurulitei un sejas aizsargam.

. Neizmantojiet respiratoru, ja sejas aizsargs vai difuzors uz gaisa padeves caurules ir bojats, jo tas var ietekmét aizsardzibu.

. Parliecinieties, ka sejsargs nodrosina labu redzamibu.

APRIKOJUMA UZVILKSANA

. Nostipriniet jostas komplektu uz joslas dalas un noregulgjiet to, lai batu érti. Ja nepiecieSams, vispirms uzvelciet auduma kapuci
(25) un péc tam sejsarga komplektu.

. Turiet sejsargu (6, 7, 8) paceltu un noregulé&jiet aug$éjo siksnu un kiveri, lai ta ciesi piegulétu.

. Pievienojiet sejsarga gaisa padeves cauruliti (5) miniatarai atras pldsmas atrjaucamai ligzdai (17).

. Izvélieties piemérotu gaisa $|itenes (23) garumu, bet ne garaku ka 10 metri, un savienojiet atras plasmas AJ ligzdu uz $|dtenes
jostas komplekta gaisa ieplides atverei (21).

. Otru galu pievienojiet filtréta gaisa padevei.

A Izmantojot Airvisor 2 DAC modelus, izmantojiet zajlu gaisa padeves §]ateni. Standarta Airvisor 2 modeliem
izmantojiet zilas $latenes.

NepiecieSamibas gadijuma savienojiet gaisa izplides atveri (22) ar pneimatisko instrumentu (24) uz jostas komplekta.

leslédziet gaisa padevi un noreguléjiet, lai jostas komplekta ieplGdé nodrosinatu spiedienu diapazona no 4,5 bariem (61 psi) Iidz

7 bariem (102 psi) (skatiet padeves spiediena tabulu lapas otraja pusé). Parliecinieties, ka nav gaisa noplides. Ja dzirdama bridinajuma

svilpe, palieliniet ieplides spiedienu, Iidz ta apklust. Ja, palielinot spiedienu, svilpe joprojam ir dzirdama, noslédziet gaisa padevi un,

noreguléjot spiedienu, saciet vélreiz.

Ladzu, ievérojiet, ka Airvisor 2 un Airvisor 2 MV komplektiem, kuri tiek izmantoti kopa ar papildu pneimatisko instrumentu vai

smidzinataju, ir nepiecieSams lielaks ieplides spiediens (tadé| ir javeic papildu parbaude). Ja, stradajot Sada veida, instrumentam ir

jadarbojas pirms respiratora uzvilksanas -un, ja $ados apstaklos dzirdama bridinajuma svilpe, palieliniet iepltdes spiedienu, Iidz ta

apklust. Sadi tiek nodrosinats, ka gaisa pietiks gan respiratora sejsargam, gan papildu instrumentam vai smidzinatajam.

Nolaidiet sejsargu, veicot nepiecieSamo augs$éjas siksnas un kiveres reguléSanu, lai sejas aizsargs optimali piegulétu sejai. Parbaudiet,

vai starp adu un sejas aizsargu nav acimredzamu spraugu. Ja redzamas spraugas, atkartoti noreguléjiet ierici, Idz tas noslédzas. Tagad

var ieiet piesarnota zona. Ludzu, ievérojiet: ja normalo darba apstak|u laika ir dzirdama bridindjuma svilpe, tas nozimé, ka respiratora

sejsargam netiek padots pietiekams gaisa daudzums -nekavéjoties izejiet no piesarnotas zonas, péc tam nonemiet sejsargu —palieliniet

ieplides spiedienu I1dz piemérotajam [Tmenim.

Gaisa padeves caurulites un difuzora komplekta nomaina (visi modeli):

. ja gaisa padeves caurultte (5) ir nodilusi vai bojata, ta ir janomaina, lai izvairitos no nopladém.

. Atvienojiet caurultti no tds montazas punktiem (uzstadita ierobojuma kiveres aizmuguréja dald un uzstddita uz diviem
caurspidigajiem fiksatoriem) un péc vacina nonemsanas iznemiet difuzoru no centréta izliekta turétaja.

. Uzstadiet jaunu komplektu, uzmanigi izlaizot putu difuzoru caur izliekto turétaju un nofikséjot vacinu uz vietas.

. Pievienojiet gaisa padeves cauruliti sejsargam/ietvaram, izmantojot divus fiksatorus un parliecinoties, ka caurulite ir iegajusi kiveres
ierobojuma.

Vienreizéjas lietoSanas sejsargu parsegu nomaina (visi modeli):

. atrodiet sejsarga parsegu (9/10/11) virs metala tapam jebkura sejsarga pusé.

Sejsarga nomaina (DAVK-000*E & DAWK-4001E modeli):

atvienojiet sejsarga gaisa padeves caurultti (5) no uzacu aizsarga.

Turot uzacu aizsargu, ar Tk$ki un raditajpirkstu stipri spiediet sejsarga (6) aug$dalu no arpuses uz iekSpusi.

|znemiet sejsarga zilos uzacu aizsarga fiksatorus no ierievju atverém.

Ja sejsarga gaisa padeves caurule ir jaizmanto atkartoti, atvienojiet caurullti no sejsarga iekSpuses, uzmanigi izvelkot divus
caurspidigus fiksatorus, ja ne, izmetiet gan sejsargu, gan cauruliti.

. Lai tos atkal saliktu, izlaidiet gaisa caurulites AJ savienotaju augsup caur atveri sejsarga putas.

. Piestipriniet sejsarga gaisa padeves cauruli sejsargam, izmantojot sejsarga caurspidigos fiksatorus un centrétu izliekto turétaju.

. Uzstadiet zilus uzacu fiksatorus ierievja atverés sejsarga augsdala no jauna un ciesi piespieZot, pagrieziet pret uzacu aizsargu un
nofikséjiet pozicija.
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Sejas aizsarga kasetes nomaina (DMAK-002*E & DAWK-4011E modeli):

Turiet apgrieztu Airvisor uz rokas un turiet lietu ietvaru.

Ar brivo roku turiet sejas aizsarga kaseti un atri atraujiet to no sejsarga.

Centréjiet jauno kaseti (12, 14) zem sejsarga.

Sakot viena gala un turpinot gar visu ietvaru, nofiksgjiet kaseti pie sejsarga ietvara. Kas attiecas uz auduma dalam, parliecinieties,
ka brivie gali ieiet kiveré, péc tam nolieciet uz leju kiveres arpusi un sastipriniet tos, izmantojot saspiezamo podzinu -ja rodas
Saubas, pirms izjaukSanas skatiet eso$o konfiguraciju.

. Kasete ir jamaina, ja redzamas bojajumu pazimes vai uzkrajas putek|i vai dubli.

sejsarga nomaina (DMAK-002*E & DAWK-4011E modeli):

parbaudiet, vai nav putu blivientes bojajumu, un nepiecieSamibas gadijuma to nomainiet.

Nonemiet sejsargu, spieZot to no iek§puses.

levietojiet sejsarga sana cilpinu sejsarga malas atveré, nodrosinot, ka aug$éja mala atrodas uzacu aizsarga rieva.

lelaidiet sejsargu (7) apkart sejsarga malas izliekumam un beigas ievietojiet apak$éjas cilpinas zoda aizsarga atverés.

Metinasanas filtra nomaina / uzstadisana (tikai metinasanas komplektiem)

DAWK-4001E:

. Atskravéjiet Iecas skavas skrives maskas iekSpuseé.

. Nonemiet uzliktnus un filtru.

. Péc vajadzibas nomainiet filtru.

. levietojiet atpaka| skavu un skraves.

DAWK-4011E:

W sérijas metinaSanas komplekta gadijuma loga stiprinajumiem ir iesp&jams piek|dt no metinaSanas maskas arpuses péc gaisi zila aréja
parsega nonemsanas. Tonéta loga stikla konstrukcijas ir piestiprinatas ar elastigu skavu palidzibu.

Oglu kasetnes nomaina:

‘ A oglu kasetne (19) ir jamaina, ja saozama smaka vai péc 1000 lietoSanas stundam (maksimalais laiks).

Atvienojiet jostu no gaisa padeves, nonemiet visas savienojo$as $|atenes un iznemiet tris fiksacijas skraves.
Nolieciet uz priekSu un nonemiet regulatora komplektu un apgrieziet jostu, lai nonemtu oglu kasetni.
Uzstadiet gredzenveida blives jaunas kasetnes aug$a un apaksa.

levietojiet korpusa un uzstadiet melno izcilni jostas korpusa apaksdalas atveré.

Uzstadiet skriives un pievienojiet gaisa padevi.

Parbaudiet, vai nav gaisa nopldzu.

A Uzstadot mainas dalas, izmantojiet tikai Honeywell dalas, lai saglabatu optimalu aizsardzibu.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES

Nonemiet puteklus un netirumus no aparata, izmantojot mitru dranu, kas samitrinata ar maigu dezinfekcijas lfdzekli vai $kidro ziepju Skidumu.
Nemeérciet aparatu tden.

Neizmantojiet abrazivu tir$anas I1dzekli, kas var bojat aparata virsmu vai saskrapét sejsargu.
Laujiet tam pilnigi nozat labi vedinata vieta, prom no tieSajiem saules stariem un augstas temperatiras vai izstarota siltuma
avotiem.

. Péc tiri§anas un dezinfekcijas novietojiet aparatu glabasanas soma (28).
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. Saspiestajam gai kas tiek padots uz izstradajumu saimi Airvisor 2, ir jabut elposanai piemérojamai
kvalitatei atbilstosi EN 12021.

. Parliecinieties, ka elposanas gaisa mitruma saturs tiek reguléts EN 12021 noraditajas robezas, lai
nepielautu, ka gaiss sasaldé aparatu zemas temperatiras.

. Ir jabat Tpasi piesardzigam, lai nodrosinatu, ka aparats nav pieslégts darba vieta eso$am alternativam
gaisa liniju sistemam, kas padod elposanai neparedzétu gaisu.

. Aparatu nedrikst pieslégt skabekla vai ar skabekli bagatinata gaisa padeves Iinijai.

. Ja gaisa padeves sistémai ir pievienots vairak neka viens lietotajs, parliecinieties, ka sistémai ir
pietiekama jauda, lai apgadatu visus lietotajus.

. Honeywell Blueline gaisa S|atenes (standarta Airvisor 2) vai zalas S]atenes (Airvisor 2 DAC) un augstas
plismas savienojumu lietosana ir apstiprinajuma neatnemama dala. Neizmantojiet citu veidu S|atenes un
nepielagojiet Slatenes, kuras nav paredzéts lietot ar jisu aparatu.

. Maksimalais gaisa padeves $|atenes garums A klases iericém ir 10 metri. Ir jaizmanto viena nepartraukta

A S|atene. Maksimala garuma sasnieg$anai nedrikst savienot isakas S|atenes.

. Honeywell saspiesta gaisa padeves $]atenu maksimalais (nominalais) darba spiediens ir 10 bari.

. Nav piemérots lietoSanai vietds ar apkartéja gaisa temperatiiru virs 35°C. Neatstajiet aprikojumu
kraso$anas kamera, kad ta ir parveidota zavésanas krasni.

. Nedrikst izmantot apstaklos, kad lietotajam tiktu nodarits neatgriezenisks kaitéjums, ja vin$ nebitu
aizsargats, vai vidé, kur ir skabekla deficits.

. Stradajot |oti intensivi, pie mak alas ieelpos plismas spiediens kiveré var k|ut negativs.

. Ja, atrodoties piesarnota vieta, ir aizdomas par nepareizu darbibu vai skan bridindjuma svilpe,
parliecinieties, ka sejsargs ir blokéts nolaista pozicija, un nekavéjoties izejiet no bistamas zonas.

. Aizsardziba no kauséta metala tiek nodrosinata tikai ja, tiek izmantoti vienreizéjas lietoSanas sejsargu parsegi.

. Attiecigos gadijumos markéjums F1 norada, ka aparatu un saspiesta gaisa padeves cauruliti var izmantot
situacijas, kur pastav uzliesmojuma risks.

. Aparats var nenodrosinat piemérotu aizsardzibu noteiktas toksiskas atmosfeéras. Lietotajs ir atbildigs par
to, lai nodrosinatu aparata piemérotibu veicamajam darbam un piemérotibu atseviSkam lietotajam.
Vadlinijas skatiet vietéja likumdosana.
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Minimalie padeves spiedieni saspiesta gaisa padeves S|atenes iepladé:
Padeves spiediens baros (psi)
Padeves S[Cltenes DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
Sla”t:/z”ris garums (m) | pyAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bari 4,5 bari (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bari (63 psi)
5,4 bari - .
10 (79 psi) 4,7 bari (64 psi)
5,5 bari
(80 psi)

e Maksimalais padeves s|itenes garums ir 10 metri.
@ . DAVK-0001E un DMAK-0021E modeliem — ja, izmantojot papildu instrumentu vai smidzinataju, noskan
bridinajuma svilpe, palieliniet iepliides spiedienu, lidz ta apklust. Sadi tiek nodrosinats, ka kiveri sasniedz
TEHNISKA INFORMACIJA

pietiekama gaisa pliisma un jis esat drosiba.

Sertifikacija/apstiprinajums CE apstiprinats (CE 0194)

Standarts/atbilstiba EN 14594:2005 (viegla rezima A klase)

Nominalas aizsardzibas faktori 3. klase = 200 DAWK modeli

4. klase = 2000 DAVK un DMAK modeli

Sejsargs: Kimiski izturigs EN 166.2.F
Izturigs pret iedarbibu EN 166.2.B.9

Razotaja minimalais apléses pldsmas atrums 260 I/min

Maksimalais pldsmas atrums 290 l/min

Darba spiediens 4,5 bari (61 psi) I1dz 7,0 bari (102 psi)

Maksimala darba temperatira 35°C

Oglu kasetne Nomainiet péc 1000 stundam vai

ja kiveré saozama smaka

AIZSARDZIBAS FAKTORI

Pieskirtais aizsardzibas faktors (APF) 40 nozZimé, ka respiratoru var izmantot piesamojuma zonas lidz 40 X darba vietas ekspozicijas ierobezojumam.
Citas geografiskas zonas skatiet valsts vai regionalos noteikumus vai vadiinijas, kas maina aizsardzibas faktora vértibu, kuru atjauts
izmantot, izvéloties elpoSanas organu aizsardzibu.

AIRVISOR RESPIRATORU SISTEMAS

PriekSmeta Nr. Dalas nr. Apraksts
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 krasas smidzinaSanas komplekts
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 kimiskais komplekts
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 rapnieciskais komplekts
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV krasas smidzinasanas komplekts
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV kimiskais komplekts
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV rapnieciskais komplekts
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV sérijas metinaSanas komplekts
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W sérijas metinaSanas komplekts
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 krasas smidzina$anas komplekts ar divkar$as darbibas savienotaju
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 kimiskais komplekts ar divkarsas darbibas savienotaju
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 rapnieciskais komplekts ar divkarsas darbibas savienotaju
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV krasas smidzina$anas komplekts ar divkarsas darbibas savienotaju
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Kimiskais komplekts ar divkarsas darbibas savienotaju
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV rapnieciskais komplekts ar divkarsSas darbibas savienotaju
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV sérijas metinaSanas komplekts ar divkarsas darbibas savienotaju
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W sérijas metinaSanas komplekts ar divkarSas darbibas savienotaju
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Rezerves kiveres (saliktas):

1013936 DAVK-0051E Izmanto$anai ar DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Izmanto$anai ar DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Izmanto$anai ar DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Izmanto$anai ar DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Izmanto$anai ar DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Izmanto$anai ar DAWK-4011E
Rezerves jostas (saliktas):
1013989 DAVW-1001E |Izmanto$anai ar DAVK-0001E un DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E Izmanto$anai ar DAVK-0003/04E un DMAK-0023/24E un DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Izmanto8anai ar DAVK-0001E-DAC un DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC Izmanto$anai ar DAVK-0003/04E-DAC un DMAK-0023/24E-DAC un

DAWK-4001/11E-DAC

Maipas dalas un piederumi (ka paradits izstradajuma raséjumos):

Nr. PriekSmeta Nr. Apraksts
1 1028821 Uzacu aizsargs un kivere Airvisor 2 DAVK modeliem
2 1028822 Uzacu aizsargs un kivere Airvisor 2 MV DMAK modeliem
3 1028823 Reguléjama stipa Airvisor 2 FV sérijas metinaanas komplektam
4 1028824 Uzacu aizsargs un stipa Airvisor 2 W sérijas metina$anas komplektam
5 1028825 Airvisor 2 gaisa padeves caurulites un difuzora visiem modeliem
6 1028826 Acetata sejsargs (kimiski izturigs) izmanto$anai ar DAVK-0001/03E
6 1028827 Polikarbonata sejsargs (izturigs pret iedarbibu) izmantoanai ar DAVK-0004E
7 1001775 Acetata sejsargs (KTmiski izturigs) izmanto$anai ar DMAK-0021/23E (komplekts no 5)
7 1001774 Polikarbonata sejsargs (izturigs pret iedarbibu) izmanto$anai ar DMAK-0024E (komplekts no 5)
1028870 Sejsarga blivlentes izmanto$anai ar 7. poziciju (komplekts no 10)
8 1028828 Polikarbonata iek$éjais sejsargs (triecienizturigs) izmantoSanai ar DAWK-4001E
9 1001732 Vienreizgjas lietoSanas sejsarga parsegi izmantosanai ar visiem DAVK modeliem (komplekts no 10)
9 1001731 Vienreizgjas lietoSanas sejsarga parsegi izmantosanai ar visiem DAVK modeliem (komplekts no 50)
10 1001778 Vienreizgjas lietoSanas sejsarga parsegi izmanto$anai ar visiem DMAK modeliem (komplekts no 10)
10 1001779 Vienreizéjas lietoSanas sejsarga parsegi izmantosanai ar visiem DMAK modeliem (komplekts no 50)
11 1001749 Vienreizéjas lietoSanas sejsarga parsegi izmanto$anai ar DAWK-4001E (komplekts no 10)
12 1013994 Auduma sejas noslégSanas kasete DMAK modeliem (komplekts no 5)
13 1001748 Auduma sejas noslégsanas konstrukcija modelim DAWK-4001E
14 1013994 Auduma sejas noslégSanas kasete modelim DAWK-4011E (komplekts no 5)
15 1001750 MetinaSanas maska modelim DAWK-4001E
16 1005103 MetinaSanas maska modelim DAWK-4011E
17 1001725 Miniatlra augstas plismas atrjaucama ligzda
18 1028829 Airvisor 2 regulatora komplekts visiem ne DAC modeliem
18 1765068 Airvisor 2 regulatora komplekts visiem DAC modeliem
19 1001672 Oglu kasetne visiem modeliem
20 1001674 Jostas korpuss un auduma siksna
21 1028830 Airvisor 2 (ne DAC) TpaSais augstas pliismas atrjaucams spraudnis
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) Tpasais augstas pllismas atrjaucams divsatver§anas spraudnis
22 1028831 Airvisor 2 augstas plismas atrjaucama ligzda
23 1001726 Blueline gaisa padeves §|atene 3,5 m (ne DAC Airvisor 2)
23 1001727 Blueline gaisa padeves §|atene 7,5 m (ne DAC Airvisor 2)
23 1004716 Blueline gaisa padeves $|atene 10 m (ne DAC Airvisor 2)
23 1765070 Zala gaisa padeves §|atene 3,5 m (DAC Airvisor 2)
23 1765071 Zala gaisa padeves $|itene 7,5 m (DAC Airvisor 2)
23 1765072 Zala gaisa padeves $|atene 10 m (DAC Airvisor 2)
24 1001683 Smidzinataja gaisa $|atene (1,2 m) izmanto$anai ar DAVK-0001E un DMAK-0021E
25 1001733 Vienreizéjas lietoSanas auduma kapuce izmanto$anai ar visiem DAVK un DMAK modeliem
(komplekts no 5)
26 1001676 Vienreizéjas lietoSanas galvas un kakla parsegs izmanto$anai ar visiem DAVK un DMAK modeliem
(komplekts no 5)
27 1001754 Ugunsdro$s galvas un kakla parsegs izmanto$anai ar DAWK-4011E
28 1001738 Auduma glabasanas soma visiem modeliem
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A Gebruik de uitrusting niet alvorens deze instructies gelezen te hebben en enige opleiding inzake het product
genoten te hebben.

GEBRUIKSHANDLEIDING ADEMHALINGSTOESTEL MET LUCHTTOEVOER
GELIEVE TE BEWAREN OM OP EEN LATER TIJDSTIP TE RAADPLEGEN

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD

. De perslucht die geleverd wordt aan de producten van het gamma Airvisor 2 dient inadembaar te zijn

conform EN 12021. Honeywell beveelt het gebruik van filtersystemen van Clearflow aan om aan deze

A norm te voldoen. De luchtkwaliteit dient op regelmatige tijdstippen gecontroleerd te worden door middel
van gepaste testvoorzieningen. Neem de volgende instructies in acht alvorens de werkzone te betreden.

. DAC-modellen (met dubbelwerkende koppelingen) van Airvisor 2 beschikken over specifieke

dubbelwerkende aansluitingen voor de toevoer van perslucht, wat leidt tot een specifieke aansluitwijze
en extra bescherming tegen onverwachte loskoppelingen.

CONTROLES VOOR GEBRUIK

. Controleer de werking van het waarschuwingsfluitie om te verzekeren dat het correcte volume lucht aan het ademhalingstoestel
geleverd wordt (zie onderstaande instructies).

. Inspecteer de ganse uitrusting op beschadiging en let hierbij in het bijzonder op de slang, de voedingsleiding en de
gezichtsbescherming van de klep.

. Gebruik het ademhalingstoestel niet wanneer de gezichtsbescherming of de verdeler op de luchttoevoerleiding beschadigd zijn,
aangezien dit de bescherming zal beinvioeden.

. Zorg ervoor dat de deksels van de klep een duidelijk zicht bieden.

DE UITRUSTING AANTREKKEN

. Bevestig de riemen rond uw taille en stel deze af, zodat ze comfortabel zitten. Indien nodig trekt u de stoffen kap (25) aan, gevolgd
door het klepgeheel.

. Hou de klep (6, 7, 8) omhoog en stel de kroonriem en de hoofdband af, zodat ze stevig vast zitten.

. Verbind het uiteinde van de luchttoevoerleiding van de klep (5) met de kleine aansluiting voor snelle vrijgave aan een hoog debiet
7).

. Selecteer een luchtslang met een gepaste lengte (23) tot maximum 10 meter en verbind de aansluiting voor snelle vrijgave aan een
hoog debiet op de slang met de luchtinlaat (21) op het riemgeheel.

. Sluit het andere uiteinde aan op de gefilterde luchttoevoer.

A Voor DAC-modellen van Airvisor 2 dient u de groene luchttoevoerslang te gebruiken. Gebruik de blauwe
slangen voor standaardmodellen van Airvisor 2.

Sluit de luchtaangedreven tool (24) indien nodig aan op de luchtuitlaat (22) van het riemgeheel.

Schakel de luchttoevoer in en stel de druk af tussen 4,5 bar (61 psi) en 7 bar (102 psi) op de inlaat van het riemgeheel (zie Tabel voor
toevoerdruk hieronder). Zorg ervoor dat er geen lekken zijn. Indien het waarschuwingsfluitie geluid produceert, dient u de invoerdruk te
verhogen tot dit stopt. In het geval het fluitje niet stopt wanneer u de druk verhoogt, sluit u de luchttoevoer en start u opnieuw na de druk
afgesteld te hebben.

Het is belangrijk te weten dat de kits van Airvisor 2 en Airvisor 2 MV die gebruikt worden in combinatie met een extra luchtaangedreven
tool, of spuitpistool, een hogere invoerdruk vereisen (waardoor er een extra controle uitgevoerd moet worden). Indien u op deze manier
werkt, dient de tool bediend te worden alvorens het ademhalingstoestel gedragen wordt - wanneer het waarschuwingsfluitje in deze
omstandigheden geluid produceert, verhoogt u de druk tot dit stopt. Zo wordt er verzekerd dat er voldoende lucht is voor zowel de klep
van het ademhalingstoestel als de extra tool of het spuitpistool.

Breng de klep omlaag en voer indien nodig afstellingen uit aan de kroonriem en de hoofdband om ervoor te zorgen dat de

gezichtsbescherming correct rond het gezicht zit. Controleer op duidelijke zichtbare openingen tussen de huid en de

gezichtsbescherming. Indien er openingen waargenomen worden, stelt u het toestel opnieuw af tot deze gesloten zijn. U bent nu klaar

om de besmette zone te betreden. Opgelet: wanneer het waarschuwingsfluite geluid produceert tijdens normale

bedrijffsomstandigheden, geeft dit aan dat er onvoldoende lucht naar de klep van het ademhalingstoestel stroomt - verlaat onmiddellijk

de besmette zone en verwijder de klep - verhoog de invoerdruk tot een gepast niveau.

Vervanging van het geheel luchttoevoerleiding en verdeler (alle modellen):

. Indien de luchttoevoerleiding (5) versleten of beschadigd is, dient deze vervangen te worden om lekken te voorkomen.

. Koppel de leiding los van de bevestigingspunten (aangesloten in inkeping achteraan het kopstuk en gemonteerd op twee vrije
borgpennen) en verwijder de verdeler van de centraal gemonteerde, gebogen houder nadat u de kap verwijderd heeft.

. Installeer het nieuwe materiaal door zorgvuldig de schuimrubberen verdeler in de gebogen houder te voeren en de kap terug op de
correcte plaats te klikken.

. Bevestig opnieuw de luchttoevoerleiding aan de klep / het frame door middel van de twee borgpennen en zorg ervoor dat de leiding
correct in de inkeping van het kopstuk zit.

Vervanging van wegwerpbare klepdeksels (alle modellen):

. Breng het klepdeksel (9/10/11) over de metalen bouten op elke zijde van de klep.
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Vervanging van de klep (modellen DAVK-000*E & DAWK-4001E):

Klik de luchttoevoerleiding van de klep (5) los van het bovenstuk.

Hou het bovenstuk vast en druk de bovenzijde van de klep (6) stevig van buiten naar binnen met uw duim en wijsvinger.

Haak de groeven op de klep los uit de blauwe pennen op elke zijde van het bovenstuk.

Indien de luchttoevoerleiding van de klep opnieuw gebruikt dient te worden, klikt u de leiding los van de binnenzijde van de klep

door zorgvuldig de twee vrije borgpennen eruit te trekken. Anders verwijdert u zowel de klep als de leiding.

. Voor de hermontage brengt u de aansluiting voor snelle vrijgave van de luchtleiding omhoog door het gat in het schuimrubber van
de klep.

. Sluit de luchttoevoerleiding van de klep aan op de klep met de twee vrije borgpennen en de centraal gemonteerde, gebogen
houder.

. Breng de blauwe pennen van het bovenstuk opnieuw in de groeven bovenaan de klep, druk stevig en draai in de richting van het

bovenstuk om vast te klikken.

Vervanging van de houder van de gezichtsbescherming (modellen DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. Leg de Airvisor omgekeerd op de arm en hou het gevormde frame vast.

. Met uw vrije hand houdt u de onderkant van de houder van de gezichtsbescherming vast en trekt u deze weg van de klep met één
snelle actie.

. Breng de vervangingshouder (12, 14) onder de klep.

. Klik de houder op het klepframe, waarbij u begint aan het ene uiteinde en zo verder het frame afwerkt. Voor de stoffen delen dient
u ervoor te zorgen dat de vrije uiteinden in de hoofdband passen. Vervolgens vouwt u de buitenkant van de hoofdband naar
beneden en bevestigt u de uiteinden aan zichzelf door middel van de drukknopen - raadpleeg bij twijfel de bestaande configuratie
alvorens te demonteren.

. De houder dient vervangen te worden wanneer er tekens van beschadiging of opgebouwd stof of vuil zichtbaar zijn.

Vervanging van de klep (modellen DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. Controleer de schuimrubberen afdichtingsstroken op beschadiging en vervang ze indien nodig.

. Verwijder de klep door er langs de binnenkant op te duwen.

. Breng de zijlus van de klep in de opening van de kleprand en zorg ervoor dat de bovenzijde zich in de groef van het bovenstuk
bevindt.

. Breng de klep (7) rond de kromming van de kleprand en breng tot slot de lussen onderaan in de openingen van de
kinbescherming.

Vervanging / plaatsing van de lasfilter (uitsluitend laskits)

DAWK-4001E:

. Schroef de klemschroeven van de lens aan de binnenzijde van de schelp los.

. Verwijder de dekplaten en de filter.

. Vervang de filter indien nodig.

. Plaats de klemschroeven opnieuw.

DAWK-4011E:

Bij een laskit van de W-reeks gebeurt de toegang tot het borgsysteem van het venster van buiten de lasschelp, na de verwijdering van

het lichtblauwe buitendeksel. De getinte venstergehelen worden op hun plaats gehouden door middel van een flexibel kliksysteem.

Vervanging van koolstofpatroon:

A De koolstofpatroon (19) dient vervangen te worden wanneer er een geur waargenomen wordt of na 1000 uren
gebruik (maximum).

Koppel de riem los van de luchttoevoer, verwijder alle aangesloten slangen en verwijder de drie borgschroeven.

Kantel het regelaargeheel naar voren en verwijder het; keer de riem om de koolstofpatroon te verwijderen.

Plaats de O-afdichtingen bovenaan en onderaan de nieuwe patroon.

Plaats in de gleuf van de behuizing en breng de zwarte aansluiting op het regelaargeheel in de gleuf op de onderste helft van de
riembehuizing.

Bevestig opnieuw de schroeven en sluit opnieuw aan op de luchttoevoer.

. Controleer op luchtlekken.

A Gebruik bij vervangingen uitsluitend onderdelen van Honeywell om een optimale bescherming te behouden.

REINIGEN EN ONTSMETTEN NA IEDER GEBRUIK

e Verwijder stof en vuiligheid van het toestel met behulp van een vochtige doek en een mild ontsmettingsmiddel of vloeibare
zeepoplossing.

Dompel het toestel niet onder.

Gebruik geen oplosmiddel of onverdund reinigingsmiddel dat het toestel zou kunnen beschadigen.

Gebruik geen schuurmiddel dat het opperviak van het toestel zou kunnen beschadigen of krassen zou kunnen maken op de klep.
Laat het toestel volledig drogen in een goed geventileerde ruimte, uit de buurt van rechtstreeks zonlicht en bronnen van hoge
temperaturen of stralingswarmte.

. Plaats het toestel in een opslagtas (28) na de reiniging en ontsmetting.
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De perslucht die geleverd wordt aan de producten van het gamma Airvisor 2 dient inadembaar te zijn
conform EN 12021.

Zorg ervoor dat de vochtigheid van de inadembare lucht binnen de grenzen van EN 12021 blijft om te
vermijden dat de lucht het toestel bevriest bij lage temperaturen.

Er dient in het bijzonder op gelet te worden dat het toestel nooit aangesloten wordt op alternatieve
luchtlijnsystemen in de werkplaats die andere gassen dan inadembare lucht leveren.

Het toestel mag niet aangesloten worden op een toevoer van zuurstof of met zuurstof verrijkte lucht.
Wanneer er meer dan één gebruiker verbonden is met het luchttoevoersysteem, dient ervoor gezorgd te
worden dat het systeem over voldoende capaciteit beschikt om elke gebruiker te voorzien.

Het gebruik van de Blueline-luchtslang van Honeywell (standaard Airvisor 2) of de groene slang (Airvisor
2 DAC) en koppelingen voor een hoog debiet maakt wezenlijk deel uit van de goedkeuring. Gebruik geen
ander type slang en pas de specifieke slangen voor gebruik met uw toestel niet aan.

De maximumlengte van de toevoerslang voor toestellen van Klasse A bedraagt 10 meter, zodat er één
ononderbroken slang gebruikt wordt. Kortere slangen mogen niet samengevoegd worden om de
maximumlengte te bekomen.

De maximale (nominale) bedrijfsdruk voor persluchttoevoerslangen van Honeywell bedraagt 10 bar.

Niet geschikt voor gebruik in zones met een omgevingstemperatuur boven 35 °C; zorg ervoor dat u geen
uitrusting achterlaat in een spuitcabine wanneer deze omgevormd wordt tot een droogoven.

Het toestel mag niet gebruikt worden wanneer de gebruiker blijvende schade zou oplopen indien hij niet
beschermd zou zijn, noch in zuurstofarme omgevingen.

Bij hoge bedrijfsbelastingen is het mogelijk dat de druk in het kopstuk negatief wordt bij een maximaal
inademingsdebiet.

Wanneer u een besmette zone betreedt, dient u ervoor te zorgen dat de klep vergrendeld is in de onderste
positie en dient u deze zone onmiddellijk te verlaten indien u een defect waarneemt of indien het
waarschuwingsfluitje geluid produceert.

De bescherming van gegoten metaal wordt enkel verschaft wanneer er gebruik gemaakt wordt van de
wegwerpbare klepdeksels.

De markering 'F1', indien van toepassing, wijst erop dat het toestel en de toevoerleiding voor perslucht
gebruikt kunnen worden in situaties waar er een ontvlambaarheidsrisico bestaat.

Het is mogelijk dat het toestel geen geschikte bescherming biedt in bepaalde zeer toxische omgevingen.
Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om te controleren of het toestel geschikt is voor het uit te
voeren werk, alsook geschikt voor de individuele gebruiker. Gelieve de plaatselijke wetgeving te
raadplegen voor meer informatie.

Minimale toevoerdruk aan de inlaat van de toevoerslang voor perslucht:

Toevoerdruk in bar (psi)

Diameter Slanglengte DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
‘°e"(‘r’§r:f)'a”9 (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bar 4.5 bar (61 psi)
75 (7 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar -
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

A

De maximumlengte van de toevoerslang bedraagt 10 meter.

Wanneer het waarschuwingsfluitje bij de DAVK-0001E en DMAK-0021E geluid produceert op een bepaald
moment tijdens het gebruik van de extra tool of het spuitpistool, dient u de invoerdruk te verhogen tot dit
stopt. Zo wordt er verzekerd dat er voldoende lucht naar het kopstuk gevoerd wordt en dat uw veiligheid
niet in het gedrang komt.
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TECHNISCHE INFORMATIE,

Certificatie / Goedkeuring

CE-goedgekeurd (CE 0194)

Norm / Overeenstemming

EN 14594:2005 (Licht werk - Klasse A)

Nominale beschermingsfactoren

Klasse 3 =200 DAWK-modellen
Klasse 4 = 2.000 DAVK- & DMAK-modellen

Klep: Bestand tegen chemicalién EN 166.2.F
Bestand tegen schokken EN 166.2.B.9

Minimaal debiet volgens ontwerp van de fabrikant 260 I/min

Maximaal debiet 290 I/min

Bedrijfsdruk

4,5 bar (61 psi) tot 7,0 bar (102 psi)

Maximale bedrijfstemperatuur

35°C

Koolstofpatroon

Vervangen na 1.000 uur of

wanneer er een geur waargenomen wordt in
het kopstuk

BESCHERMINGSFACTOREN

Een toegewezen beschermingsfactor (APF) van 40 wijst erop dat het ademhalingstoestel gebruikt kan worden in zones met een

besmetting tot 40 x de blootstellingsgrens van de werkplaats.

In andere geografische gebieden dient u de nationale of regionale voorschriften of richtlijnen te raadplegen die de waarde van de

beschermingsfactor, die u mag gebruiken voor de selectie van ademhalingsbescherming, wijzigen.

AIRVISOR-ADEMHALINGSBESCHERMINGSSYSTEMEN

Artikelnr. Onderdeelnr. Beschrijving
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 Verfspuitset
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 Chemische set
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 Industriéle set
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV Verfspuitset
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV Chemische set
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV Industriéle set
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 Laskit uit FV-reeks
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 Laskit uit W-reeks

1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 Dubbelwerkende aansluiting voor verfspuitset

1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 Dubbelwerkende aansluiting voor chemische set

1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 Dubbelwerkende aansluiting voor industriéle set

1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV Dubbelwerkende aansluiting voor verfspuitset

1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Dubbelwerkende aansluiting voor chemische set

1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV Dubbelwerkende aansluiting voor industriéle set

1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 Dubbelwerkende aansluiting voor laskit van FV-reeks

1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 Dubbelwerkende aansluiting voor laskit van W-reeks

Reservekopstukken (volledig):

1013936 DAVK-0051E Voor gebruik met DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Voor gebruik met DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Voor gebruik met DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Voor gebruik met DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Voor gebruik met DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Voor gebruik met DAWK-4011E

Reserveriemen (volledig):

1013989 DAVW-1001E Voor gebruik met DAVK-0001E en DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Voor gebruik met DAVK-0003/04E en DMAK-0023/24E en DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Voor gebruik met DAVK-0001E-DAC en DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Voor gebruik met DAVK-0003/04E-DAC en DMAK-0023/24E-DAC en

DAWK-4001/11E-DAC
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Reserveonderdelen en accessoires (zoals weergegeven op producttekeningen):

Nr. Artikelnr. Beschrijving
1 1028821 Bovenstuk en hoofdband voor Airvisor 2 DAVK-modellen
2 1028822 Bovenstuk en hoofdband voor Airvisor 2 MV DMAK-modellen
3 1028823 Hoofdbandgeheel voor Airvisor 2 Laskit van FV-reeks
4 1028824 Bovenstuk en hoofdband voor Airvisor 2 Laskit van W-reeks
5 1028825 Airvisor 2 Geheel van luchttoevoerleiding en verdeler voor alle modellen
6 1028826 Klep van acetaat (bestand tegen chemicalién) voor gebruik met DAVK-0001/03E
6 1028827 Klep van polycarbonaat (bestand tegen schokken) voor gebruik met DAVK-0004E
7 1001775 Klep van acetaat (bestand tegen chemicalién) voor gebruik met DMAK-0021/23E (pakket van 5)
7 1001774 Klep van polycarbonaat (bestand tegen schokken) voor gebruik met DMAK-0024E (pakket van 5)
1028870 Klepafdichtingsstroken voor gebruik met items 7 (pakket van 10)
8 1028828 Binnenklep van polycarbonaat (bestand tegen schokken) voor gebruik met DAWK-4001E
9 1001732 Wegwerpbare klepdeksels voor gebruik met alle DAVK-modellen (pakket van 10)
9 1001731 Wegwerpbare klepdeksels voor gebruik met alle DAVK-modellen (pakket van 50)
10 1001778 Wegwerpbare klepdeksels voor gebruik met alle DMAK-modellen (pakket van 10)
10 1001779 Wegwerpbare klepdeksels voor gebruik met alle DMAK-modellen (pakket van 50)
11 1001749 Wegwerpbare klepdeksels voor gebruik met DAWK-4001E (pakket van 10)
12 1013994 Stoffen afdichtingshouder voor gezicht voor DMAK-modellen (pakket van 5)
13 1001748 Stoffen afdichtingsgeheel voor gezicht voor DAWK-4001E
14 1013994 Stoffen afdichtingshouder voor gezicht voor DAWK-4011E (pakket van 5)
15 1001750 Lasschelp voor DAWK-4001E
16 1005103 Lasschelp voor DAWK-4011E
17 1001725 Kleine aansluiting voor snelle vrijgave aan een hoog debiet
18 1028829 Airvisor 2 Regelaargeheel voor alle niet-DAC-modellen
18 1765068 Airvisor 2 Regelaargeheel voor alle DAC-modellen
19 1001672 Koolstofpatroon voor alle modellen
20 1001674 Riembehuizing en stoffen riem
21 1028830 Airvisor 2 (niet-DAC) Speciaal contact voor snelle vrijgave aan een hoog debiet
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) Speciaal dubbelhandig contact voor snelle vrijgave aan een hoog debiet
22 1028831 Airvisor 2 Aansluiting voor snelle vrijgave aan een hoog debiet
23 1001726 Blueline Luchttoevoerslang van 3,5 m (voor niet-DAC Airvisor 2)
23 1001727 Blueline Luchttoevoerslang van 7,5 m (voor niet-DAC Airvisor 2)
23 1004716 Blueline Luchttoevoerslang van 10 m (voor niet-DAC Airvisor 2)
23 1765070 Groene luchttoevoerslang van 3,5 m (voor DAC Airvisor 2)
23 1765071 Groene luchttoevoerslang van 7,5 m (voor DAC Airvisor 2)
23 1765072 Groene luchttoevoerslang van 10 m (voor DAC Airvisor 2)
24 1001683 Luchtslang voor spuitpistool (1,2 m) voor gebruik met DAVK-0001E en DMAK-0021E
25 1001733 Wegwerpbare stoffen kap voor gebruik met alle DAVK- & DMAK-modellen (pakket van 5)
26 1001676 Wegwerpbare stoffen hoofd- en nekbedekking voor gebruik met alle DAVK- & DMAK-modellen
(pakket van 5)
27 1001754 Vlamvertragende hoofd- en nekbedekking voor gebruik met DAWK-4011E
28 1001738 Stoffen opslagtas voor alle modellen
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A Ikke bruk utstyret fgr du leser disse instruksjonene og far produktoppleering.

BRUKERVEILEDNING FOR FRISKLUFTSMASKE
OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE

INSTRUKSJONER FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD

e Trykkluft levert til Airvisor 2 produktfamilien skal veere av pustbar kvalitet i samsvar med EN 12021.
Honeywell anbefaler bruk av Clearflow filtersystem for & bidra med oppfyllelse av dette. Luftkvaliteten skal
A sjekkes regelmessig med egnet méaleutstyr. Overholde fglgende instrukser fgr du gar inn i arbeidsomrade.

* Airvisor 2 DAC (dobbeltvirkende koplinger) modeller har spesifikke dobbeltvirkende kontakter for
trykklufttilfersel, noe som gir et spesielt forbindelsesformat og ekstra beskyttelse mot uventet avbrudd.

Kontroll fgr bruk

Kontroller drift av varslingsflayte for & sikre at det tilfgres riktig mengde luft til respirator (se instruksjoner nedenfor).

Inspiser alt utstyr for skader, veer spesielt oppmerksom p& slangen, visirmateslangen og ansiktskanten.

Ikke bruk respiratoren dersom ansiktskanten eller diffuseren pa lufttilfgrselsslangen er skadet, da dette vil pavirke beskyttelsen.
Forsikre deg at visirdekslet gir god sikt.

BRUK AV UTSTYR

. Sikre belteinnretningen rundt midjen, og juster til den sitter komfortabelt. Om ngdvendig, ta pa tekstilhetten (25) etterfulgt av
visirinnretningen.

. Hold visiret (6, 7, 8) hevet og justere issestroppen og hodebéndet slik at de sitter godt.

. Koble enden av lufttilfgrselsslangen for visiret (5) inn i miniatyr-High Flow-hurtigkoblingskontakten (17).

. Velg en luftslange med passende lengde (23) opp til maksimalt 10 meter og koble High Flow-hurtigkoblingskontakten p& slangen til
luftinntaket (21) pa belteinnretningen.

. Koble den andre enden til filtrert lufttilfarsel.

A Nar du bruker Airvisor 2 DAC-modeller, skal du bruke den gregnne lufttilferselsslangen. Bruk bla slanger til
standard Airvisor 2-modeller.

Kople luftdrevne verktgy (24) om nadvendig, til luftuttaket (22) pa belteinnretningen.

Sla pa lufttilfarselen og juster trykket for & gi mellom 4,5 bar (61 psi) og 7 bar (102 psi) ved inntaket til belteinnretningen (se tabellen for
lufttrykk pa tilferselen). Sgrg for at det ikke er noen luftiekkasjer. Hvis varselflayten hgres, kan du gke trykket til den stopper. | tilfelle
flayten ikke stopper nar trykket gkes, steng av lufttilfarselen og start pa nytt etter & ha justert trykket.

Veer oppmerksom pa at Airvisor 2 og Airvisor 2 MV-utstyr som brukes i forbindelse med verktgy som drives av hjelpeluften, eller
spraypistol, krever hgyere inntakstrykk (s det ma utfgres en ekstra kontroll). Ved arbeid pa denne maten ma verktayet brukes for du tar
i bruk friskluftsmasken - hvis varslingsflayten hares under disse forholdene, skal du gke trykket inn til den stopper. Dette sikrer at det er
tilstrekkelig med luft for bade friskluftsvisiret og hjelpeverkteyet eller spraypistolen.

Senk visiret, gjgr de justeringer som er ngdvendige for issestroppen og pannebandet, for & sikre optimal passform for ansiktetskanten
rundt ansiktet. Se etter eventuelle dpenbare synlige apninger mellom huden og ansiktskanten. Hvis det oppdages hull, juster enheten til
den er tett. Du er nd Klar til for & ga inn i det forurensede omréadet. Veaer oppmerksom pé: at hvis varslingsflayten hgres under normale
arbeidsforhold, er dette en indikasjon pa at det ikke stremmer tilstrekkelig med luft til friskluftsvisiret - forlat det forurensede omradet
umiddelbart, og fiern deretter visiret - gk trykket til et passende niva.

Utskifting av lufttilfgrselsslangen og diffuserinnretningen (Alle modeller):

. Hvis lufttilfgrselsslangen (5) er slitt eller skadet, ma den byttes ut for & unnga lekkasjer.

. Lasne slangen fra festepunktene (lagt inn i hakk pa baksiden av hodedekket og er montert pé to klare holdeplugger) og trekk
diffuseren fra den sentralt monterte, buede holderen etter fjerning av hetten.

. Monter den nye innretningen ved forsiktig mating av skumdiffuseren inn i den buede holderen og Klikk hetten tilbake p& plass.

. Fest lufttilfarselsslangen til visiret/ rammen ved & bruke de to festeknaggene, og pass pd & legge slangen inn i hakket i
hodedekket.

Utskifting av engangsvisirdeksel (Alle modeller):
. Finn visirdekselet (9/10/11) over metallstiftene pa hver side av visiret.
Utskifting av visiret (DAVK-000*E og DAWK-4001E modeller):

Lgsne visirlufttilfgrselsslangen (5) fra brynvernet.

Trykk pa toppen av visiret (6) fast innover fra utsiden med tommel og pekefinger, i mens du holder brynvernet.

Hekt av ngkkelhullspor for visiret, fra de bl& brynvernknagger som er plassert pa hver side.

Hvis visirlufttilferselsslangen skal gjenbrukes, lgsne slangen fra innsiden av visiret ved  trekke ut de to klare holdetappene, ellers
kasseres bade visir og slange.

Far & montere igjen, mat lufttilfgrselsslangens hurtigkoblingskontakt oppover giennom hullet i visirskummet.

. Monter visirlufttilfarselsslangen til visiret med de to klare holdetappene og den sentralt monterte, buede holderen.

. Flytt bl& brynvernplugger inn i ngkkelhullsporene pa toppen av visiret og trykk hardt, vri mot brynvernet og klikk i posisjon.
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Utskifting av ansiktskant-kassett (DMAK-002*E og DAWK-4011E-modeller):

Legg luftvisiret opp ned pa armen og hold den stgpte rammen.

Med hendene fri holder du bunnen av ansiktskant-kassetten, og trekker bort fra visiret i en rask bevegelse.

Sett skiftekassetten (12, 14) under visiret.

Begynn i den ene enden og jobb deg rundt rammen, og klikk kassetten fast pa visirrammen. For stoffdelene skal du passe pé at de
frie endene passerer p& innsiden av pannebandet, og brett deretter ned pd utsiden av hodebandet, feste tilbake p& seg selv ved
hjelp av trykknapper - hvis du er i tvil, se ndveerende konfigurasjonen fgr demontering.

. Kassetten skal skiftes nér det er tegn pa skade eller oppbygging av stev eller skitt.

Utskifting av visiret (DMAK-002*E og DAWK-4011E-modeller):

Kontroller skumtetningslister for skade, og skift ut om ngdvendig.

Fjern visiret ved & trykke p& det fra innsiden.

Plasser visirsidefanen i sporet rundt visiret, som sikrer at den gverste kanten ligger i brynvernsporet.

Mat visiret (7) rundt krumningen rundt visiret og plasser til slutt de nedre tappene inn i hakenvernsporet.

Utskifting / montering av sveisefilter (kun sveisesett)

DAWK-4001E:

. Skru ut skruene pa linseklemmen pé& innsiden av masken

. Fjern deksler og filter

. Sett inn nytt filter

. Sett tilbake klemmene og skru fast skruene

DAWK-4011E:

Nar det gjelder sveisesett i W-serien, kan glasset skrus av fra utsiden av sveisemasken nar man har fiernet det lysebla ytre dekselet. Det
fargede glasset holdes pa plass med klips.

Utskifting av karbonbeholder:

A Karbonpatronen (19) skal skiftes ut hvis det merkes lukt, eller etter 1000 timers bruk (maksimalt).

Lasne beltet fra lufttilfgrselen, fiern alle tilkoblede slanger og fiern de tre festeskruene.

Vipp forover og fiern regulatormontasjen og snu beltet & fierne karbonkassetten.

Monter O-ringene i toppen og bunnen av den nye kassetten.

Sett den inn i huset og flytt den svarte knasten pa regulatorinnretningen inn i sporet pa den nedre halvdelen av huset til beltet.
Monter skruene og lufttilfgrselen igjen.

Sjekk for luftlekkasjer.

A Ved montering av byttedeler, skal du bare bruke Honeywell-deler for & opprettholde optimal beskyttelse.

RENGJ@RING OG DESINFISERING ETTER HVER BRUK

Fjern stav og smuss fra apparatet med en klut fuktet med et mildt desinfeksjonsmiddel eller flytende sape.

Ikke senk apparatet ned i vann.

Ikke bruk lgsemiddel eller et ufortynnet rengjgringsmiddel som kan skade apparatet.

Ikke bruk et slipende rengjgringsmiddel med slipemiddel som kan skade overflaten av apparatet eller lage riper i visiret.
La det tarke helt pa et godt ventilert sted, vekk fra direkte sollys og kilder til hgy temperatur eller stralevarme.

Plasser enheten i oppbevaringsvesken (28) etter rengjgring og desinfeksjon.

e  Trykkluft som tilfgres Airvisor 2-produktfamilien skal veere av pustbar kvalitet i samsvar med EN 12021.

. Serg for at fuktinnholdet, i luft som skal pustes inn, holdes innenfor de rammene som er fastsatt i
EN 12021, for & unnga at luften fryser apparatet ved lave temperaturer.

. Spesielle hensyn ma tas for & sikre at apparatet ikke er koblet til alternative luftlinjesystemer pa
arbeidsplasser som leverer andre gasser enn pusteluft.

. Apparatet skal ikke veere koblet til en oksygentilfgrsel eller oksygenanriket luft.

. Der hvor flere enn en bruker er koblet til det medfglgende lufttilfgrselssystemet, forsikre at systemet har
tilstrekkelig kapasitet til & forsyne hver av brukerne.

. Bruk av Honeywell Blueline luftslange (standard Airvisor 2), eller grgnn slange (Airvisor 2 DAC) og High
Flow-koblinger, er en integral del av godkjenningen, ikke bruk noen annen type slange, og heller ikke
tilpass slangene som er angitt for bruk med apparatet ditt.

. Den maksimale lengden for tilferselsslanger til klasse A-enheter er 10 meter, for & bestd av en
sammenhengende slange. Kortere slanger skal ikke kobles sammen for & oppna den maksimale lengden.

A . Maksimalt (nominelt) arbeidstrykk for Honeywell trykkluftslanger, er 10 bar.

. Ikke egnet for bruk i omrader som har en omgivelsestemperatur over 35 °C, pass pa og ikke la utstyret
ligge i sprayboden nér den er konvertert til tarkeovn.

. Skal ikke brukes i situasjoner hvor brukeren ville lide uopprettelig skade hvis han er ubeskyttet, og heller
ikke i oksygenfattige miljger.

. Ved sveert hardt arbeid kan trykket inne i hjelmen bli negativt ved topp inndndingsstrgmning.

. N&r du er i et forurenset omrade, sikre at visiret er Iast i senket stilling og trekk deg umiddelbart ut fra
fareomrédet hvis du mistenker en feil eller hvis varslingsflayten lyder.

. Beskyttelse mot smeltet metall gis bare nar det brukes engangsvisirdeksel.

. Der det er hensiktsmessig, indikerer merkingen F1 at apparatet og slangen for trykkluft kan anvendes i
situasjoner hvor det kan veere fare for antenning.

. Apparatet gir ikke tilstrekkelig beskyttelse i visse sveert giftige atmosfeerer. Det er brukerens ansvar &
sikre at apparatet er egnet for det arbeidet som skal gjennomfgres, og at det passer for den enkelte
brukeren. Se lokal lovgivning for veiledning.
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Minimumstrykk ved inntaket for trykklufttilfarselsslangen:
Tilferselstrykk i bar (psi)
Tilferselsslangehull Slangelengde DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
(mm) m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bar 4,5 bar (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar .
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

A

Maksimum lengde pé tilferselsslangen 10 meter.

For DAVK-0001E og DMAK-0021E hvis varselsflgyten lyder under bruk av hjelpeverktay eller
spraypistol, gk inntakstrykket til den stopper. Dette sikrer at tilstrekkelig luft nar hodestykket og at

sikkerheten opprettholdes.

TEKNISKE INFORMASJONER

Sertifisering / Godkjenning

CE godkjent (CE 0194)

Standard / Overholdelse

EN 14594:2005 (Light Duty Class A)

Nominelle beskyttelsesfaktorer

Klasse 3 =200 DAWK-modeller

Visir: Kjemisk resistent EN 166.2.F
Stgtmotstand EN 166.2.B.9

Produsentens oppgitte minste gjennomstremningshastighet 260 I/min

Maksimum gjennomstrgmningsrate 290 I/min

Arbeidstrykk

4.5 bar (61 psi) til 7,0 bar (102 psi)

Maksimal arbeidsstemperatur

35°C

Karbonkassett

Skift ut etter 1000 timer, eller
Hvis det merkes lukt inne i hjelmen

BESKYTTELSESFAKTORER

En Assigned Protection Factor (APF) pa 40 innebzerer at respiratoren kan brukes i omrader med forurensning pa opptil 40 X

arbeidsplassens grenseverdier.

| andre geografiske omrader, henvises det til nasjonale eller regionale forskrifter eller retningslinjer som modifiserer verdien av den

beskyttelsesfaktoren du har lov til & bruke ndr du skal velge andedrettsvern.

VISIRFRISKLUFTSYSTEMER

Artikkel nr. Delnr. Beskrivelse
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 sprgytemalingssett
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 Kjemisk sett
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 Industri sett
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV sprgytemalingssett
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV Kjemisk sett
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV Industri sett
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV-serie
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W-serie sveisesett
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 Spraytelakkeringssett dobbeltvirkende kontakt
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 Kjemisk sett dobbeltvirkende kontakt
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 Industri sett dobbeltvirkende kontakt
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV Spragytelakkeringssett dobbeltvirkende kontakt
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Kjemisk sett dobbeltvirkende kontakt
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV Industri sett dobbeltvirkende kontakt
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV-serie sveisesett dobbeltvirkende kontakt
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W-serie sveisesett dobbeltvirkende kontakt
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Reservehjelmer (komplett):

1013936 DAVK-0051E For bruk med DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E For bruk med DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E For bruk med DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E For bruk med DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E For bruk med DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E For bruk med DAWK-4011E
Reservebelter (komplett):
1013989 DAVW-1001E For bruk med DAVK-0001E og DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E For bruk med DAVK-0003/04E og DMAK-0023/24E og DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC For bruk med DAVK-0001E-DAC og DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC For bruk med DAVK-0003/04E-DAC og DMAK-0023/24E-DAC og
DAWK-4001/11E-DAC
Reservedeler og tilbehgr (som vist pa produkttegninger):
Nr. Artikkel nr. Beskrivelse
1 1028821 Brynvern og panneband for Airvisor 2 DAVK-modeller
2 1028822 Brynvern og panneb&nd for Airvisor 2 MV DMAK-modeller
3 1028823 Panneband for Airvisor 2 FV-serie sveisesett
4 1028824 Brynvern og panneb&nd for Airvisor 2 W-serie sveisesett
5 1028825 Airvisor 2 lufttilfarselsslange og diffusermontasie for alle modeller
6 1028826 Acetatvisir (kjemisk resistente) for bruk med DAVK-0001/03E
6 1028827 Polykarbonatvisir (slagfast) for bruk med DAVK-0004E
7 1001775 Acetatvisir (kjemisk resistente) for bruk med DMAK-0021/23E (5-pakning)
7 1001774 Polykarbonatvisir (slagfast) for bruk med DMAK-0024E (5-pakning)
1028870 Visirtetningslister for bruk med artikkel 7 (10-pakning)
8 1028828 Innervisir i polykarbonat (statsikkert) for bruk med DAWK-4001E
9 1001732 Engangsvisirdeksler for bruk med alle DAVK-modeller (10-pakning)
9 1001731 Engangsvisirdeksler for bruk med alle DAVK-modeller (50-pakning)
10 1001778 Engangsvisirdeksler bruk med alle DMAK-modeller (10-pakning)
10 1001779 Engangsvisirdeksler for bruk med alle DMAK-modeller (50-pakning)
11 1001749 Engangsvisirdeksler for bruk med DAWK-4001E (10-pakning)
12 1013994 Tay ansiktspakningskassett for DMAK-modeller (5-pakning)
13 1001748 Toy ansiktspakningssett for DAWK-4001E
14 1013994 Toy ansiktspakningskassett for DAWK-4011E (5-pakning)
15 1001750 Sveisemaske for DAWK-4001E
16 1005103 Sveisemaske for DAWK-4011E
17 1001725 Mini-High Flow-hurtigkoblingskontakt
18 1028829 Airvisor 2 Regulatorinnretning for alle ikke-DAC-modeller
18 1765068 Airvisor 2 Regulatorinnretning for alle DAC-modeller
19 1001672 Karbonkassett for alle modeller
20 1001674 Beltehylse og tekstilbelte
21 1028830 Airvisor 2 (ikke-DAC) Spesial High Flow-hurtigkoblingskontakt
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) Spesial High Flow-hurtigkoblings tohandskontakt
22 1028831 Airvisor 2 High Flow-hurtigkoblingskontakt
23 1001726 Blueline lufttilferselsslange 3,5 m (for ikke-DAC Airvisor 2)
23 1001727 Blueline lufttilfarselsslange 7,5 m (for ikke-DAC Airvisor 2)
23 1004716 Blueline lufttilferselsslange 10 m (for ikke-DAC Airvisor 2)
23 1765070 Green Air Iufttilfarselsslange 3,5 m (for DAC Airvisor 2)
23 1765071 Green Air lufttilfarselsslange 7,5 m (for DAC Airvisor 2)
23 1765072 Green Air |ufttilfarselsslange 10 m (for DAC Airvisor 2)
24 1001683 Spraypistol luftslange (1,2 m) for bruk med DAVK-0001E og DMAK-0021E
25 1001733 Engangstekstilhette for bruk med alle DAVK & DMAK-modeller (5-pakning)
26 1001676 Engangstekstilhette og halsdekke for bruk med alle DAVK & DMAK-modeller (5-pakning)
27 1001754 Flammehemmende hode- og nakkebeskyttelse for bruk med DAWK-4011E
28 1001738 Oppbevaringsveske i tekstil for alle modeller
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A Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy zapozna¢ si¢ z niniejszg instrukcjq oraz odby¢ szkolenie
zwigzane z tym urzadzeniem.

INSTRUKCJADLA UZYTKOWNIKC')W RESPIRATORA ZASILANEGO POWIETRZEM
ZACHOWAC DO WGLADU W PRZYSZLOSCI

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | KONSERWACJI

. Sprezone powietrze, jakie jest doprowadzane do urzadzen serii Airvisor 2, musi mie¢ jakos¢
umozliwiajaca oddychanie tym powietrzem, zgodnie z norma EN 12021. W celu zapewnienia zgodnosci
A powietrza z ta norma, firma Honeywell zaleca stosowanie systemow filtracyjnych Clearflow. Co pewien
czas nalezy sprawdza¢ jakosS¢ powietrza, korzystajac z odpowiednich urzadzen badawczych. Przed
wejsciem do obszaru roboczego wymaga si¢ spetnienia wytycznych okreslonych w niniejszej instrukcji.
. W ramach urzadzen Airvisor 2 DAC (ze zlgczami podwodjnego dziatania) przewidziane sa specjalne
przylacza sprezonego powietrza o podwdjnym dziataniu, ktére umozliwiaja podiaczenie powietrza w
okreslony sposob i zapewniajg dodatkowa ochrone przez ni kiwanym rozt: iem.

KONTROLA PRZED UZYCIEM

. Sprawdzi¢ dziatanie gwizdka ostrzegawczego, aby upewni¢ sig, ze do respiratora jest doprowadzana witasciwa ilo$¢ powietrza
(patrz wskazowki zamieszczone ponizej).

. Sprawdzi¢ cate urzadzenie pod katem uszkodzen, zwracajac szczegdélng uwage na waz, rurke doprowadzajgcg powietrze do
ostony twarzy oraz fartuch zabezpieczajgcy twarz.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w przypadku, gdy doszio do uszkodzenia fartucha zabezpieczajgcego twarz lub dyfuzora zatozonego

na rurce doprowadzajgcej powietrze, poniewaz bedzie to niebezpieczne.

. Upewni¢ sig, ze pokrywy ostony twarzy zapewniajg dobrg widocznos$¢.

ZAKLADANIE URZADZENIA

. Zatozy¢ pasek na talie i wyregulowaé go tak, aby nie odczuwaé dyskomfortu. W razie potrzeby zatozy¢ kaptur z materiatu (25), a
nastegpnie ostone twarzy.

. Przy podniesionej ostonie twarzy (6, 7, 8) wyregulowa¢ pasek naciggowy oraz opaske, aby dobrze zamocowac ostone.

. Podtgczy¢ koncowke rury doprowadzajgcej powietrze do ostony twarzy (5) do szybko przeptywowego, miniaturowego gniazda
szybko roztgczalnego (17).

. Ustawi¢ odpowiednig diugo$¢ weza powietrznego (23) (maksymalnie 10 metréw) i podigczy¢ szybko przeptywowe gniazdo szybko
roztgczalne weza do wlotu powietrza (21) na pasku.

. Drugi koniec weza podtaczy¢ do zrédta powietrza wyposazonego w filtr.

A W przypadku urzadzen Airvisor 2 DAC nalezy stosowac zielony waz doprowadzajacy powietrze. W
standardowych urzadzeniach Airvisor 2 nalezy stosowa¢ weze niebieskie.

Jezeli to konieczne, do wylotu powietrza (22) na pasku nalezy podtgczy¢ przyrzad pneumatyczny (24).

Wigczy¢ zrédio powietrza i wyregulowaé jego cisnienie przy wlocie na pasku tak, aby jego warto$é miescita sie w przedziale od 4,5 bara
(61 psi) do 7 baréw (102 psi)(patrz tabela ci$nienia powietrza zasilania na odwrocie). Upewni¢ sie, ze nie wystepujg przecieki powietrza.
Gdy gwizdek ostrzegawczy uaktywni sie, konieczne bedzie wyregulowanie ci$nienia wejsciowego w taki sposéb, aby gwizdek ten
wytgczyt sie. Jezeli podczas zwigkszania ci$nienia gwizdek nie wylgczy sie, konieczne bedzie zamknigcie zrédta powietrza i jego
ponowne uruchomienie po wyregulowaniu cisnienia.

Prosimy pamieta¢, ze dla urzadzen Airvisor 2 i Airvisor 2 MV, uzywanych razem z dodatkowym przyrzgdem pneumatycznym lub
pistoletem natryskowym nalezy zapewni¢ wyzsze ci$nienie wejSciowe (a zatem konieczne jest przeprowadzenie dodatkowej kontroli). W
przypadku tego rozwigzania, przyrzad nalezy uruchomi¢ przed zatozeniem respiratora - jezeli jednak uruchomi sie gwizdek
ostrzegawczy, nalezy zwiekszy¢ cisnienie wejsciowe tak, aby gwizdek ten wytgczyt sig. W ten sposéb zapewnia si¢ wystarczajaca ilos¢
powietrza dla ostony twarzy respiratora oraz przyrzadu dodatkowego, czy tez pistoletu natryskowego.

Opuscic¢ ostone twarzy, odpowiednio regulujgc pasek naciggowy i opaske w celu optymalnego dopasowania fartucha zabezpieczajgcego
twarz. Sprawdzi¢, czy pomigdzy skérg a fartuchem zabezpieczajgcym twarz widoczne sg luki. Jezeli luki te zostang zauwazone, nalezy
wyregulowac¢ potozenie urzgdzenia tak, aby je zniwelowaé. Mozna teraz wejs¢ do obszaru skazonego. Uwaga: jezeli podczas pracy w
normalnych warunkach uruchomi sie gwizdek ostrzegawczy, bedzie to oznaczato, ze do ostony twarzy respiratora podawana jest zbyt
mata ilo$¢ powietrza - opusci¢ natychmiast obszar skazony, zdjg¢ ostong i zwigkszy¢ odpowiednio ci$nienie wejsciowe.

Wymiana rurki doprowadzajacej powietrze z dyfuzorem (wszystkie modele):

. Jezeli rurka doprowadzajgca powietrze (5) jest zuzyta lub uszkodzona, nalezy jg wymieni¢, aby unikngé przeciekéw powietrza.

. Odczepi¢ rurke od miejsc, w ktdrych jest ona zamocowana (wlozona w wycigcie z tytu hetmu i zamocowana na dwoéch widocznych
kotkach ustalajgcych) i wyciagna¢ dyfuzor z zakrzywionego uchwytu potozonego na $rodku, wyciagajac wczesniej zaslepke.

. Zatozy¢é nowa rurke wraz z dyfuzorem, umieszczajgc ostroznie piankowy dyfuzor w zakrzywionym uchwycie oraz zaktadajgc
ponownie zaslepke.

. Podtgczy¢ rurke do ostony twarzy / ramki za pomocg dwéch kotkéw ustalajgcych, pamietajgc, aby wlozy¢ jg w wyciecie wykonane
w hetmie.

Wymiana jednorazowych pokryw ostony twarzy (wszystkie modele):

. Znalez¢ pokrywe (9/10/11), zamocowang na metalowych kotkach, na jednej stronie ostony twarzy.
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Wymiana ostony twarzy (modele DAVK-000*E i DAWK-4001E):

QOdtaczy¢ rurke doprowadzajgcg powietrze do ostony twarzy (5) od ostony czota.

Przytrzymujac ostong czota, weisnaé mocno (od zewnatrz) kciukiem i palcem wskazujgcym gérng czes$é ostony (6).

Wyciagnaé niebieskie kotki ostony czota z otworéw wykonanych po jednej stronie ostony twarzy.

Jezeli rurka doprowadzajgca powietrze do ostony twarzy ma by¢ jeszcze uzywana, odczepic jg od ostony wewnetrznej poprzez
delikatne wyciggnigcie dwdch widocznych kotkdw ustalajgcych. W przeciwnym razie ostong i rurke nalezy wyrzucié.

Aby ponownie zatozy¢ rurke, ztgcze szybko roztgczalne nalezy przetozy¢ przez otwdr wykonany w piance ostony twarzy.

. Przymocowac rurke do ostony za pomocg dwoéch widocznych kotkdw ustalajgcych i zakrzywionego uchwytu potozonego na $rodku.
. Wiozy¢ niebieskie kotki ostony czota w otwory wykonane w gérnej czesci ostony twarzy i docisngé mocno ostong, obracajac jg
jednoczesnie w stroneg ostony czota, az zostanie ona zablokowana.

Wymiana kasety z fartuchem zabezpieczajacym twarz (modele DMAK-002*E i DAWK-4011E):

. Utozy¢ ostroznie odwrécong ostong twarzy na ramieniu i przytrzymac¢ ramke konstrukcyjng.

. Wolng rekg ztapa¢ dolng czes$¢ kasety z fartuchem zabezpieczajgcym twarz i wyciggng¢ ja z ostony jednym, szybkim
pociagnigciem.

. Utozy¢ réwno nowg kasete (12, 14) pod ostong twarzy.

. Zatrzasngc jg w ramce ostony, zaczynajgc od jednego konca i przechodzgc wokét ostony. Upewnié sig, ze wolne korce elementéw
z materiatu znajdujg si¢ w opasce, a nastepnie zagigé zewnetrzng czgs¢ opaski, przymocowujgc je do siebie za pomoca
zatrzaskow - w razie watpliwosci, przed demontazem, nalezy zobaczy¢, jak elementy sg obecnie ztoZzone.

. Wymiana kasety jest konieczna zawsze, gdy pojawig sie na niej jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub gdy nagromadzg si¢ na niej
kurz, badz zabrudzenia.

Wymiana ostony twarzy (modele DMAK-002*E i DAWK-4011E):

. Sprawdzi¢ piankowe paski uszczelniajgce i wymieni¢ je w razie potrzeby.

. Wyciggna¢ ostone, wciskajac jg od wewnatrz.

. Umiesci¢ wypustke boczng ostony w wycigciu elementu otaczajgcego ostong, pamietajac, aby krawedz gérna znajdowata sie¢ w
rowku ostony czota.

. Ulozy¢ ostone (7) na krawedzi elementu otaczajgcego i na koniec wiozy¢ dolne wypustki w szczeliny ostony podbrédka.

Wymiana/montaz filtra spawalniczego (wytacznie zestawy spawalnicze)

DAWK-4001E:

. Odkreci¢ $ruby zacisku wizjera po wewnetrznej stronie przytbicy spawalniczej.

. Zdemontowac ostone i filtr.

. Jesli bedzie to konieczne, wymienic filtr.

e Wymieni¢ zacisk i $ruby.

DAWK-4011E:

W przypadku zestawéw spawalniczych serii W dostep do systemu mocowania szyby mozna uzyskac¢ od zewnetrznej strony przytbicy
spawalniczej, po uprzednim demontazu zewnetrznej ostony koloru jasnoniebieskiego. Zespét przyciemnianych szyb jest mocowany za
posrednictwem zestawu sprezystych zaciskow.

Wymiana wktadu weglowego:

A Wkiad weglowy (19) nalezy wymieni¢, jezeli czu¢ bedzie zapach lub po 1 000 godzinach eksploatacji
(maksymalnie).

Odtgczy¢ pasek od zrédta powietrza, zdjgé wszystkie podigczone weze i wykrecic trzy $ruby mocujgce.

Przechyli¢ regulator do przodu i wyciggna¢ go, a nastgpnie odwréci¢ pasek, aby wyciggna¢ wktad weglowy.

Zatozy¢ uszczelki typu ,O "w goérnej i dolnej cze$ci nowego wktadu.

Wiozy¢ wkiad w obudowe i wsungé czarne ucho, ktére znajduje si¢ na regulatorze, w szczeling w dolnej czesci obudowy paska.
Wkreci¢ $ruby i podtgczy¢ zrédito powietrza.

Sprawdzi¢, czy nie wystepuja przecieki powietrza.

A Aby zachowaé¢ maksymalny poziom bezpieczenstwa, nalezy stosowa¢ czesci zamienne produkowane przez
firme Honeywell.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA PO KAZDYM UZYCIU

. Kurz i zabrudzenia gromadzace sig na urzadzeniu nalezy usuwac¢ wilgotng szmatkg nasgczong delikatnym $rodkiem odkazajgcym
lub roztworem mydta w ptynie.

. Nie zanurza¢ urzadzenia w ptynach.

. Nie stosowac¢ rozpuszczalnikéw oraz nierozcieficzonych detergentdw, ktére mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

. Nie stosowa¢ $ciernych $rodkéw czyszczacych, ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzenia powierzchni urzadzenia lub porysowania
ostony twarzy.

. Pozostawi¢ urzadzenie do wyschnigcia, umieszczajgc je w dobrze wentylowanym miejscu, zabezpieczonym przed bezposrednim
kontaktem z promieniami stonecznymi, z dala od zrédet emitujgcych duze ciepto lub ciepto promieniowania.

. Wyczyszczone i zdezynfekowane urzgdzenie nalezy umiesci¢ w torbie (28).

PL-2


http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s

Sprezone powietrze, jakie jest doprowadzane do urzadzen serii Airvisor 2, musi mie¢ jakos¢
umozliwiajaca oddychanie tym powietrzem, zgodnie z norma EN 12021.

Aby nie dopusci¢ do zamarznigcia urzadzenia w niskich temperaturach, nalezy pilnowa¢, aby zawartos¢
wilgoci w powietrzu wykorzystywanym do oddychania miescita si¢ w okreslonych granicach, ktére
okreslono w normie EN 12021.

Nalezy szczegodlnie uwazaé, aby urzadzenie nie zostalo podiaczone do alternatywnych instalacji
powietrznych dostepnych w miejscu pracy, w ktorych znajdujg si¢ gazy inne, niz powietrze o jakosci
umozliwiajacej wykorzystywanie go do oddychania.

Nie nalezy podtacza¢ urzadzenia do zrédet tlenu lub powietrza wzbogaconego w tlen.

Jezeli do zrédta powietrza podiaczona jest wieksza liczba uzytkownikow, nalezy upewni¢ sie, ze
wydajnos¢ tego zrodta jest wystarczajaca.

Urzadzenie jest dopuszczone do uzytku tylko wtedy, gdy wraz z nim uzywane s3 niebieski waz powietrzny
Honeywell Blueline (standardowo w przypadku urzadzenia Airvisor 2) lub waz zielony (urzadzenie Airvisor
2 DAC) oraz zlacza szybko przeptywowe. Nie nalezy korzysta¢ z innego rodzaju weza oraz przerabia¢
wezy przeznaczonych do danego rodzaju urzadzenia.

W przypadku urzadzen klasy A, maksymalna ditugos¢ jednego odcinka weza zasilajgcego nie moze
przekracza¢ 10 metréw. Nie nalezy taczy¢ ze soba krétszych wezy celem uzyskania weza o takiej
dtugosci.

Maksymalne (nominalne) cisnienie robocze, okreslone dla wezy firmy Honeywell, uzywanych do
doprowadzania sprezonego powietrza, wynosi 10 baréw.

Z urzadzenia nie mozna korzysta¢ w miejscach, w ktérych panuja temperatury wyzsze, niz 35°C. Nalezy
aby nie pozostawia¢ urzadzenia w komorze natryskowej, w ktérej ma zosta¢ wiaczona funkcja

suszenia.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w przypadku, gdy istnieje ryzyko nieodwracalnego uszkodzenia
zdrowia uzytkownika na skutek braku odpowiedniego zabezpieczenia, a takze w miejscach, w ktérych
wystepuja niedobory tlenu.

W przypadku bardzo intensywnego korzystania z urzadzenia, gdy osiagnigty zostanie szczytowy poziom
przeptywu wdychanego powietrza, cisnienie wewnatrz hetmu moze spas¢ ponizej wartosci dodatnich.
Przebywajac w obszarze skazonym nalezy pamieta¢ o koniecznosci opuszczenia ostony twarzy. W
przypadku podejrzenia, ze ostona nie dziata prawidtowo lub gdy wiaczy sie gwizdek ostrzegawczy nalezy
natychmiast opusci¢ obszar skazony.

Zabezpieczenie przed stopionym metalem jest dostepne tylko wtedy, gdy uzywane s3 jednorazowe
pokrywy ostony twarzy.

W stosownych przypadkach, oznaczenie F1 wskazuje, ze urzadzenie i przewdéd doprowadzajacy sprezone
powietrze mozna stosowac w sytuacjach, gdzie wystepuje zagrozenie z powodu materiatow tatwopalnych.
Urzadzenie moze nie zapewnia¢ odpowiedniego zabezpieczenia w pewnych miejscach
charakteryzujagcych sie duzym stezeniem substancji toksycznych. Uzytkownik urzadzenia jest
odpowiedzialny za sprawdzenie, czy z urzadzenia tego mozna skorzysta¢ w przypadku danego zadania
oraz czy jest ono dla niego odpowiednie. Prosimy zapozna¢ si¢ z wytycznymi okreslonymi w lokalnych
przepisach.

Minimalne cisnienie doprowadzanego powietrza na wlocie weza zasilajacego:

Cisnienie powietrza w barach (psi)

Srednica Diugos¢ weza DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
weza (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
zasilajgcego
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 35 5,3 bara 4,5 bara (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bara (63 psi)
5,4 bara .
10 (79 psi) 4,7 bara (64 psi)
5,5 bara
(80 psi)

Maksymalna dtugos¢ weza zasilajagcego: 10 metréw.

W przypadku urzadzen DAVK-0001E i DMAK-0021E, gdy podczas pracy z dodatkowym przyrzadem lub
pistoletem natryskowym witaczy sie gwizdek ostrzegawczy, nalezy zwigkszy¢ cisnienie wejsciowe tak, aby
gwizdek ten wylaczyt sie. W ten sposéb zapewnia si¢ odpowiednig ilo$¢ powietrza doprowadzanego do
hetmu oraz bezpieczenstwo na niezmienionym poziomie.
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DANE TECHNICZNE

Certyfikat / aprobata

Certyfikat CE (CE 0194)

Norma / zgodno$é

EN 14594:2005 (urzadzenia klasy A do zastosowarn lekkich)

Nominalne czynniki wptywajgce na bezpieczenstwo

Klasa 3 = 200 modele DAWK
Klasa 4 = 2 000, modele DAVK i DMAK

Ostona twarzy: Odporna na dziatanie substancji chemicznych EN 166.2.F
Odporna na uderzenia

EN 166.2.B.9
Minimalne natezenie przeptywu, okreslone przez producenta 260 I/min.
Maksymalne natezenie przeptywu 290 I/min.

Cisnienie robocze

4,5 bara (61 psi) do 7,0 baréw (102 psi)

Maksymalna temperatura robocza

35°C

Wkiad weglowy

Wymieni¢ po 1 000 godzinach lub
gdy w hetmie pojawi sig¢ zapach

WSPOLCZYNNIKI OCHRONY

Przydzielony wspétczynnik ochrony (APF) - 40 oznacza, ze z respiratora mozna korzysta¢ w miejscach, ktérych poziom skazenia jest
réwny 40-krotnosci limitu ekspozycji obowigzujgcego w miejscu pracy.

W przypadku innych rejondw geograficznych prosimy zapozna¢ sie z przepisami lub wytycznymi krajowymi, bgdz regionalnymi, w

ktérych podana jest inna warto$¢ wspoétczynnika ochrony, ktérg nalezy uwzgledni¢ podczas wybierania respiratora.

RESPIRATORY AIRVISOR

Nr artykutu Nr czesci Opis
1013932 DAVK-0001E Zestaw natryskowy do farb Airvisor 2
1013934 DAVK-0003E Zestaw do substancji chemicznych Airvisor 2
1013935 DAVK-0004E Zestaw przemystowy Airvisor 2
1013938 DMAK-0021E Zestaw natryskowy do farb Airvisor 2 MV
1013939 DMAK-0023E Zestaw do substancji chemicznych Airvisor 2 MV
1013980 DMAK-0024E Zestaw przemystowy Airvisor 2 MV
1013983 DAWK-4001E Zestaw spawalniczy Airvisor 2 serii FV
1013987 DAWK-4011E Zestaw spawalniczy Airvisor 2 serii W
1765058 DAVK-0001E-DAC Zestaw natryskowy do farb Airvisor 2 ze ztgczem podwojnego dziatania
1765059 DAVK-0003E-DAC Zestaw do substancji chemicznych Airvisor 2 ze ztagczem podwojnego dziatania
1765060 DAVK-0004E-DAC Zestaw przemystowy Airvisor 2 ze zigczem podwoéjnego dziatania
1765061 DMAK-0021E-DAC Zestaw natryskowy do farb Airvisor 2 MV ze ztgczem podwdjnego dziatania
1765062 DMAK-0023E-DAC Zestaw do substancji chemicznych Airvisor 2 MV ze ztgczem podwdjnego dziatania
1765063 DMAK-0024E-DAC Zestaw przemystowy Airvisor 2 MV ze ztgczem podwdjnego dziatania
1765064 DAWK-4001E-DAC Zestaw spawalniczy Airvisor 2 serii FV ze ztgczem podwdjnego dziatania
1765065 DAWK-4011E-DAC Zestaw spawalniczy Airvisor 2 serii W ze ztgczem podwojnego dziatania

Hetmy zapasowe (kompletne):

1013936 DAVK-0051E Do urzadzenia DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Do urzadzenia DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Do urzadzenia DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Do urzadzenia DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Do urzadzenia DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Do urzadzenia DAWK-4011E

Paski zapasowe (kompletne):

1013989 DAVW-1001E Do urzadzen DAVK-0001E i DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Do urzadzen DAVK-0003/04E, DMAK-0023/24E i DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Do urzgdzen DAVK-0001E-DAC i DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Do urzadzen DAVK-0003/04E-DAC, DMAK-0023/24E-DAC i

DAWK-4001/11E-DAC
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Akcesoria i czesci zapasowe (widoczne na rysunkach urzadzenia):

Nr Nr artykutu Opis

1 1028821 Ostona czota i opaska do urzadzen Airvisor 2 DAVK

2 1028822 Ostona czofa i opaska do urzadzen Airvisor 2 MV DAVK

3 1028823 Opaska do zestawéw spawalniczych Airvisor 2 serii FV

4 1028824 Ostona czota i opaska do zestawéw spawalniczych Airvisor 2 serii W

5 1028825 Rurka doprowadzajgca powietrze z dyfuzorem Airvisor 2 do wszystkich modeli urzadzen

6 1028826 Ostona twarzy z widkna octanowego (odporna na substancje chemiczne), do urzgdzenia DAVK-
0001/03E

6 1028827 Ostona twarzy z poliweglanu (odporna na uderzenia), do urzadzenia DAVK-0004E

7 1001775 Ostona twarzy z wiékna octanowego (odporna na substancje chemiczne), do urzagdzenia DMAK-
0021/23E (zestaw 5 szt.)

7 1001774 Ostona twarzy z poliweglanu (odporna na uderzenia), do urzagdzenia DMAK-0024E (zestaw 5 szt.)

1028870 Paski uszczelniajgce do ostony twarzy, do stosowania z artykutami oznaczonymi numerem 7 (zestaw

10 szt.)

8 1028828 Wewnetrzna ostona twarzy z poliweglanu (odporna na uderzenia) do urzadzenia DAWK-4001E

9 1001732 Jednorazowe pokrywy ostony twarzy do wszystkich modeli DAVK (zestaw 10 szt.)

9 1001731 Jednorazowe pokrywy ostony twarzy do wszystkich modeli DAVK (zestaw 50 szt.)

10 1001778 Jednorazowe pokrywy ostony twarzy do wszystkich modeli DMAK (zestaw 10 szt.)

10 1001779 Jednorazowe pokrywy ostony twarzy do wszystkich modeli DMAK (zestaw 50 szt.)

11 1001749 Jednorazowe pokrywy ostony twarzy do urzadzenia DAWK-4001E (zestaw 10 szt.)

12 1013994 Kaseta z materiatem uszczelniajgcym twarz do modeli DMAK (zestaw 5 szt.)

13 1001748 Materiat uszczelniajgcy twarz do urzgdzenia DAWK-4001E

14 1013994 Kaseta z materiatem uszczelniajgcym twarz do urzgdzenia DAWK-4011E (zestaw 5 szt.)

15 1001750 Przytbica spawalnicza do urzagdzenia DAWK-4001E

16 1005103 Przytbica spawalnicza do urzagdzenia DAWK-4011E

17 1001725 Szybko przeptywowe, miniaturowe gniazdo szybko roztgczalne

18 1028829 Regulator Airvisor 2 do wszystkich modeli bez DAC (ztgcz oburecznych)

18 1765068 Regulator Airvisor 2 do wszystkich modeli z DAC (ztgczami oburecznymi)

19 1001672 Wkiad weglowy do wszystkich modeli

20 1001674 Obudowa paska i pasek z materiatu

21 1028830 Specjalna szybko przeptywowa wtyczka szybko roztgczalna Airvisor 2 (bez DAC)

21 1765069 Specjalna szybko przeptywowa wtyczka szybko roztgczalna Airvisor 2 (z DAC)

22 1028831 Szybko przeptywowe gniazdo szybko roztgczalne Airvisor 2

23 1001726 Niebieski waz zasilajgcy Blueline 3,5 m (do urzgdzen Airvisor 2 bez DAC)

23 1001727 Niebieski waz zasilajgcy Blueline 7,5 m (do urzgdzen Airvisor 2 bez DAC)

23 1004716 Niebieski waz zasilajgcy Blueline 10 m (do urzadzen Airvisor 2 bez DAC)

23 1765070 Zielony waz zasilajgcy Green Air 3,5 m (do urzadzen Airvisor 2 DAC)

23 1765071 Zielony waz zasilajgcy Green Air 7,5 m (do urzadzen Airvisor 2 DAC)

23 1765072 Zielony waz zasilajgcy Green Air 10 m (do urzadzen Airvisor 2 DAC)

24 1001683 Waz powietrzny do pistoletu natryskowego (1,2 m), do urzgdzeh DAVK-0001E i DMAK-0021E

25 1001733 Jednorazowy kaptur z materiatu do wszystkich modeli DAVK i DMAK (zestaw 5 szt.)

26 1001676 Jednorazowa ostona na gtowe i szyje, z materiatu, do wszystkich modeli DAVK i DMAK (zestaw 5
szt.)

27 1001754 Ognioodporna ostona na gtowe i szyje do urzgdzenia DAWK-4011E

28 1001738 Torba z materiatu do przechowywania urzadzenia (wszystkie modele)
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A Néo utilizar o equipamento antes de ler estas instrugdes e receber um treinamento sobre o produto.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO DO APARELHO RESPIRATORIO COM ADUGCAO DE AR
CONSERVAR PARA CONSULTA ULTERIOR

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E MANUTENGCAO

. O ar comprimido fornecido a familia de produtos Airvisor 2 deve ser de qualidade respiravel de acordo

com a EN 12021. A Honeywell recomenda o uso dos Sistemas de Filtro Clearflow para assegurar o

A cumprimento das exigéncias. A qualidade do ar deve ser periodicamente controlada utilizando um
equipamento de teste adequado. Respeitar as seguintes instru¢des antes de entrar na area de trabalho.

. Os modelos Airvisor 2 DAC (de acoplamento de dupla accéo) oferecem conectores de dupla accéo
especificos para o abastecimento com ar comprimido, com um formato de conex&o especifico e uma
proteccgdo extra contra desconexdes inesperadas.

CONTROLOS ANTES DA UTILIZAGAO

. Verificar o funcionamento do apito de adverténcia para ter certeza de que o volume de ar correcto é fornecido ao respirador (ver
instrucdes abaixo).

. Inspeccionar todo o equipamento para detectar danos, atribuindo uma ateng&o particular ao tubo flexivel, ao tubo de alimentacio
da viseira e a pala facial.

. Né&o utilizar o respirador se a pala facial ou o difusor do tubo de alimentacdo de ar estiverem deteriorados, o que afectaria a
protecgéo.

. Certificar-se de que as coberturas da viseira oferecem uma boa visibilidade.

COLOCAGAO DO EQUIPAMENTO

. Posicionar o conjunto da correia de cinta em torno da cintura e ajusta-la de maneira confortavel. Se necessario, colocar o capuz
em tecido (25) seguido do conjunto da viseira.

. Manter a viseira (6, 7, 8) levantada e ajustar a tira da coroa e a banda da cabeca para que se adaptem firmemente.

. Inserir a extremidade do tubo de alimentacéo de ar (5) da viseira no soquete miniatura (17) de desengate rapido Alto Fluxo.

. Seleccionar o comprimento adequado de tubo flexivel de ar (23) até um maximo de 10 metros e conectar o soquete QR de alto
fluxo na entrada de ar (21) do conjunto da correia de cinta.

. Conectar a outra extremidade ao dispositivo de abastecimento com ar filtrado.

A Quando utilizar Airvisor 2 de modelos DAC, utilizar o tubo flexivel verde de abastecimento de ar. Utilizar tubos
flexiveis azuis para os modelos Airvisor 2 standard.

Acoplar o dispositivo de ar assistido (24) se necessario, & saida de ar (22) do conjunto da correia de cinta.

Ligar o abastecimento de ar e ajustar a pressdo para obter entre 4.5 bars (61 psi) e 7 bars (102 psi) na entrada do conjunto da cinta
(Ver a folha da Tabela de Pressdes de Abastecimento). Certificar-se da auséncia de fugas de ar. Se o apito de adverténcia tocar,
aumentar a pressdo de entrada até que cesse. Se o0 apito ndo parar ao ser aumentada a presséo, fechar o abastecimento de ar e
recomegar depois de ter ajustado a pressao.

Notar bem que os kits Airvisor 2 e Airvisor 2 MV utilizados conjuntamente com uma ferramenta de ar comprimido auxiliar ou com uma
pistola de pulverizagdo exigem uma maior pressdo de entrada (e portanto um controlo especial deve ser efectuado). Se ao trabalhar
desta forma for preciso operar a ferramenta antes de usar o respirador - se 0 apito tocar nestas condi¢des, aumentar a pressédo de
entrada até que ele pare. Isto garante que o ar seja suficiente tanto para a viseira do respirador como para a ferramenta auxiliar ou a
pistola de pulverizagéo.

Abaixar a viseira, fazendo ajustes se necessario na tira da coroa e na banda da cabega para assegurar um ajustamento perfeito da pala
em torno da face. Verifique qualquer folga visualmente detectavel entre a pele e a pala facial. Se forem detectadas folgas, reajustar o
dispositivo até as eliminar. Estd agora pronto para entrar na area contaminada. Notar bem: se o apito de adverténcia tocar em
condicdes normais de trabalho, isto indica que ndo existe um fluxo de ar suficiente na viseira do respirador - sair imediatamente da area
contaminada, retirar entéo a viseira - aumentar a presséo de entrada até um nivel adequado.

Substituigdo do conjunto tubo de abastecimento de ar e difusor (Todos os modelos):

. Se o tubo de abastecimento de ar (5) estiver gasto ou deteriorado, devera ser substituido para evitar fugas.

. Destacar o tubo dos seus pontos de montagem (adaptado aos entalhes da parte de tras da pecga da cabega e montado em dois
pinos de retencgéo claros) e retirar o difusor do seu suporte de montagem curvo central, depois de ter retirado a tampa.

. Instalar o novo conjunto introduzindo cuidadosamente o difusor de espuma no suporte curvo e encaixar novamente a tampa no
seu lugar.

. Reinstalar o tubo de abastecimento de ar na viseira/quadro utilizando dois pinos de retengéo, verificando o bom encaixe do tubo
nos entalhes da pega da cabeca.

Substituicéo das coberturas de viseira descartaveis (Todos os modelos):
. Posicionar a cobertura de viseira (9/10/11) nos pinos metdlicos de cada lado da viseira.
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Substituicdo da viseira (modelos DAVK-000*E & DAWK-4001E):

Desengatar o tubo de abastecimento de ar (5) da viseira da guarda frontal.

Segurando a guarda frontal, premir firmemente o topo da viseira (6), de fora para dentro, usando o polegar e indicador.

Desencaixar os orificios de fixacdo da viseira dos pinos azuis da guarda frontal, localizados de cada lado.

Se o tubo de abastecimento de ar vai ser reutilizado, desencaixar o tubo do interior da viseira puxando-o cuidadosamente para fora dos

dois pinos de retencéo claros, ou ent&o eliminar tanto a viseira como o tubo.

Para montar novamente, inserir o conector rapido do tubo para cima através do orificio na espuma da viseira.

. Montar o tubo de abastecimento de ar na viseira com os dois pinos de retencéo claros e o suporte de montagem curvo central.

. Reinstalar os pinos azuis nos orificios de encaixe no topo da viseira e premindo firmemente, rodar em direccéo a guarda frontal e
encaixar a pega na posigao.

Substituicdo da cassete da pala facial (modelos DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Manter o Airvisor em posigao invertida num brago e segurar o quadro moldado.

Com a méo livre, segurar a parte de baixo da cassete da pala facial e empurra-la para fora da viseira com um movimento rapido.
Alinhar a cassete de substituicdo (12, 14) sob a viseira.

Comegcando por uma das extremidades e trabalhando em torno do quadro, inserir a cassete no quadro da viseira. Para as pecas
em tecido, certificar-se de que as bordas livres passam para o interior da banda de cabega, depois dobra-las para fora da banda
de cabeca, fixando-as atrds com os botdes de presséo - em caso de divida, referir-se a configuragéo existente antes de proceder
a desmontagem.

. A cassete deve ser substituida sempre que houver qualquer sinal de deteriorag&o ou acumulagdo de poeira ou sujidades.

Substituicdo da viseira (modelos DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. Verificar as tiras de vedagédo em espuma, substitui-las se necessario.

. Remover a viseira empurrando-a a partir do interior.

. Posicionar a orelha lateral da viseira no enquadramento desta, certificando-se de que a borda superior fique posicionada na
ranhura da guarda frontal.

. Inserir a viseira (7) na parte curva do enquadramento da viseira e finalmente encaixar as orelhas inferiores nas ranhuras da
guarda do queixo.

Substitui¢éo / Instalag&o do Filtro de Soldagem (Kits de solda unicamente)

DAWK-4001E:

. Desaparafusar os parafusos de fixacédo das lentes no interior da concha.

. Remover as placas de cobertura e o filtro

. Substituir o filtro se necesséario

. Reinstalar a fixagéo e os parafusos.

DAWK-4011E:

No caso do kit de solda W-Series, o0 acesso ao sistema de retencéo da janela faz-se a partir do lado exterior da concha de solda, depois
de removida a cobertura exterior azul-claro. Os conjuntos de vidro da janela sombreada séo mantidos no lugar por um sistema de clip
flexivel.

Substitui¢do do cartucho de carbono:

A O cartucho de carbono (19) deve ser substituido se um odor for detectado, ou ap6s 1.000 horas de uso
(méximo).

. Separar a correia de cinta do sistema de abastecimento de ar, remover todos os tubos de conex&o e retirar os trés parafusos de
fixagao.

. Inclinar para a frente e remover o conjunto do regulador e inverter a correia de cinta para remover o cartucho de carbono.

. Instalar juntas 'O' no topo e no fundo do cartucho de substitui¢ao.

. Reinstalar no seu alojamento e reposicionar a lingueta preta do conjunto do regulador na ranhura da metade inferior do alojamento
da correia de cinta.

. Reinstalar os parafusos e reconectar o abastecimento de ar.

. Verificar a auséncia de fugas.

A Ao substituir pecas, utilizar unicamente pegas originais Honeywell para manter uma 6ptima protecgéo.

LIMPEZA E DESINFECGAO APOS CADA UTILIZAGAO
. Remover a poeira e a sujidade do aparelho utilizando um pano humedecido com um desinfectante suave ou uma solugéo liquida
de sabéo.

Na&o imergir o aparelho.

Néo utilizar solvente ou detergente n&o diluido, que poderia deteriorar o aparelho.

Néo utilizar produtos de limpeza abrasivos que poderiam deteriorar a superficie do aparelho ou riscar a viseira.

Deixar secar completamente num local bem ventilado longe da luz solar directa ou de fontes de alta temperatura ou calor radiante.
Colocar o aparelho na bolsa de armazenagem (28) depois da limpeza e desinfecgao.

PT-2


http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s

O ar comprimido fornecido a familia de produtos Airvisor 2 deve ser de qualidade respiravel de acordo
com a EN 12021.

Certificar-se de que o teor de humidade do ar respiravel foi controlado dentro dos limites estabelecidos
pela EN 12021, para evitar que o ar congele o aparelho a baixas temperaturas.

Um cuidado especial deve ser tomado para assegurar que o aparelho ndo seja conectado a outros
sistemas de ar existentes no local de trabalho e que fornegam outros gases diferentes do ar de qualidade
respiravel.

O aparelho ndo deve ser conectado a uma fonte de oxigénio ou de ar enriquecido com oxigénio.

Quando mais de um utilizador for conectado ao sistema de abastecimento de ar, certificar-se de que o
sistema tem capacidade suficiente para abastecer cada utilizador.

O uso do tubo de ar Blueline da Honeywell (Airvisor 2 standard), ou do tubo verde (Airvisor 2 DAC) e os
acoplamentos de Alto Fluxo faz parte integrante da aprovagdo, ndo utilizar nenhum outro tipo de tubo,
nem adaptar os tubos que séo especificados para o uso com o seu aparelho.

O comprimento méaximo do tubo de abastecimento para dispositivos da Classe A é de 10 metros,
compreendendo um s6 tubo continuo. Nao é permitido juntar tubos menores para obter o comprimento
maximo.

A pressdo méaxima (nominal) de trabalho para os tubos de abastecimento com ar comprimido da
Honeywell é de 10 bars.

Né&o adequado para utilizacdo em areas com uma temperatura ambiente acima de 35°C, ter cuidado para
néo deixar o equipamento na cabina de pulverizacdo quando convertida em estufa de secagem.

N&o deve ser utilizado em circunstancias nas quais o utilizador possa sofrer danos irreversiveis se ficar
desprotegido, nem em ambientes deficientes em oxigénio.

A taxas de utilizacdo muito elevadas, a pressédo no interior da peca da cabeca pode se tornar negativa
durante os picos do fluxo de inalag&o.

Quando estiver em zonas contaminadas, certificar-se de que a viseira esta bloqueada na posicédo baixa e
sair imediatamente da area de risco se houver suspeitas de mau funcionamento ou se o apito de
adverténcia comecar a tocar.

A proteccdo contra metal em fusdo s6 é assegurada quando s&o utilizadas coberturas de viseira
descartaveis.

Quando for apropriado, a marcacédo F1 indica que o aparelho e o tubo de fornecimento de ar comprimido
podem ser usados em situagdes em que a inflamabilidade pode ser um risco.

O aparelho pode n&o fornecer uma proteccdo adequada em certas atmosferas altamente toxicas. E da
responsabilidade do utilizador certificar-se de que o aparelho é adequado ao trabalho a ser empreendido,
e adequado ao utilizador individual. Referir-se a legislacéo local para orientagéo.

PressGes minimas de abastecimento na entrada do tubo de ar comprimido:
Presséo de abastecimento em bars (psi)
Diametro do Comprimento DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
tubo de dotubo (M) | pyak-0021E DMAK-0023E, 0024E
abastecimento
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 35 5,3 bars 4,5 bars (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bars (63 psi)
5,4 bars :
10 (79 psi) 4,7 bars (64 psi)
5,5 bars
(80 psi)

Comprimento maximo do tubo de abastecimento 10 metros.

Para os DAVK-0001E e DMAK-0021E, se o apito de adverténcia tocar a qualquer momento durante a
operacgdo da ferramenta auxiliar ou da pistola de pulverizagdo, aumentar a pressdo de entrada até que
este pare. Isto garantird que uma quantidade de ar suficiente chegue a peca da cabega e que a sua
seguranca seja mantida.
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INFORMAGOES TECNICAS

Certificacédo / Aprovagao

aprovagao CE (CE 0194)

Norma / Conformidade

EN 14594:2005 (Trabalhos Leves Classe A)

Factores de protecgdo nominais

Classe 3=200 Modelos DAWK
Classe 4 = 2.000 Modelos DAVK e DMAK

Viseira:  resistente aos produtos quimicos EN 166.2.F
resistente aos impactos EN 166.2.B.9

Taxa de fluxo minima designada pelo fabricante 260 I/min

Taxa de fluxo maxima 290 I/min

Pressao de operagao

4,5 bars (61 psi) a 7,0 bars (102 psi)

Temperatura maxima de operagao

35°C

Cartucho de carbono

Substituir a cada 1.000 horas ou

Se odores forem detectados na peca da cabeca

FACTORES DE PROTECCAO

Um factor de proteccéo atribuido (APF) de 40 significa que o respirador pode ser usado em &reas de contaminagédo de até 40 X o Limite

de Exposicéo no local de trabalho.

Em outras areas geogréficas, queira se referir aos regulamentos ou directivas nacionais ou regionais que modificam o valor do factor de

protecgéo que Ihe é autorizado na selecgdo da proteccéo respiratoria.

SISTEMAS RESPIRATORIOS AIRVISOR

N° de Ref. Descricao

artigo
1013932 DAVK-0001E Kit de pulverizagao de pintura Airvisor 2
1013934 DAVK-0003E Kit produtos quimicos Airvisor 2
1013935 DAVK-0004E Kit industrial Airvisor 2
1013938 DMAK-0021E Kit de pulverizag&o de pintura Airvisor 2 MV
1013939 DMAK-0023E Kit produtos quimicos Airvisor 2 MV
1013980 DMAK-0024E Kit industrial Airvisor 2 MV
1013983 DAWK-4001E Kit de Solda Airvisor 2 FV-Series
1013987 DAWK-4011E Kit de Solda Airvisor 2 W-Series
1765058 DAVK-0001E-DAC Conector dupla acgéo para Kit de pulverizac&o de pintura Airvisor 2
1765059 DAVK-0003E-DAC Conector dupla accéo para Kit produtos quimicos Airvisor 2
1765060 DAVK-0004E-DAC Conector dupla acgéo para Kit industrial Airvisor 2
1765061 DMAK-0021E-DAC Conector dupla acgdo para Kit de pulverizagéo de pintura Airvisor 2 MV
1765062 DMAK-0023E-DAC Conector dupla accéo para Kit de produtos quimicos Airvisor 2 MV
1765063 DMAK-0024E-DAC Conector dupla acgdo para Kit industrial Airvisor 2 MV
1765064 DAWK-4001E-DAC Conector dupla acgéo para Kit de Solda Airvisor 2 FV-Series
1765065 DAWK-4011E-DAC Conector dupla acgéo para Kit de Solda Airvisor 2 W-Series

Peca da cabega sobresselente (completa):

1013936 DAVK-0051E Para uso com DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Para uso com DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Para uso com DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Para uso com DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Para uso com DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Para uso com DAWK-4011E

Correia de cinta sobresselente (completa):

1013989 DAVW-1001E Para uso com DAVK-0001E e DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Para uso com DAVK-0003/04E e DMAK-0023/24E e DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Para uso com DAVK-0001E-DAC e DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Para uso com DAVK-0003/04E-DAC e DMAK-0023/24E-DAC e

DAWK-4001/11E-DAC
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Pecas sobresselentes e acessoérios (como indicado nos desenhos do produto):

N° N° de artigo Descricao

1 1028821 Guarda frontal e banda da cabeca para os modelos Airvisor 2 DAVK

2 1028822 Guarda frontal e banda da cabega para os modelos Airvisor 2 MV DMAK

3 1028823 Conjunto banda da cabeca para Kit de Solda Airvisor 2 FV-Series

4 1028824 Guarda frontal e banda da cabega para Kit de Solda Airvisor 2 W-Series

6 1028827 Viseira em policarbonato (resistente aos impactos) para uso com DAVK-0004E

7 1001775 Viseira em acetato (resistente aos produtos quimicos) para uso com DMAK-0021/23E (pacote de 5)

7 1001774 Viseira em policarbonato (resistente aos impactos) para uso com DMAK-0024E (pacote de 5)
1028870 Tiras de vedag&o da viseira a utilizar com o item 7 (pacote de 10)

8 1028828 Visor interno em policarbonato (resistente ao impacto) para uso com DAWK-4001E

9 1001732 Coberturas de viseira descartaveis para uso com todos os modelos DAVK (pacote de 10)

9 1001731 Coberturas de viseira descartaveis para uso com todos os modelos DAVK (pacote de 50)

10 1001778 Coberturas de viseira descartaveis para uso com todos os modelos DMAK (pacote de 10)

10 1001779 Coberturas de viseira descartaveis para uso com todos os modelos DMAK (pacote de 50)

11 1001749 Coberturas de viseira descartaveis para uso com DAWK-4001E (pacote de 10)

12 1013994 Cassete de vedagado da peca facial em tecido para todos os modelos DMAK (pacote de 5)

13 1001748 Conjunto de vedac&o da pega facial para DAWK-4001E

14 1013994 Cassete de vedacédo da peca facial em tecido para DAWK-4011E (pacote de 5)

15 1001750 Concha de solda para DAWK-4001E

16 1005103 Concha de solda para DAWK-4011E

17 1001725 Soquete miniatura de desengate rapido Alto Fluxo

18 1028829 Conjunto regulador Airvisor 2 para todos os modelos ndo DAC

18 1765068 Conjunto regulador Airvisor 2 para todos os modelos DAC

19 1001672 Cartucho de carbono para todos os modelos

20 1001674 Alojamento da correia de cinta e correia em tecido

21 1028830 Conector de desengate rapido especial Alto Fluxo Airvisor 2 (ndo DAC)

21 1765069 Conector duplo de desengate rapido especial Alto Fluxo Airvisor 2 (DAC)

22 1028831 Soquete de desengate rapido Alto Fluxo Airvisor 2

23 1001726 Tubo de abastecimento de ar Blueline 3,5m (para Airvisor 2 ndo DAC)

23 1001727 Tubo de abastecimento de ar Blueline 7,5m (para Airvisor 2 ndo DAC)

23 1004716 Tubo de abastecimento de ar Blueline 10m (para Airvisor 2 ndo DAC)

23 1765070 Tubo de abastecimento de ar verde 3,5m (para Airvisor 2 DAC)

23 1765071 Tubo de abastecimento de ar verde 7,5m (para Airvisor 2 DAC)

23 1765072 Tubo de abastecimento de ar verde 10m (para Airvisor 2 DAC)

24 1001683 Tubo de ar para pistola de pulverizagéo (1,2m) para uso com DAVK-0001E e DMAK-0021E

25 1001733 Capuz descartavel em tecido para uso com todos os modelos DVAK e DMAK (pacote de 5)

26 1001676 Protecgéo da cabega e do pescogo descartavel em tecido para uso com todos os modelos DAVK

e DMAK (pacote de 5)
27 1001754 Protecgdo da cabeca e do pescogo retardadora de chama para uso com DAWK-4011E
28 1001738 Bolsa de armazenagem em tecido para todos os modelos
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A Nu utilizati echipamentul inainte de a citi aceste instructiuni si a avea instruirea necesara.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A MASTII DE PROTECTIE RESPIRATORIE CU ADUCTIE DE AER
PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE $I INTRETINERE

. Aerul comprimat furnizat la familia de produse Airvisor 2 trebuie sa fie respirabil conform cu EN 12021.

Honeywell recomanda utilizarea Sistemelor de filtrare Clearflow, pentru a asigura conformitatea.

A Calitatea aerului trebuie verificata periodic cu echipamente de testare adecvate. inainte de a intra in zona
de lucru, respectati urmatoarele instructiuni.

. Modelele Airvisor 2 DAC (cuplaje cu actiune dubla) propun conectori cu actiune dubla specifici pentru

alimentarea cu aer comprimat, oferind un format specific de conectare si protectie suplimentara
impotriva deconectarilor accidentale.

VERIFICARI INAINTE DE UTILIZARE

. Verificati functionarea fluierului de avertizare, pentru a va asigura ca este furnizat un volum adecvat de aer la masca de protectie
respiratorie (vezi instructiunile de mai jos).

. Inspectati toate echipamentele pentru a nu prezenta deterioréri, acordand o atentie deosebita furtunului, tubului de alimentare a
vizierei si a scutului pentru fata.

. Nu utilizati masca de protectie respiratorie, in cazul in care scutul pentru fata sau difuzorul de pe tubul de alimentare cu aer sunt
deteriorate, deoarece acest lucru va afecta protectia.

. Protecitiile vizierei trebuie sa ofere o vizibilitate buna.

PURTAREA ECHIPAMENTULUI

. Fixati ansamblul montat pe centura in jurul taliei si adaptati-l pentru a se potrivi confortabil. Daca este necesar, puneti intai cagula
textila (25), dupa care ansamblul vizierei.

. Pastrati viziera (6, 7, 8) ridicata si ajustati cureaua de suspendare si banda de fixare pe cap, pentru a se potrivi perfect.

. Introduceti capatul tubului de alimentare cu aer a vizierei (5) in priza miniaturald cu eliberare rapida de debit mare (17).

. Selectati un furtun de aer cu lungime adecvata (23), pana la maxim 10 metri si conectati priza miniaturala cu eliberare rapida de
debit mare pe furtun la orificiul de admisie a aerului (21) de pe ansamblul montat pe centura.

. Conectati celdlalt capat la alimentarea cu aer filtrata.

A Atunci cand utilizati modele Airvisor 2 DAC, utilizati furtunul verde de alimentare cu aer. Utilizati furtunuri
albastre pentru modelele standard Airvisor 2.

Cuplati dispozitivul pneumatic (24) daca este necesar, la orificiul de iesire a aerului (22) de pe ansamblul montat pe centura.

Porniti alimentarea cu aer si reglati presiunea, pentru a furniza intre 4,5 bari (61 psi) si 7 bari (102 psi) la intrarea ansamblului montat pe
centura (vezi tabelul cu presiunea de alimentare de pe verso). Asigurati-vé ca nu existd pierderi de aer. Daca se aude fluierul de
avertizare, crestefi presiunea de intrare, pana la oprirea alarmei acustice. n cazul in care fluierul nu se opreste atunci cand cresteti
presiunea, inchideti alimentarea cu aer si incepeti din nou, dupa ce ati reglat presiunea.

Retineti ca kiturile Airvisor 2 si Airvisor 2 MV utilizate Tmpreuna cu un dispozitiv pneumatic auxiliar sau un pistol de pulverizare, necesita
presiuni de intrare mai mari (deci trebuie efectuatd o verificare suplimentara). Daca lucrati in acest mod, dispozitivul trebuie pus in
functiune inainte de a purta masca de protectie respiratorie - daca fluierul de avertizare suna in aceste conditii, cresteti presiunea de
intrare, pana cand se opreste. Acest lucru asigura ca exista aer suficient pentru viziera mastii de protectie respiratorie si dispozitivul
auxiliar sau pistolul de pulverizare.

Coborati viziera, ajustand dupa cum este necesar cureaua de suspendare si banda de fixare pe cap, pentru a asigura potrivirea optima a
scutului in jurul fetei. Verificati orice spatii vizibile evidente intre piele si scutul pentru fatd. Daca sunt detectate spatii, reajustati
dispozitivul, pana cand acestea sunt inchise. Acum sunteti pregatit sa intrati in zona contaminata. Retineti: daca fluierul de avertizare
suna n conditii normale de lucru, acest lucru indica faptul c& nu este furnizat aer suficient in viziera mastii de protectie respiratorie -
parasiti zona contaminata imediat, apoi scoateti viziera - cresteti presiunea de intrare la un nivel adecvat.

inlocuirea tubului de alimentare cu aer si a ansamblului difuzor (toate modelele):

. Tubul de alimentare cu aer (5) trebuie inlocuit, daca este uzat sau deteriorat, pentru a evita scurgerile.

. Detasati tubul de la punctele sale de montare (introduse intr-o fanta de la spatele castii si montate pe doua picioruse de fixare
transparente) si indepartati difuzorul din suportul curbat montat central, dupa indepartarea capacului.

. Instalati noul ansamblu prin introducerea cu atentie a difuzorului spongios in suportul curbat si fixarea capacului la loc.

. Montati la loc tubul de alimentare cu aer la viziera/cadru folosind cele doua picioruse de fixare, asigurandu-va ca potriviti tubul in
fanta din casca.

inlocuirea protectiilor de unica folosinta ale vizierei (toate modelele):

. Pozitionati protectia vizierei (9/10/11) peste bolturile metalice de pe fiecare parte a vizierei.
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inlocuirea vizierei (modelele DAVK-000*E & DAWK-4001E):

. Indepértati tubul de alimentare cu aer (5) din protectia frontal.
. Tinand protectia frontald, apasati ferm partea de sus a vizierei (6), din exterior spre interior, folosind degetul mare si degetul
aratator.

. Desprindeti canelurile vizierei din piciorusele situate pe fiecare parte a protectiei frontale albastre.

. Daca tubul de alimentare cu aer a vizierei trebuie reutilizat, indepartati tubul din interiorul vizierei, tragand cu grija cele doua
picioruse de fixare transparente, altfel eliminati, atat viziera, céat si tubul.

. Pentru a reasambla, introduceti conectorul QR al tubului de alimentare cu aer prin orificiul din materialul spongios al vizierei.

. Montati tubul de alimentare cu aer a vizierei la viziera cu cele doua picioruse de fixare transparente si suportul montat central,
curbat.

. Reintroduceti piciorusele protectiei frontale albastre in canelurile din partea de sus a vizierei si apasand ferm, rotiti spre protectia
frontala si fixati in pozitie.

inlocuirea casetei scutului pentru fata (modelele DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Sprijiniti echipamentul Airvisor intors pe brat si tineti rama mulata.

Cu mana libera, tineti partea de jos a casetei scutului pentru fata si extrageti din viziera cu o migcare rapida.

Aliniati caseta de schimb (12, 14) sub viziera.

incepand de la un capat si continuand in jurul ramei, fixati caseta pe rama vizierei. Pentru componentele textile, capetele libere

trebuie sa treaca in interiorul benzii de fixare pe cap, apoi pliati partea exterioara a benzii, atasata la spate folosind capse. Daca

aveti nelamuriri, consultati configuratia existenta, inainte de demontare.

. Caseta trebuie inlocuita ori de céate ori existd semne de deteriorare sau acumulare de praf sau murdarie.

inlocuirea vizierei (modelele DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. Verificati daca benzile de etansare spongioase sunt deteriorate, inlocuiti daca este necesar.
. Indepartati viziera apasand pe ea de la interior.

. Introduceti urechea laterald a vizierei in fanta din rama vizierei, asigurandu-va ca marginea de sus se afla in canalul protectiei
frontale.

. Introduceti viziera (7) in jurul curburii ramei vizierei si introducetj, in cele din urma, urechile inferioare in fantele protectiei pentru
barbie.

inlocuirea/Montarea filtrului de sudur (doar pentru kituri de sudur)

DAWK-4001E:

. Desurubati suruburile de prindere a lentilelor din interiorul carcasei.

o Indepartati capacele si filtrul.

e inlocuiti filtrul, daca este cazul.

e Punetila loc clemele si suruburile.

DAWK-4011E:

in cazul kitului de sudura din seria W, accesul la sistemul de prindere a ferestrei se face din exteriorul carcasei de sudurd, dupa
indepartarea capacului exterior de culoare bleu. Ansamblurile geamului ferestrei sunt fixate pe pozitii cu un sistem de cleme flexibile.

inlocuirea cartusului de carbon:

‘ A Cartusul de carbon (19) trebuie inlocuit, daca este detectat miros sau dupa 1000 de ore de utilizare (maxim).

Detasati centura de la alimentarea cu aer, indepartati toate furtunurile de conectare si indepartati cele trei suruburi de fixare.
inclinati inainte, scoateti ansamblul de reglare si inversati centura, pentru a indeparta cartusul de carbon.

Montati garnituri inelare in partea de sus si de jos a cartusului de inlocuire.

Potriviti in carcasa si repozitionati sabotul negru de pe ansamblul regulator in fanta de pe jumétatea inferioara a carcasei montate
pe centura.

Remontati suruburile si reconectatj la sursa de aer.

. Verificati sa nu existe scapari de aer.

A Cand montati piese de schimb, utilizati numai piese Honeywell, pentru a mentine o protectie optima.

CURATAREA $I| DEZINFECTAREA DUPA FIECARE UTILIZARE

indepértat,i praful si murdéria de pe aparat cu o carpa umezita cu un dezinfectant usor sau solutie de sapun lichid.

Nu introduceti aparatul in lichide.

Nu folositi un solvent sau un detergent nediluat, care ar putea deteriora aparatul.

Nu utilizati un produs de curatare abraziv, care ar putea deteriora suprafata aparatului sau ar putea zgaria viziera.

Se lasa sa se usuce complet intr-o zona bine ventilata, departe de lumina directa a soarelui si de surse de temperaturi ridicate sau
caldura radianta.

. Puneti aparatul intr-o geanta de depozitare (28), dupa curatare si dezinfectare.
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Aerul comprimat furnizat la familia de produse Airvisor 2 trebuie sa fie respirabil conform cu EN 12021.
Continutul de umiditate a aerului respirat trebuie controlat in limitele stabilite in EN 12021, pentru a evita
inghetarea aerului in aparat la temperaturi scazute.

O atentie deosebitd trebuie acordatd pentru a va asigura ca aparatul nu este conectat la sisteme
alternative de aer la locul de munca si care furnizeaza alte gaze decat aer respirabil.

Aparatul nu trebuie conectat la o sursa de oxigen sau de aer imbogatit cu oxigen.

in cazul in care mai mult de un utilizator este conectat la sistemul de alimentare cu aer, asigurati-vi ca
sistemul are o capacitate suficienta pentru a alimenta fiecare utilizator.

Utilizarea furtunului de aer Honeywell Blueline (Airvisor 2 standard) sau a furtunului verde (Airvisor 2
DAC) si a cuplajelor cu debit mare este o parte integranta a aprobarii, nu utilizati niciun alt tip de furtun,
nici nu adaptati furtunuri care sunt specificate pentru utilizarea cu aparatul dvs.

Lungimea maxima a furtunului de alimentare pentru dispozitivele din clasa A este de 10 metri, care sa
cuprinda un furtun continuu. Furtunurile mai scurte nu trebuie unite, pentru a obtine lungimea maxima.
Presiunea maxima de lucru (nominald) pentru furtunurile de alimentare cu aer comprimat Honeywell este de 10 bari.
Nu este adecvat pentru utilizarea in zonele cu o temperatura ambianta de peste 35 °C, aveti grija sa nu
lasati echipamentul in cabina de pulverizare, atunci cand aceasta este convertita in cuptor de uscare.

A nu se utiliza in conditiile in care utilizatorul ar suferi daune ireversibile daca este neprotejat, nici in
medii cu deficit de oxigen.

La viteze foarte mari de lucru, presiunea din casca poate deveni negativa la debitul maxim de inhalare.
Cand va aflati in zona contaminata, asigurati-va ca viziera este blocata in pozitia coborata si iesiti imediat
din zona de pericol, in cazul in care este suspectata o defectiune sau se aude fluierul de avertizare.
Protectia impotriva metalului topit este prezentd numai atunci cand sunt utilizate protectii de unica
folosinta pentru viziera.

Dupa caz, marcajul F1 indica faptul ca aparatul si tubul de alimentare cu aer comprimat pot fi utilizate in
situatiile in care inflamabilitatea poate reprezenta un risc.

Aparatul nu poate asigura o protectie adecvata in anumite atmosfere foarte toxice. Este responsabilitatea
utilizatorului sa se asigure ca aparatul este potrivit pentru activitatea care urmeaza sa fie efectuata si
potrivit pentru utilizatorul individual. Consultati legislatia locala pentru indrumari.

Presiunile minime de alimentare la intrarea furtunului de alimentare cu aer comprimat:
Presiunea de alimentare n bari (psi)
Alezaj Lungimea DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
furtunului - furtunului (M) | pyiak-0021E DMAK-0023E, 0024E
de '
alimentare DAWK-4001E, 4011E
(mm)
8 3,5 5,3 bari 4.5 bari (61 psi)
75 (7 psi) 4,6 bari (63 psi)
5,4 bari . .
10 (79 psi) 4,7 bari (64 psi)
5,5 bari
(80 psi)

A

Lungimea maxima a furtunului de alimentare 10 metri.

Pentru DAVK-0001E si DMAK-0021E, daca fluierul de avertizare sund in orice moment in timpul
functionarii dispozitivului auxiliar sau pistolului de pulverizare, cresteti presiunea de intrare pana cand se
opreste. Acest lucru asigura ca ajunge aer suficient la casca si ca siguranta dvs. este mentinuta.

INFORMATII TEHNICE

Certificare/Aprobare

Aprobare CE (CE 0194)

Standard/Conformitate

EN 14594:2005 (conditjii usoare Clasa A)

Factori nominali de protectie

Clasa 3 = 200 Modele DAWK
Clasa 4 = 2.000 Modele DAVK & DMAK

Viziera:  Rezistenta chimic EN 166.2.F
Rezistenta la impact EN 166.2.B.9

Debitul nominal minim al producatorului 260 I/min

Debitul maxim 290 I/min

Presiune de functionare

4,5 bari (61 psi) la 7,0 bari (102 psi)

Temperatura maxima de functionare

35°C

Cartus de carbon

Tnlocuiti dupa 1.000 de ore sau
Daca mirosul este detectat in interiorul castii
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FACTORI DE PROTECTIE
Un factor de protectie atribuit (APF) de 40 inseamna ca masca poate fi utilizatd in zonele de contaminare cu pana la 40 de ori peste
limita de expunere la locul de munca.

In alte zone geografice, consultati reglementérile sau indrumarile nationale sau regionale, care modifica valoarea factorului de protectie
pe care va este permis sé il utilizati, atunci cand selectati protectia respiratorie.

SISTEME DE PROTECTIE RESPIRATORIE AIRVISOR

Articolul nr. Piesa nr. Descriere
1013932 DAVK-0001E Kit de vopsire prin pulverizare Airvisor 2
1013934 DAVK-0003E Kit chimic Airvisor 2
1013935 DAVK-0004E Kit industrial Airvisor 2
1013938 DMAK-0021E Kit de vopsire prin pulverizare Airvisor 2 MV
1013939 DMAK-0023E Kit chimic Airvisor 2 MV
1013980 DMAK-0024E Kit industrial Airvisor 2 MV
1013983 DAWK-4001E Kit de sudura Airvisor 2 seria FV
1013987 DAWK-4011E Kit de sudura Airvisor 2 seria W
1765058 DAVK-0001E-DAC Kit de vopsire prin pulverizare Airvisor 2 cu conector cu actiune dubla
1765059 DAVK-0003E-DAC Kit chimic Airvisor 2 cu conector cu actiune dubla
1765060 DAVK-0004E-DAC Kit industrial Airvisor 2 cu conector cu actiune dubla
1765061 DMAK-0021E-DAC Kit de vopsire prin pulverizare Airvisor 2 MV cu conector cu actiune dubla
1765062 DMAK-0023E-DAC Kit chimic Airvisor 2 MV cu conector cu actiune dubla
1765063 DMAK-0024E-DAC Kit industrial Airvisor 2 MV cu conector cu actiune dubla
1765064 DAWK-4001E-DAC Kit de sudura Airvisor 2 seria FV cu conector cu actiune dubla
1765065 DAWK-4011E-DAC Kit de sudura Airvisor 2 seria W cu conector cu actiune dubla
Casti de schimb (complete):
1013936 DAVK-0051E Pentru utilizarea cu DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Pentru utilizarea cu DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Pentru utilizarea cu DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Pentru utilizarea cu DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Pentru utilizarea cu DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Pentru utilizarea cu DAWK-4011E

Centuri de schimb (complete):

1013989 DAVW-1001E Pentru utilizarea cu DAVK-0001E si DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Pentru utilizarea cu DAVK-0003/04E si DMAK-0023/24E si DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Pentru utilizarea cu DAVK-0001E-DAC si DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Pentru utilizarea cu DAVK-0003/04E-DAC si DMAK-0023/24E-DAC si

DAWK-4001/11E-DAC
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Piese de schimb si accesorii (conform desenelor produselor):

Nr. Articolul nr. Descriere
1 1028821 Protectie frontala si banda de fixare pe cap pentru modelele Airvisor 2 DAVK
2 1028822 Protectie frontald si banda de fixare pe cap pentru modelele Airvisor 2 MV DMAK
3 1028823 Ansamblu banda de fixare pe cap pentru kitul de sudura Airvisor 2 seria FV
4 1028824 Protectie frontala si banda de fixare pe cap pentru kitul de sudura Airvisor 2 seria W
5 1028825 Tub de alimentare cu aer si ansamblu difuzor Airvisor 2 pentru toate modelele
6 1028826 Viziera din acetat (rezistenta chimic) pentru utilizarea cu DAVK-0001/03E
6 1028827 Viziera din Policarbonat (rezistenta la impact) pentru utilizarea cu DAVK-0004E
7 1001775 Viziera din acetat (rezistenta chimic) pentru utilizarea cu DMAK-0021/23E (pachet de 5)
7 1001774 Viziera din policarbonat (rezistenta la impact), pentru utilizarea cu DMAK-0024E (pachet de 5)
1028870 Benzi de etansare viziera pentru utilizarea cu articolele 7 (pachet de 10)
8 1028828 Viziera interioara din Policarbonat (rezistenta la impact) pentru utilizarea cu DAWK-4001E
9 1001732 Protectii de unica folosinta pentru viziera utilizate cu toate modelele DAVK (pachet de 10)
9 1001731 Protectii de unica folosintd pentru viziera utilizate cu toate modelele DAVK (pachet de 50)
10 1001778 Protectii de unica folosinta pentru viziera utilizate cu toate modelele DMAK (pachet de 10)
10 1001779 Protectii de unica folosinta pentru viziera utilizate cu toate modelele DMAK (pachet de 50)
11 1001749 Protectii de unica folosinta pentru viziera utilizate cu DAWK-4001E (pachet de 10)
12 1013994 Caseta textila de etansare faciald pentru modele DMAK (pachet de 5)
13 1001748 Ansamblu textil de etansare faciala pentru DAWK-4001E
14 1013994 Caseta textila de etansare faciald pentru DAWK-4011E (pachet de 5)
15 1001750 Carcasa de sudura pentru DAWK-4001E
16 1005103 Carcasa de sudura pentru DAWK-4011E
17 1001725 Priza miniaturala cu eliberare rapida de debit mare
18 1028829 Ansamblu regulator Airvisor 2 pentru toate modelele non-DAC
18 1765068 Ansamblu regulator Airvisor 2 pentru toate modelele DAC
19 1001672 Cartus de carbon pentru toate modelele
20 1001674 Carcasa montata pe centura si centura textila
21 1028830 Priza speciala cu eliberare rapida de debit mare Airvisor 2 (non-DAC)
21 1765069 Priza speciala dubla cu eliberare rapida de debit mare Airvisor 2 (DAC)
22 1028831 Priza cu eliberare rapida de debit mare Airvisor 2
23 1001726 Furtun de alimentare cu aer Blueline de 3,5 m (pentru non-DAC Airvisor 2)
23 1001727 Furtun de alimentare cu aer Blueline de 7,5 m (pentru non-DAC Airvisor 2)
23 1004716 Furtun de alimentare cu aer Blueline de 10 m (pentru non-DAC Airvisor 2)
23 1765070 Furtun de alimentare cu aer verde de 3,5 m (pentru DAC Airvisor 2)
23 1765071 Furtun de alimentare cu aer verde de 7,5 m (pentru DAC Airvisor 2)
23 1765072 Furtun de alimentare cu aer verde de 10 m (pentru DAC Airvisor 2)
24 1001683 Furtun de aer pentru pistol de pulverizare (1,2 m), pentru utilizare cu DAVK-0001E si DMAK-
0021E
25 1001733 Cagula textila de unica folosinta utilizata cu toate modelele DAVK & DMAK (pachet de 5)
26 1001676 Protectie textila de unica folosinta pentru cap si gat utilizata cu toate modelele DAVK & DMAK
(pachet de 5)
27 1001754 Protectie din material ignifug pentru cap si gat pentru utilizare cu DAWK-4011E
28 1001738 Geanta textila de depozitare pentru toate modelele
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A 3anpelwaeTca nonb3oBaTbCA OGOpPyAOBaHWEM, He MpoYMTaB [aHHYIO MHCTPYKUMIO WM He MOony4yvMB
COOTBETCTBYHOLLEro 0Gy4YeHUsA oGpaLleH1I0 C TOBapOM.

MHCTPYKUMA NONb3OBATENSA ANA PECMUPATOPA C MOAAYEN BO3AYXA
COXPAHWUTb ANA OANBbHEULLEIO UCNONb30BAHUA

WHCTPYKUKA NO NCNOJNIb3OBAHUIO U OBCINTYXXUBAHUIO

. MopaBaembin B u3aenus cemencTBa Airvisor 2 cxaTbii BO3AyX AOMKEH ObITb NPUroAHbIM ANA AbIXaHUA
n cootBetcTBoBaTh cTaHaapty EN 12021. [nsa cootBetcTBMA cTaHpaptam komnaHusa Honeywell
A pekoMeHAyeT wucnonb3oBaTb ¢unbTpyowme cuctembl Clearflow. Mepuoguyeckn Heo6xoaMmo
npoBepsATb kayecTBO BO3AyXa C MOMOLIbIO COOTBETCTBYIOLIEro KOHTPoNbHOro o6opyaoBaHusA. Mepen
BXO/IOM B pa6o4yto 30Hy He0GXOAMMO BbIMOMHUTL CrieAyloLme MHCTPYKLIUK.
. Mogenu Airvisor 2 DAC (c coeAuHeHUsIMM JABOWHOFO [AEWCTBUA) OCHalleHbl CcheunanbHbIMU
COeAMHEeHUAMM [BOWHOro [AeNCTBUA ANA Nojayu cxaToro Bo3dyxa, oOpa3ys cneuuanbHy
KOHCTPYKLIMIO COeAMHEHUSI U AOMNONHUTENbHYIO 3alMTY OT HenpeABUAEHHbIX OTCOeANHEHUN.

MPOBEPKU NEPEQ UCMOJIb30OBAHUEM

. MpoBepuTb paboTOCNOCOBHOCTL aBapuUitHOrO CBUCTKA, YTOBLI y6eanTbcsl —B pecnypaTop NoAaeTCs HYXHbIN 06beM Bo3ayxa (CM.
VHCTPYKLUN HUXE).

. OcmoTpeTb Bce 06opyaoBaHWe Ha npeaMeT noBpexaeHui, obpalyas ocoboe BHUMaHWE Ha LnaHr, nofatoLyto Tpy6Ky macku u
NMUEBON LLIUTOK.

e  3anpelyaeTcsi MCMOMNb30BaTb PECNMPATOP, ECAM NULEBON WMTOK UNW Anddy3op Ha Tpybke nojaun Bo3gyxa MOBPEXAEHb, T. K.
3TO BNMSIET HA YPOBEHb 3aLLUTHI.

. Y6eanTbes, 4To Macka obecneymBaeT xopoLumii 063op.

HAOEBAHUE OBOPYOOBAHUA

. 3akpenutb GMoK CyMKW-Mosica Ha MosiCe W HacTPOUTb Tak, 4ToGbl OH cuaen yaobHo. Mpu HeoGxoAaMMOCTW, Mocne HadeBaHWus
TIMLEBOV Macku HaAeTb TKaHEBbIN KamtoLLoH (25).

. [epxaTb macky (6, 7, 8) NOAHATON, M HACTPOUTL BEPXHUIA PEMELLIOK U FONOBHYIO MOBSI3KY.

. MopcoeanHNTL KoHeL, Tpy6ku noaayun Bosayxa (5) K MUHMaTIOPHOMY GbiCTpopasbeMHOMY rHe3ay Bbicokoro pacxoaa (17).

. BbiGpaTb noaxoaswwmii BO3ayLHbIN WwnaHr (23) anvHon Ao 10 M 1 NOACOEANHUTL €ro K GbICTPOPasbeMHOMY rHe3[y BbICOKOro
pacxopa Ha Bnycke Bo3ayxa (21) Ha 6roke cymku-nosica.

. MopcoeAnHUTL Apyroi KoHel, k nofade hunsTpoBaHHOIO BO3AyXa.

A Mpu ucnonb3oBaHun Mogenei Airvisor 2 DAC Heo6XoAMMO NOMb30OBATLCHA 3€NeHbIM LMAHroOM nogauun
Bo3ayxa. B craHgapTHbix mogensx Airvisor 2 He06X04MMO MOMb30BaTLCSA CUHUMM LINaHraMu.

Mpu Heob6x0aAMMOCTH, NOACOEANHUTL MHEBMATUYECKUI MHCTPYMEHT (24) k Bo3ayxoBoay (22) Ha Groke cymku-nosica.

BkniounTb nopavy Bo3gyxa, HacCTpPouTb AaBrneHue Bosgyxa mexay 4,5 (61 dyHT/kB. atoiim) u 7 Gap (102 dyHT/KB. AtoiiM) Ha BXode
6noka cymku-nosca (cm. Tabnuuy gaeneHust nogayn Ha obopote). Heobxoanmo y6eauTbcs B OTCYTCTBMM yTeuek Bosgyxa. Ecrm
cpaboTaeT aBapwiiHbIii CBUCTOK, TO BXOAHOE AaBneHWe HeobXoauMMO yBenuuMBaTb NoKa 3BYK He mpekpaTtutca. Ecnm ceucTok He
nepecTaeT 3By4aTb NP YBENUUEHUN aBneHus, noaady Bo3ayxa HeobxoaMMo NpekpaTuTe M NonpoboBaTh elle pas nocne HacTPOIiKK
[naBneHus.

O6paTute BHWMaHve, 4To Habopbl Airvisor 2 u Airvisor 2 MV, ucnonb3yemble BMeCTe C [AOMOSHUTENbHBIM MHEBMAaTUYECKUM
VHCTPYMEHTOM UNi pacnbinuTtenem, TpebyoT 6onbluero BXOAHOro AaBneHus (Heo6xoaMMOo NPoOBECTU AONONHUTENbHbIE NpoBepku). Mpu
paboTe Takum o6pa3om, nepea HafeBaHNEM pecnpaTtopa HeoOGX0AUMO BKMIOYUTb MHCTPYMEHT U1, €CINW NPpK 3TOM 3a3BYYUT aBapUiHbIN
CBUCTOK, HEOBXOAMMO yBeNnMunTb BXOZHOE AaBrieHue, noka 3BYK He npekpatutcs. Takum obpasom obecneunBaeTtcs [OCTaTOYHOE
[aBrieHve, kak Anst paboTbl Macky, Tak U Anst AOMOMHUTENBHOITO UHCTPYMEHTa UIU pachbiinTens.

OnycTnTb Macky, Npu Heo6X0AMMOCTY MOMNpPaBIsist BEPXHUI PEMELLIOK W FOJIOBHYIO MOBSA3KY, obecrneunBasi onTUMarbHoe npuneraHue
JMLeBOro WMTKa K nuuy. MNpoBepuTb Ha NpeaMeT BUAMMBIX 3a30pOB MeXAy KOXeW W nuuesbiM wuTkom. Ecniv 6yayT o6HapyxeHbl
3a30pbl, TO YCTPOWCTBO HEOGXOAMMO OTperynupoBaTb MOBTOPHO, MOKa 3a30pbl He WCYe3HyT. Tenepb YCTPOWCTBO rOTOBO Ans
UCMONb30BaHNSA B 3arpsi3HeHHoN 3oHe. OBpaTnTe BHUMaHMe: eCrn aBapuiiHbIA CBUCTOK 3BYYUT BO BpeMsi 06bluHbIX pabounx ycrnoswii,
3TO O3Ha4aeT, YTO B pecnmpaTtop NocTynaer HeAoCTaToYHO Bo3ayxa. HeobXxoanmo HeMeANeHHO MOKWMHYTb 3arps3HEHHY0 30HY, CHSATb
MacKy 1 yBENMYMTb BXOAHOE AaBreHVe [0 NOAXOASILLEro YPOBHSI.

3ameHa Tpy6ku nopgaun Bosayxa u 6noka audcpysopa (Bce moaenu):

. Ecnu Tpybka nogauv Bo3ayxa (5) naHocunace unv noBpexaeHa, Bo nbexaHue yteyek ee He06xoaAMMO 3aMeHUTb.

. OtcoeanHnTb TPYOKY OT TOYeK Kpennenus (MOACOeAVHeHa K BbleMKe Ha 3aJHell CTOpOHe LufieMa W yCTaHOBMeHa Ha AByX
chukcaTopax) 1 BbIHYTb A DY30P 13 LIEHTParbHOro KpPEmneHWst Nocne CHATUS KPbILLKU.

. YCTaHOBUTL HOBbIN GNOK MyTEM OCTOPOXKHOW NepeaBWKeHNs Anddy3opa Ha KPOHLLTEWH U YCTAHOBKU KPbILLKW Ha NpexHee MecTo.

. MopcoeauHuts Tpy6Ky modaun BO3gyxa K Macke/Kopnycy npu MomoLy AByx cukcaTopos, ybeauBlnch, YTo Tpy6a nonana B
BbleMKy Ha Lureme.

3ameHa 04HOpPa30BbIX 3aWMTHLIX NIEHOK Macku (Bce Moaenu):

. Mnenka (9/10/11) 3akpenneHa Ha WTUdTax No 06enMm CTOpoHaM Macku.
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3ameHa macku (mogenun DAVK-000*E & DAWK-4001E):

. OTcoeauHnTb TPYBKY nogayun Bosgyxa Macku (5) ¢ 3alMTHOrO orpaxaeHus ans 6posent.

e YpepxuBas 3alWMUTHOe orpaxaeHve Ans 6poBei, HaxaTb Ha BEPXHIO YacTb Macku (6) C HapyXXHO CTOPOHbI BHYTPb 6OMbLIMM 1
yKasaTenbHbIM nanbLamu.

e  OTuenuTb Nasbl LLMOHOYHOW KaHaBKW MAackv OT CUHKX LUTU(TOB 3aALLMTHOTO OrpaxaeHus Anst GpoBen, pacrnonoXeHHbIX Mo o6enM
CTOpOHaM.

. Ecnu Tpybka nogaun Bo3gyxa 6yaeT MCnonb30BaThCsl MOBTOPHO, €e HE0GXOAMMO OTCOEIMHUTL OT MAacku, OCTOPOXHO MOTSIHYB ABa
chukcaTopa, B NPOTUBHOM Crlyyae HEOGXOAUMO CHSITb U Macky v TPyoKy.

e  [inA noBTOpHON CBGOPKVM HEOBGXOAMMO MpPOAETb GbICTPOPa3bEMHOE COEAVHEHWE BO3AYLUHOW TPyOKM BBEpPX Yepe3 oTBepcTue B
rreHKe Macku.

e 3akpenuTtb TPYGKYy NoAaymM Bo3ayxa Ha Macke C MOMOLLBIO ABYX (PMKCATOPOB W LIEHTPANbHOTO KpenneHus.

e YCTaHOBUTb CWHME LUTU(TBI 3aLLMTHOTO OrpaXKAeHWst GpoBel B Masbl LUNMOHOYHOW KaHaBKWM B BEPXHEN YacTu Mackw, rmocrne Yero,
MMOTHO NpUXaB KX, BpaLaTb MO HaNpaBlEHUIO K 3aLLUTHOMY OrpaxaeHuto Ans 6poBeit 1 3adprKCUpPoBaTbL B TAKOM MOMOXEHUN.

3ameHa kacceTbl nuueBoro wuTka (moaenn DMAK-002*E & DAWK-4011E):

MoanepxuBaTb NepeBepHyTLIN Airvisor pykoi 1 aepxaTb 3a (popMOBOYHYIO pamy.

CBOGOAHOI pPyKOIi AiepXaThbCsl 3a KacCeTy NULIEBOTO LUTKA U MOTsSHYTb €e B HanpaBneHW OT Mackit OAHUM ObICTPLIM [ABMKXEHNEM.

MopHecT kK Macke cMeHHyto kacceTy (12, 14).

MpopeTb kacceTy, HauMHasi C OAHOMO KOHL@ WM MPOABMraTbCA MO BCel pame. B MaTepuaTtbix 4acTsix HeobxoauMo obecneunTb

npoxof cBOGOAHbIX KOHLIOB MOA, FONOBHYIO MOBS3KY, MOCHe YEro CNOXUTb BHELLHIO YacTb FOMIOBHOM MOBSA3KM, CKNaabiBas kpas

ApYr K ApYry npu MOMOLLUM HaXWMHbIX KHOMOK —B Clly4ae BO3HWKHOBEHWS COMHEHWII HeoBXoaMMO PyKOBOACTBOBATLCS BUAOM

KOHCTPYKLIMM A0 ee pa3Bopku.

. KacceTy Heobxoa1Mo 3aMeHsITb NMpy NepBbIX NPU3HaKax NOBPEXAeHUiA 1 06pa3oBaHus rpssu.

3ameHa macku (Mogenu DMAK-002*E & DAWK-4011E):

. MpoBepuTb YNNOTHUTENbHbIE NONOCHI HA NPEAMET NMOBPEXAEHNIA 1, NP HEOBXOAUMOCTU, 3aMEHUTL WX.

e CHATb Macky, HagaBvB Ha Hee C BHYTPEHHEN CTOPOHbI.

e  YcraHoBMT GOKOBOE YLUKO B Ma3 OKPYXHOCTU Macku, y6eauBLUMCb, YTO BEPXHSISi rpaHb HaxXoAWTCA B xenobe 3alUTHOro
orpaxaeHusi Ansi Gposen.

. MopaTb OKPYXXHOCTb Macku (7) M YCTAHOBUTb HUXXHIE YLLIKM B Na3bl 3aLLMTHOTO OrpaxzaeHust Ans nondopoaka.

3ameHalycTaHOBKa hunbTpa AN CBapKu (TONbKO KOMMIEKTbI ANSA CBapKW)

DAWK-4001E:

. OTKpPYTUTb BUHTBI 3aXWUMa NH3bI BHYTPY LLWTKA.
. CHATb NaHenw KpbIWKW U OUnbTP.

. Mpu HeO6XOAMMOCTUN 3aMEHUTL PUNBTP.

. YCTaHOBUTb Ha MECTO3aXUM U MPUBUHTUTL €ro.

DAWK-4011E:
B CrnyyYae KoMmnnekrta Ans ceapku cepuun W, BAOCTYN K CUCTEME KpEenneHUs OKHa OCYLLECTBIAETCA CHapYXW CBAapO4YHOro LWUTKa, nocne
CHATUA I'OJ'IyGOIZ Hapy)KHOVI KPbILIKA. Y3nbl 3aTEMHEHHOTO OKOHHOTO CTekna yaepxuBatoTca Ha mecTe CUCTEMOW TMBKMX 3aKMMOB.

3ameHa yrnepoaHoro KapTpuaka:

A YrnepoaHbin kapTpuax (19) Heo6xoAMMO 3aMeHATb MPU OGHapYXeHUM NMOCTOPOHHUX 3anaxoB UMK Kaxable
1000 4acoB McNonbL30BaHWUA (MakCMMyM).

OTCOEANHNTL CYMKY-MOSIC OT MOAAYM BO3AYXA, CHSATb BCE COEANHUTENbHBIE LMAHM U TPU (OUKCUPYIOLLMX BUHTA.
HaknoHuTL Bnepea, CHATL arperaTt perynstopa v nepeBepHyTb CyMKY-MOSIC Ans yAaneHus YrnepogHoro kapTpuaxa.
3aKkpenuTb KosbLiEBbIE YNIOTHEHUS CBEPXY W CHWU3Y CMEHHOTO KapTpuaxa.

MoMecTUTb B KOPNYC ¥ NMEPEMECTUTL HEPHYIO PYUKY Ha arperaT perynsitopa B nas Ha HKHen 4acTu CyMKu-nosica.
YCcTaHOBUTb BUHTBI 0GpaTHO U BOCCTAHOBWTL NMoAady BO3ayxa.

MpoBepUTL Ha HaNU4Me yTeyek BO3ayxa.

A Mpu 3ameHe geTanei Heo6xoauMO Bcerga nonb3oBaTbes 3anyactamu Honeywell. 3To nomoxeT nogaepxate
onTUManbHbIA YPOBEHb 3aWMUThbI.

OYUCTKA N OE3UHDEKLIUA NOCIIE KAXXAO0Iro UCNOJIb3OBAHUA

. Mbinb 1 rpssb ¢ annapata Heo6xoAWMO yAansTb MPU MOMOLUM BFAXHOW TKAaHW, CMOYEHHOW MSArKUM [e3vHMULMPYIOLLMM
CPeACTBOM WUINK XUAKUM PAcTBOPOM Mblinia.

. BanpelyaeTcs norpyxatb annapat B XWAKOCTb.

. BanpelyaeTcs UCMonNb30BaTb PACTBOPUTENN U Hepa3baBneHHble YNCTSILLME CPeACTBa, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTL annapart.

. 3anpelyaetcs Ucnonb3oBaTb abpas3vBHble YUCTSILLME BeLLeCTBa, KOTOpble MOryT MOBpeAuTb MOBEPXHOCTb annapata unu
rouapanaTtb Macky.

. BbicywmBath HE06XOAMMO MOMHOCTBIO B XOPOLLO BEHTUNMPYEMOM MOMeLLeHUN, n3berasi BO3AeNCTBUSA NPSIMbIX COMHEYHBIX Nyyei,
MCTOYHMKOB BbICOKMX TeMMepaTyp Ui TEMMOBOIO U3Ny4YeHust.

. Mocne ouncTkn 1 Ae3nHMEKLMM HeoBX0AMMO CNOXWTL annapaTt B MeLIOK ANs XpaHeHust (28).
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Monasaembint B n3genusa cemeiictea Airvisor 2 cxaTblii BO3AYX AOMKEH ObITe NPUroAHbLIM ANA AbIXaHUs
cornacHo ctaHaapty EN 12021.

Bo 6 p3aHus pata nNpu HU3KUX T paTypax, Hec y6eantbecs, 4TO
cofepxaHue Brarm B Bo3ayxe ANsA AbIXaHWUs HaxoAuTCsi B Mpepeniax, YCTaHOBIEHHbIX CTaHAApTOM
EN 12021.

Heo6xoAanMoO nposiBNATbL 0COGYI0 OCTOPOXHOCTL M MPOBEPATb, He MOAKMIOYEH N annapat K Apyrum
cucTemMaM nofayM Bo3gyxa, KOTopble CHabGXaloT oGopyaoBaHWe rasamyM BMecTo Bo3ayxa, MPUrogHoro
AN AbIXaHWs.

AnnapaTt He AomkeH GbiTb MOAKIIOYEH K CMCTeMe Mojayu Kucrnopoga uMnu Bo3ayxa, obGoralieHHOro
KMcnopoaom.

Mpu noAKnOYeHUN HeCKOMNbKUX Nonb3oBaTenen kK cucTeme nogaym Bo3ayxa Heo6xoaUMo y6eanTbCs, YTo
cuctema obnapaeT AOCTAaTOYHON MOLHOCTbLIO AN CHabGXeHWsi BO3AYXOM BCeX nornb3oBaTenen.
WUcnonb3oBaHue Bo3gywHoro wnadra Honeywell Blueline (ctaHaapTHbii —Airvisor 2) unu 3eneHoro
wnaHra (Airvisor 2 DAC) 1 coeavHeHWW MaKCMManbHOFO pacxoga ABNSETCA HeOTbeMNeMOW 4acTbio
COOTBETCTBMUS. 3anpellaeTcsi UCMONb3OBaHMe APYrMX TUMOB LWNAHrOB MMM ajanTauus TeX, KoTopble
npucnoco6neHb! Ans paboTbl ¢ BallMM annapaTom.

MakcumanbHasi ANYMHA NUTalOLWero lnaHra Ans npu6opoB knacca A coctaBnsieT 10 MeTPOB, TakuMm
o6pa3oM, MMeeTC OAWH HeAenuWMbIA WnaHr. CoeAuMHEHMe KOPOTKMX LWMaHroB AnsA o6pa3oBaHuA
ANWHHBIX 3anpeLleHo.

MakcumanbHoe (HOMMHanbHoe) paGouyee AaBneHMe LWNAHrOB nojauyu cxartoro Bo3ayxa Honeywell
cocraBnset 10 6ap.

He noaxoaut Ans ucnonb3oBaHUs B 30HaX, TeMrnepaTypa OKpyxalolleid cpeAbl KOTOPbIX COCTaBnsieT
6onee 35°C. 3anpewaeTcA ocTaBnATL OGOpyAOBaHME B pPacnbUIMTENIbHOW Kamepe Mpu BKIOYEHWUU
pexuMma CyLMnbHOW neyu.

3anpelwjaeTcs MUcnonb3oBaHMe B YCMOBUSAX, MPU KOTOPLIX He3alWMLIEHHbIN MoNb3oBaTeNlb MOXeT
nony4vTh HeoGpaTUMbie NOBPEXAEHUS UNN B cpeAe C HeAoCTaTKOM Kucropoaa.

Mpu BbicokoM Ko3dhdULIMEHTE UCMONB30 A BHYTpM B BbICLUE/ TOYKE BAbIXaHWUA
MOXeT CTaTb oTpULaTeNbHbIM.

Mpy Mcnonb3oBaHUM B 3arpsA3HEHHOW 30He Heo6xoAWMO obGecneynTb (PMKCALMIO MAacku B OMYLIEHHOM
MONMOXEHUM M HeMeANIeHHO MOKMHYTb OMNacHyl 30HY MpU MOAO3PEHMM HA Hemnomnagky unu npu
cpabaTbiBaHMM aBapMItHOTO CBUCTKA.

3awmTa OT pacnnaBrieHHOro MeTansa MpeAoCTaBrsieTCsl TONbKO MPU UCMONb30BaHUMM OAHOPa3oBbIX
NIeHOK AN Macku.

B cooTBeTcTBYlOWMX Cnyyasx MapkupoBka F1 ykasbiBaeT Ha TO, YTO YCTPOMCTBO W LUMaHr noaauun
CXaToro Bo3ayxa MOXHO MCNONb30BaTh B NOXapoonacHoM cpeae.

Annapat MoXeT He obecneynBaTb AOCTAaTOUHYIO 3alUMTY B onpeAerieHHbIX BbICOKOTOKCUMYHbIX cpeaax. B
OTBETCTBEHHOCTU MONb30OBaTeNisi HaXoAWUTCA onpepaerieHWe TOro, MOAXOAWUT NN annapart Ans AaHHON
paboTbl M ANA KOHKPeTHOro mnonb3oBaTensA. CooTBeTCTBylOWME YKa3aHUA CM. B  MECTHOM
3aKoHofaTenbCcTBe.

MuHumansHoe AaBlieHue Ha BXo4e LiaHra nogavum cxxatoro sosgyxa:

[HasneHve nogaun B 6ap (pyHT/kB. Aoiim)

[AvameTp OnvHa DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
wnasra tnasra DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
nogauu (m)

(Mm) DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 6ap (77 dyHT/kB. 4,5 6ap (61 dyHT/kB. AONM)
75 Aroiim) 4,6 6ap (63 yHT/KB. AtoiIM)

5,4 6ap (79 dyHT/kB.
Atoim)

5,5 6ap (80 dyHT/kB.
Atoim)

10 4,7 6ap (64 dyHT/kB. AtONAM)

MakcuManbHas AnNvHa WNaHra nogayum cocraeBnseT 10 meTpoB.

Ana mopenenn DAVK-0001E n DMAK-0021E: ecnu aBapuitHblii CBMCTOK cpabaTbiBaeT BO Bpemsi paboThbl
[AOMNONHUTENBHOIrO MHCTPYMEHTa MNK pacnbinuTensi, He06X0AUMO YBeNMUYUTL BXOAHOE AaBrieHWe, NMoka
3BYK He npekpaTtutcs. 3To obecneuvBaeT AOCTaTONYHYI nogavyy Bo3ayxa B Wiem u oGecneuusaeT
6e30nacHOCTb.
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TEXHUYECKUE CBEOQEHUA

CepTudukauus/yteepxaeHne

Y1BepxpaeHo CE (CE 0194)

CraHpapT/cooTBETCTBUE

EN 14594:2005
paboTbl knacca A)

(obneryeHHble  ycnosusi

HomuHanbHble ko3adhULMEHTBI 3aLLnThbI

Knacc 3 = 200 mogenvu DAWK
Knacc 4 = 2,000 mogenu DAVK n DMAK

Macka: Xumunyeckas CTOMKOCTb EN 166.2.F
YpaapHas npoyHoCTb EN 166.2.B.9

MuHUManbHbIA pacyeTHbIV NOTOK BO3AyXa Mo AaHHLIM Npou3BoauTens 260 n/muH

MakcumanbHbIN NOTOK BO3AyXa 290 n/muH

Pa6oyee naBnexve

oT 4,56ap (61 dyHT/kB. Atoiim) go 7,0 6ap
(102 cbyHT/KB. Atorim)

MakcumanbHas paboyas Temneparypa

35°C

YrnepoaHbIi KapTpuax

BameHnaTb nocne 1000 yacoB paboTbl unu

npn 06Hapy)KeHI/lI/l NOCTOPOHHMX 3anaxoB B
wnemve

KO3®®ULIMEHTbI 3ALLUTDbI
3HayeHue onpegeneHHoro koadduumeHTa 3awmTtbl (APF) 40 03HayaeT, YTO pecnupaTop MOXET WCMOonb3oBaTbCA B 30HaX C
3arpssHeHnem o 40 X npefenos Bo3AeWCcTBUS Ha paboyem mecTe.

B ppyrvx reorpacudeckux pervoHax Heobxoaumo obpallaTbCs K rocyAapCTBEHHBIM M MECTHbIM HOpMam W Mpasunam, KoTopble
onpefensioT 3HaveHne KoaphuLMeHTa 3aLUnTbl, NPUrOAHOTO A MCNOMNb30BaHUSA NPpK BbiGope pecnmpaTopHoi 3aLmThbl.

PECIMUPATOPHbIE CUCTEMbI AIRVISOR

Howmep Homep getanun OnucaHue

nspenusa
1013932 DAVK-0001E Ha6op ans okpacku nynbBepusaumeii Airvisor 2
1013934 DAVK-0003E Xummnyeckuii HaGop Airvisor 2
1013935 DAVK-0004E MpombiwneHHbI HaGop Airvisor 2
1013938 DMAK-0021E HaGop ans okpacku nynbBepusaumeit Airvisor 2 MV
1013939 DMAK-0023E Xummnyeckwii Habop Airvisor 2 MV
1013980 DMAK-0024E MpombiwneHHbI Habop Airvisor 2 MV
1013983 DAWK-4001E KomnnekT ans ceapku Airvisor 2 cepumn FV
1013987 DAWK-4011E KomnnekT ans ceapku Airvisor 2 cepun W
1765058 DAVK-0001E-DAC CoeanHWTENb ABOMHOTO AEVCTBUSA KOMNNEeKTa ANs nokpackv nynbeepusauueit Airvisor 2
1765059 DAVK-0003E-DAC CoepuHuTenb ABOMHOIO AENCTBUS XMMUYECKOTo komnsiekTta Airvisor 2
1765060 DAVK-0004E-DAC CoepuHnTenb ABOWHOTO AENCTBUS NPOMBILLIIEHHOTO KommnekTa Airvisor 2
1765061 DMAK-0021E-DAC [iBoHOE coeavHeHMe KOMMNeKTa Ans nokpacky nynbsepuaaumen Airvisor 2 MV
1765062 DMAK-0023E-DAC CoeauHnTenb ABOVHOMO AEVCTBMSI XMMUYECKoro komnnekTa Airvisor 2 MV
1765063 DMAK-0024E-DAC CoeauHnTens ABOWHOMO AENCTBUSI NPOMbILLIIEHHOTO KomMnekTa Airvisor 2 MV
1765064 DAWK-4001E-DAC CoeauHuTenb ABOWHOrO AEACTBMSI KOMMNEKTa Ans ceapku Airvisor 2 cepun FV
1765065 DAWK-4011E-DAC CoepuHnTenb ABOVHOrO AENCTBUS KOMMNEKTa Ans ceapku Airvisor 2 cepun W

3anacHble WneMbl (NONHasa KOMNNeKTauus):

1013936 DAVK-0051E [Ans ncnone3osaHus ¢ DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E [Ons ucnonb3oanus ¢ DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E [Ons ucnonb3oanus ¢ DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E [Ons ucnonb3oanus ¢ DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E [Ans ucnone3osaHus ¢ DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Ans ncnone3osaHus ¢ DAWK-4011E

3anacHble CyMKU-Nosica (MonHas KoMNeKTauus):

1013989 DAVW-1001E [ins ucnone3osanusa ¢ DAVK-0001E n DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E [inst ucnonb3osaHusi ¢ DAVK-0003/04E, DMAK-0023/24E n DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC [ins ucnone3oeanusa ¢ DAVK-0001E-DAC n DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC [ns ucnonb3osaHust ¢ DAVK-0003/04E-DAC, DMAK-0023/24E-DAC un

DAWK-4001/11E-DAC
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3anacHble YacTu U AONONHUTENbHbIe AeTanu (KaK YKa3aHO Ha 4YepTexax Vl3ﬂeJ'IVIﬂ):

Nen/n Homep Onucanue
nsgenus

1 1028821 3awuTHOe orpaxaeHue ans 6posen 1 ronoBHas nossska —ans mogenen Airvisor 2 DAVK

2 1028822 3awuTHoe orpaxaeHure Ans 6poBseit 1 rofloBHas nossiska — Ans Moaeneit Airvisor 2 MV DMAK

3 1028823 [onoBHas noesi3ka — Ans KOMNneKTa Ana ceapku Airvisor 2 cepum FV

4 1028824 3aLuTHOe orpax/eHue Ansi GPoBelt 1 roNoBHas MoBsidka — Ars KOMMMeKTa Ans cBapku Airvisor 2
cepun W

5 1028825 Tpy6ka noaaum Boaayxa Airvisor 2 1 6ok Anddysopa ans Bcex moaeneit

6 1028826 AueTaTHas Macka (XMMUYeckas CTONKOCTb) [N ucronb3osaHus ¢ DAVK-0001/03E

6 1028827 Monukap6oHaTHas Macka (yaaponpoYHOCTb) Ans Ucnonb3obaHua ¢ DAVK-0004E

7 1001775 AueTaTHas Macka (XMMuyeckas CTOMKOCTb) Anst ucnonb3osaHus ¢ DMAK-0021/23E (ynakoska u3 5
LUTYK)

7 1001774 Monwukap6oHaTHas Macka (yAaponpoyHocTb) Ans ucnonb3osaHus ¢ DMAK-0024E (ynakoBka 13 5
LUTYK)

1028870 YNnoTHUTENbHbIE NEHTbI Macku ANs UCMONb30BaHWS ¢ uagenusMm 7 (ynakoska u3 10 wTyk)

8 1028828 Monukap6oHaTHas BHYTPEHHSIS Macka (yAaponpoYHOCTb) AN ucnonb3oBaHus ¢ DAWK-4001E

9 1001732 OpHopa3oBble NMeHKN AN Macku —noaxoasT ko Bcem mogensm DAVK (ynakoska u3 10 LWTyK)

9 1001731 OpHopa3oBble NMeHKN Ans Macku —noaxoasT ko Bcem mogensm DAVK (ynakoka u3 50 LTYK)

10 1001778 OpHopasoBble NNeHKN Ans Macku —noAxoasT ko Bcem mogensm DMAK (ynakoska 13 10 LWTyk)

10 1001779 OpHopasoBble NNeHKN Ans Macku —noaxoasT ko Bcem mogensm DMAK (ynakoska n3 50 LuTyk)

11 1001749 OpHopa3oBble NNeHKkn Ans Macku Ans ucnons3oBaHns ¢ DAWK-4001E (ynakoBka u3 10 wTyk)

12 1013994 KacceTta TopueBoro ynnotHeHus 3 TkaHn ana moaeneit DMAK (ynakoska n3 5 LTyk)

13 1001748 KomnnekT TopueBbIx ynnoTHeHui 13 TkaHm Ans DAWK-4001E

14 1013994 KacceTa TopLeBOro ynnotHeHus u3 TkaHu ansa DAWK-4011E (ynakoBka u3 5 LWTyK)

15 1001750 CBapouHblit wmtok DAWK-4001E

16 1005103 CBapoyHbIi WwmTok DAWK-4011E

17 1001725 MuHuaTiopHoe GblcTpopasbeEMHOE THe3A0 BbICOKOrO pacxoaa

18 1028829 Y3en perynatopa Airvisor 2 ans Bcex Mmoaenen, kpome DAC

18 1765068 Y3en perynatopa Airvisor 2 ons Bcex moaeneit DAC

19 1001672 YronbHbI KapTpUmK ANs Bcex moaenen

20 1001674 CyMka-nosic 1 MaTepyaTblii Nosic

21 1028830 CneuuanbHas GbicTpopa3bemMHas BTynka Bblcokoro pacxoga Airvisor 2 (kpome DAC)

21 1765069 CneuuanbHas bbicTpopa3bemMHas ABOMHAs BTyrka Bbicokoro pacxoga Airvisor 2 (DAC)

22 1028831 BbicTpopasbeMHoe rHe3fo BbICOKOro pacxoaa Airvisor 2

23 1001726 WnaHr nogayn Bosgyxa Blueline 3,5 m (ans Airvisor 2 kpome DAC)

23 1001727 WnaHr nogayn Bosgyxa Blueline 7,5 m (ans Airvisor 2 kpome DAC)

23 1004716 LLnaHr nogauu Bosayxa Blueline 10 m (ans Airvisor 2 kpome DAC)

23 1765070 3eneHblt WnaHr nogayun sosayxa 3,5 m (ans Airvisor 2 DAC)

23 1765071 3eneHblt WnaHr nogauun Bosayxa 7,5 m (ans Airvisor 2 DAC)

23 1765072 3eneHbli WnaHr nogaym sBoayxa 10 m (ans Airvisor 2 DAC)

24 1001683 BoapaywHblii wnaxr pacneinutens (1,2 m) ana ucnonbsosanus ¢ mogensamu DAVK-0001E n DMAK-
0021E

25 1001733 OpHOpPas30BbIN KaMioLLOH U3 TKaHW ANs ucnonb3oBaHus co Bcemu moaensmv DAVK n DMAK
(ynakoBka 13 5 ITyK)

26 1001676 OpHopasosasi 3aluuTa Ans ronosbl U Wen —noaxoauT ko Bcem mogenam DAVK n DMAK (ynakoska
13 5 WwTyK)

27 1001754 OrHeynopHas 3awuTa Ans ronosbl v Wwew Ans ucnonb3osaHus ¢ DAWK-4011E

28 1001738 MaTepuaTbiii MELLOK ANS XPaHEHUs] —MOAXOAUT KO BCEM MOAENAM
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& Nepouzivajte zaradenie, kym si neprecitate tento navod a nebudete zaskoleni v pouzivani tohto vyrobku.

NAVOD NA POUZITIE DYCHACIEHO PRISTROJA S PRIVODOM VZDUCHU
ODLOZTE SI NAVOD PRE BUDUCU POTREBU

NAVOD NA POUZITIE A UDRZBU

. Kvalita stlaceného vzduchu privadzaného do vyrobkov radu Airvisor 2 musi z hfadiska dychatefnosti

zodpovedat’ norme EN 12021. V zaujme dosiahnutia stuladu s normami odporuc¢a spoloénost’ Honeywell

& pouzivat' systém filtrov Clearflow. Kvalita vzduchu sa ma pravidelne kontrolovat pomocou vhodného
testovacieho zariadenia. Pred vstupom na pracovisko postupujte v sulade s pokynmi uvedenymi nizSie.

. Pre modely Airvisor 2 DAC (s dvojitymi spojkami) boli navrhnuté Specialne dvojité konektory na privod
stlaéeného vzduchu ovladanymi dvoma rukami, ktoré poskytuju Specificky format pripojenia a zvySenu
ochranu pred neo¢akavanym odpojenim.

KONTROLA PRED POUZITIM

. Skontrolujte funkénost' vystraznej zvukovej signalizacie, aby bol zabezpeceny privod spravneho objemu vzduchu do dychacieho
pristroja (pozrite pokyny uvedené nizsie).

. Skontrolujte celé zariadenie, ¢i nie je poSkodené, pricom zvlastnu pozornost venujte hadici, privodnej hadici titu a tvarovej bariére.

. Dychaci pristroj nepouzivajte, ak su tvarova bariéra alebo rozvadza¢ na privodnej hadici poskodené, pretoze poskodenie bude mat’
vplyv na ochranu.

. Skontrolujte, ¢i Stit umoziiuje dobru viditelnost.

NASADENIE ZARIADENIA

. Supravu uréenu na pas si upevnite okolo pasa a nastavte ju tak, aby sa pohodine nosila. Podla potreby si nasadte latkovu kapucriu
(25) a nasledne sUpravu so §titom.

. Nechaijte &tit (6, 7, 8) zdvihnuty a nastavte zahlavny a hlavovy pas tak, aby pevne priliehali.

. Zasurite koniec hadice na privod vzduchu do $titu (5) do miniatdrneho rychlovypinacieho (RV) konektora High Flow (17).

. Vyberte vzduchovd hadicu (23) vhodnej dizky (max. 10 metrov) a pripojte RV konektor High Flow na hadici do privodu vzduchu
(21) na suprave na pas.

. Pripojte druhy koniec do filtrovaného privodu vzduchu.

A Ak pouzivate modely Airvisor 2 DAC, pouzite zelenu hadicu na privod vzduchu. V pripade Standardnych
modelov Airvisor 2 pouzite modré hadice.

Podra potreby pripojte nastroj so vzduchovym pohonom (24) k vyvodu vzduchu (22) na stprave na pas.

Zapnite privod vzduchu a nastavte tlak tak, aby ste na vstupe stpravy na pas dosiahli hodnotu od 4,5 baru (61 psf) do 7 barov (102 psi)
(pozrite si tabulku privodného tlaku na dalSej strane). Skontrolujte, ¢i nikde neunika vzduch. Po zazneni vystrazného zvukového signalu
zvySujte vstupny tlak, kym sa vystrazny signal nevypne. Ak sa vystrazny signal pri zvySovani tlaku nevypne, vypnite privod vzduchu a po
nastaveni tiaku ho zapnite znova.

Supravy Airvisor 2 a Airvisor 2 MV pouzivané spolu s pomocnym nastrojom so vzduchovym pohonom alebo so striekacou pistolou
vyzaduju vy$Sie hodnoty vstupného tlaku (musite vykonat dalSiu kontrolu). Pri takejto praci musi byt nastroj v prevadzke este pred
zalozenim dychacieho pristroja — ak zaznie vystrazny zvukovy signal v tychto podmienkach, zvySujte vstupny tlak, kym sa vystrazny
signal nevypne. Tym sa zabezpeci dostatok vzduchu pre §tit dychacieho pristroja aj pre pomocny nastroj alebo striekaciu pistol.

Spustite $tit, podla potreby nastavte zahlavny a hlavovy pas tak, aby tvarova bariéra optimalne priliehala k tvari. Skontrolujte, ¢i medzi
koZou a tvarovou bariérou nie st volne viditelné medzery. Ak zistite medzery, upravujte nastavenie zariadenia, kym ich neodstranite.
Teraz ste pripraveni vstipit do kontaminovanej oblasti. Poznamka: Ak pogas beznych pracovnych podmienok znie vystrazny zvukovy
signdl, znamena to, Ze do S$titu dychacieho pristroja neprudi dostatok vzduchu - okamzite opustite kontaminovanu oblast, potom
odoberte §tit a zvyste vstupny tlak na vhodnu droveri.

Vymena hadice na privod vzduchu a zostavy rozvadzaca (vSetky modely):

. Ak je hadica na privod vzduchu (5) opotrebovana alebo poSkodena, musite ju vymenit, aby nedoslo k Uniku vzduchu.

. Odpojte hadicu od bodu pripojenia (je zasunutd do drazky na zadnej strane hlavovej ¢asti a prichytena na dvoch priehlfadnych
prichytnych kolikoch) a po odobrati krytu vyberte rozvadzaé zo zahnutého drziaka umiestneného v strede.

. Zalozte novu zostavu, pri€om opatrne zasurite penovy rozvadzac do zahnutého drziaka a prichytte kryt spat na miesto.

. Znovu pripojte hadicu na privod vzduchu k $titu alebo ramu pomocou dvoch prichytnych kolikov, pricom skontrolujte, &i hadica
zapadla do drazky v hlavovej ¢asti.

Vymena krytov stitu uréenych na jedno pouzitie (vSetky modely):

. Nasurite kryt Stitu (9/10/11) na kovové vystupky na oboch stranach $titu.

Vymena $titu (modely DAVK-000*E & DAWK-4001E):

Uvolnite hadicu na privod vzduchu do $titu (5) z celovej ¢asti.

Podrzte €elovu ¢ast a palcom a ukazovakom pevne stlacte hornu ¢ast' Stitu (6) z vonkaj$ej strany smerom dnu.

Uvolnite prichytné vyrezy na stite z kolikov Eelovej ¢asti, ktoré sa nachadzaju po oboch stranach.

Ak chcete hadicu na privod vzduchu do $titu pouZit znova, odpojte hadicu od vnutornej €asti $titu, pri€om ju opatrne vytiahnite z

dvoch priehladnych prichytnych kolikov, v opaénom pripade zlikvidujte $tit aj hadicu.

. Pri opatovnom zmontovani prevlieéte RV konektor smerom nahor cez otvor v penovom $tite.

. Upevnite hadicu na privod vzduchu do $titu k &titu pomocou dvoch priehfadnych prichytnych kolikov a ohnutého drziaka
umiestneného v strede.

. Zasurite modré koliky celovej Sasti do vyrezov v hornej Casti titu a pevne ich zatlacte, otocte smerom k elovej Casti a zaistite na mieste.
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Vymena kazety s tvarovou bariérou (modely DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Uchopte pristroj Airvisor obrateny dolnou ¢astou nahor celou rukou a drzte ho za lisovany ram.

Volnou rukou uchopte dolnt ¢ast kazety s tvarovou bariérou a jednym rychlym pohybom ju odoberte zo §titu.

PriloZte nahradnu kazetu (12, 14) k §titu.

Prichytte kazetu na ram $titu, prisom zaénite od jedného konca a postupujte pozdiZ ramu. Skontrolujte, & sa volné konce
tkaninovej Casti zasunuli do hlavového pasu, potom prehnite vonkajSiu ¢ast hlavového pasu smerom nadol a znovu prichytte
tvarovu bariéru pomocou patentnych gombikov — ak mate pochybnosti, pozrite si pred demontaZou existujlice zostavenie.

. Kazetu vymienajte vzdy, ked vidite, Ze je poSkodena alebo zanesena prachom alebo necistotou.

Vymena §titu (modely DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Skontrolujte penovy tesniaci pas, ¢i nie je poskodeny, a podla potreby ho vymerite.

Odoberte stit, pricom na neho zboku zatlacte.

Vystupok po stranach stitu nasurite do drazky, do ktorej je zasunuty $tit, pricom skontrolujte, ¢i sa horna ¢ast' nachadza v drazke celovej ¢asti.
Zasurite ohnuty okraj $titu (7) do drazky a nakoniec zasurite dolné vystupky do draZok bradovej casti.

Vymena/montaz zvaracieho filtra (iba zvaracie supravy)

DAWK-4001E:

. Odskrutkujte skrutky upinaca na vnutornej strane plasta.

. Vyberte krycie dosky a filter

. Filter podla potreby vymerite

. Upina¢ a skrutky nasadte spat na miesto.

DAWK-4011E:

Pri zvaracich supravach radu W je poistny systému okienka pristupny z vonkajSej strany zvaracieho plasta po odstraneni bledomodré ho
vonkajSieho krytu. Zostavy ténovaného skla st na mieste upevnené pomocou pruzného upinacieho systému.

Vymena uhlikovej kazety:

A Uhlikova kazeta (19) sa ma menit’, ked' je citit’ zapach alebo po 1 000 hodinach pouzivania (maximalne).

. Odpojte supravu na pas od privodu vzduchu, odoberte vSetky pripojné hadice a tri prichytné skrutky.
. Zostavu regulatora vyklopte smerom dopredu a odoberte a otocte slipravu na pas, aby ste mohli odobrat uhlikovu kazetu.
. Zalozte tesniace kruzky na hornu a dolnu ¢ast nahradnej kazety.
. Zasunte ju do krytu a umiestnite Cierny vystupok na zostave regulatora do drazky v dolnej polovici krytu sipravy na pas.
. Znovu zaskrutkuijte skrutky a pripojte privod vzduchu.
. Skontrolujte, ¢ neunika vzduch.
A Pri montazi nahradnych dielov pouzivajte iba diely od spolo¢nosti Honeywell, aby ste zachovali optimalnu
ochranu.

CISTENIE A DEZINFEKCIA PO KAZDOM POUZITI

Prach a necistotu odstrarite z pristroja pomocou tkaniny navihéenej miernym dezinfekénym prostriedkom alebo roztokom s tekutym mydlom.
Zariadenie neponarajte.

Nepouzivajte rozpustadlo ani neriedeny Cistiaci prostriedok, ktoré by mohli zariadenie poskodit.

Nepouzivaijte Cistiace vyrobky s drsnym povrchom, ktoré by mohli poskodit' povrch zariadenia alebo poskriabat’ Stit.

Nechajte zariadenie uplne vyschnlt na dobre vetranom mieste mimo priameho sine¢ného svetla a zdrojov vysokej teploty alebo
salavého tepla.

. Po vycisteni a dezinfekcii umiestnite zariadenie do ulozného vaku (28).
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. Kvalita stlaceného vzduchu privadzaného do vyrobkov radu Airvisor 2 musi z hfadiska dychatelnosti
zodpovedat' norme EN 12021.

. V zaujme ochrany pred namfzanim vzduchu v zariadeni pri nizkych teplotach zabezpecte regulaciu
obsahu vlhkosti v dychanom vzduchu v ramci limitov stanovenych normou EN 12021.

. Specifickii pozornost’ venujte tomu, aby ste nepripojili zariadenie k inym vzduchovym systémom na
pracovisku, ktoré privadzaju plyny alebo vzduch s inou kvalitou dychatelnosti.

. Zariadenie sa nema pripajat’ k privodu kyslika ani vzduchu obohateného kyslikom.

. Ak su k systému na dodavanie vzduchu pripojeni viaceri pouzivatelia, zabezpecte, aby mal systém
dostatocnu kapacitu na zasobovanie kazdého pouzivatela.

. Schvalenie vyrobku zahffia pouzivanie vzduchovej hadice Blueline (Standardné zariadenie Airvisor 2)
alebo zelenej hadice (Airvisor 2 DAC) od spolo¢nosti Honeywell a konektorov High Flow. Nepouzivajte iny
typ hadice ani neupravujte hadice uréené na pouzitie so zariadenim.

. Maximalna dizka privodnej hadice je 10 metrov, pri¢om musi tvorit’ jednu plynult hadicu. Krat$ie hadice
sa nemaju navzajom spajat’ tak, aby sa dosiahla maximalna dizka.

A . Maximalny (nominalny) prevadzkovy tlak v hadiciach na privod stlaceného vzduchu od spoloénosti
Honeywell je 10 barov.

. Zariadenie nie je vhodné na pouzitie v oblastiach s teplotou okolia vySSou ako 35 °C. Nenechavajte
zariadenie v lakovacej kabine so zapnutym programom susenia.

. Zariadenie sa nema pouzivat v podmienkach, v ktorych by pouzivatel utrpel nezvratné poskodenie
zdravia, ak by nebol chraneny, ani v prostrediach s nedostatkom kyslika.

. Pri vysokej intenzite prace moze pri silnych vdychoch vzniknut' v hlavovej casti podtlak.

. V kontaminovanom prostredi skontrolujte, ¢i je Stit zaisteny v spustenej polohe, a ak mate podozrenie, ze
doslo k poruche alebo ak zaznie vystrazny zvukovy signal, okamzite opustite nebezpe¢nu oblast’.

. Ochranu pred roztavenym kovom poskytuju iba kryty Stitu uréené na jedno pouzitie.

. Pripadné oznacenie pismenom ,,F1“ znamena, Ze zariadenie a hadica na privod stlaceného vzduchu sa
mozu pouzivat' v prostredi, kde moze dojst’ k vznieteniu.

. V uréitych vysoko toxickych prostrediach nemusi zariadenie poskytovat' primerant ochranu. Pouzivatel
nesie zodpovednost za posudenie vhodnosti zariadenia na vykonavanu pracu a pre konkrétneho
pouzivatela. Usmernenie vam poskytnu miestne pravne normy.

Minimalny privodny tlak na vstupe hadice na privod stlacéeného vzduchu:

Privodny tlak v baroch (psi)

Otvor Dizka hadice | DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
pﬂ;g;’cr;el (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 35 5,3 baru 4,5 baru (61 psf)
75 (@7 psi) 4,6 baru (63 psf)
5,4 baru i
10 (79 psi) 4,7 baru (64 psi)
5,5 baru
(80 psi)

e Maximalna dizka privodnej hadice 10 metrov.
e Ak v pripade modelov DAVK-0001E a DMAK-0021E kedykolvek pocas prace s pomocnym nastrojom alebo
A striekacou piStolou zaznie vystrazny zvukovy signal, zvySujte privodny tlak, kym sa vystrazny signal
nevypne. Tymto sa zabezpeci dostatok vzduchu v hlavovej €asti a zachovanie vasej bezpeénosti.

TECHNICKE INFORMACIE,

Certifikacia/Schvalenie Schvalené oznacenie CE (CE 0194)
Norma/Sudlad EN 14594:2005 (nizke zataZenie triedy A)
Zakladné ochranné faktory Trieda3 =200 modely DAWK

Trieda 4 = modely 2 000 DAVK a DMAK

Stit: Chemicky odolny EN 166.2.F
Odolny voéi narazu EN 166.2.B.9
Minimalny menovity prietok stanoveny vyrobcom 260 I/min
Maximalny prietok 290 I/min
Prevadzkovy tlak 4,5 baru (61 psi) az 7,0 baru (102 psi)
Maximélna prevadzkova teplota 35°C
Uhlikova kazeta Vymeiite po 1 000 hodinach alebo

ak je vo vnutri hlavovej Casti citit zapach
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OCHRANNE FAKTORY.

Priradeny ochranny faktor (APF) hodnoty 40 znamena, Ze dychaci pristroj moZno pouzit v prostrediach s kontaminaciou rovnou max.
40-nasobku expozi¢ného limitu na pracovisku.

V inych zemepisnych oblastiach sa riadte vnutrostatnymi alebo regionalnymi nariadeniami alebo usmerneniami, ktoré upravuju hodnotu
ochranného faktora povolent pri vybere prostriedkov na ochranu dychacich ciest.

DYCHACIE SYSTEMY AIRVISOR

C. polozky | Cislo dielu Popis
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 — Stprava na striekanie farieb
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 — Chemicka suprava
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 - Priemyselna stprava
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV - Stprava na striekanie farieb
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV - Chemicka sUprava
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV - Priemyselna sUprava
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 — zvaracia sUprava radu FV
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 — zvaracia stUprava radu W

1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 — Suprava na striekanie farieb s dvojitym konektorom
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 - Chemické suprava s dvojitym konektorom

1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 — Priemyselna stprava s dvojitym konektorom

1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV - Stprava na striekanie farieb s dvojitym konektorom
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV - Chemicka stprava s dvojitym konektorom
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV - Priemyselna stprava s dvojitym konektorom
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 — zvaracia sUprava radu FV s dvojitym konektorom
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 — zvaracia sUprava radu W s dvojitym konektorom

Nahradné hlavové ¢asti (komplet):

1013936 DAVK-0051E Na pouzitie s modelom DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Na pouzitie s modelom DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Na pouzitie s modelom DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Na pouzitie s modelom DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Na pouzitie s modelom DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Na pouzitie s modelom DAWK-4011E
Néhradné stpravy na péas (komplet):
1013989 DAVW-1001E Na pouzitie s modelmi DAVK-0001E a DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E Na pouzitie s modelmi DAVK-0003/04E a DMAK-0023/24E a DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Na pouzitie s modelmi DAVK-0001E-DAC a DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC Na pouzitie s modelmi DAVK-0003/04E-DAC a DMAK-0023/24E-DAC a
DAWK-4001/11E-DAC
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Nahradné diely a prislusenstvo (podla nakresu vyrobku):

C. C. polozky Popis
1 1028821 Celova &ast a hlavovy pas pre modely Airvisor 2 DAVK
2 1028822 Celova &ast a hlavovy pas pre modely Airvisor 2 MV DAVK
3 1028823 Zostava hlavového pasu pre zvaraciu stpravu Airvisor 2 radu FV
4 1028824 Celova &ast a hlavovy pas pre zvaraciu stipravu Airvisor 2 radu W
5 1028825 Privodna hadica a zostava rozvadzaca pre vSetky modely zariadenia Airvisor 2
6 1028826 Acetatovy tit (chemicky odolny) pre model DAVK-0001/03E
6 1028827 Polykarbonovy &tit (chemicky odolny) pre model DAVK-0004E
7 1001775 Acetatovy Stit (chemicky odolny) DMAK-0021/23E (balenie po 5 ks)
7 1001774 Polykarbdnovy stit (chemicky odolny) DMAK-0024E (balenie po 5 ks)
1028870 Tesniace pasy na §tit pre polozku 7 (balenie po 10 ks)
8 1028828 Polykarbonatovy vnutorny &tit (odolny voci narazom) pre model DAWK-4001E
9 1001732 Kryty $titu uréené na jedno pouzitie pre vSetky modely DAVK (balenie po 10 ks)
9 1001731 Kryty $titu uréené na jedno pouzitie pre vSetky modely DAVK (balenie po 50 ks)
10 1001778 Kryty $titu uréené na jedno pouzitie pre vSetky modely DMAK (balenie po 10 ks)
10 1001779 Kryty $titu uréené na jedno pouZzitie pre vSetky modely DMAK (balenie po 50 ks)
11 1001749 Kryty $titu uréené na jedno pouzitie pre model DAWK-4001E (balenie po 10 ks)
12 1013994 Kazeta s tkaninovou tvarovou bariérou pre modely DMAK (balenie po 5 ks)
13 1001748 Zostava tkaninovej tvarovej bariéry pre model DAWK-4001E
14 1013994 Kazeta s tkaninovou tvarovou bariérou pre model DAWK-4011E (balenie po 5 ks)
15 1001750 Zvaraci plast pre model DAWK-4001E
16 1005103 Zvaraci plast pre model DAWK-4011E
17 1001725 Miniatdrny rychlovypinaci konektor High Flow (samica)
18 1028829 Airvisor 2 - Zostava regulatora pre vSetky modely okrem modelov DAC
18 1765068 Airvisor 2 - Zostava regulatora pre vSetky modely DAC
19 1001672 Uhlikova kazeta pre vSetky modely
20 1001674 Kryt zostavy na pas a tkaninovy pas
21 1028830 Airvisor 2 (okrem modelov DAC) - Specialny rychlovypinaci konektor High Flow (samec)
21 1765069 Airvisor 2 (modely DAC) - Specialny rychlovypinaci poistny konektor High Flow (samec)
22 1028831 Airvisor 2 - Rychlovypinaci konektor High Flow (samica)
23 1001726 Hadica Blueline na privod vzduchu 3,5 m (okrem modelov DAC Airvisor 2)
23 1001727 Hadica Blueline na privod vzduchu 7,5 m (okrem modelov DAC Airvisor 2)
23 1004716 Hadica Blueline na privod vzduchu 10 m (okrem modelov DAC Airvisor 2)
23 1765070 Zelena hadica na privod vzduchu 3,5 m (modelov DAC Airvisor 2)
23 1765071 Zelena hadica na privod vzduchu 7,5 m (modelov DAC Airvisor 2)
23 1765072 Zelena hadica na privod vzduchu 10 m (modelov DAC Airvisor 2)
24 1001683 Vzduchova hadica striekacej piStole (1,2 m) pre modely DAVK-0001E a DMAK-0021E
25 1001733 Latkova kapuctia uréena na jedno poutzitie pre vSetky modely DAVK a DMAK (balenie po 5 ks)
26 1001676 Latkova pokryvka hlavy a krku uréena na jedno pouZzitie pre vSetky modely DAVK a DMAK (balenie
po 5 ks)
27 1001754 Ohnuvzdorna pokryvka hlavy a krku na pouzitie s modelom DAWK-4011E
28 1001738 Latkovy ulozny vak pre vSetky modely
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A Ne uporabljajte te opreme, preden preberete ta navodila in se udelezite Solanja o izdelku.

NAVODILA ZA UPORABO RESPIRATORJA Z DOVODOM ZRAKA
PROSIMO, OBDRZITE JIH ZA MOREBITNE POTREBE V PRIHODNJE

NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

. Stisnjen zrak, ki se dovaja druzini izdelkov Airvisor 2, mora biti kakovosti za dihalne aparate v skladu z

EN 12021. Za ustrezno skladnost priporo¢a Honeywell uporabo filtrskih sistemov Clearflow. Kakovost

A zraka je treba periodi¢éno kontrolirati z uporabo primerne opreme za preizkuSanje. Preden vstopite v
delovno podrocje upostevajte naslednja navodila.

. Modeli Airvisor 2 DAC (z dvojno delujo¢imi spojkami) uvajajo posebne dvojno delujoce prikljucke za

oskrbo s stisnjenim zrakom, s ¢im nudijo poseben format povezav in dodatno zascito pred
nepri¢akovanimi odklopi povezav.

PREGLEDI PRED UPORABO

. Preverite delovanje opozorilne piS¢alke, s ¢imer se prepriate, da se v respirator dovaja pravilna koli¢ina zraka (glej spodnja
navodila).

. Vso opremo preglejte na poskodbe, $e posebej pozorno cev, dovajalno cev vizirja in obrazno masko.

. Respiratorja ne uporabljajte, e sta obrazna maska ali difuzor na cevi za dovod zraka po$kodovana, saj je zaradi tega zascita
okrnjena.

. Preverite, ali vam vizir nudi dobro vidljivost.

PRITRJEVANJE OPREME

. Pritrdite enoto na pasu okrog pasu in jo prilagodite, da se bo udobno prilegala. Ce je potrebno, si namestite kapuco iz blaga (25) in
nato enoto z vizirjem.

. Vizir (6, 7, 8) imejte privzdignjen in nastavite trakove preko ¢ela in okrog glave, da se bodo tesno prilegali.

. Konec dovodne cevi za zrak za vizir (5) vtaknite v miniaturni prikljuéek High Flow s hitro spojko (17).

. Izberite zracno cev (23) primerne dolZine - do 10 metrov - in prikljuéite High Flow QR priklju¢ek na cevi na vstopno vti¢nico (21) na
enoti s pasom.

. Drugi konec cevi povezite z oskrbo s filtriranim zrakom.

A Ko uporabljate modele Airvisor 2 DAC, uporabite zeleno cev za oskrbo z zrakom. Pri standardnih modelih
Airvisor 2 uporabite modre cevi.

Po potrebi prikljucite orodje s pogonom za na zrak (24) v prikljuéek za zrak (22) na enoti za pasom.

Odprite oskrbo z zrakom in nastavite tlak, da bo na enoti za pasom med 4,5 bar (61 psi) in 7 bar (102 psi) (glej preglednico vhodnega
tlaka na drugi strani). Preverite, ali zrak kje pus¢a. Ce zaslisite opozorilno pig&alko, povidajte vhodni tlak, dokler zvok ne preneha. Ce z
zvianjem tlaka piS¢alka ne neha piskati, zaprite oskrbo z zrakom in pri¢nite znova, potem ko ste prilagodili nastavitev tlaka.

Upostevaijte, da Ce se seta Airvisor 2 in Airvisor 2 MV uporabljata skupaj z zra¢no gnanim orodjem ali prsilno pistolo, potrebujeta vegji
vhodni tlak (zato nastavitev tlaka $e enkrat preverite). Pri takem delu zaZenite orodje, preden si nadenete respirator - ¢e se pod temi
pogoji oglasi opozorilna pis¢alka, povisajte tlak, dokler zvok ne preneha. Tako zagotovite, da bo dovolj zraka za respirator vizirja in
orodje ali prsilno pistolo.

Spustite vizir in po potrebi prilagodite napetost ¢elnega traku in traku okrog glave, da zagotovite optimalno prileganje obrazne maske.
Preverite, da ni ogitno vidnih rez med koZo in obrazno masko. Ce odkrijete reZe, tako dolgo nastavijajte trakove, dokler reZe niso
odpravljene. Zdaj ste pripravljeni za vstop v kontaminirano podrocje. Upostevaijte: ¢e se pod normalnimi delovnimi pogoji oglasi
opozorilna pi$¢alka, to pomeni, da ni dovolj zraka za delovanje vizirja z respiratorjem -nemudoma zapustite kontaminirano podrocje,
nato snemite vizir - vhodni tlak nastavite na primerno vrednost.

Zamenjava cevi za oskrbo z zrakom in difuzorske enote (vsi modeli):

. Ce je cev za oskrbo z zrakom (5) obrabljena ali poskodovana, jo zamenjaijte, da prepregite pudéanje.

. Cev snemite s pritrdilnih mest (vstavljena je v Zleb na zadniji strani enote na glavi in name$&ena v dve prozorni pridrzevalni kljukici)
in izvlecite difuzor iz ukrivljenega drzala, ki je names$ceno v sredini, potem ko ste sneli pokrovéek.

. Namestite novo enoto, tako da previdno vstavite penasti difuzor v ukrivljeno drzalo ter nato namestite pokrovéek nazaj na svoje
mesto.

. Ponovno pritrdite cev za oskrbo vizirja/okvirja z zrakom z uporabo dveh pridrzevalnih kljukic, pri ¢emer preverite, ali je cev pravilno
vstavljena v Zleb na naglavni enoti.

Zamenjava stekla vizirja za enkratno uporabo (pri vseh modelih):
. Namestite steklo vizirja (9/10/11) na kovinske zati¢e na obeh straneh vizirja.
Zamenjava vizirja (pri modelih DAVK-000*E & DAWK-4001E):

Odklopite cev za oskrbo vizirja z zrakom (5) s ¢elne zascite.

Ko drzite ¢elno zas¢ito, s palcem in kazalcem mocno pritisnite zgornji del vizirja (6) od zunaj navznoter.

Snemite odprtine za pritrditev s kljukic na Celni za&¢iti na obeh straneh.

Ce zelite cev za oskrbo vizirja z zrakom ponovno uporabiti, iz notranjosti vizifia odklopite cev, tako da neZno izvieete obe

pridrzevalni kljukici, v nasprotnem pa zavrzite oboje, vizir in cev.

. Pri ponovni sestavi vstavite QR prikljucek cevi za zrak navzgor skozi luknjo v peni vizirja.

. Vstavite cev za oskrbo vizirja z zrakom v vizir z dvema prozornima pridrzevalnima kljukicama in ukrivljenim drzalom, pritrjenim v
sredini.

. Ponovno namestite modri kljukici na ¢elni za&¢iti v luknji na vrhu vizirja in trdno pritisnite, zavrtite proti ¢elni zas¢iti in vstavite v svoj

poloZaj.
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Zamenjava kartuse obrazne maske (pri modelih DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Vizir, obrnjen navzdol, si poloZite na roko in drzite za oblikovan okvir.

S prosto roko primite spodniji del kartuSe obrazne maske in jo potegnite iz vizirja s hitrim gibom.

Nadomestno kartu$o (12, 14) namestite pod vizir.

KartuSo namestite na okvir vizirja, tako da pri¢nete na eni strani in nadaljujete po vsem obodu okvirja. Za dele iz blaga preverite, da
so prosti konci znotraj traku za okrog glave, nato zunanjo stran traku za okrog glave zapognite navzven in ga pritrdite nazaj ¢ez
sebe z uporabo ¢epov s trdnim prilegom - e ste v dvomih, pred razstavljanjem preverite obstoje€o montazo.

. KartuSo zamenijajte, e so prisotni kakrsni koli znaki poskodb ali nabiranje prahu ali umazanije.

Zamenjava vizirja (pri modelih DMAK-002*E & DAWK-4011E):

Preverite tesnilne trakove pene na poskodbe in jih po potrebi zamenjajte.

Vizir odstranite tako, da pritisnete nanj s strani.

Stransko sponko vizirja vstavite v Zleb okvirja vizirja in se prepri€ajte, da je zgornji rob vstavljen v Zleb na ¢elni zasciti.
Vstavite vizir (7) v okvir vizirja in na koncu zataknite spodnje sponke v Zlebe na za$¢iti brade.
Zamenjava/namestitev varilnega filtra (samo pri varilnih setih)

Model DAWK-4001E:

. Odbvijte vijake objemke za leco, ki se nahajajo na notranii strani skoljke.

. QOdstranite pokrovne plo$¢e in filter.

. Po potrebi zamenjajte filtre.

. Namestite in pritrdite objemko in vijake.

Model DAWK-4011E:

Pri varilnem setu W-serije najdete dostop do drzalnega sistema stekel vidne odprtine na zunanii strani varilne $koljke, ko odstranite
svetlo modro zunanje steklo. Enote zatemnjenih stekel vidne odprtine so pritriene s prilagodljivim pripenjalnim sistemom.

Zamenjava kasete z aktivnim ogljem:

‘ A Ce zaznate vonj ali po 1.000 urah (najkasneje), zamenjajte kaseto z aktivnim ogljem (19).

. Snemite pas z enote za oskrbo z zrakom, odklopite vse priklju¢ene cevi in odvijte tri pritrdilne vijake.
. Nagnite naprej in odstranite sklop regulatorja ter obrnite pas, da lahko snamete kartuSo z aktivnim oglijem.
. V zgornji in spodnji del nadomestne kartuse vstavite O-tesnila.
. Vstavite kartu$o v ohi$je in namestite ¢rn drzaj na sklopu regulatorja v utor na spodniji polovici ohi§ja enote za pasom.
. Uvijte vijake in ponovno prikljucite cevi za oskrbo z zrakom.
. Preverite, ali kje pusca zrak.
A Ko menjujete nadomestne dele, uporabljajte samo dele proizvajalca Honeywell, da zagotovite najvisjo stopnjo
zasdite.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA PO VSAKI UPORABI

|1z aparata odstranite ves prah in umazanijo s krpo, namoceno v blago raztopino razkuzila ali tekocega mila.

Aparata ne namakajte.

Ne uporabljajte topil ali nerazredéenih &istil, ki bi aparat lahko poSkodovala.

Ne uporabljajte abrazivnih €istil, ki bi lahko poSkodovala aparat ali opraskala vizir.

Aparat naj se popolnoma posusi v dobro prezratenem prostoru, stran od neposredne sonéne svetlobe in virov visoke temperature
ali toplotnega sevanja.

. Aparat po ¢is¢enju in dezinfekciji shranite v vrecko (28).

. Stisnjen zrak, ki se dovaja druzini izdelkov Airvisor 2, mora biti kakovosti za dihalne aparate v skladu z
EN 12021.

. Zagotovite, da bo vsebnost vlage v zraku za dihanje v mejah, ki jih predpisuje EN 12021, da pri nizkih
temperaturah zrak ne bo povzroc¢al zamrzovanja aparata.

. Posebej pozorni bodite na to, da aparata ne priklopite na drug sistem stisnjenega zraka na delovnem
mestu, ki bi aparat oskrboval z drugimi plini, kot je zrak kakovosti za dihanje.

e Aparata ne priklapljajte na sistem oskrbe s kisikom ali s kisikom obogatenim zrakom.

. Kjer se na sistem za oskrbo z zrakom prikljuci ve¢ kot en uporabnik, preverite, ali ima sistem zadostno
zmogljivost za oskrbo vseh uporabnikov.

. Uporaba cevi Honeywell Blueline (standard ri Airvisor 2), ali zelenih cevi (Airvisor 2 DAC) ter prikljuckov
High Flow je sestavni del dovoljenja, zato ne uporabljajte drugih cevi in ne modificirajte cevi, ki so
namenjene za delo z vasim aparatom.

. Najvecja dolzina dovodnih cevi pri uporabi ene neprekinjene cevi za naprave razreda A je 10 metrov.

A Krajsih cevi ne smete vezati med seboj, da bi pridobili najvecjo dolzino.

. Najvecji (nazivni) delovni tlak za cevi za oskrbo s stisnjenim zrakom Honeywell je 10 bar.

. Oprema ni primerna za uporabo v okoljih s temperaturo, visjo od 35°C, opreme ne puscajte v Cistilnih
kabinah, ki se spremenijo v susilne peci.

. Opreme ne uporabljajte pod pogoji, kjer bi uporabnik brez zas¢ite lahko utrpel nepopravljive poskodbe in
ne v okoljih s primanjkljajem kisika.

. Pri visokih delovnih obremenitvah lahko ob vdihu v vizirju nastane podtlak.

. Ko ste v kontaminiranem podrocju se prepricajte, da je vizir v spodnjem polozaju in ¢e posumite na
nepravilnost pri delovanju ali ¢e se oglasi opozorilna pi§¢alka, se takoj umaknite iz nevarnega obmocja.

. Samo vizirji za enkratno uporabo nudijo zascito pred raztaljeno kovino.

. Kjer je ustrezno, nakazuje oznaka F1, da se aparat in cev za oskrbo s stisnjenim zrakom lahko uporabljata
v primerih tveganja pojava ognja.

. V nekaterih zdravju strupenih atmosferah aparat morda ne bo nudil zadostne zascite. Preverjanje, ali je
aparat primeren za predvideno delo in za posameznega uporabnika, je v odgovornosti uporabnika. Za
nadaljnje napotke preverite lokalno zakonodajo.
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Najnizji tlak oskrbe na vhodu cevi za oskrbo s stisnjenim zrakom:
Tlak oskrbe v bar (psi)
Notranji Dolzina DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
premer cevi (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
oskrbovalne
cevi (mm) DAWK-4001E, 4011E
8 35 5,3 bar 4,5 bar (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar .
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

« Najvecja dolzina oskrbovalne cevi je 10 metrov.
Ce se pri aparatih DAVK-0001E in DMAK-0021E kadarkoli med delovanjem pomoznega orodja ali prilne
A piStole oglasi opozorilna piS¢alka, povecajte vstopni tlak, dokler piS¢alka ne preneha piskati. Tako
zagotovite, da bo zadostna koli¢ina zraka dosegla vizir in da je vasa varnost ohranjena.

TEHNICNE INFORMACIJE

Certifikati / dovoljenje CE dovoljenje(CE 0194)
Standard / skladnost EN 14594:2005 (razred A - lahka izvedba)
nazivni zascitni faktorji Razred 3 =200 modeli DAWK

Razred 4 = modeli 2.000 DAVK & DMAK

Vizir: Kemi€na obstojnost EN 166.2.F
Obstojnost na udarec EN 166.2.B.9

Najmanjsi pretok, ki ga nastavi proizvajalec 260 I/min

Najvedji pretok 290 I/min

Obratovalni tlak 4.5 bar (61 psi) do 7,0 bar (102 psi)
Maksimalna obratovalna temperatura 35°C

Kaseta z oglenim filtrom Zamenjajte po 1.000 urah ali

&e znotraj vizirja zaznate vonj

ZASCITNI FAKTORJI
Dodeljen zas$¢itni faktor (APF) 40 pomeni, da se respirator lahko uporablja v okoljih s kontaminacijo 40-krat vedjo od mejne
izpostavljenosti na delovhem mestu.

V drugih geografskih podrogjih upostevajte regionalne predpise ali smernice, ki spremenijo vrednost dopustnega za$¢itnega faktorja, ki
ga morate upostevati pri izbiri zascite dihal.
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DIHALNI SISTEMI AIRVISOR

Stevilka Stevilka dela Opis
izdelka
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 set za barvanje s préenjem
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 kemijski set
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 industrijski set
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV set za barvanje s prSenjem
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV kemijski set
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV industrijski set
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV-serije varilni set
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W-serije varilni set
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 set za barvanje s préenjem z dvojno delujocimi prikljucki
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 kemijski set z dvojno delujocimi prikljucki
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 industrijski set z dvojno delujo¢imi prikljucki
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV set za barvanje s pr§enjem z dvojno delujo¢imi prikljucki
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV kemijski set z dvojno delujocimi prikljucki
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV industrijski set z dvojno delujocimi prikljucki
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV-serije varilni set z dvojno delujo¢imi prikljucki
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W-serije z dvojno delujocimi prikljucki

Nadomestni vizirji (celotne enote):

1013936 DAVK-0051E Za uporabo z DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Za uporabo z DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Za uporabo z DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Za uporabo z DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Za uporabo z DAWK-4001E
1013988 DAWS-4201E Za uporabo z DAWK-4011E

Nadomestne enote za okrog pasu (celotne enote):

1013989 DAVW-1001E Za uporabo z DAVK-0001E in DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Za uporabo z DAVK-0003/04E, DMAK-0023/24E in DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC Za uporabo z DAVK-0001E-DAC in DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Za uporabo z DAVK-0003/04E-DAC, DMAK-0023/24E-DAC in

DAWK-4001/11E-DAC
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Nadomestni deli in pribor (kot je prikazano na risbi izdelka):

St. Stevilka Opis
izdelka
1 1028821 Celna za¢ita in trak okoli glave za modele Airvisor 2 DAVK
2 1028822 Celna zas¢ita in trak okoli glave za modele Airvisor 2 MV DAVK
3 1028823 Enota z naglavnim trakom za Airvisor 2 FV-serije varilni set
4 1028824 Celna za¢ita in naglavni trak za Airvisor 2 W-serije varilni set
5 1028825 Cev za oskrbo z zrakom in difuzorska enota za vse modele Airvisor 2
6 1028826 Acetatni vizir (kemicno obstojen) za uporabo z DAVK-0001/03E
6 1028827 Polikarbonatni vizir (odporen na udarce) za uporabo z DAVK-0004E
7 1001775 Acetatni vizir (kemi¢no obstojen) za uporabo z DMAK-0021/23E (pakirano 5 kosov)
7 1001774 Polikarbonatni vizir (odporen na udarce) za uporabo z DMAK-0024E (pakirano 5 kosov)
1028870 Tesnilni trakovi za uporabo z delom 7 (pakirano 10 kosov)
8 1028828 Polikarbonatni notraniji vizir (odporen na udarce) za uporabo z DAWK-4001E
9 1001732 Pokrovi vizirja za enkratno uporabo za uporabo z vsemi modeli DAVK (pakirano 10 kosov)
9 1001731 Pokrovi vizirja za enkratno uporabo za uporabo z vsemi modeli DAVK (pakirano 50 kosov)
10 1001778 Pokrovi vizirja za enkratno uporabo za uporabo z vsemi modeli DMAK (pakirano 10 kosov)
10 1001779 Pokrovi vizirja za enkratno uporabo za uporabo z vsemi modeli DMAK (pakirano 50 kosov)
11 1001749 Pokrovi vizirja za enkratno uporabo za uporabo z DAWK-4001E (pakirano 10 kosov)
12 1013994 Kartu$a iz blaga s tesnilom za obraz za modele DMAK (pakirano 5 kosov)
13 1001748 Enota iz blaga s tesnilom za obraz za DAWK-4001E
14 1013994 Kartusa iz blaga s tesnilom za obraz za DAWK-4011E (pakirano 5 kosov)
15 1001750 Varilna Skoljka za DAWK-4001E
16 1005103 Varilna Skoljka za DAWK-4011E
17 1001725 Miniaturna hitra spojka High Flow
18 1028829 Sklop regulatorja za vse modele Airvisor 2, razen za modele DAC
18 1765068 Sklop regulatorja za vse modele Airvisor 2 DAC
19 1001672 Kartu$a z aktivnim ogljem za vse modele
20 1001674 Ohisje enote za pasom in pas iz blaga
21 1028830 Posebni High Flow vtika¢ za Airvisor 2, razen za modele DAC
21 1765069 Posebni High Flow vtika¢ za Airvisor 2 za modele DAC
22 1028831 Hitra spojka High Flow za Airvisor 2
23 1001726 Cev za oskrbo z zrakom Blueline dolZine 3,5m (za vse modele Airvisor 2 razen za DAC)
23 1001727 Cev za oskrbo z zrakom Blueline dolZine 7,5m (za vse modele Airvisor 2 razen za DAC)
23 1004716 Cev za oskrbo z zrakom Blueline dolZine 10m (za vse modele Airvisor 2 razen za DAC)
23 1765070 Zelena cev za oskrbo z zrakom dolZine 3,5m (za vse modele Airvisor 2 DAC)
23 1765071 Zelena cev za oskrbo z zrakom dolzine 7,5m (za vse modele Airvisor 2 DAC)
23 1765072 Zelena cev za oskrbo z zrakom dolzine 10m (za vse modele Airvisor 2 DAC)
24 1001683 cev za zrak za prsilno pistolo (1,2m) za uporabo z DAVK-0001E in DMAK-0021E
25 1001733 Kapuca iz blaga za enkratno uporabo za uporabo z vsemi modeli DAVK in DMAK (pakirano 5 kosov)
26 1001676 Kapuca iz blaga in pokrivalo za vrat za enkratno uporabo za uporabo z vsemi modeli DAVK in DMAK
(pakirano 5 kosov)
27 1001754 Negorljiva kapuca in pokrivalo za vrat za uporabo z DAWK-4011E
28 1001738 Tekstilna vrecka za hranjenje opreme za vse modele
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU RESPIRATORA SA DOVODOM VAZDUHA
SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

A Nemojte da koristite opremu pre nego procitate ova uputstva i prodete obuku za rukovanje proizvodom.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

. Komprimovani vazduh omogucéen proizvodima serije Airvisor 2 treba da ima kvalitet disajnog vazduha

koji udovoljava zahtevima norme EN 12021. Honeywell preporucuje upotrebu Clearflow sistema filtera da

A bi oprema ispunila sve zahteve. Kvalitet vazduha treba da se povremeno proverava pomocu
odgovarajuce opreme za testiranje. Pre ulaska u radnu zonu, sledite smernice navedene u nastavku.

. Airvisor 2 DAC (spojnice dvostrukog dejstva) modeli imaju specificne spojnice dvostrukog dejstva za

dovod komprimovanog vazduha, c¢ime je omogucen specifican oblik spoja i dodatna zastita od
T lienih odspajanj

KONTROLE PRE UPOTREBE,

. Proverite funkciju sirene za upozorenje da bi bili sigurni da je na respirator doveden odgovarajuci volumen vazduha (vidi uputstva u
nastavku).

. Proverite oste¢enje kompletne opreme, posebno uzimajuci u obzir crevo, cev za dovod vazduha na viziru i koSuljicu za lice.

. Nemojte da koristite respirator ako je ostec¢ena koSuljica za lice ili difuzor na cevi za dovod vazduha jer ¢e to da ugrozi be zbednost
opreme.

. Pobrinite se da pokrov vizira omogucuje dobru vidljivost.

PODESAVANJE OPREME

. Ucvrstite pojas oko struka i namestite ga tako da je udoban. Po potrebi, namestite tkaninastu kapuljacu (25) a zatim i vizir.

. Drzite vizir (6, 7, 8) podignut, prilagodite krunastu i naglavnu traku da bi ¢vrsto stajala.

. Utaknite kraj cevi za dovod vazduha na viziru (5) u malenu uti¢nicu za veliki protok sa brzim otpustanjem (17).

. Odaberite prikladnu duzinu creva vazduha (23), maksimalno 10 metara, i spojite utiCnicu za veliki protok sa brzim otpustanjem na

ulazu vazduha (21) na sklopu pojasa oko struka.
. Drugi kraj spojite na dovod procis¢enog vazduha.

A Kod upotrebe modela Airvisor 2 DAC koristite zeleno crevo za dovod vazduha. Plavo crevo Koristite za
standardne modele Airvisor 2.

Po potrebi, spojite pneumatski alat (24) na izlaz vazduha (22) na sklopu pojasa oko struka.

Ukljucite dovod vazduha i prilagodite pritisak tako da je izmedu 4,5 (61 psi) i 7 bara (102 psi) na ulazu sklopa pojasa oko struka
(pogledajte poledinu prikaza snabdevanog vazduha). Pobrinite se da nema propustanja vazduha. Ako se oglasi sirena upozorenja,
povecajte ulazni pritisak dok se sirena ne iskljuci. Ako se sirena ne siklju¢i nakon povecanja pritiska, zatvorite dovod vazduha i ponovo
ga pokrenite nakon $to prilagodite pritisak.

Ne zaboravite da kompleti opreme Airvisor 2 i Airvisor 2 MV kori§éeni u kombinaciji sa pomo¢nim pneumatskim alatom ili piStoliem za
rasprsivanje, zahtevaju viSe ulazne pritiske (zbog toga je potrebna dodatna provera). U tom slu¢aju alat treba da se koristiti pre noSenja
respiratora - ako se oglasi sirena upozorenja u ovim uslovima, povecajte ulazni pritisak dok se ne prekine upozorenje. Time je
obezbedena dovoljna koli¢ina vazduha i za vizir respiratora i pomoc¢ni alat ili piStolj za rasprivanje.

Spustite vizir i poduzmite potrebne prilagodbe na krunskoj i naglavnoj traci da bi omogucili optimalno namestanje koSuljice koja se
stavlja oko lica. Proverite vidljive praznine izmedu koze i koSuljice za lice. U slu€aju praznina, ponovo podesite uredaj dok se ne zatvore
sve praznine. Sada ste spremni da pristupite podru¢ju kontaminacije. Ne zaboravite: ako se tokom normalnih radnih uslova oglasi sirena
upozorenja, to znaci da nije dovoljan protok vazduha do vizira respiratora —smesta napustite zonu kontaminacije, skinite vizir i povecajte
ulazni pritisak do odgovarajuceg nivoa.

Zamena cevi za dovod vazduha i sklopa difuzora (svi modeli):

e Ako je cev za dovod vazduha (5) istroSena ili ostecena, treba da se zameni da bi se izbeglo propustanje vazduha.

. QOdvojite cev iz drzaca (nalazi se u utoru na straznjoj strani naglavne maske te je postavljen na pridrznim klinovima) i izvadite
difuzor iz centralnog, zakrivljenog drza¢a nakon uklanjanja kapice.

. Ugradite novi sklop tako da pazljivo napunite difuzor pene na zakrivljenom drzacu i vratite kapicu.

. Ponovo spojite cev za dovod vazduha na vizir/okvir uz pomo¢ dva pridrzna klina i pobrinite se da stavite cev u otvor na naglavnoj
maski.

Zamena jednokratnih pokrova vizira (svi modeli):

. Namestite pokrov vizira (9/10/11) preko metalnih klinova na svakoj strani vizira.

Zamena vizira (modeli DAVK-000*E i DAWK-4001E):

Odvojite cev za dovod vazduha na viziru (5) sa zastite obrva.

Dok drzite zastitu obrva, palcem i kaZiprstom &vrsto pritisnite vrh vizira (6) sa spoljasnje strane prema unutra.

Skinite Zlebove na rupi klina vizira sa klinova zastite obrva koji se nalaze na svakoj strani.

Ako treba ponovo da se koristi cev za dovod vazduha na vizir, odvojite cev iz unutarnje strane vizira tako da paZljivo izvucete dva

zadrzna klina, a u suprotnom odloZite vizir i cev u otpad.

. Kod ponovnog sklapanja, provucite spojnik cevi vazduha sa brzim otpustanjem prema gore kroz rupu u peni vizira.

. Namestite cev za dovod vazduha na vizir uz pomo¢ dva zadrzna klina i centralnog, zakrivljenog drzaca.

. Premestite plave klinove zastite za obrve u utore rupe klina na vrhu vizira, ¢vrsto pritisnite, okrenite prema zastiti obrva i uglavite.
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Zamena patrone kosuljice za lice (modeli DMAK-002*E i DAWK-4011E):

Stavite obrnuti Airvisor na ruku i drzite za levani okvir.

Slobodnom rukom drzite dno ulo$ka ko$uljice za lice i izvucite naglim pokretom iz vizira.

Poravnajte rezervnu patronu (12, 14) ispod vizira.

Pocnite na jednom kraju, prelazite oko okvira i pri€vrstite patronu na okvir vizira. Kod tekstilnih delova pobrinite se da slobodni
krajevi prolaze unutar naglavne trake, a zatim preklopite spoljasnju stranu naglavne trake tako da preko njih stavite straznju stranu
pomocu pritisnih klinova - u slu¢aju dvojbe, pogledajte postojecu konfiguraciju pre rasklapanja.

. Patrona treba da se zameni kada god postoje tragovi ostecenja ili nakupljanja prasine ili prijavstine.

Zamena vizira (modeli DMAK-002*E i DAWK-4011E):

Proverite oStec¢enje zaptivnih traka za penu, po potrebi zamenite.

Uklonite vizir tako da ga pritisnete sa unutrasnje strane.

Namestite bo¢ni jezi¢ak vizira u okolni utor vizira i pobrinite se da je gornji rub namesten u Zleb zastite obrva.

Namestite vizir (7) na podrucju zakrivljenja vizira i konaéno umetnite donje jezi¢ke u utore $titnika brade.

Zamena / postavljanje filtera za varenje (samo za komplete za varenje)

DAWK-4001E:

. Odvrtite zavrtnje stezaca za staklo unutar oklopa.

. Uklonite pokrivne ploce i filter.

. Zamenite filter ako je potrebno.

. Ponovo postavite steza¢ i zavrtnje.

DAWK-4011E:

U sluéaju kompleta za varenje serije W, sistemu drzaca stakla se pristupa sa spoljne strane oklopa za varenje, nakon uklanjanja
spoljasnjeg pokrova svetloplave boje. Sklopovi zatamnjenog stakla u¢vréceni su sistemom fleksibilnih stezaca.

Zamena patrone sa ugljenikom:

A Patrona sa ugljenikom (19) treba da se promeni ako se otkrije miris ili nakon 1000 ¢asova upotrebe
(maksimalno).

. Odspojite pojas oko struka sa voda za snabdevanje vazduhom, uklonite sva priklju¢na creva i tri pricvrsna Srafa.
. Nagnite prema napred i uklonite sklop regulatora te okrenite pojas oko struka da bi skinuli patronu sa ugljenikom.
. Namestite O-zaptivke na vrh i dno rezervne patrone.
. Umetnite kuciste i premestite crnu stopicu na sklopu regulatora u utor na donjoj polovici kuéista pojasa oko struka.
. Ponovo namestite Srafove i spojite na dovod vazduha.
. Proverite da li dolazi do propustanja vazduha.
A Kod postavljanja rezervnih delova upotrebite samo delove Honeywell da bi omoguéili maksimalnu
bezebednost.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA NAKON SVAKE UPOTREBE,

Uklonite prasinu i prljavstinu iz aparata vlaznom krpicom namo¢enom u blago dezinfekcijsko sredstvo ili sapunicu.

Ne uranjajte aparat u te¢nost.

Nemojte da koristite rastvara¢ ni nerazredeni deterdzent koji bi mogao da osteti aparat.

Nemojte da koristite abrazivno sredstvo za ¢iS¢enje koje bi moglo da osteti povrSinu aparata ili izgrebati vizir.

Pri¢ekajte da se osusi na dobro provetrenom mestu dalje od sunéevog svetla i izvora visoke temperature ili toplotne radijacije.
Nakon ¢i$éenja i dezinfekcije, stavite aparat u torbu za Suvanje (28).
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Komprimovani vazduh omogucen proizvodima serije Airvisor 2 treba da ima kvalitet vazduha za disanje
koja ispunjava zahteve norme EN 12021.

Pobrinite se da se sadrzaj vlage u vazduhu koji se udiSe proveri prema grani¢nim vrednostima
navedenima u normi EN 12021 da bi izbegli zaledivanje vazduha u aparatu pri niskim temperaturama.
Posebno treba da se pazi da aparat nije priklju¢en na dodatne sisteme snabdevanja vazduhom u radnoj
zoni koji dovode gasove kvaliteta vazduha koja nije pogodna za disanje.

Aparat ne sme da se spaja na dovod vazduha ilivazduha obogacenog kiseonikom.

Na mestima na kojima je viSe korisnika prikljuceno na sistem dovoda vazduha, pobrinite se da sistem
ima dovoljan kapacitet za snabdevanje svakog korisnika.

Upotreba Honeywell Blueline creva za vazduh (standardni Airvisor 2) ili zelenog creva (Airvisor 2 DAC) i
spojnica za veliki protok zahteva odobrenje; nemojte da koristite nijedan drugi tip creva niti
prilagodavati creva koja nisu navedena za upotrebu sa vasim aparatima.

Maksimalna duzina creva za snabdevanje kod uredaja klase A je 10 metara, a sastoji se od jednog
neprekinutog creva. Nije dozvoljeno da se kraca creva spajaju radi postizanja maksimalne duzine.
Maksimalni (nominalni) radni pritisak za Honeywell creva za dovod komprimovanog vazduha je 10 bara.
Nije prikladno za upotrebu u podrucjima okolne temperature preko 35 °C; pazite da ne ostavite opremu u
kabini za prskanje kada se pretvori u pe¢ za susenje.

Ne sme da se koristi u uslovima u kojima bi korisnik pretrpio nepovratnu stetu ako bi bio nezasticen niti
u okruzenjima sa smanjenom koncentracijom kiseonika.

U intenzivnim radnim uslovima unutarnji pritisak bi mogao da bude negativan pri maksimalnom
protoku kod udisanja.

U podruéju kontaminacije pobrinite se da je vizir blokiran u spustenoj poziciji i smesta napustite opasnu
zonu ako posumnjate na neispravnost ili se oglasi sirena upozorenja.

Zastita od rastaljenog metala je omogucena samo kada se koriste jednokratni pokrovi vizira.

Tamo gdje je prikladno, oznaka F1 pokazuje da aparat i cev za dovod komprimovanog vazduha mogu da
se koriste u prilikama u kojima postoji opasnost od zapaljenja.

Aparat mozda nece moci da obezbedi odgovarajuci zastitu u uslovima vrlo toksi¢nih atmosfera. Korisnik
je odgovoran da obezbedi prikladnost aparata za rad i pravilnu individualnu primenu. Smernice potrazite
od lokalnih nadleznih institucija.

Minimalni pritisci kod snabdevanja na ulazu creva za dovod komprimovanog vazduha:

Pritisak kod snabdevanja, bar (psi)

Provrt crvea DuZina creva DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
- (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
shabdevanje
(mm) DAWK-4001E, 4011E
8 35 5,3 bara 4,5 bara (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bara (63 psi)
5,4 bara .
10 (79 psi) 4,7 bara (64 psi)
5,5 bara
(80 psi)

Maksimalna duzina creva za snabdevanje vazduhom je 10 metara.

Kod modela DAVK-0001E i DMAK-0021E, ako se u bilo kojem momentu oglasi sirena upozorenja tokom
rada pomoc¢nog alata ili piStolja za rasprsivanje, povecajte ulazni pritisak dok se sirena ne iskljuci. Tako
je obezbedena dovoljna koli¢ina vazduha koja dolazi do naglavne maske i vasa bezbednost.
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TEHNICKE INFORMACIJE

Certifikati/Odobrenje

CE odobreno (CE 0194)

Standard/saglasnost sa regulativom

EN 14594:2005 (klasa A aparata kraceg veka
trajanja)

Nominalni faktori zastite

Klasa 3 =200 DAWK modeli
Klasa 4 = modeli 2000 DAVK i DMAK

Vizir: Otporan na hemikalije EN 166.2.F
Otporan na udarce EN 166.2.B.9

Minimalni nominalni protok (prema proizvodacu) 260 I/min

Maksimalni nominalni protok 290 I/min

Radni pritisak

4,5 bara (61 psi) do 7,0 bara (102 psi)

Maksimalna radna temperatura

35°C

Patrona sa ugljenikom

Zameniti nakon 1000 ¢asova ili

ako se unutar naglavne maske oseti miris

FAKTORI ZASTITE,
Dodeljeni faktor zastite (APF) 40 znaci da respirator moze da se koristi u podrucjima kontaminacije do 40 puta vece od praga izlaganja
na radnom mestu.

U drugim geografskim podrucjima uzmite u obzir nacionalne ili regionalne propise ili smernice koje menjaju vrednost faktora zastite koji
mozete da koristite prilikom odabira zastite disanja.

SISTEMI RESPIRATORA AIRVISOR

Br. artikla Kat. br. Opis

1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 komplet za rasprsivanje boje

1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 komplet za hemikalije

1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 komplet za industrijsku primenu

1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV komplet za rasprsivanje boje

1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV komplet za hemikalije

1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV komplet za industrijsku primenu

1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 komplet za varenje serije FV

1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 komplet za varenje serije W

1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 komplet za rasprsivanje boje sa spojnicom dvostrukog dejstva

1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 komplet za hemikalije sa spojnicom dvostrukog dejstva

1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 komplet za industrijsku primenu sa spojnicom dvostrukog
dejstva

1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV komplet za rasprsivanje boje sa spojnicom dvostrukog
dejstva

1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV komplet za hemikalije sa spojnicom dvostrukog dejstva

1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV komplet za industrijsku primenu sa spojnicom dvostrukog
dejstva

1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 komplet za varenje serije FV sa spojnicom dvostrukog dejstva

1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 komplet za varenje serije W sa spojnicom dvostrukog dejstva

Rezervne naglavne maske (kompletne):

1013936 DAVK-0051E Za upotrebu sa modelom DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E Za upotrebu sa modelom DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E Za upotrebu sa modelom DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E Za upotrebu sa modelom DMAK-0024E
1013986 DAWS-4101E Za upotrebu sa DAWK-4001E

1013988 DAWS-4201E Za upotrebu sa DAWK-4011E

Rezervni pojasevi oko struka (kompletni):

1013989 DAVW-1001E Za upotrebu sa modelima DAVK-0001E i DMAK-0021E

1013990 DAVW-1003E Za upotrebu sa modelima DAVK-0003/04E i DMAK-0023/24E i
DAWK-4001/11E

1765066 DAVW-1001E-DAC Za upotrebu sa modelima DAVK-0001E-DAC i DMAK-0021E-DAC

1765067 DAVW-1003E-DAC Za upotrebu sa modelima DAVK-0003/04E-DAC i DMAK-0023/24E-DAC i

DAWK-4001/11E-DAC
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Rezervni delovi i pribor (prikazani na skicama proizvoda):

Br. Br. artikla Opis
1 1028821 Zastita obrva i naglavna traka za modele Airvisor 2 DAVK
2 1028822 Zaétita obrva i naglavna traka za modele Airvisor 2 MV DMAK
3 1028823 Sklop naglavne trake za Airvisor 2 komplet za varenije serije FV
4 1028824 Zastita obrva i naglavna traka zar Airvisor 2 komplet za varenje serije W
5 1028825 Cev za dovod vazduha i sklop difuzora za sve modele Airvisor 2
6 1028826 Vizir od acetata (otporan na hemikalije) za upotrebu sa modelom DAVK-0001/03E
6 1028827 Vizir od polikarbonata (otporan na udarce) za upotrebu sa modelom DAVK-0004E
7 1001775 Vizir od acetata (otporan na hemikalije) za upotrebu sa modelom DMAK-0021/23E (paket sa 5
komada)
7 1001774 Vizir od polikarbonata (otporan na udarce) za upotrebu sa modelom DMAK-0024E (paket sa 5
komada)
1028870 Zaptivne trake za vizir za upotrebu sa artiklom 7 (paket sa 10 komada)
8 1028828 Unutrasnji vizir od polikarbonata (otporan na udarce) za upotrebu sa modelom DAWK-4001E
9 1001732 Jednokratni pokrovi vizira za upotrebu sa svim modelima DAVK (paket sa 10 komada)
9 1001731 Jednokratni pokrovi vizira za upotrebu sa svim modelima DAVK (paket sa 50 komada)
10 1001778 Jednokratni pokrovi vizira za upotrebu sa svim modelima DMAK (paket sa 10 komada)
10 1001779 Jednokratni pokrovi vizira za upotrebu sa svim modelima DMAK (paket sa 50 komada)
11 1001749 Jednokratni pokrovi vizira za upotrebu sa modelom DAWK-4001E (paket sa 10 komada)
12 1013994 Patrona za tkaninu za zatvaranje lica za modele DMAK (paket sa 5 komada)
13 1001748 Sklop tkanine za zatvaranje lica za model DAWK-4001E
14 1013994 Patrona za tkaninu za zatvaranje lica za model DAWK-4011E (paket sa 5 kom.)
15 1001750 Oklop za varenje za model DAWK-4001E
16 1005103 Oklop za varenje za model DAWK-4011E
17 1001725 Mala uti¢nica za veliki protok sa brzim otpustanjem
18 1028829 Airvisor 2 sklop regulatora za sve modele koji nisu DAC
18 1765068 Airvisor 2 sklop regulatora za modele DAC
19 1001672 Patrona sa ugljenikom za sve modele
20 1001674 Kuciste pojasa oko struka i pojasa od tkanine
21 1028830 Airvisor 2 (nije DAC) poseban utika¢ za veliki protok sa brzim otpuStanjem
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) poseban dvoru¢ni utika¢ za veliki protok sa brzim otpustanjem
22 1028831 Airvisor 2 uti¢nica za veliki protok sa brzim otpustanjem
23 1001726 Blueline crevo za dovod vazduha od 3,5 m (ne za modele DAC Airvisor 2)
23 1001727 Blueline crevo za dovod vazduha od 7,5m (ne za modele DAC Airvisor 2)
23 1004716 Blueline crevo za dovod vazduha od 10m (ne za modele DAC Airvisor 2)
23 1765070 Zeleno crevo za dovod vazduha od 3,5 m (za modele DAC Airvisor 2)
23 1765071 Zeleno crevo za dovod vazduha od 7,5 m (za modele DAC Airvisor 2)
23 1765072 Zeleno crevo za dovod vazduha od 10 m (za modele DAC Airvisor 2)
24 1001683 Crevo za vazduh pistolja za rasprsivanje (1,2 m) za upotrebu na modelima DAVK-0001E i DMAK-
0021E
25 1001733 Jednokratna tkaninasta kapuljaca za upotrebu sa svim modelima DAVK i DMAK (paket sa 5 komada)
26 1001676 Jednokratna tkaninasta kapuljaca za glavu i vrat za upotrebu sa svim modelima DAVK i DMAK (paket
sa 5 komada)
27 1001754 Vatrootporna kapulja¢a za glavu i vrat za upotrebu sa modelom DAWK-4011E
28 1001738 Tkaninasta torba za ¢uvanje svih modela
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BRUKSANVISNING FOR FLAKTDRIVET ANDNINGSSKYDD
SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK

A Anvand inte utrustningen innan du har last dessa instruktioner och har fatt utbildning i dess anvandande.

ANVISNINGAR FOR BRUK OCH UNDERHALL

. Den komprimerade luft som matas till produkterna i Airvisor 2 serien maste vara av sadan kvalitet att den

uppfyller kraven i EN 12021. Honeywell rekommenderar att man anvander Clearflow Filtersystem for att

A uppfylla kraven. Luftkvaliteten bor kontrolleras med jamna mellanrum med lamplig utrustning. Folj
foljande rutiner innan du gér in i arbetsutrymmet.

. Airvisor 2 DAC-modellerna (dubbelverkande kopplingar) har speciella dubbelverkande kontakter for
tryckluften, vilka ar speciellt utformade som extra skydd mot oférvéntade urkopplingar.

Kontroll fére anvandning

. Kontrollera varningsvisslans funktion for att forvissa dig om att ratt luftmangd matas till andningsskyddet (se instruktionerna nedan).

. Kontrollera all utrustning for eventuella skador, med speciell uppmarksamhet pd luftslang, matarréret for ansiktsskyddet och
ansiktsduken.

. Anvéand inte andningsskyddet om ansiktsduken eller luftdiffusorn p& matarroret &ar skadade eftersom det paverkar skyddet.

. Kontrollera att visiret ger god sikt.

PASATTNING AV UTRUSTNING

. Fast liviemmen runt midjan och justera det s& att det sitter bekvamt. Vid behov satter man forst p& sig en tyghuva (25) foljt av
enheten med visiret.

Behall visiret (6, 7, 8) uppfallt och justera hjassbandet och pannbandet s att det sitter stadigt.

Koppla in luftréret (5) till visiret i miniatyrsnabbkopplingen (17).

Valj en 1amplig luftslang (23) med upp till 10 meters langd, och koppla slangens snabbkoppling till luftintaget (21) pa béaltesenheten.
Koppla den andra anden till uttaget med filtrerad luft.

A Anvand den grona luftslangen om du anvéander en Airvisor 2 DAC modell. Anvand bl slangar fér standard
Airvisor 2 modeller.

Om sa behdvs, anslut ett tryckluftsdrivet verktyg (24) till uttaget (22) pa baltesenheten.

SI& pa Iufttiliférseln och justera trycket s att det &r mellan 4,5 bar (61 psi) och 7 bar (102 psi) vid kopplingen till baltesenheten (se Tabell
for Lufttryck nedan). Se till att du inte har nagra lackor. Om varningsvisslan hors skall du 6ka det inkommande trycket tills den tystnar.
Om varningsvisslan inte slutar aven med o6kat tryck skall man stanga av lufttillforseln och bérja om fran borjan efter att ha anpassat
trycket.

Observera att om apparaterna Airvisor 2 och Airvisor 2 MV anvands tillsammans med tryckluftsverktyg eller sprutmalningspistol sa krévs
det ett hogre inkommande lufttryck (vilket kraver extra kontroller). Om man arbetar pa detta satt maste man forst kora verktyget innan
man tar pa sig andningsskyddet - om varningsvisslan hors skall man oka det inkommande trycket tills dess att visslan slutar. P4 sa vis
vet man att det finns tillrackligt med luft bade for andningsskyddet och tryckluftsverktyget eller sprutmalningspistolen.

Fall ner visiret och goér eventuella justeringar pa hjassband och pannband fér optimal anpassning av ansiktsduken. Kontrollera for tydliga
springor mellan hud och ansiktsduk. Om man upptécker nagra 6ppningar skall man anpassa enheten tills de forsvinner. Nu kan du g& in
i det kontaminerade utrymmet. Observera: om varningsvisslan hérs vid normala arbetsférhallanden betyder det att det inte kommer in
tillréackligt med luft till andningsskyddet - lamna genast det kontaminerade utrymmet och ta av visiret - 6ka det inkommande trycket.

Byte av Luftrér och Diffusorenhet (Alla modeller):

. For att undvika lackage skall man genast byta luftroret (5) om det ar slitet eller skadat.

. Lossa roret fran fastet (passar i ett uttag baktill p& huvudremmarna och med tva knoppar), ta av huvan och dra ut diffusorn fran den
centralt monterade och bojda hallaren.

. Satt p& den nya enheten genom att forsiktigt fora in diffusorn i den bojda hallaren och dérefter trycka fast huvan.

. Fast luftroret till visiret med hjalp av de tva knopparna och se till att réret passar in i uttaget baktill p& remmarna.

Byte av Visirskydd (Alla modeller):
. Placera visirskyddet (9/10/11) p& metallknopparna pa var sin sida av visiret.
Byte av visiret (DAVK-000*E och DAWK-4001E modeller):

Lossa visirets luftror (5) fran pannskyddet.

Hall i pannskyddet, tryck med tumme och pekfinger utifran och inat p& den 6vre delen av visiret (6).

Kroka av visiret fr&n de bl knopparna pé sidorna.

Om du tanker ateranvanda luftréret skall du lossa den frén visirets insida genom att forsiktigt dra ut de tva transparenta knopparna,
annars kan du kasta bade visir och luftror.

Vid montering for man luftrérets snabbkoppling upp genom halet i visirets skumgummi.

. Fast luftroret i visiret med de tva transparenta knopparna och den centralt placerade bgjda hallaren.

e  Sitt tillbaka de bl& knopparna i de nyckelhalsformade hélen upptill pa visiret och med ett jamnt tryck vrid det mot pannskyddet och
tryck fast det p& plats.
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Byte av Kassett for Ansiktsduk (DMAK-002*E och DAWK-4011E modeller):

Hall din Airvisor upp och ner i armvecket och fatta i ramen.

Fatta tag i underdelen p& kassetten for ansiktsduken med din fria hand och dra av den fran visiret med ett I4tt ryck.

Rikta in den nya kassetten (12, 14) under visiret.

Tryck kassetten p& plats genom att borja i en &ndan och arbeta dig runt ramen. Man skall se till att de fria &ndarna pé tygdelarna
gér inom huvudremmarna och sedan vikta utanfér huvudremmarna. Fast dem i sig sjalva med tryckknappar - om du &r tveksam
rérande monteringen skall du se hur det ser ut innan du tar ut den befintliga kassetten.

. Kassetten skall bytas sa snart den &r sliten eller att damm och smuts bérjar att ansamlas.

Byte av visiret (DMAK-002*E och DAWK-4011E modeller):

. Kontrollera tatningsremsorna i skumgummi for skador och byt dem vid behov.

. Ta av visiret genom att trycka ut den inifr&n.

. Placera visirets sidoflik i uttaget pa visirets ram samtidigt som du ser till att den 6vre kanten passar in i sparet i pannskyddet.
. Tryck fast visiret (7) runt kanterna och tryck till sist in de nedre flikarna i uttagen vid kinden.
Byte/passning av svetsfilter (endast svetssatser)

DAWK-4001E:

. Skruva loss linsfastskruvarna pa insidan av skalet.

. Avlagsna tackplattorna och filtret

. Byt ut filtret efter behov

. Skruva tillbaka féstet och skruvarna

DAWK-4011E:

Med W-seriens svetssatser ar fonsterhallarsystemet tiligangligt frdn svetsskalets utsida efter att det ljusbl&a ytterhéljet aviagsnats. De
tonade fonsterglasen halls pa plats med ett flexibelt clipsystem.

Byte av Kolfilter:

‘ A Kolfiltret (19) skall bytas om man kanner en doft eller efter 1 000 timmars anvandning (maximalt).

Lossa béltesenheten frén lufttiliférseln, ta av alla slangar och lossa de tre fastskruvarna.

Luta enheten framat och ta av regulatorenheten och vand déarefter baltet for att ta av filtret.

Satt O-ringar upptill och nertill pa det nya filtret.

For in den i hallaren och for in den svarta fliken pa regulatorenheten i uttaget i den nedre delen av béltesenheten.
Saétt tillbaka skruvarna och ateranslut lufttillforseln.

Kontrollera s att det inte finns nagra lackor ndgonstans.

A Nar man ersétter delar skall man bara anvanda sig av original delar fran Honeywell for optimalt skydd.

RENGORING OCH DESINFEKTION EFTER VARJE ANVANDNING

Torka av damm och smuts fr&n apparaten med en latt fuktad duk med milt desinficeringsmedel eller tvallosning.
Apparaten far inte drénkas.

Anvéand inga lésningsmedel eller outspatt rengdringsmedel vilket kan skada apparaten.

Anvand inte rengéringsmedel med slipmedel som kan repa apparaten eller visiret.

L&t apparaten torka ordentligt i ett val ventilerat utrymme, borta fran direkt solljus och varmekallor med hég temperatur.
Placera apparaten i en forvaringspase (28) efter rengéring och desinficering.

. Den komprimerade luft som matas till andningsskydden i Airvisor 2 serien maste vara av sadan kvalitet
att den uppfyller kraven i EN 12021.

. For att undvika att luften i apparaten fryser vid I&ga temperaturer skall man se till att luftfuktigheten i den
inandade luften alltid & inom de gransvarden som anges i EN 12021.

. Man skall vara speciellt noga med att se till att apparaten inte ar inkopplad p& ett annat system som
levererar andra gaser &n luft av kvalitet som kan inandas.

. Apparaten far inte kopplas till syrgas eller luft med tillsatt syrgas.

. Om fler &n en person &r anslutna till samma luftsystem maste man se till att systemet har tillracklig
kapacitet att leverera till alla som &r inkopplade.

. Honeywells Blueline luftslangar (standard Airvisor 2), eller grona slangar (Airvisor 2 DAC) och High

Flow-kopplingar ar en del av godkannandet, sa darfor skall man inte anvanda andra typer av slangar och
inte heller &ndra slangarna som &r avsedda for din apparat.

. Den maximala langden p& matarslangen for apparater av Klass A ar 10 meter, for en komplett slang.
A Kortare slangar far inte kopplas samman for att f& maxlangden.

. Det maximala trycket (nominellt tryck) for Honeywell tryckluftslangar ar 10 bar.

. Inte lampligt fér anvandning i utrymmen med temperaturer éver 35°C, se till att du inte lamnar kvar
utrustningen i sprutboxen nér den anvands for torkning.

. Apparaten far inte anvandas om anvéandaren skulle fa obotliga skador om han ar oskyddad, ej heller i
miljder som saknar syre.

. Vid intensivt arbete kan trycket inne i andningsskyddet bli negativt om man andas tungt.

. Nar du befinner dig i ett kontaminerat utrymme méste du ha fallt ner visiret samt vara beredd att genast
lamna utrymmet om du misstanker en felfunktion eller hér varningsvisslan.

. Man &r bara skyddad mot stank av smalt metall om man har utbytbara visirskydd.

. Markningen F1 innebéar att apparaten och luftréret kan anvéandas i situationer dér det finns risk for
antandning.

. Apparaten kan kanske inte skydda i extremt toxiska atmosférer. Det &r anvéndarens ansvar att se till att

apparaten lampar sig for det arbete som utférs, och att den &r anpassad for anvandaren. Se gallande
bestammelser for vagledning.
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Minsta Matartryck i luftslangen for tryckluft:
Matartryck i bar (psi)
Luftslangens Slanglangd DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
d'?"”]‘:];e' (m) DMAK-0021E DMAK-0023E, 0024E
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bar 4,5 bar (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar .
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

¢ Maximal langd p& luftslangen 10 meter.
@ . For DAVK-0001E och DMAK-0021E géller att om man vid ndgot tillfalle anvander ett tryckluftsverktyg och

med luft for andningsskyddet och att det fortfarande &r sékert att arbeta.

visslan hérs, maste man 6ka trycket tills dess att visslan tystnar. P& sd vis vet man att det finns tillrackligt
TEKNISKA INFORMATIONER

Certifiering / Godkannande

CE-maérkning (CE 0194)

Standard / Overensstammelse

EN 14594:2005 (Lé&ttare Arbeten Klass A)

Nominella Skyddsfaktorer

Klass 3 = 200 DAWK Modeller
Klass 4 = 2 000 DAVK & DMAK Modeller

Visir: Kemiskt motstandskraftig EN 166.2.F
Slagtalig EN 166.2.B.9
260 l/min
Maximalt luftflode 290 l/min

Arbetstryck

4.5 bar (61 psi) till 7,0 bar (102 psi)

Maximal Arbetstemperatur

35°C

Kolfilter

Ersétt efter 1000 timmar, eller
Om du kanner en lukt inne i andningsskyddet

SKYDDSFAKTORER

Skyddsfaktorn (APF) 40 innebér att andningsskyddet kan anvandas i utrymmen med kontaminering upp till 40 X skyddsfaktorn.
| andra lander skall man folja gallande lagstiftning vilka kan paverka skyddsfaktorn som du skall félja nar du véljer andningsskydd.

AIRVISOR ANDNINGSSKYDDSSYSTEM

Artikel nr. Del nr. Beskrivning

1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 Sats for Sprutmalning

1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 Kemisk Sats

1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 Industriell Sats

1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV Sats for Sprutmalning

1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV Kemisk Sats

1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV Industriell Sats

1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV Svetssats

1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W Svetssats

1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 Dubbelverkande koppling for Sats for
Sprutmalning

1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 Dubbelverkande koppling for Kemisk Sats

1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 Dubbelverkande koppling for Industriell Sats

1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV Dubbelverkande koppling fér Sats for
Sprutmalning

1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Dubbelverkande koppling for Kemisk Sats

1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV Dubbelverkande koppling fér Industriell Sats

1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV Svetssats dubbelverkande koppling

1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W Svetssats dubbelverkande koppling
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Extra 6verstycken (kompletta):
1013936 DAVK-0051E For att anvanda med DAVK-0001/03E
1013937 DAVK-0052E For att anvanda med DAVK-0004E
1013981 DMAK-0071E For att anvanda med DMAK-0021/23E
1013982 DMAK-0072E For att anvanda med DMAK-0024E
103986 DAES-4101E For att anvanda med DAWK-4001E
103988 DAES-4201E For att anvanda med DAWK-4011E
Extra béaltesenheter (kompletta):
1013989 DAVW-1001E For att anvanda med DAVK-0001E och DMAK-0021E
1013990 DAVW-1003E For att anvdnda med DAVK-0003/04E och DMAK-0023/24E och
DAWK-4001/11E
1765066 DAVW-1001E-DAC For att anvanda med DAVK-0001E-DAC och DMAK-0021E-DAC
1765067 DAVW-1003E-DAC For att anvdnda med DAVK-0003/04E-DAC och DMAK-0023/24E-DAC och
DAWK-4001/11E-DAC
Reservdelar och tillbehdr (enligt produktritningar):
Nr. Artikel nr. Beskrivning
1 1028821 Pannskydd och pannband fér Airvisor 2 DAVK modeller
2 1028822 Pannskydd och pannband fér Airvisor 2 MV DAVK modeller
3 1028823 Pannbandsanordning fér Airvisor FV Svetssats
4 1028824 Pannskydd och pannband fér Airvisor W Svetssats
5 1028825 Luftrér och diffusorenhet for alla Airvisor 2 modeller
6 1028826 Visir i acetat (kemiskt motstandskratftigt) for anvandning med DAVK-0001/03E
6 1028827 Visir i polykarbonatplast (slagtéligt) fér anvandning med DAVK-0004E
7 1001775 Visir i acetat (kemiskt motstandskraftigt) for anvandning med DMAK-0021/23E (5-pack)
7 1001774 Visir i polykarbonatplast (slagtéligt) for anvandning med DMAK-0024E (5-pack)
1028870 Tatningsremsor for visir - anvands med del 7 (10-pack)
8 1028828 Innervisir i polykarbonatplast (slagtaligt) for anvandning med DAWK-4001E
9 1001732 Utbytbara visirskydd for alla DAVK modeller (10-pack)
9 1001731 Utbytbara visirskydd for alla DAVK modeller (50-pack)
10 1001778 Utbytbara visirskydd for alla DMAK modeller (10-pack)
10 1001779 Utbytbara visirskydd for alla DMAK modeller (50-pack)
11 1011749 Utbytbara visirskydd fér anvéandning med DAWK-4001E (10-pack)
12 1013994 Kassett med ansiktstétning for DMAK modeller (5-pack)
13 1001748 Anordning med ansiktstatning for DAWK-4001E
14 1013994 Anordning med ansiktstétning for DAWK-4011E (5-pack)
15 1001750 Svetsskal for DAWK-4001E
16 1005103 Svetsskal for DAWK-4011E
17 1001725 Miniatyrsnabbkoppling
18 1028829 Airvisor 2 Regulatorenhet for alla icke-DAC modeller
18 1765068 Airvisor 2 Regulatorenhet for alla DAC modeller
19 1001672 Kolfilter for alla modeller
20 1001674 Béltesenhet
21 1028830 Plugg till Airvisor 2 (icke-DAC) Special snabbkoppling
21 1765069 Tvahandsplugg ill Airvisor 2 (DAC) Special snabbkoppling
22 1028831 Miniatyrsnabbkoppling for Airvisor 2 High Flow
23 1001726 Blueline luftslang 3,5 m (for icke-DAC Airvisor 2)
23 1001727 Blueline luftslang 7,5 m (for icke-DAC Airvisor 2)
23 1004716 Blueline luftslang 10 m (for icke-DAC Airvisor 2)
23 1765070 Gron luftslang 3,5 m (for DAC Airvisor 2)
23 1765071 Gron luftslang 7,5 m (for DAC Airvisor 2)
23 1765072 Gron luftslang 10 m (fér DAC Airvisor 2)
24 1001683 Luftslang for sprutpistol (1,2 m) for DAVK-0001E och DMAK-0021E
25 1001733 Utbytbara tyghuvor for alla DMAK och DAVK modeller (5-pack)
26 1001676 Utbytbara tyghuvor och nackskydd for alla DMAK och DAVK modeller (5-pack)
27 1001754 Flamsakert huvud- och nackskydd fér anvandning med DAWK-4011E
28 1001738 Forvaringspase for alla modeller
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HAVA TUPLU SOLUNUM CIiHAZI KULLANICI TALIMATLARI
LUTFEN ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

A Bu talimatlari okumadan ve iiriin egitimi almadan ekipmani kullanmayin.

KULLANIM VE BAKIMA YONELIK TALIMATLAR

. Airvisor 2 uriin ailesine tedarik edilen basingh hava, EN 12021 standardina uygun, solunabilir kalitede

olmalidir. Honeywell, uyumluluga yardimci olmasi igin Clearflow Filtre Sistemlerinin kullanil 11 Onerir.

A Hava kalitesi, uygun test ekipmani kullanilarak periyodik bir sekilde kontrol edilmelidir. Caligma alanina
girmeden once asagdidaki talimatlara uyun.

. Airvisor 2 DAC (iki kollu hareket kaplini) modelleri, b ¢l hava besl ine yonelik 6zel cift kollu

hareket baglantilari sunarak, 6zel baglanti formatlari ve baglantinin beklenmedik bir sekilde kesilmesine
karsi ekstra koruma saglar.

KULLANIM ONCESi KONTROLLERI

. Cihaza dogru miktarda hava saglanmasini saglamak igin uyari diiddigiiniin galismasini kontrol edin (asagidaki talimatlara bakin).

. Tum ekipmanlarda hasar kontrol(i yapin, hortum, vizér besleme borusu ve yiiz pargasina 6zellikle dikkat edin.

. Yiz pargasi veya hava besleme borusu lizerindeki difiizér hasarliysa koruma bundan etkilenecegi icin solunum cihazini
kullanmayin.

. Vizor koruyucularinin iyi bir goriis sagladigindan emin olun.

EKIPMANIN TAKILMASI

. Bel kemeri donanimini belinize takin ve rahat bir bicimde oturacak sekilde ayarlayin. Gerekirse, vizér donanimindan 6nce bir
Kumas Baslik (25) takin.

. Vizorii (6, 7, 8) yukarida tutun ve bas kayislarini ve kafa bandini tam olarak sabitlenecek sekilde ayarlayin.

. Vizor hava besleme borusunun ucunu (5), kiiglik Yiiksek Akim gabuk agilan sokete (17) takin.

. En fazla 10 metre olan uygun uzunlukta bir hava hortumu (23) secin ve bel kemeri donaniminin (izerinde hava girisi (21) igin
hortumdaki Yiiksek Akim QR (Cabuk Agilan) sokete baglayin.

. Diger ucu, filtrelenen hava beslemesine baglayin.

A Airvisor 2 DAC modellerini kullanirken yesil hava besleme hortumu kullanin. Standart Airvisor 2 modelleri igin
mavi hortumlan kullanin.

Gerekirse, bel kemeri donanimi (izerinde hava gikisi (22) igin gift havali alet (24).

Hava beslemesini agin ve bel kemeri donanimi girisinde verilecek basinci 4,5 bar (61 psi) ve 7 bar (102 psi) arasinda ayarlayin (bkz.
arka sayfadaki Besleme Basinci Tablosu). Hava sizintisi olmadigindan emin olun. Uyari diidigi otliyorsa, didiik durana kadar giris
basincini artirin. Basinci artirirken diidagin durmamasi halinde, hava beslemesini kapatin ve basinci ayarladiktan sonra yeniden
baslayin.

Lutfen bir yardimer havali alet veya bir piskiirtme tabancasi ile kullanilan Airvisor 2 ve Airvisor 2 MV kitlerinin, yiiksek giris basinglari
gerektirdigini unutmayin (bu nedenle ekstra bir kontrol yapilmalidir). Bu sekilde calisiyorsa, solunum cihazi takimadan 6nce alet
calistinilmahdir; uyar didiigu bu sartlarda 6tiiyorsa, giris basincini diidiik durana kadar artirin. Bu sayede, hem solunum cihazi vizori
hem de yardimci alet veya plskirtiicii tabanca igin yeterli hava saglanir.

Vizori indirin, yliz pargasinin yiize en iyi sekilde oturmasini saglamak igin bas kayislari ve kafa bandi igin gereken ayarlamalari yapin.
Deri ve yiiz pargasi arasinda goriiniir bosluklar olup olmadigini kontrol edin. Bosluklar tespit ederseniz, bosluklar kapanacak sekilde
cihazi tekrar ayarlayin. Simdi kirli alana girmeye hazirsiniz. Lutfen dikkat: normal ¢alisma sartlarinda uyari diidaginin 6tmesi, solunum
cihazi vizérune yeterli hava akisi olmadigini gosterir. Kirli alani derhal terk edin, ardindan vizori ¢ikarin, giris basincini uygun seviyeye
getirin.

Hava Besleme Borusunun ve Difiizér Donaniminin Degistirilmesi (Tiim modeller):

. Hava besleme borusu (5) eskimis veya hasarliysa, sizintilari dnlemek igin degistiriimesi gerekir.

. Cikardiktan sonra boruyu birlesme noktalarindan (bas parcasinin arkasindaki ¢entige takih ve iki agik tutucu mandala monte) ayirin
ve kapagdi ¢ikardiktan sonra diflizérii, merkezi olarak monte edilmis egik tutucusundan gekin.

. Kopuk difuizérinl egik tutucuya dikkatlice baglayarak ve kapagi tekrar yerine yerlestirerek yeni donanimi takin.

. Iki tutucu mandal kullanarak hava besleme borusunu vizér/gergeveye yeniden takin ve borunun bas pargasindaki gentiklere
sabitlendiginden emin olun.

Tek Kullanimlik Vizér Koruyucularinin Degistirilmesi (Tiim modeller):
e Vizor koruyucusunu (09/10/11), vizériin iki tarafindaki metal giviler izerine konumlandirin.
Vizoriin Degistirilmesi (DAVK-000*E ve DAWK-4001E modelleri):

Vizor hava besleme borusunu (5) yiiz korumasindan gikarin.

Yiiz korumasini tutun, bas ve isaret parmaginizi kullanarak vizériin (6) Ustlini disaridan iceriye dogru bastirin.

Vizor anahtar delidi yuvalarini, her iki tarafta da bulunan yiiz koruyucu mandallardan gikarin.

Vizor hava besleme borusu yeniden kullanilacaksa, iki agik tutucu mandali dikkatlice gekerek boruyu i¢ vizérden gikarin veya hem
vizérii hem de boruyu atin.

Yeniden takmak igin, hava borusu QR baglantisini, vizér kdpugtindeki delikten yukari dogru baglayin.

. Vizor hava besleme borusunu, iki agik tutucu mandal ve merkezi olarak monte edilmis egik tutucu ile vizére sabitleyin.

. Mavi yliz koruyucu tutuculari, vizoériin (stlindeki anahtar deligi yuvalarina yeniden konumlandirin ve sertgce bastirarak yiiz
koruyucuya dogru gevirin ve konuma yerlestirin.
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Yiiz Pargasi Kasetinin Degistirilmesi (DMAK-002*E ve DAWK-4011E modelleri):

Koldaki ters Airvisor'l koruyun ve kalip halindeki gergeveyi tutun.

Bostaki elinizle, yiz pargasi kasetinin stlni tutun ve tek bir hizli hareket ile vizérden den gekin.

Vizor altinda degistirme kasetini (12, 14) hizalayin.

Bir ugtan baslayip ¢ergevenin tamaminda ¢alisarak, vizor gercevesi Uzerindeki kaseti kapatin. Kumas pargalar icin, bostaki uglarin
kafa bandinin iginden gegmesini saglayin, ardindan citcitlarla yeniden kendilerine takarak kafa bandinin disini katlayin. Herhangi
bir sipheniz varsa, demontajdan 6nce var olan yapilandirmaya bakin.

. Herhangi bir hasar isareti oldugunda ya da toz ve kir olustugunda kaset degistiriimelidir.

Vizoriin Degistirilmesi (DMAK-002*E ve DAWK-4011E modelleri):

. Kopuk sizdirmazlik seritlerinde hasar kontroli yapin, gerekirse degistirin.

. iceriden iterek vizorii gikarin.

. Ust kenarin yiiz koruyucu yivinde konumlanmasini sadlayarak vizér yan tarafini, vizor etrafindaki yuvaya yerlestirin.
. Vizorl (7), vizor gevresinin yuvarlak egimine takin ve son olarak alt taraflari gene koruma yuvalarina konumlandirin.

Kaynak Filtresinin Degistirilmesi ve Montaji (Sadece kaynak kitleri)

DAWK-4001E:

. Baretin igerisindeki lens kelepge vidalarini sokin.

. Kaplama levhalar ve filtreyi gikarin.

. Filtreyi gerektigi sekilde tekrar yerlestirin.

. Kelepge ve vidalari tekrar yerlestirin.

DAWK-4011E:

W serisi kaynak kitinde ise cam tutma sistemine gegis, acik mavi dis kaplamay! ¢ikardiktan sonra kaynak baret disindandir. Puslu cam
donanimi esnek bir kelepge sistemiyle yerinde tutulur.

Karbon Kartusun Degistirilmesi:

A Bir koku tespit edilirse veya 1.000 saatlik bir kullanimin (en fazla) ardindan karbon kartug (19) degistirilmelidir.

Bel kemerini hava beslemesinden ayirin, tim baglanti hortumlarini ¢ikarin ve U¢ sabitleme vidasini sokin.

One dogru egilme ile diizenleyici donanimi gikarin ve karbon kartusu gikarmak igin bel kemerini gevirin.

'O’ contalarini, degistirme kartusunun Ust ve altina takin.

Govdeye oturtun ve diizenleyici donanim Ustiindeki siyah kuladi, bel kemeri gévdesinin alt tarafindaki yuvaya konumlandirin.
Vidalari yeniden takin ve hava beslemesine yeniden baglayin.

Hava sizintisi olup olmadigini kontrol edin.

A Degistirme iglemi yaparken, optimum koruma saglamak i¢in sadece Honeywell pargalarini kullanin.

HER KULLANIMDAN SONRA TEMiZLEME VE DEZENFEKSIYON

Hafif dezenfektan veya sivi sabun soliisyonu ile nemlendirilmis bir bez kullanarak aparatlardaki toz ve kiri temizleyin.

Aparatlari suya batirmayin.

Aparatlara zarar verebilecek bir ¢oziicli veya seyreltilmemis bir deterjan kullanmayin.

Aparatin ylizeyine hasar verebilecek veya vizori ¢izebilecek bir agindirici temizlik Griinii kullanmayin.

Dogrudan giines 1sigindan, yiiksek sicaklik veya radyan isi kaynaklarindan uzak, iyi havalandirilan bir yerde tamamen kurumasi
icin birakin.

. Temizleme ve dezenfeksiyon islemlerinden sonra aparatlari saklama gantasina (28) koyun.

. Airvisor 2 iiriin ailesine tedarik edilen basin¢ch hava, EN 12021 standardina uygun, solunabilir kalitede
olmalidir.

. Diisiik sicaklhklarda aparatta hava donmasini engellemek igin, solunan havanin nem igeriginin,
EN 12021'de belirtilen sinirlar dahilinde olmasini saglayin.

. Aparatin, igyerindeki solunabilir kalitedeki hava digsinda gazlar saglayan alternatif hava hatti sistemine
bagh olmadigindan emin olmak igin 6zel bir dikkat gosterilmelidir.

. Aparat, oksijen veya oksijenle zenginlestirilmis bir hava kaynagina bagh olmamalidir.

. Birden fazla kiginin beslenen hava sistemine bagl oldugu yerlerde, sistemin her kull ya y
kapasiteye sahip oldugundan emin olunmalidir.

. Honeywell Blueline hava hortumu (standart Airvisor 2) veya yesil hortum (Airvisor 2 DAC) ve Yiiksek Akim
kaplinlerinin kullaniimasi, onayin ayrilmaz bir pargasidir; bagka bir hortum tiirii kullanmayin veya
aparatinizla kullanmaniz igin belirtilen hortumlari uyarlamayin.

. A Sinifi cihazlara yonelik besleme hortumunun maksimum uzunlugu 10 metredir ve tek bir hortumdan

A meydana gelmelidir. Maksimum uzunlugu elde etmek icin daha kisa hortumlar birlestirilmemelidir.

. Honeywell basingl hava besleme hortumlari igin mak im (nominal) galig basinci 10 bar'dir.

e  35°C istiinde ortam sicakh@ina sahip alanlarda kullamima uygun degildir, ekipmani, kurutma dolabina
gevirilen piiskiirtme kabininde birakmayin.

. Korunmasiz olmasi halinde kullanicinin geri doniisii olmayan zararlar gorecegi sartlarda ve oksijen
bakimindan yetersiz ortamlarda kullaniimaz.

. Cok yiiksek calisma hizlarinda, bas parcasi igcindeki basing, en yiiksek soluma akisinda negatif olabilir.

. Kirli alandayken, vizoriin indirilmis konumunda kiliti oldugundan emin olun ve bir anzadan
sliphelenirseniz ya da uyar diidiigii 6terse derhal tehlike alanini terk edin.

e  Erimis metal korumasi sadece, tek kullanimlik vizér koruyuculan kullanildiginda verilir.

. Uygun oldugu yerde, F1 igareti, cihazin ve basingh hava borusunun yanici maddelerin tutugma riskinin
oldugu ortamda kullanilabilecegini belirtir.

. Aparat, bazi yiiksek toksik ortamlarda yeterli korumayi saglayamayabilir. Aparatin yapilacak ise ve
kullaniciya uygun oldugundan emin olmak kullanicinin sorumlulugudur. Litfen rehber olmasi agisindan
yerel tiiziige bakin.

TR-2


http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7c/A14.s

Basingl hava besleme hortumundaki Minimum Besleme Basinglari:

Besleme Basinci bar (psi) cinsinden
Besleme Hortum DAVK-0001E DAVK-0003E, 0004E
Hortumu uzunlugu (M) | pyak-0021E DMAK-0023E, 0024E
gapi (mm)
DAWK-4001E, 4011E
8 3,5 5,3 bar 4,5 bar (61 psi)
75 (77 psi) 4,6 bar (63 psi)
5,4 bar "
10 (79 psi) 4,7 bar (64 psi)
5,5 bar
(80 psi)

A

. Maksimum Besleme Hortumu Uzunlugu 10 metredir.
DAVK-0001E ve DMAK-0021E igin, yardimci alet veya piiskiirtme tabancasinin kullanildigi sirada uyari
diudigii oterse, diidilkk durana kadar girig basincini artirin. Bu sayede basg pargasina yeterli hava

1 ve giivenliginizin muhafaza edilmesini saglarsiniz.

TEKNIK BILGILER

Belgelendirme / Onay

CE Onayli (CE 0194)

Standart / Uyum

EN 14594:2005 (Hafif is A Sinifi)

Nominal Korunma Unsurlari

Sinif 3 = 200 DAWK modelleri
Sinif 4 = 2.000 DAVK & DMAK Modelleri

Vizor: Kimyasal maddelere dayanikh EN 166.2.F
Darbe korumasi EN 166.2.B.9

Ureticinin Minimum Tasarim Akis Hizi 260 I/min

Maksimum Akis Hizi 290 I/min

Calisma Basinci

4,5 bar (61 psi) ila 7,0 bar (102 psi)

Maksimum Calisma Sicakligi

35°C

Karbon Kartusu

1.000 saatlik kullanimdan sonra veya
Bas pargasinda bir koku tespit edilirse degistirin

KORUNMA UNSURLARI

Atanan bir Korunma Unsuru (APF) 40, solunum cihazinin, 40 X Isyeri Maruz Kalma Sinirina kadar kirlenme olan alanlarda

kullanilabilecegi anlaminda gelir.

Diger cografi alanlar icin litfen solunum koruma cihazi segerken kullanmaniza izin verilen korunma unsuru degerini degistiren ulusal ve

bolgesel diizenlemelere veya kilavuzlara bakin.

AIRVISOR SOLUNUM SiSTEMLERI

Madde No. Parca no. Tanim
1013932 DAVK-0001E Airvisor 2 Boya Puskirtme Kiti
1013934 DAVK-0003E Airvisor 2 Kimyasal Kiti
1013935 DAVK-0004E Airvisor 2 Sanayi Kiti
1013938 DMAK-0021E Airvisor 2 MV Boya Puskirtme Kiti
1013939 DMAK-0023E Airvisor 2 MV Kimyasal Kiti
1013980 DMAK-0024E Airvisor 2 MV Sanayi Kiti
1013983 DAWK-4001E Airvisor 2 FV- Serisi Kaynak Kiti
1013987 DAWK-4011E Airvisor 2 W- Serisi Kaynak Kiti
1765058 DAVK-0001E-DAC Airvisor 2 Boya Puskurtme Kiti ¢ift kollu hareket baglanti
1765059 DAVK-0003E-DAC Airvisor 2 Kimyasal Kiti Gift kollu hareket baglanti
1765060 DAVK-0004E-DAC Airvisor 2 Sanayi Kiti ¢ift kollu hareket baglanti
1765061 DMAK-0021E-DAC Airvisor 2 MV Boya Puskiirtme Kiti gift kollu hareket baglanti
1765062 DMAK-0023E-DAC Airvisor 2 MV Kimyasal Kiti ¢ift kollu hareket baglant
1765063 DMAK-0024E-DAC Airvisor 2 MV Sanayi Kiti cift kollu hareket baglanti
1765064 DAWK-4001E-DAC Airvisor 2 FV-Serisi Kaynak Kiti ¢ift kollu hareket baglanti
1765065 DAWK-4011E-DAC Airvisor 2 W-Serisi Kaynak Kiti ¢ift kollu hareket baglanti
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Yedek bas pargalan (tamami):

1013936 DAVK-0051E DAVK-0001/03E ile kullanmak igin
1013937 DAVK-0052E DAVK-0004E ile kullanmak igin
1013981 DMAK-0071E DMAK-0021/23E ile kullanmak icin
1013982 DMAK-0072E DMAK-0024E ile kullanmak icin
1013986 DAWS-4101E DAWK-4001E ile kullanmak icin
1013988 DAWS-4201E DAWK-4011E ile kullanmak icin
Yedek bel kemerleri (tamami):
1013989 DAVW-1001E DAVK-0001E ve DMAK-0021E ile kullanmak igin
1013990 DAVW-1003E DAVK-0003/04E, DMAK-0023/24E ve DAWK-4001/11E ile kullanmak igin
1765066 DAVW-1001E-DAC DAVK-0001E-DAC ve DMAK-0021E-DAC ile kullanmak igin
1765067 DAVW-1003E-DAC DAVK-0003/04E-DAC, DMAK-0023/24E-DAC ve DAWK-4001/11E-DAC ile

kullanmak icin

Degisim pargalari ve aksesuarlar (iiriin gizimlerinde gosterildigi gibi):

No. Madde No. Tanim
1 1028821 Airvisor 2 DAVK modelleri igin yliz korumasi ve kafa bandi
2 1028822 Airvisor 2 MV DMAK modelleri igin yiiz korumasi ve kafa bandi
3 1028823 Airvisor 2 FV-Serisi Kaynak kiti igin kafa bandi donanimi
4 1028824 Airvisor 2 W-Serisi Kaynak kiti igin yiiz korumasi ve kafa bandi
5 1028825 Tiim modeller igin Airvisor 2 Hava besleme borusu ve difiizér donanimi
6 1028826 DAVK-0001/03E ile kullanim igin asetat vizor (kimyasal maddelere dayanikii)
6 1028827 DAVK-0004E ile kullanim igin polikarbonat vizér (darbeye dayanikli)
7 1001775 DMAK-0021/23E ile kullanim igin asetat vizor (kimyasal maddelere dayanikii) (5'i paket)
7 1001774 DMAK-0024E ile kullanim igin polikarbonat vizér (darbeye dayanikli) (5'li paket)
1028870 Ogeler 7 ile kullanim igin vizér sizdirmazlik seritleri (10'lu paket)
8 1028828 DAWK-4001E ile kullanmak igin dahili Polikarbonat vizérii (darbe korumasi)
9 1001732 DAVK modelleri ile kullanim igin tek kullanimlik vizér koruyuculari (10'lu paket)
9 1001731 DAVK modelleri ile kullanim igin tek kullanimlik vizér koruyuculari (50'li paket)
10 1001778 DMAK modelleri ile kullanim igin tek kullanimlik vizér koruyuculari (10'lu paket)
10 1001779 DMAK modelleri ile kullanim igin tek kullanimlik vizér koruyuculari (50'li paket)
11 1001749 DAWK-4001E modeli ile kullanmak igin tek kullanimlik vizér koruyuculari (10’lu paket)
12 1013994 DMAK modelleri igin kumas yliz koruma kaseti (5'li paket)
13 1001748 DAWK-4001E icin kumas yiiz koruma donanimi
14 1013994 DAWK-4011E modeli igin kumas yiiz koruma kaseti (5'li paket)
15 1001750 DAWK-4001E kaynak bareti
16 1005103 DAWK-4011E kaynak bareti
17 1001725 Kiigiik Yiksek Akim ¢cabuk agilan soket
18 1028829 DAC olmayan tim modeller igin Airvisor 2 Diizenleyici donanim
18 1765068 Tum DAC modelleri igin Airvisor 2 Diizenleyici donanim
19 1001672 Tim modeller igin karbon kartus
20 1001674 Bel kemeri govdesi ve kumas kemer
21 1028830 Airvisor 2 (DAC olmayan) Ozel Yiksek Akim cabuk agilan tipa
21 1765069 Airvisor 2 (DAC) Ozel Yiiksek Akim gabuk agilan cift kollu tipa
22 1028831 Airvisor 2 Yiksek Akim ¢abuk acilan soket
23 1001726 Blueline Hava Besleme hortumu 3,5m (DAC Airvisor 2 olmayanlar igin)
23 1001727 Blueline Hava Besleme hortumu 7,5m (DAC Airvisor 2 olmayanlar igin)
23 1004716 Blueline Hava Besleme hortumu 10m (DAC Airvisor 2 olmayanlar icin)
23 1765070 Green Hava Besleme hortumu 3,5m (DAC Airvisor 2 igin)
23 1765071 Green Hava Besleme hortumu 7,5m (DAC Airvisor 2 igin)
23 1765072 Green Hava Besleme hortumu 10m (DAC Airvisor 2 icin)
24 1001683 DAVK-0001E ve DMAK-0021E ile kullanim igin plskiirtme tabancasi hava hortumu (1,2m)
25 1001733 DMAK modelleri ile kullanim igin tek kullanimlik kumas baslik (5'li paket)
26 1001676 DVAK ve DMAK modelleri ile kullanim igin tek kullanimlik kumas baslik ve boyun korumasi (5'li paket)
27 1001754 DAWK-4011E ile kullanmak igin alev geciktirici bas ve boyun ortlisti
28 1001738 Tum modeller igin kumas saklama gantasi
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